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PREFATORY  NOTE 

Volumes  III  and  IV  are,  as  has  been  said  in  the  gen- 
eral preface,  devoted  in  the  main  to  the  text  of  the 
Canterbury  Tales  as  established  by  the  processes  of  re- 
cension and  to  critical  notes  commenting  upon  readings 
and,  where  necessary,  discussing  early  and  late  emenda- 
tions. At  the  close  of  Volume  III  have  been  placed 
brief  chapters  on  Glosses,  Headings  and  Endings,  and 
Divisions  Within  the  Tales,  which,  though  of  slight  value 
for  classification,  are  of  great  interest  for  the  history 
of  the  text. 

Preceding  each  section  of  the  text  is  a  statement  of 
the  MSS  containing  or  lacking  tale  or  link,  followed  by 
a  brief  outline  of  the  classification.  The  reader  is 
requested  in  studying  the  text  and  Apparatus  Griticus  to 
make  use  of  these  "layouts".  The  text  and  Apparatus 
Griticus  were  typed  several  years  ago  when  we  had  the 
idea  of  making  especially  prominent  the  MSS  chiefly  fa- 
miliar to  Ghaucer  scholars,  such  as  El,  Hg,  Gg,  Dd,  and 
Ha*,  and  the  sigils  are  arranged  with  this  intention. 
Moreover,  since  these  pages  were  typed,  our  views  as  to 
classification  have  been  somewhat  changed  by  further 
study,  so  that  the  groupings  have  been  slightly  modified. 
We  seriously  considered  the  matter  and  finally  decided 
that  since  there  had  been  no  fiindamental  change  in  our 
views,  scholars  would  be  content  with  the  directions 
given  by  the  "layouts"  and  if  necessary  would  resort  to 
the  Corpus  of  Variants  in  cases  where  the  groupings  of 
the  Apparatus  Griticus  raised  any  question. 
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THE  CANTERBURY  TALES 

A.   THE  PROLOGUE 
The  Manuscripts 

The  Prologue,  entire  or  nearly  so,  is  contained  in 
twenty-seven  MSS:  Ad^ ,  Bo^ ,  Bo^,  Cx^ ,  Oh,  Ds,  En^,  En^, 
El,  Fi,  Ha®,  Ha^,  Ha*,  Ht,  Hg,  La,  Ld®,  Ma,  Mg,  Ps,  Pw, 
Ph®,  Py,  Ry®,  Se,  Tc^,  To. 

It  is  mutilated  at  the  beginning  in  twenty-one:  Ad^, 
1-153;  Bw,  1-573;  On,  1-152;  Cp,  1-72;  Dd,  1-252;  Dl,  1- 
176;  Gg,  1-36;  Gl,  1-352;  li,  1-66;  Ld^ ,  1-133;  Lc,  1-78; 
Ln,  1-380;  Mm,  1-90;  Ne,  1-568;  Nl,  1-156;  Ra®,  1-430; 
Ra^,  1-171;  Ry^,  1-68;  Sl^,  1-648;  SI®,  1-62;  Tc®,  1-55. 

Eight  of  the  major  MSS  have  lost  the  whole  of  the 
Prologue:   Ad®,  En®,  Ha®,  He,  Hk,  Mc,  Ph^,  Ra^ . 

The  fragment  Do  contains  lines  298-368,  and  the  frag- 
ment Ad*  has  thirty-two  lines,  obviously  written  from 
memory. 


2  THE  CANTERBURY  TALES 

Classification 

All  but  six  of  the  MSS  are  derived  from  the  same  com- 
mon ancestor.  The  groups  are  as  follows: 
I.   Ha*(from  212)-a-]3^-Ad^-Tc^-Ld®(in  part)  g^^,  with 
Bo*,  Fi,  Ra^'-Ln,  and  probably  '^■^^ 

^->  -  R7^-ga*-Ii-Ld^(  134-548 )-Nl-l3.   Affiliated  orig- 
inally with  1q'>   are  the  corrupt  MSS  §2^-Py  Ps , 
^^^   =  Dl  i-S-Ha*  PW-M5J  Ry^-Ld'^C 531-858)  Sl^,  Bw  Ha'' 
Ld^( 548-858)  Se 
II.   Independent  MSS  and  Small  Groups 

1.  Hg-Ch  Ha*(to  212) 

2.  El 

3.  Gg-Do 

4.  To 

Ad*  cannot  be  classified. 


HERE  BYGYNNETH  THE  BOOK  OF  THE  TALES  OF  CAUNTERBURY 

Whan  that  Aprill  with  his  shoures  soote 
The  droghte  of  March  hath  perced  to  the  roote 
And  bathed  euery  veyne  in  swich  licour 
Of  which  vertu  engendred  is  the  f lo\ir 
V/han  Zephirus  eek  with  his  sweete  breeth         5 
Inspired  hath  in  euery  holt  and  heeth 
The  tendre  croppes  and  the  yonge  sonne 
Hath  in  the  Ram  his  half  coiirs  yronne 
And  smale  foweles  maken  melodye 

That  slepen  al  the  nyght  with  open  eye  10 

So  priketh  hem  nature  in  hir  corages 
Than  longen  folk  to  goon  on  pilgrymages 
And  palmeres  for  to  seken  straunge  strondes 
To  feme  halwes  kouthe  in  sondry  londes 
And  specially  from  euery  shires  ende  15 

Of  Engelond  to  Gaunter bury  they  wende 
The  holy  blisful  martir  for  to  seke 
That  hem  hath  holpen  whan  that  they  were  seeke 

Bifel  that  in  that  sesoun  on  a  day 
In  Southwerk  at  the  Tabard  as  I  lay  20 

Redy  to  wenden  on  my  pilgrymage 
To  Gaunter bury  with  ful  deuout  cor age 
At  nyght  was  come  into  that  hostelrye 
Wei  nyne  and  twenty  in  a  compaignye 

Outs;  Ad®  Ad^  Bw  Gn  Cp  Dd  Dl  En®  Gg  Gl  Ha®  He  Hk  li  Lc 
Ld^  Ln  Mc  Ito  Ne  Nl  Ph®  Ra^  Ra®  Ra^  Ry^  Sl^  SI®  Tc® 

1-5^  Aprill]  Apri-ii  a(-)  El  Ht  La  Mg-Ha®  Py  Ry®;  Appri^ri 
1q   Se;  April  Bo^  Ps;  Aprii  Bo®;  Aperil  To;  Aperyii 
Ha^;  Aueryii  Hg  Ld®;  Auere-ii  Gh;  Aprille  S  G  K  R  Ds 
En^  Ha*  Pw  Tc^ ;  Aprile  Fi  Ph®;  Aprylle  Ad^ 

8-:^  his  half]  h.  halff  Se;  half  En'';  half  his  a  ^  Py;  h. 
halfe  S  G  K  Bo®  Fi  Ha^  Ha*  To;  h.  halve  R 

23  was]  were  G  K  El  gg^  §q^  Ps 


4  THE  CANTERBURY  TALES 

Of  sondry  folk  by  auenture  yfalle  25 

In  felaweshlpe  and  pilgrymes  were  they  a lie 

That  toward  Caunterbury  wolden  ryde 

The  chambres  and  the  stables  weren  wyde 

And  wel  we  weren  esed  atte  beste 

And  shortly  whan  the  sonne  was  to  reste        30 

So  hadde  I  spoken  with  hem  euerichon 

That  I  was  of  hir  felaweshlpe  anon 

And  made  forward  erly  for  to  ryse 

To  take  oure  wey  ther  as  I  yow  deuyse 

But  nathelees  whil  I  haue  tyme  and  space      35 
Er  that  I  ferther  in  this  tale  pace 
Me  thynketh  it  acordant  to  resoun 
To  telle  yow  al  the  condicioun 
Of  ech  of  hem  so  as  it  semed  me 

And  whiche  they  weren  and  of  what  degree        40 
And  eek  in  what  array  that  they  were  inne 
And  at  a  knyght  than  wol  I  first  bigynne 

A  KJrYGHT  ther  was  and  that  a  worthy  man 
That  fro  the  tyme  that  he  first  bigan 
To  riden  out  he  loued  chiualrye  45 

Trouthe  and  honour  fredom  and  curteisye 
Pul  worthy  was  he  in  his  lordes  werre 
And  ther  to  hadde  he  riden  no  man  ferre 
As  wel  in  cristendom  as  in  hethenesse 
And  euere  honoured  for  his  worthynesse         50 

At  Alisaundre  he  was  whan  it  was  wonne 
Ful  ofte  tyme  he  hadde  the  bord  bigonne 
Abouen  alle  nacions  in  Pruce 
In  Lettow  hadde  he  reysed  and  in  Ruce 
No  cristen  man  so  ofte  of  his  degree  55 

In  Gernade  at  the  seege  eek  hadde  he  be 

Outs:  Ad^  Ad''  Bw  Gn  Cp(-72)  Dd  Dl  En^  Gg(-36)  Gl  Ha^  He 
Hk  Ii(-66)  Lc(-78)  Ld^  Ln  Mc  Tvim  Ne  Nl  Ph^  :{a^  Ra^ 
Ra^  Ry^(-68)  Sl^  Si" (-62)  Tc^(-55) 

33  for]  om.  &{-)  Fl  Ha*  I  ryse]  aryse  a  Iq''  Fi  Ha* 

49-"-  as  in]  as  S  Hg-Gh-Ha*  Ha^ 


A.   THE  PROLOGUE  5 

Of  Algezir  and  riden  in  Belmarye 

At  Lyeys  was  he  and  at  Sat a lye 

V/han  they  were  wonne  and  In  the  Grete  See 

At  many  a  noble  armee  hadde  he  be  60 

At  mortal  batailles  hadde  he  been  flftene 

And  foghten  for  oure  feith  at  Tramyssene 

In  lystes  thries  and  ay  slayn  his  foo 

This  like  worthy  knyght  hadde  been  also 

Som  tyine  with  the  lord  of  Palatye  65 

Agayn  another  he then  in  Turkye 

And  euere  moore  he  hadde  a  souereyn  prys 
And  though  that  he  were  worthy  he  was  wys 
And  of  his  port  as  meke  as  is  a  mayde 
He  neuere  yet  no  vileynye  ne  sayde  70 

In  al  his  lyf  vn  to  no  maner  wight 
He  was  a  verray  parfit  gentil  knyght 

But  for  to  tellen  yow  of  his  array 
Hise  hors  were  goode  but  he  was  nat  gay 
Of  fustian  he  we red  a  gypoun  75 

Al  bismotered  with  his  habergeoun 
For  he  was  late  ycome  from  his  viage 
And  wente  for  to  doon  his  pilgrymage 

56  at  the  seege  eek]  a.  t,  s.  Ha*;  eek  a.  t.  s.  a(-) 
Bo^;  a.  t.  s.  there  Tc^ 

57  Of]  At  Hg-Ch-Ha*  Ld*^  Py;  In  §-^  Pi 

60-"-  annee]  armeye  Pw;  armye  To;  armes  Pi;  harme  Bo^ ; 
armee  (over  eras. )  Ha^;  aryue  S  Gg  Ha*  S-lJ*'^;  Ryver 
Tc^-Ld^ 

68  though  that]  though  Ha*  a-"b  Fi  Ps  Py;  thought  t.  Ht 
Tc^-Ld^;  therto  eek  5q®  ;  om.  Ph^  |  were]  was  Ha*  ^-«- 
2^-::-  Bo^  Sq**  Ph^  Tc^-Ld^ 

69  is  a]  a  Ha*  a(-)-l2-(-)  Bo^  Ph^  Tc^  To;  any  Sq^  Ha° 

70  He]  Ne  Hg-Ch;  And  Sl^  |  ne]  he  Hg-Ch;  om.  a-"b--K-)  £ 
Bo^  Pi  Ha^  Ph^  Py  Tc^ 

74  were]  was  Ha*  a  Bo°  Ch  Jgo^  Kt  La  Ld^  Ry^  |  he  was] 
yt  w.  Ps(PSg  corr . )  ;  himself  w.  a;  h.  ne  w.  G  Hg-Ch- 
Ha*  Bo^  5q^ 


6  THE  CANTERBURY  TALES 

With  hjm   ther  was  his  sone  a  yong  SQUYER 
A  louere  and  a  lusty  bacheler  80 

With  lokkes  crulle  as  they  were  leyd  in  presse 
Of  twenty  yeer  of  age  he  was  I  gesse 

Of  his  stature  he  was  of  euene  lengthe 
And  wonder ly  delyuere  smd  of  greet  strengthe 
And  he  hadde  been  som  tyme  in  chiuaohye         85 
In  Plaundres  in  Artoys  and  Picardye 
And  born  hym  wel  as  of  so  litel  space 
In  hope  to  stonden  in  his  lady  grace 

Embrouded  was  he  as  it  were  a  meede 
Al  ful  of  fresshe  f loures  white  and  reede       90 
Syngynge  he  was  or  floytynge  al  the  day 
He  was  as  fressh  as  is  the  monthe  of  May 
Short  was  his  gowne  with  sleues  longe  and  wyde 
Wel  koude  he  sitte  on  hors  and  faire  ryde 
He  koude  songes  make  and  wel  endite  95 

luste  and  eek  daunce  and  wel  purtreye  and  write 
So  hoote  he  louede  that  by  nyghtertale 
He  slept e  namoore  than  dooth  a  nyghtyngale 

Outs;  Ad^  Ad°  Bw  On  Dd  Dl  En^  Gl  Ha^  He  Hk  Ld^  Ln  Mc 

J&i(-90)  Ne  Nl  Ph®  Ra^  Ra^  Ra^  Sl^ 
82  Of  twenty  yeer  of  age  he  was]  0.  t.  y,  he  w.  of  a. 

Hg-Ch-Ha*;  0.  t,  y.  o.  a.  was  he  I/fi-Ha^  To;  He  t.  y. 

o.  a.  was  §0*^ ;  Wel  t.  y.  o.  a.  h.  w.  Ha° 
84-5f  and  of  greet]  a.  greet  of  S  G  Ha*  ft(-)-]2  S^-'K-)  Bo^ 

Bq®  Ht  To;  of  gret  Pi;  a.  grete  li;  a.  o.  even  Py; 

a.  clene  of  Ry^ 

86  in  Artoys  and]  A.  a.  in  g  5©°  Ha°  Ps^;  i.  A.  a.  In 
Gg  Ha*  \i^-  a(-)  Bo^  ]^fi-Ha^  Pw  Py  Tc^-Ld^;  A,  and  Pi 
Ps;  in  A.  in  To 

87  as  of]  a.  in  Hg-Ch-Ha*  Tc^;  in  To;  of  Ht  Ld^  |  so] 
a  ]3;  his  s(-)  Ht  li;  ^.  Ry^  Tc^ 

94  faire]  therto  f.  \^;   f.  therto  li;  wel  cowde  he  Ha*; 
om.  Pi 

95  make  and  wel]  well  make  a,  Hg-Ch-Ha*  Py;  made  a.  w. 
Pi;  m.  a.  fayre  Gg  Ht 


A.   THE  PROLOGUE  7 

Curteys  ha  was  lowely  and  seruy sable 
And  carf  blf orn  his  fader  at  the  table         100 

A  YEIiIAN  hadde  he  and  seruantz  namo 
At  that  tyme  for  hym  liste  ryde  so 
And  he  was  clad  in  coote  and  hood  of  grene 
A  sheef  of  pecok  arwes  bright  and  kene 
Vnder  his  belt  he  bar  ful  thriftily  105 

Wei  koude  he  dresse  his  takel  yemanly 
His  arwes  drouped  noght  with  fetheres  lowe 
And  in  his  hand  he  bar  a  myghty  bowe 
A  not  heed  hadde  he  with  a  brotm  visage 
Of  wodecraft  wel  koude  he  al  the  vsage         110 
Vpon  his  aiTO  he  bar  a  gay  bracer 
And  by  his  syde  a  swerd  and  a  bokeler 
And  on  that  oother  syde  a  gay  daggere 
Harney sed  wel  and  sharp  as  poynt  of  spere 
A  Cristofre  on  his  brest  of  siluer  shene       115 
An  horn  he  bar  the  bawdryk  was  of  grene 
A  forster  was  he  soothly  as  I  gesse 

Ther  was  also  a  nonne  a  PRIORESSE 
That  of  hir  smylyng  was  ful  symple  and  coy 
Hir  gretteste  ooth  was  but  by  Seint  Loy        120 
And  she  was  cleped  Madame  Eglentyne 

Pul  wel  she  soong  the  seruyce  d3ruyne 
Entuned  in  hir  nose  ful  semely 
And  Frenssh  she  spak  ful  faire  and  fetisly 
After  the  scole  of  Stratford  atte  Bowe         125 
For  Frenssh  of  Parys  was  to  hire  vnknowe 

At  mete  wel  ytaught  was  she  with  alle 
She  leet  no  morsel  from  hir  lippes  falle 
Ne  wette  hir  fyngres  in  hir  sauce  depe 
Wel  koude  she  carie  a  morsel  and  wel  kepe      130 
That  no  drope  ne  fille  vp  on  hir  brest 

110  wel  koude  he]  koude  h.  wele  Hg-Ha*  Pla® ;  coude  h.  )j-J^ 

Py  Tc^;  w.  couthe  Ld^ 
131-'^  ne  fille]  n.  f.  nat  Ds  Sl^;  fille  Hg-Ch-Ha*  '^'^•{-) 

gQ^  Ma  Py  Tc^-Ld^  To;  falle  So® ;  shul  falle  Ps 
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In  curteisle  was  set  ful  muchel  hir  lest 

Hir  ouer  llppe  wyped  she  so  clene 

That  in  hir  coppe  ther  was  no  ferthyng  sene 

Of  grece  whan  she  dronken  hadde  hir  draughte   135 

Pul  semely  after  hir  mete  she  raughte 

And  sikerly  she  was  of  greet  de sport 

And  ful  plesaunt  and  amyable  of  port 

And  peyned  hire  to  countrefete  cheere 

Of  court  and  to  been  estatlich  of  manere       140 

And  to  been  holden  digne  of  reuerence 

But  for  to  speken  of  hir  conscience 
She  was  so  charitable  and  so  pitous 
She  wolde  wepe  if  that  she  sawe  a  mous 
Caught  in  a  trappe  if  it  were  deed  or  bledde   145 
Of  smale  houndes  hadde  she  that  she  fedde 
V/ith  rested  flessh  or  mylk  and  wastel  breed 
But  score  wepte  she  if  oon  of  hem  were  deed 
Or  if  men  smoot  it  with  a  yerde  smerte 
And  al  was  conscience  and  tendre  herte         150 

Pul  semely  hir  wympel  pynched  was 
Hir  nose  tretys  hir  eyen  greye  as  glas 

Outs:  Ad^  Ad=*(-153)  Bw  Cn(-152)  Dd  Dl(-176)  En^  Gl  Ha®  He 
Hk  Ld^(-133)  Ln  Mc  Ne  Nl(-156)  Ph°  Ra^  Ra^  Ra^(-171) 
Sl^ 

132-"'-  ful  muchel]  muchel  Hg  To;  f.  muche  S  K  Gg  a(-)  Cp 
Fi  Ht  tjj-Ha^  Ld^;  wel  moche  5o^;  mych  li;  moche  of 
Py;  f.  meke  Ry^;  f.  mykil  Cx^  Ps;  f.  mekely  Tc^ ;  al 
Ha*;  fully  Ha^ 

134-5i-  ther]  an.  S  Ha*  Bo^  Ht  Ld^  Ph^  To 

140-"-  and  to  been]  a.  been  S  G  K  Hg-Ha*;  and  Ch;  to  b.  ^--^ 
Ha®  Ld^  Ps;  for  t.  b.  %;    a.  for  t.  b.  Fi  |  estat- 
lich] statly  a-fe-"'(-)  Bq^  La  Ld^ 

147  or  mylk]  mylk  \i   Fi  li  Py;  and  m.  Ha*  Sl^;  om.  Ld^; 
Ld^  shows  eras*  of  d  in  rested  and  or  before  milk 

148  oon  of  hem]  any  o.  h.  K  El-gg^  a-"fe-5K-)  5o®  Pi  I/fi- 
Ha^  Py;  any  To;  on  Ha® 

152  tretys]  streyht  Ha*  g©^  Ch  ^q®  li  Ld^  Ry^;  was 
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Hlr  mouth  ful  sraal  and  ther  to  softe  and  reed 

But  slkerly  she  hadde  a  fair  forheed 

It  was  almoost  a  spanne  brood  I  trowe         155 

For  hardily  she  was  nat  vndergrowe 

Pul  fetys  was  hir  cloke  as  I  was  war 

Of  smal  coral  about e  hir  arm  she  bar 

A  peyre  of  bedes  gauded  al  with  grene 

And  ther  on  heng  a  brooch  of  gold  ful  shene    160 

On  which  ther  was  first  wrlten  a  crowned  A 

And  after  Amor  vine it  omnia 

Another  NONNE  with  hire  hadde  she 
That  was  hir  chape leyne  and  preestes  thre 

A  MOM  ther  was  a  fair  for  the  maistrye      165 
An  outridere  that  louede  venerye 
A  manly  man  to  been  an  abbot  able 
Pul  many  a  deyntee  hors  hadde  he  in  stable 
And  whanne  he  rood  men  myghte  his  brydel  heere 
Gynglen  in  a  whistlynge  wynd  as  cleere         170 
And  eek  as  loude  as  dooth  the  chapel  belle 
Ther  as  this  lord  was  kepere  of  the  celle 

The  reule  of  Seint  Maure  or  of  Seint  Bene it 
By  cause  that  it  was  old  and  somdel  streit 
This  ilke  monk  leet  olde  thynges  pace         175 
And  heeld  after  the  newe  world  the  space 
He  yaf  nat  of  that  text  a  pulled  hen 
That  seith  that  hunters  been  nat  holy  men 

streight  c^-"-  To;  streight  is(is  eras.)  Ld^;  ful 
streyght  Fi;  thrilles  Tc^ 

161  On  which  ther]  0.  w.  Hg-Ch-Ha*  ft  Bo^  Ld^-Nl  Ld*^  Ps 
Py;  0.  w.  that  Cx^ ;  0.  the  w.  that  Tc^ ;  ^iTher  on  Ha° 

162  after]  a.  that  Ha*  Ii-Ld^-Nl--b  ^j;   afterward  Ad®-Tc^ 
170--  Gynglen]  Gynglyng  a,--^'^   fia-'K-)  Ad^-Tc^-Ld*'  §q^  Bo^ 

B0°  Fi  Ps  Py;  Clynkyng  i-g-Ha^  To  |  in  a]  in  Ld^; 

and  Nl-*^  Py 
175  olde  thynges]  o.  thynge  Gg;  such  o.  t.  Fi;  forby 

hem  Ha* 
178  nat]  noon  Hg-Ch-Ha*  Qq  D1  Ht  Ry^ 
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Ne  that  a  monk  whan  he  is  recchelees 

Is  likned  til  a  fissh  that  is  waterlees        180 

This  is  to  seyn  a  monk  out  of  his  cloystre 

But  thilke  text  heeld  he  nat  worth  an  oystre 

And  I  seyde  his  opinioun  was  good 

What  sholde  he  studie  and  make  hym  seluen  wood 

Vpon  a  book  in  cloystre  alwey  to  poure         185 

Or  swynken  with  his  handes  and  laboure 

As  Austyn  bit  How  shal  the  world  be  serued 

Lat  Austyn  haue  his  swynk  to  hym  re serued 

Therfore  he  was  a  prikasour  aright  189 

Grehoundes  he  hadde  as  swift  as  fowel  in  flight 

Of  prikyng  and  of  huntyng  for  the  hare 

Was  al  his  lust  for  no  cost  wolde  he  spare 

I  seigh  his  sleues  ypurfiled  at  the  hond 
With  grys  and  that  the  fyneste  of  a  lond 
And  for  to  festne  his  hood  vnder  his  chyn      195 
He  hadde  of  gold  wroght  a  ful  curious  pyn 
A  loue  knotte  in  the  gretter  ende  ther  was 
His  heed  was  balled  that  shoon  as  any  glas 
And  eek  his  face  as  he  hadde  been  enoynt 
He  was  a  lord  ful  fat  and  in  good  poynt        200 
Hise  eyen  stepe  and  rollynge  in  his  heed 
That  stemed  as  a  forneys  of  a  leed 
His  bootes  souple  his  hors  in  greet  estat 

Now  certeynly  he  was  a  fair  prelat 
He  was  nat  pale  as  a  forpyned  goost  205 

Outs;  Ad^  Bw  Dd  En®  Gl  Ha^  He  Hk  Ln  Mc  Ne  Ph'*  Ra^  Ra®  Sl^ 

179-«-  recchelees]  cloysterles  S  Ha*;  reulelees  K 

180-:^  that  is]  is  K;  when  it  i.  Nl-"fe;  whan  he  i.  Ht  Mm; 

whan  t,  he  i.  Ld^;  al  Ha°;  ^.  Bo^ 
181  This]  That  K  Ha°  La  Ld^-Nl  Ra®  Ry^  Se 
188  his]  h,  owne  El-g^^ 
196-J5-  ful]  ^.  S  Ha*  ]2*(-)  Ad°  Ha°  Ld®  Py;  wol  So® 

198  that]  and  Ha*  li  Ld^-Nl  Py  Tc^-Ld® .  put  fe 

199  he]  it  K  El-g^^^  Bo®  Py  Ry^  SI®  Tc^ 

205^"-  was]  nas  El-g^^  Gg  g^^*-  Bo®  Pi  Ra''  Ry^  To 
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A  fat  swan  loued  he  best  of  any  roost 
His  palfrey  was  as  broun  as  is  a  berye 

A  FRERE  ther  was  a  wantowne  and  a  me rye 
A  lymytour  a  ful  solempne  man 

In  alle  the  ordres  foure  is  noon  that  kan      210 
So  muche  of  daliaunce  and  fair  langage 
He  hadde  maad  ful  many  a  mariage 
Of  yonge  wommen  at  his  owene  cost 

Vn  to  his  ordre  he  was  a  noble  post 
Pul  wel  biloued  and  famulier  was  he  215 

With  frankeleyns  ouer  al  in  his  contree 
And  with  worthy  wommen  of  the  toun 
For  he  hadde  power  of  confessioiin 
As  seyde  hym  self  moore  than  a  curat 
For  of  his  ordre  he  was  licenciat  220 

Ful  swetely  herde  he  confess ioun 
And  plesaunt  was  his  absolucioun 
He  was  an  esy  man  to  yeue  penaunce 
Ther  as  he  wiste  to  haue  a  good  pitaunce 
For  vn  to  a  poure  ordre  for  to  yiue  225 

Is  signe  that  a  man  is  wel  yshryue 
For  if  he  yaf  he  dorste  make  auaunt 
He  wiste  that  a  man  was  repentaunt 
For  many  a  man  so  hard  is  of  his  herte 
He  may  not  wepe  al  thogh  hym  soore  smerte      230 

207  as  is  a]  a.  any  Hg-Ch-Ha*  gg^  5q°  Py  Ra®  Tc^;  a.  a 
a-t  Fi  li  Iz   Ps  To;  a.  is  Ha®;  as  Ld^-Nl  SI®;  a 
Ha®(Ha®j^  corr.  ) 

211  muche]  mochel  G  K  R  El  Gg  Bo®  ft(-)  Bq®  Ha®  Ps  £i 
Ra°  Ry®  Se  Tc^  To 

212  ful]  a^,    Ad°-Tc^-Ld®  fe'--  Ha*;  wol  Sft®  I  a]  a  faire 
Ad°-Tc^-Ld®  Bo®(Bo®g  corr.)  Ha*-ft-"b-:c-;  om.  Ha® 

215   Ful]  And  K  El-gQ^  Bo° 

217-:t  And]  A.  eek  S  G  R  Hg-Ch  Ad®-Tc^-Ld®  Ha*  Py  To  | 

wommen]  yemen  fe-«-(-);  men  Ps  Tc^  |  of]  in  li  Ld®  Ps 

Py.  Out  Ht 
230  hym]  he  Hg-Ch  Ad®-Tc^-Ld®  t*  Bo^  $^(-)  go®  Ma  Py 
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Ther  fore  in  stede  of  wepynge  and  preyeres 
Men  moote  yeue  siluer  to  the  poure  freres 

His  typet  was  ay  farsed  ful  of  knyues 
And  pynnes  for  to  yeuen  fa ire  wyues 

And  certeynly  he  hadde  a  murye  note         235 
V/el  koude  he  synge  and  pleyen  on  a  rote 
Of  yeddynges  he  bar  outre ly  the  prys 
His  nekke  whit  was  as  the  flour  delys 
Ther  to  he  strong  was  as  a  champioun 

He  knew  the  tauernes  wel  in  euery  toun      240 
And  euery  hostiler  and  tappestere 
Bet  than  a  lazar  or  a  begge store 
For  vn  to  swich  a  worthy  man  as  he 
Acorded  nat  as  by  his  facultee 

To  haue  with  sike  lazar s  aqueyntaunce         245 
It  is  nat  honeste  it  may  nat  auaunce 
For  to  deelen  with  no  swich  poraille 
But  al  with  riche  and  selleres  of  vitaille 
And  ouer  al  ther  as  profit  sholde  arise 
Curteys  he  was  and  lowely  of  seruyse  250 

Ther  was  no  man  no  wher  so  vertuous 
He  was  the  beste  beggere  in  his  hous 

Outs;  Ad^  Ad°(234-)  Bw-Dd(-252)  En^  Gl  Ha®  He  Hk  Ln  Mc 

Ne  Ph°  Ra^  Ra^  Sl^ 
234  faire]  yong  G  K  El-gg^ 
240-:^  euery]  alle  the  G  K  E1-Bq^  ;  pe  Ht;  in  e .  t.  added 

later  in  Ld^ 
241  and]  or  gay  Ha*;  a.  eke  Dl;  a.  eueri  Ht  Ra^ ;  or  a  La 
247  no]  any  Ha° ;  gm,   Ha*-a-]2-»-  S^-^(-)  Bo^  En®  Ld""  Ra® 
251-:^  was  J  nas  S  G  K  R  El-go^  Bo^  £(-)^-'^  Fi  li  Ra^ 
252'»-  After  252  Hg-Ch  Py  Tc^-Ld^  insert  two  lines;  Ha^  in- 
dicates place  for  insertion  and  writes  first  word 
of  each  line  in  margin: 

And  yaf  a  certeyn  ferme  for  the  graunt 
Noon  of  his  bretheren  cam  ther  in  his  haunt 
In  the  second  line  Py  inserts  That  before  noon; 
and  Ch  Py  omit  ther.   S  prints  the  lines  as  252bc, 
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For  thogh  a  wydwe  hadde  noght  a  sho 

So  plesant  was  his  In  prlnciplo 

Yet  wolde  he  haue  a  ferthyng  er  he  wente       255 

His  purchas  was  wel  bettre  than  his  rente 

And  rage  he  koude  as  it  were  right  a  whelpe 

In  louedayes  ther  koude  he  muchel  helpe 
For  ther  he  was  nat  lyk  a  cloystrer 
With  a  thredbare  cope  as  is  a  poure  scoler     260 
But  he  was  lyk  a  maister  or  a  pope 
Of  double  worstede  was  his  semycope 
That  rounded  as  a  belle  out  of  the  presse 

Somwhat  he  lipsed  for  his  wantownesse 
To  make  his  Englissh  sweete  vp  on  his  tonge    265 
And  in  his  harpyng  whan  that  he  hadde  songe 
Hise  eyen  twynkled  in  his  heed  aright 
As  doon  the  sterres  in  the  frosty  nyght 
This  worthy  lymytour  was  cleped  Huberd 

A  MRCHANT  was  ther  with  a  forked  herd       270 
In  mot lee  and  hye  on  hors  he  sat 
Vp  on  his  heed  a  Flaundryssh  beuere  hat 
His  bootes  clasped  faire  and  fetisly 

Hise  re sons  he  spak  ful  solempnely 
Sownynge  alwey  thencrees  of  his  wynnyng        275 
He  wolde  the  see  were  kept  for  any  thyng 
Bitwixe  Middelburgh  and  Orewelle 
Wel  koude  he  in  eschaunge  sheeldes  selle 

prefixing  a  t  to  each;  R  inc lude s  them  in  s quare 
brackets;  G  K  omit  them. 
253  hadde  noght]  h.  (nad  Ha^ )  but  Ha*  ^-q^   Ha^  Nl  Py  Tc^- 
Ld^;  h.  n.  but  Q,Q  I  a]  oo  Ha*;  oon  Ha® 

257  as  it  were  right]  ryght  as  i.  w.  s(-)  Bo^  Dl  5^°  Mm 
Ps  Ry^  Se;  a.  i.  w.  "fe-^-C-)  gQ^  Fi  I/fi-Ha^  Py  Sl^  Tc^- 
Ld^;  a.  i.  had  ben  g;  right  as  doithe  Ha®;  as  li; 
and  pleye  as  Ha* 

258  ther]  om.   Hg-Ch  Fi  Ht  li  Tc^-Ld^  To 

260  With  a]  With  K  ^q®  Tc^-Ld^  To;  W.  |)e  Ha®;  In  a  J^- 
Ha^ 
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This  worthy  man  ful  wel  his  wit  bisette 
Ther  wiste  no  wight  that  he  was  in  dette       280 
So  estatly  was  he  of  his  gouernaunce 
With  his  bargaynes  and  with  his  cheuysaunce 

For  sothe  he  was  a  worthy  man  with  alle 
But  sooth  to  seyn  I  noot  how  men  hym  calle 

A  CLERK  ther  was  of  Oxenford  also  285 

That  vn  to  logyk  hadde  longe  ygo 

As  leene  was  his  hors  as  is  a  ralce 
And  he  was  nat  right  fat  I  vndertake 
But  looked  holwe  and  ther  to  sob rely 
Pul  thredbare  was  his  ouereste  courtepy        290 
For  he  hadde  geten  hym  yet  no  benefice 
Ne  was  so  worldly  for  to  haue  office 
For  hym  was  leuere  haue  at  his  beddes  heed 
Twenty  bookes  clad  in  blak  or  reed 
Of  Aristotle  and  his  philosophie  295 

Than  robes  riche  or  fithele  or  gay  sautrie 

But  al  be  that  he  was  a  philosophre 
Yet  hadde  he  but  litel  gold  in  cofre 
But  al  that  he  myghte  of  his  frendes  hente 

Outs;  Ad®  Ad^  Bw  En®  Gl  Ha*  He  Hk  Ln  Mc  Ne  Ph'*  Ra^  Ra® 
Sl^  [Do  in  298-368] 

280  wight]  man  Gg  Ha*  Ld® 

281  estatly]  statly  K  gg^  Cp  Ld^  Ld® ;  stedfastly  g 

287  As]  And  El-gQ^  %   li  Tc^-Ld®;  Also  Ha* 

288  was  nat]  nas  n.  S  G  K  R  El-gg^  Gg  Bo®  Cp  Dl  Ha°  |yfi 
Mm  Ps  Ry®  Se;  was  Ht  li  SI®;  nas  Ra^ .   LI. 287-88 
comb,  Ld® 

292  Ne]  He  Qq;  N.  he  Ht  li  Tc^-Ld®  |  so]  not  Ha*-ft-]2-"- 
Ld®;  om.   Tc^  |  worldly]  worthy  Ha* -fe-^K  - )  Ld®  Py  | 
for  to  haue]  to  h.  an  Ha*-ft-'b  Ha°  Ld^  Mm  Tc^-Ld®; 
to  h.  noon  Dl  Ht  li  Ry^;  f.  t.  h,  an  Py  To;  to  h. 
ft(-)  Fi  Pw  Ry®  Se.  Spur.  1.  Nl 
294   or]  and  Ha*-ft*-b':'-(-)  fia*'K-)  Bo®  5o°  Pi  Ps  Py  Ra®  Tc^ 
296  gay]  om.   Ha*-s-lj^^  go®  Pi  Ha®  Py  SI®  Tc^ ;  3  letters 
eras.  Ld®.  Out  Nl 
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On  bookes  and  on  lernynge  he  it  spente         300 

And  bisily  gan  for  the  soules  preye 

Of  hem  that  yaf  hym  wher  with  to  scoleye 

Of  studie  took  he  moost  cure  and  moost  heede 
Noght  00  word  spak  he  moore  than  was  neede 
And  that  was  seid  in  forme  and  reuerence       305 
And  short  and  quyk  and  ful  of  heigh  sentence 
Sownynge  in  moral  vertu  was  his  speche 
And  gladly  wolde  he  lerne  and  gladly  teche 

A  SERGEANT  OP  THE  LAWE  war  and  ?rys 
That  often  hadde  been  at  the  Parvys  310 

Ther  was  also  ful  riche  of  excellence 
Discreet  he  was  and  of  greet  reuerence 
He  semed  swich  hise  wordes  weren  so  wyse 

Justice  he  was  ful  often  in  assise 
By  patente  and  by  pleyn  commissioun  315 

For  his  science  and  for  his  heigh  renoun 
Of  fees  and  robes  hadde  he  many  oon 
So  greet  a  purchasour  was  nowher  noon 
Al  was  fee  symple  to  hym  in  effect 
His  purchasyng  myghte  nat  been  infect         320 

300  on]  his  G  K  Ha*;  in  Se ;  am.   Ds  Ha'' 

303  cure  and  moost  heede]  c.  a.  heede  ^-"(-)  5g®  Ha^-^-Iji* 

Py  Tc^-Ld®;  c.  a.  kepe  Pi;  kep  a.  m.  h.  Gg-Do 
305  Spur.  1.  Al  {)at  he  spak  it  was  of  heye  prudence  Ha*; 

out,  spur.  1.  bef .  309  And  ther  with  ful  softe  was 

his  speche  Ii-Ld^-Nl-t( vv. ) ;  305-6  trans.  Ht 
307  vertu]  manere  Ha*;  matyr  Bo® 
309   the  lawe]  lawe  Hg  U-"-(-)  Dl  Pi  Ha*  Ph®  Ps  Py;  lawe 

there  was  a  Nl  Tc^(v. );  t.  1.  that  was  To  |  war]  ful 

w.  Ha®;  both  w.  Gg-Do  Bo^  Nl  Ps;  also  w.  Pi;  cm.   Tc^ 
318  was  nowher]  w.  ther  n.  Ha*  Nl-"b  Py;  w.  there  neuer 

li  Ld^ ;  w.  neuere  Gg-Do;  nowher  w.  Tc^ ;  nas  n.  Pi 

Ha'' 
320  infect]  intan.  Bo®  Ds)  suspecte  ft  Bo®(Bo®e  corr. ) ; 

to  him  in(t.  h.  Iq   Ld^  Py)  suspecte  \i-«'  Ha*  Py;  bet 

Ha''^ 
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Nowher  so  bisy  a  man  as  he  ther  nas 
And  yet  he  seined  blsier  than  he  was 

In  termes  hadde  he  caas  and  doomes  alle 
That  from  the  tyme  of  Kyng  William  were  falle 
Ther  to  he  koude  endite  and  make  a  thyng       325 
Ther  koude  no  wight  pynchen  at  his  writyng 
And  euery  statut  koude  he  pleyn  by  roote 

He  rood  but  hoomly  in  a  medlee  coote 
Girt  with  a  ceynt  of  silk  with  barres  smale 
Of  his  array  telle  I  no  lenger  tale  330 

A  PRAIJKELEYN  was  in  his  compaignye 
Whit  was  his  herd  as  is  the  dayesye 
Of  his  coitiplexioun  he  was  sangwyn 
Wei  loued  he  by  the  morwe  a  sop  in  wyn 
To  lyuen  in  delyt  was  euere  his  wone  335 

For  he  was  Epicurus  owene  sone 
That  heeld  opynyoun  that  pleyn  delit 
Was  verray  felicitee  parfit 

An  housholdere  and  that  a  greet  was  he 
Seint  lulyan  he  was  in  his  contree  340 

His  breed  his  ale  was  alweys  after  oon 
A  bettre  envyned  man  was  neuere  noon 

Outs;  Ad^  Ad^  Bw  En^  Gl(-352)  Ha®  He  Hk  Ln  Mc  Ne  Ph°  Ra^ 

Ra^  Sl^ 
324  of  Kyng  William]  |)at  k.  Ha*;  o.  W.  To 
326  wight]  man  Gg-Do  Ha*  ft 
332  herd]  heed  K  El  |  is]  oti.  Ha*  Nl--fe  Ht  Sl^;  was  li; 

it  En°  I  the]  a  G  K  El  Ht;  ^.  Py 
335  was  euere]  euer  w.  c( -)cJ-»*-  Fi;  w.  al  Ha* 
338  verray]  verraily  S  G  R  Ha*  Ht  Ld^ ;  hier  v.  PSg 

340  he  was]  was  he  G  K  El  Fi  SI®.  Spur,  1.  a 

341  alweys]  alwey  S  Gg-Do  Ha*-a-]2  Bo^  Dl  Sg°  Pi  Ht  II 
La  fcfi-Ha®  Ps  Py  Tc^-Ld®;  all  Ry^ ;  euer  Ld^-Nl 

342*  envyned]  vyned  Qo  Cx^  Py;  wyned  gcjj  Ld^(Ld^s  c orr ♦ ) - 
Kl  Tc® ;  wifed  Ht;  vetayled  li;  cm,   Ps;  uiended  Mm^ | 
neuere]  no  wher  S  G  R  Gg-Do  Ha*-a-"fe  d-"-(-)  So°(the 
[del.]  n.  En^)  Fi  Ld^  Ps  Py;  there  n.  li;  |)ere 


A.   THE  PROLOGUE  17 

Withoute  bake  mete  was  neuere  his  hous 

Of  flssh  and  flessh  and  that  so  plenteuous 

It  snewed  in  his  hous  of  mete  and  drynke       345 

Of  alle  deyntees  that  men  koude  thynke 

After  the  sondry  sesons  of  the  yeer 

So  chaunged  he  his  mete  and  his  soper 

Ful  many  a  fat  partrich  hadde  he  in  muwe 

And  many  a  breem  and  many  a  luce  in  stuwe      350 

Wo  was  his  cook  but  if  his  sauce  were 

Poynaunt  and  sharp  and  redy  al  his  gee re 

His  table  dormaunt  in  his  halle  alway 

Stood  redy  couered  al  the  longe  day 

At  sessions  ther  he  was  lord  and  sire        355 
Pul  ofte  tyme  he  was  knyght  of  the  shire 
An  anlaas  and  a  gipser  al  of  silk 
Heeng  at  his  girdel  whit  as  morne  my Ik 
A  shirreue  hadde  he  been  and  a  count our 
Was  nowher  swich  a  worthy  vauasour  360 

An  HABERDASSHERE  and  a  CARPENTER 
A  liVEBBE  a  DYERE  and  a  TAPYCER 
And  they  were  clothed  alle  in  oo  lyueree 

Ht  Ld^  Ry^  Tc^;  ther  nowher  Dl  Nl 
344  fissh  and  flessh]  fressh  f.  a.  f .  Hg  gg^  Py;  flessh 

a.  fyssch  Ha*  Bo^ ;  f.  his  f.  tJ-'K-);  f.  of  f.  fi(-) 

Dl  En^  So®  Fi  Ha° ;  f.  or  f.  Ds 
346  thynke]  bethinke  Hg-Ch  gg^  Tc^;  ought  bethynke  Ha"; 

on  t.  Dl  Ld^.  Out  Ps(spur.  !•  t)ef .  345) 
348  So  chaunged  he  his]  S  .  chaungeth  h.  h.  Ld^  Tc^-Ld^; 

S.  chaungit  h.  h.  Nl  Ry^ ;  S.  clanged  h.  h.  Bo®;  He 

c.  hem  at  Ha*  |  and  his]  a.  at  Ha* 
359---  a  count  our]  count  our  H^-Ch  El  Gg(underdotted)-Do 

Ph^  Ps;  Comltour  Bo"^ ;  accomptour  ]^c;  Acounter 

Ry^;  eke  c.  To;  a  coronour  Ld^-Nl-T^  Ha® (acoronour 

over  eras. )  Py;  om,    Se 
363-^-  And  they  were]  Alle  t.  w.  §g^  Py;  Thei  w.  Ld® ;  Wiche 

were  Ha®;  Y/eren  with  vs  eeke  S  Ha*;  V/ere  with  vs  K  | 

alle]  om.  S  Ha*  gQ^  Ds  Fi  Py  SI® 
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Of  a  solempne  and  a  greet  fraternytee 

Pul  fressh  and  newe  hir  geere  apiked  was       365 

Hlr  knyues  were  chaped  noght  with  bras 

But  al  with  siluer  wroght  ful  clene  and  wel 

Hir  girdles  and  hlr  pouches  euerydel 

Wel  semed  ech  of  hem  a  fair  burgeys 

To  sit ten  in  a  yeldehalle  on  a  deys  370 

Eueryoh  for  the  wisdom  that  he  kan 

Was  shaply  for  to  been  an  alderman 

For  cat el  hadde  they  ynogh  and  rente 

And  eek  hlr  wyues  wolde  it  wel  assente 

And  elles  certeyn  they  were  to  blame  375 

It  is  ful  fair  to  been  ycleped  madame 

And  goon  to  vigilles  al  bifore 

And  haue  a  mantel  roialliche  ybore 

A  COOK  they  hadde  with  hem  for  the  nones 
To  boille  the  chlknes  with  the  marybones       380 
And  poudre  raarchaunt  tart  and  galyngale 
Wel  koude  he  knowe  a  draught e  of  Londoun  ale 
He  koude  rooste  and  sethe  and  broille  fiuid  frye 

Outs:  Ad^  Ad'' (-396)  Bw  En^  Ha®  He  Hk  Ln{-380)  Mc  Ne  Ph° 

Ra^  Ra^  Sl^  31^(412-)  [Do  ends  with  368] 
364  and  a]  and  S  G  K  Ha*  Dd  Ha°  Ps  Py  Ra°;  a.  of  a  Ry^; 

om.  Nl 
370  on  a]  o.  the  Ha*  Dl  Nl;  vppon  the  heye(v.  t.  Cn)  %; 

or  at  the  So® ;  at  the  \i   II  Ld^;  vp  on  a  01  To^;  o. 

hye  Ha°;  o.  pe  hihe  La 

375  they  were]  were  t.  S  G  K  R  El  Gg  Ps  Ra® ;  t.  be  Tc^; 
hadde  t.  ben  Ha*;  t.  w.  moche  SO^J  w.  t.  foule  Ha° 

376  ful]  right  Ha*;  wel  '^^    |  to]  for  t.  Ha* 

380  the  chlknes]  chlknes  Ha*  11  I/ft-Ha®  |  with]  and  Gg 
Ha*-"J2  Ch  Ps;  w.  (over  eras. )  El 

383*'^  and]  am_.   Ha*-ft-fe  Dl  Pi  11  Ld^  Mg-Ha^  Ra®  Ry^  I  sethe 
and  broille]  s.  broyle  Dl  Pl(r  added  later)  Gl  Ra'' 
Se;  s.  a.  boille  G  K  El  Gg  Bo^  Ln  Sl^  Tc^ ;  s.  boyle 
Ha*-ft-"b-:t  gg^  5q®  Ps  Py  Ra®^;  boile  Mg-Ha®;  boyle  a. 
s.  Ha®;  bole  seth( letter  eras.  bef.  t)  Ld® ;  and  b.  Lc 
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Maken  mortreux  and  wel  bake  a  pye 

But  greet  harm  was  it  as  It  thoughte  me        385 

That  on  his  shyne  a  mormal  hadde  he 

For  blankmanger  that  made  he  with  the  beste 

A  SHIPMAN  was  ther  wonyng  fer  by  weste 
For  aught  I  woot  he  was  of  Dertemouthe 
He  rood  vpon  a  rouncy  as  he  kouthe  390 

In  a  gowne  of  faldyng  to  the  knee 
A  daggere  hangynge  on  a  laas  hadde  he 
About e  his  nekke  vnder  his  arm  adoun 
The  hoote  somer  had  maad  his  hewe  al  broun 

And  certeynly  he  was  a  good  felawe  395 

Ful  many  a  draught  e  of  wyn  hadde  he  drawe 
Fro  Burdexixward  whil  that  the  chapman  sleep 
Of  nyce  conscience  took  he  no  keep 
If  that  he  f aught  and  had  the  hyer  hond 
By  water  he  sente  hem  hoom  to  euery  lond      400 

But  of  his  craft  to  rekene  wel  his  tydes 
His  stremes  and  his  daungers  hym  bisydes 
His  herberwe  and  his  moone  his  lodemenage 
Ther  nas  noon  swich  from  Hulle  to  Cartage 
Hardy  he  was  and  wys  to  vndertake  405 

With  many  a  tempest  hadde  his  herd  been  shake 
He  knew  a lie  the  hauenes  as  they  were 
Fro  Gootland  to  the  cape  of  Fynystere 
And  euery  cryke  in  Britaigne  and  in  Spayne 
His  barge  ycleped  was  the  Mawdelayne  410 

With  vs  ther  was  a  DOCTOUR  OP  PHISIK 
In  al  this  world  ne  was  ther  noon  hym  lyk 
To  speke  of  phisik  and  of  surge rye 

401  his  tydes]  the  t.  Ha*  ft  Ld^  Ln  Ry^ ;  h.  tithes  Sl^ 

Tc^;  h.  tyde  ^j;  the  tyde  Nl 
404  nas]  was  Hg-Ch  Ha^-ft-'fe  ft(-)  Bo^  Dl  g^^  Ht  Ld^  Ps  Py 

Ry^  Tc^  To 

407  knew]  k.  wel  S  G  Ha*  Ha®  Ra®  Tc^  To 

408  Gootland]  Scottlonde  Ha*  Ad^-Tc^-Ld^  gg^  Bo®  Ch(Sc 
over  eras.)  gft®  Gl  Py  Ry^  Se;  Yngelond  Ii-Ld^-Nl-]2 
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For  he  was  grounded  in  astronomye 

He  kepte  his  paclent  a  ful  greet  deel         415 

In  houres  by  his  magik  natureel 

Wei  koude  he  fortunen  the  ascendent 

Of  hise  ymages  for  his  paclent 

He  knew  the  cause  of  euery  ma lady e 

Were  it  of  hoot  or  coold  or  raoyste  or  drye     420 

And  where  engendred  and  of  what  humour 

He  was  a  verray  parfit  practisour 

The  cause  yknowe  and  of  his  harm  the  roote 
Anon  he  yaf  the  sike  man  his  boote 
Pul  redy  hadde  he  hise  apothecaries  425 

To  sende  hym  drogges  and  his  letuarles 
For  ech  of  hem  made  oother  for  to  wynne 
Hir  frendshipe  nas  nat  newe  to  begynne 

Wei  knew  he  the  olde  Esculapius 
And  Deiscorides  and  eek  Rusus  430 

Old  Ypocras  Haly  and  Galyen 
Se rap ion  Razis  and  Auycen 

Outs:  Ad^  Bw  En^  Ha®  He  Hk  Mc  Ne  Ph®  Ra^  Ra^(-430)  Sl^ 
Sl^ 

415  a  ful  greet  deel]  a  wel  g.  d.  ?G®;  a  greet  d.  Ij  Ht; 
full  g.   d.  Fi;  wondurly  wel  Ha* 

421-"-  And]  Howe  li;  cm.  Ha^  Ld^  |  where  engendred]  w.  en- 
genderepe  Ry^ ;  w.  they  e.  G  R  El  Ha*  Ps(v,);  w.  pey 
engendere( where  |)ey  en  over  eras* )  G-g;  w.  it  e.  Hg- 
Ch  Ad^-Tc^-Ld'^Cv. )  Ra^-In  gg^  Py;  w.  he  e.  Dl;  w.  of 
it  e.  s(Ds  v.);  w.  of  e.  it  La;  w.  of  e.  Ha®;  it  was 
e.  li;  were  e.  "fe  5q®  Ht  Nl  To  |  and  of]  of  ^  '^■q^  Ht 
Nl  Ry^;  and  Pw  To;  or  o.  Ln 

428  nas  nat]  was  n.  Hg-Ch  Gg  a-"b-""(-)  Ad^-Tc^-Ld^  Bg^  §q® 
Ln  Ps  Py;  were  n.  Nl;  ne  was  Gl 

430-"-  Rusus]  So  Hg-Ch  Ha*  £  g^  Dl  Ht  I/£-Ha^  Ld^(over  eras. 
of  longer  Word  ending  in  us)  Ps  Ra''  Ry^[  ?]  To;  Risus 
El;  Rufus  S  G  K  R  Bo^  Bo^  ^0  §0=^  Fi  Ln  £^  Py;  Rufijs 
(ij  possibly  correction  of  u)  Gg;  Ruphus  Ad^-Tc^-Ld^ 
Ha''  li  Nl  Ry^  Se;  Platearius  fe.  Out  Ph^ 
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Auerrols  Damascien  and  Constantyn 
Bernard  and  Gatesden  and  Gilbertyn 

Of  his  diete  mesurable  was  he  435 

For  it  was  of  no  superfluitee 
But  of  greet  norlssynge  and  digestible 
His  studie  was  but  litel  on  the  Bible 

In  sangwyn  and  in  pers  he  clad  was  al 
Lyned  with  taffata  and  with  sendal  440 

And  yet  he  was  but  esy  of  dispence 
He  kepte  that  he  wan  in  pestilence 
For  gold  in  phisik  is  a  cordial 
Therfore  he  loued  gold  in  special 

A  good  WYP  was  ther  of  biside  BATHE  445 

But  she  was  som  del  deef  and  that  was  scathe 

Of  clooth  makyng  she  hadde  swich  an  haunt 
She  passed  hem  of  Ypres  and  of  Gaunt 
In  al  the  pari s she  wyf  ne  was  ther  noon 
That  to  the  offrynge  bifore  hire  sholde  goon   450 
And  if  ther  dide  certeyn  so  wrooth  was  she 
That  she  was  out  of  alle  charitee 

Hir  couerchief s  ful  fyne  were  of  ground 
I  dorste  swere  they  weyeden  ten  pound 
That  on  a  Sonday  weren  vp  on  hir  heed         455 
Hir  hosen  weren  of  fyn  scarlet  reed 
Ful  streite  yteyd  and  shoes  ful  moyste  and  newe 
Boold  was  hir  face  and  fair  and  reed  of  hewe 
She  was  a  worthy  woimnan  al  hir  lyue 
Housbondes  at  chirche  dore  she  hadde  fyue      460 
With  outen  oother  compaignye  in  youthe 
But  ther  of  nedeth  nat  to  speke  as  nouthe 

And  thries  hadde  she  been  at  lerusalem 
She  hadde  passed  many  a  straunge  strem 
At  Rome  she  hadde  been  and  at  Boloyne         465 
In  G a lice  at  Seint  lame  and  at  Coloyne 

460  chirche  dore]  the  c.  d,  (the  c.  Tc*^)  Ea*-g-"b  ;^^-"- 
Ad°-Tc^  gfi^  5q^  Fi  Ha^  li  Nl  Ps  Py  6a^  Ra^  To;  c. 
|)er  Ry^ 
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She  koude  muche  of  wandrynge  by  the  weye 
Gat  tothed  v;as  she  soothly  for  to  seye 

Vpon  an  amblere  esily  she  sat 
Ywympled  wel  and  on  hlr  heed  an  hat  470 

As  brood  as  is  a  bokeler  or  a  targe 
A  foot  mantel  aboute  hir  hipes  large 
And  on  hir  feet  a  peyre  of  spores  sharpe 

In  felawshipe  wel  koude  she  laughe  and  carpe 
Of  remedies  of  loue  she  knew  par  chaunce       475 
For  she  koude  of  that  art  the  olde  daunce 

A  good  man  was  ther  of  religioun 
And  was  a  poure  PERSOUN  of  a  toun 
But  riche  he  was  of  holy  thoght  and  werk 
He  was  also  a  lerned  man  a  clerk  480 

That  Cristes  gospel  trewely  wolde  preche 
His  parlsshens  deuoutly  wolde  he  teche 
Benygne  he  was  and  wonder  diligent 
And  in  aduersitee  ful  pacient 
And  swich  he  was  preued  ofte  sithes  485 

Pul  looth  were  hym  to  cursen  for  his  tithes 
But  rather  wolde  he  yeuen  out  of  doute 
Vn  to  his  poure  parisshens  aboute 
Of  his  offrynge  and  eek  of  his  substaunce 
He  koude  in  litel  thyng  haue  suffisaunce       490 
Wyd  was  his  parisshe  and  houses  fer  asonder 
But  he  ne  lafte  nat  for  reyn  ne  thonder 
In  siknesse  nor  in  meschief  to  visite 
The  ferreste  in  his  parisshe  muche  and  lite 
Vp  on  his  feet  and  in  his  hond  a  staf         495 

Outs:  Ad^  Bw  Dd{505-)  En®  Ha®  He  Hk  Mc  Ne  Ph®  Ra^  Sl^ 

SI® (-469) 
467-«-  muche]  muchel  G  R  Hg  El  Ps  Ra®  To 
468  Gat  tothed]  Gap  t.  "fe  Qq  Ld^-Nl  Ry^  Se  To;  Gaptothe 

li;  Cat  t.  Bo*^  gft® ;  Greed  t.  Mg-Ha® ;  Bad  t.  Bo® 
476  koude]  knewe  Ha*  a  Ad®-Tc^-Ld®  Bo®  Fi 
481  trewely]  gladly  Ha*  |  preche]  teche  Gg  Q,q  Ht  Ps;  p, 

and  teche  Tc^ 
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This  noble  ensample  to  his  sheep  he  yaf 
That  first  he  wroghte  and  afterward  he  taughte 
Out  of  the  gospel  he  tho  wordes  caughte 
And  this  figure  he  added  eek  ther  to 
That  if  gold  ruste  what  sholde  iren  do         500 
For  if  a  preest  be  foule  on  whom  we  trust e 
No  wonder  is  a  lewed  man  to  ruste 
And  shame  it  is  if  a  preest  take  keep 
A  shit en  shepherde  and  a  clene  sheep 
Wei  oghte  a  preest  ensample  for  to  yiue        505 
By  his  clennesse  how  that  his  sheep  sholde  lyue 

He  sette  nat  his  benefice  to  hyre 
And  leet  his  sheep  enc ombre d  in  the  my re 
And  ran  to  Londoun  vn  to  Seint  Poules 
To  seken  hym  a  chauntrye  for  soules  510 

Or  with  a  bretherhede  to  been  withholde 
But  dwelte  at  hoom  and  kepte  wel  his  folde 
So  that  the  wolf  ne  made  it  nat  myscarye 
He  was  a  shepherde  and  noght  a  mercenarye 

And  thogh  he  hooly  were  and  vertuous         515 
He  was  noght  to  synful  men  despitous 
Ne  of  his  speche  daungerous  ne  digne 

497   afterward]  a.  that  El  Bo^  Ch  £i  Ra°  Ry^  To;  after 
that  Ha*  Dl  Nl  Py  Se ;  after  li 

500  sholde]  shal  S  G  K  R  El  Gg  2(-)^-::-(-)  Bo^  go®  Fi 
Ld^  Ln  Ps  Py  Ry^  To 

501  on]  in  Hg-Ch  fe-"-(-)  Ad°  Fi  ifi-Ha^  Ld^ ;  of  La;  on(over 
eras . )  Ln 

512  dwelte]  dwelleth  K  El  5q^  Py;  dwell  ^  Q©  Ha°  Sl'^  To; 
dwelling  li  Ld^-Nl  |  kepte]  kepeth  K  El  gg^  Py;  kepe 
fe  Ad^  Co  li  Ha''  Sl^  To;  to  kepe  Ld^-Nl 
514  and]  raa.  K;  but  Dl  |  noght  a]  no  S  Ha*;  nothing  a  Ps 
516*  was]  nas  Ha®  Tc^  To  j  noght  to  synful  men]  to  s.  man 
n.  S  G  K  Ha* (noght  over  eras.);  to  s.  men  n.  R  Ld^ ; 
n.  with  s.  m.  ft(Cn  v.);  n.  t.  s.  Ra°  Tc^;  n.  t.  s. 
folke  Ha®;  n.  t.  a  s.  man  |j;  Bo®  li  vv.  |  despitous] 
to  d.  Ld^-Nl-"fe  gg^  Ln;  dispitous(over  eras.)  Ha* 
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But  in  his  techyng  discreet  and  benigne 

To  drawen  folk  to  heuene  by  fairnesse 

By  good  ensample  this  was  his  bisynesse        520 

But  it  were  any  persone  obstinat 

What  30  he  were  of  heigh  or  lowe  est at 

Hym  wolde  he  snybben  sharply  for  the  nonys 

A  bettre  preest  I  trowe  that  nowher  noon  ys 
He  wayted  after  no  pompe  and  reuerence        525 
Ne  maked  hym  a  spiced  conscience 
But  Cristes  loore  and  his  apostles  twelue 
He  taughte  but  first  he  folwed  it  hym  selue 

With  hym  ther  was  a  PL07/MAN  was  his  brother 
That  hadde  ylad  of  donge  ful  many  a  f other     530 
A  trev/e  swynkere  and  a  good  was  he 
Lyuynge  in  pees  and  parfit  charitee 
God  loued  he  best  with  al  his  hoole  herte 
At  a lie  tymes  thogh  hym  gamed  or  smerte 
And  thanne  his  neighebore  right  as  hym  selue   535 
He  wolde  thresshe  and  ther  to  dyke  and  delue 
For  Cristes  sake  for  euery  poure  wight 
With  out  en  hire  if  it  lay  in  his  myght 
His  tithes  payde  he  ful  faire  and  wel 

Outs :  Ad^  Bw  Dd  En^  Ha®  He  Hk  Mc  Ne  Ph''  Ra^  Sl^ 

519  by]  with  Hg  Ii-Ld^-Nl-"fe  Ad°  gg^  Py  |  fairnesse] 
clennesse  Gg  Ha**  Ps 

520  this]  CTa.  S  Ha*  Ha®j  that  Ln  Nl 

524  that]  ther  Hg-Ch  Ha*  Ry^ ;  ran.  Gg  g-Nl-fe  Ad®-Tc^ 
5Q^  So""  Fi  Ha^  li  Ps  Py  gft^  Sl^j  that  (over  eras, 
of  was?)  Ln 

525  wayted]  waiteth  K  El  Q,Q  5ft^;  awayted  En^  |  and]  ne 
Gg  Ha*-a-"fe-"-  Ad=*-Tc^-Ld^  gg^  Ch  g©''  Pi  Ha**  Ln  Mg-Ha^ 
M®  Ps  Py;  no  Dl 

528  but]  and  S  Ha*;  hem  Nl.  Out  Ld^ 

529  hym]  hem  Ha* 

534  hym]  he  El  %']iH')    ii')^H')    Bo^  Eq'  Fi  Py  Ra'*- 

Ln  To;  it  Tc^(v. ) 
537  for]  with  Ha*  Ad^'-Tc^  5ft°  To;  to  Ln  gft^ ;  (^.  Bo^ 
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Bothe  of  his  prop re  swynk  and  his  cat el        540 
In  a  tabard  he  rood  vpon  a  mere 

Ther  was  also  a  REUE  and  a  MILLERE 
A  SOMNOUR  and  a  PARDONER  also 
A  MAUNCIPLE  and  my  self  ther  were  namo 

The  MILLER  was  a  stout  carl  for  the  nones    545 
Pul  big  he  was  of  brawn  and  eek  of  bones 
That  proued  wel  for  ouer  al  ther  he  cam 
At  wrastlynge  he  wolde  haue  alwey  the  ram 
He  was  short  sholdred  brood  a  thikke  knarre 
Ther  was  no  dore  that  he  nolde  heue  of  harre   550 
Or  breke  it  at  a  rennyng  with  his  heed 
His  berd  as  any  sowe  or  fox  was  reed 
And  ther  to  brood  as  though  it  were  a  spade 
Vpon  the  cop  right  of  his  nose  he  hade 
A  werte  and  ther  on  stood  a  tuft  of  herys      555 
Reed  as  the  bristles  of  a  sowes  erys 
His  nosethirles  blake  were  and  wyde 
A  swerd  and  a  bokeler  bar  he  by  his  syde 

His  mouth  as  greet  was  as  a  greet  fourneys 
He  was  a  iangler  and  a  goliardeys  560 

And  that  was  moost  of  synne  and  harlotries 

V/el  koude  he  stelen  corn  and  tollen  thries 
And  yet  he  hadde  a  thombe  of  gold  par dee 

A  whit  cote  and  a  blew  hood  wered  hee 
A  bagge  pipe  wel  koude  he  blowe  and  sowne      565 
And  ther  with  al  he  broghte  vs  out  of  towne 

540  propre]  owne  Ha"* 

548  alwey]  away  G  Ha*  2^-"-{-)  Bo^  Pi  Ln  Ry^;  ay  Ad^-Tc^; 
^.  a  Dl  Ha^  Ld^  Py  §ft^ 

550  was]  nas  S  G  Gg  Ha*  Ad®  gg^  Pi  Ha®  II  |y£-Ha^  Mm  Nl 
Ry^  To 

551  at]  with  Ha*  §(-)  Pi  La  Ln  Ps  Py.  Out  ^%^ 

558  and  a]  and  S  K  R  Cp  Ld^  Ij^  Ra®  Ry^  Ry^(a  eras.)  ;  a 
li;  with  a  Dl.  Out  ga^ 

559  as  greet]  a.  wyde  G  Ha*;  a.  large  Ln;  as  Gg;  greet 
Ra® .  Oiit  gg,^ 

>  ^v'^  ^^   /'^  ^'^  r^ . 


) ) 
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A  gentil  MAUNCIPLE  was  tlier  of  a  temple 
Of  which  achatours  myghte  take  exemple 
For  to  he  wys  in  hyynge  of  vltaille 
For  whelther  that  he  payde  or  took  by  taille   570 
Algate  he  wayted  so  in  his  achaat 
That  he  was  ay  biforn  and  in  good  staat 

Now  is  nat  that  of  God  a  ful  fair  grace 
That  swich  a  lowed  mannes  wit  shal  pace 
The  wisdom  of  an  heep  of  lerned  men  575 

Of  maistres  hadde  he  rao  than  thries  ten 
That  weren  of  lawe  expert  and  curious 
Of  whiche  ther  were  a  dozeyne  in  that  hous 
Worthy  to  been  stywardes  of  rente  and  lond 
Of  any  lord  that  is  in  Engelond  580 

To  make  hym  lyue  by  his  prop  re  good 
In  honour  detteles  but  if  he  were  wood 
Or  lyue  as  scar sly  as  hym  list  desire 
And  able  for  to  help en  al  a  shire 
In  any  caas  that  myghte  falle  or  happe         585 
And  yet  this  maunciple  sette  hir  aller  cappe 

The  REUE  was  a  sclendre  colerik  man 
His  herd  was  shaue  as  neigh  as  euer  he  kan 
His  heer  was  by  his  erys  ful  round  yshorn 
His  top  was  dokked  lyk  a  preest  byforn         590 
Ful  longe  were  his  legges  and  ful  lene 
Ylik  a  staf  ther  was  no  calf  ysene 

Wei  koude  he  kepe  a  gerner  and  a  bynne 
Ther  was  noon  auditour  koude  on  hym  wynne 
Wei  wiste  he  by  the  droghte  and  by  the  reyn    595 
The  yeldynge  of  his  seed  and  of  his  greyn 

Outs:  Ad^  Bw(-573)  Dd  En^  Ha^  He  Hk  Mc  Ne(-568)  Ph®  Ra^ 

Sl^ 
573  fair]  gret  Hg  gQ^  Ps  Tc^;  hy  Ha° .  Out  gft*^ 
582   if]  OTtt.  S  G  Gg  t  Oh  Fi  To;  i.  that  ^H-)    Cp  Nl  Py; 

p&t   Bw.  Out  Bs^ 
589  ful  round]  r.  S  G  fe*  gQ^  50**  La;  neigh  Ha*.  Out  gfi^ 
594   on]  of  K  El  ]2-"-(-)  Ad®-Tc^  Bo^  Dl  5q®  Ps.  Out  ga^ 
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His  lordes  sheep  his  neet  his  dayerye 

His  swyn  his  hors  his  stoor  and  his  pultrye 

Was  hoolly  In  this  reues  gouernynge 

And  by  his  couenant  yaf  the  rekenynge         600 

Syn  that  his  lord  was  twenty  yeer  of  age 

Ther  koude  no  man  brynge  hym  In  arrerage 

Ther  nas  ballllf  ne  hlerde  ne  oother  hyne 

That  he  ne  knew  his  slelghte  and  his  couyne 

They  were  adrad  of  hym  as  of  the  deeth        605 

His  wonyng  was  ful  falre  vpon  an  heeth 
With  grene  trees  shadwed  was  his  place 
He  koude  bettre  than  his  lord  purchace 
Pul  rlche  he  was  astored  pryuely 

His  lord  wel  koude  he  pie sen  subtllly         610 
To  yeue  and  lene  hym  of  his  owene  good 
And  haue  a  thank  and  yet  a  coote  and  hood 

In  youthe  he  hadde  lerned  a  good  myster 
He  was  a  wel  good  wrlghte  a  carpenter 

This  reue  sat  vp  on  a  ful  good  stot  615 

That  was  al  pomely  grey  and  hlghte  Scot 
A  long  surcote  of  pers  vp  on  he  hade 
And  by  his  syde  he  baar  a  rusty  blade 
Of  Northfolk  was  this  reue  of  which  I  telle 
Blslde  a  toun  men  clepen  Baldeswelle  620 

Tukked  he  was  as  Is  a  frere  aboute 
And  euere  he  rood  the  hyndreste  of  cure  route 

612  coote]  gowne  G  K  El  ft 

613  In  youthe  he  hadde  lerned]  I.  y.  he  1.  hadde  S  .G  Hg- 
Oh  Ha*  Ps;  I.  y.  hadde  he  1.  "go®  PI;  I.  y.  1.  he  h. 
5q^  Py;  I.  y.  he  1.  and  h.  To;  L.  he  had  In  y.  ft; 

I.  (Hym  Gl)  thoughte  h.  h.  1.  ^;  Pw  Tc^  v. 

615  ful]   wel  Hg-Ch  Ha^-ft-lj^C-)   Ad**   g©^  So®   Fl   Ln  Ps  Py 
BX^   Se   SI®   To;   right  Ha®.    LI.    615,   617,   618  deleted 
Ha» 

616  al]  a  Hg  Gg  Ha*  fi(-)  Ad®  Ln  Ph*  Ps  To;  ^.  Bo^  5b® 
PI  Ld®  Py  ga®  Ra®  Se  Tc^ .  Out  Ch  (caret  in  marpiln) 
Ha® 
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A  SOMNOUR  was  ther  with  vs  in  that  place 
That  hadde  a  fyr  reed  cherubynnes  face 
For  saucef leera  he  was  with  eyen  narwe         625 
As  hoot  he  was  and  lecherous  as  a  sparwe 
With  scaled  browes  blake  and  piled  herd 
Of  his  visage  children  were  aferd 
Ther  nas  quyk  siluer  lytarge  ne  brymstoon 
Boras  ceruce  ne  oille  of  tartre  noon  630 

Ne  oyneraent  that  wolde  dense  and  byte 
That  hym  myghte  helpen  of  his  whelkes  white 
Nor  of  the  knobbes  sittynge  on  his  chekes 

Wei  loued  he  garlek  oynons  and  eek  lekes 
And  for  to  drynke  strong  wyn  reed  as  blood     635 
Thanne  wolde  he  speke  and  crye  as  he  were  wood 
And  whan  that  he  wel  dronken  hadde  the  wyn 
Thanne  wolde  he  speke  no  word  but  Latyn 

A  fewe  termes  hadde  he  two  or  thre 
That  he  had  lerned  out  of  som  dec re  640 

No  wonder  is  he  herde  it  al  the  day 
And  eek  ye  knowen  wel  how  that  a  iay 
Kan  clepen  Watte  as  wel  as  kan  the  pope 
But  who  so  koude  in  oother  thyng  hym  grope 
Thanne  hadde  he  spent  al  his  philosophie       645 
Ay  Questio  quid  iuris  wolde  he  crie 

He  was  a  gentil  harlot  and  a  kynde 
A  bettre  felawe  sholde  men  noght  fynde 
He  wolde  suffre  for  a  quart  of  wyn 
A  good  felawe  to  haue  his  concubyn  650 

Outs:  Ad^  Dd  En^  Ha®  He  Hk  Mc  Ph°  Ra^  Sl^(-648) 

626  As]  And  Hg-Ch  gQ^  Ds  Py  SS^ ;  And  a.  Mg-Ha^ ;  But  li; 

Al  Ad^-Tc^  Ry^;  ^.  Nl-^j 
632  his]  the  G  K  El  5q°  To;  cm.  01  Tc^ 
637-"-  LI.  637  and  639  out  Oh;  11.  637-38  out  Hg  Bo^ 
644  koude]  wolde  Ha"* 

648  men]  a  man  Ad°-Tc^;  no  man  l2*""*(-)  ^1  '^^  Ld^  Ps;  ther 
no  man  Py;  no  m.  Se;  man  Ha''  |  noght]  nowhere  Ha*  a 
Dl  Ha°  Ln;  none  Bo^  Sl^;  ota.  "^^H-)   Fi  Ld^  Ps  Py  Se 
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A  twelf  monthe  and  excuse  hym  atte  fulle 

Pul  prynely  a  fynch  eek  koude  he  pulle 

And  if  he  foond  owher  a  good  felawe 

Ee  wolde  techen  hym  to  haue  noon  awe 

In  swich  caas  of  the  ercedekenes  curs         655 

But  if  a  mannes  soule  were  in  his  purs 

For  in  his  purs  he  sholde  ypunysshed  be 

Purs  is  the  ercedekenes  helle  seyde  he 

But  wel  I  woot  he  lyed  right  in  dede 

Of  cursyng  oghte  ech  gilty  man  drede  660 

For  curs  wol  slee  right  as  assoillyng  sauith 

And  also  war  hym  of  a  signif icauit 

In  daunger  hadde  he  at  his  owene  gyse 
The  yonge  gerles  of  the  diocise 
And  knew  hir  counseil  and  was  al  hir  reed      665 

A  gerland  hadde  he  set  vp  on  his  heed 
As  greet  as  it  were  for  an  ale  stake 
A  bokeler  hadde  he  maad  hym  of  a  cake 

V/ith  hym  ther  rood  a  gentil  PARDOIIER 
Of  Hounciual  his  freend  and  his  comper        670 
That  streight  was  comen  fro  the  court  of  Rome 
Pul  loude  he  soong  com  hider  loue  to  me 
This  somnour  bar  to  hym  a  stif  burdoun 
Was  neuere  trompe  of  half  so  greet  a  soun 

This  pardoner  hadde  heer  as  yelow  as  wex     675 
But  smothe  it  heeng  as  dooth  a  strike  of  flex 
By  ounces  henge  his  lokkes  that  he  hadde 
And  ther  with  he  his  shuldres  ouerspradde 
But  thynne  it  lay  by  colpons  oon  and  oon 

660-^  drede]  him  d.  S  G  K  R  ^  Bw  Ha^  Ld^  I&i  gy^  Se  Sl^; 
to  d.  Ha*-a-Ii-Nl-'b  Ad^-Tc^  Bo^  Dl  Gl  J^^-Ha^  Ln  Ps 
Pw  Py;  hym  to  d.  Fi;  haue  d.  Ht ;  to  haue  d.  Ra^ 

663  hadde  he]  he  had  Ha*  Ad^ ;  hath  h.  Ps  1  gyse]  assise 
Ha*;  wille  Ln 

669   rood]  was  K  El  Ln  Nl 

673  This]  The  na*  ^q^  Py 

679   But]  fful  Ha* 
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But  hood  for  lolltee  wered  he  noon  680 

For  It  was  trussed  vp  in  his  walet 
Hym  thoughte  he  rood  al  of  the  newe  let 
Dlscheuelee  saue  his  cappe  he  rood  al  bare 
Swiche  glarynge  eyen  hadde  he  as  an  hare 

A  vernycle  hadde  he  sowed  vp  on  his  cappe    685 
His  walet  biforn  hym  in  his  lappe 
Bret  ful  of  pardoun  comen  from  Rome  al  hoot 

A  voys  he  hadde  as  smal  as  hath  a  goot 
No  herd  hadde  he  ne  neuere  sholde  haue 
As  smothe  it  was  as  it  were  late  yshaue        690 
I  trowe  he  were  a  geldyng  or  a  mare 

But  of  his  craft  fro  Ber?ryk  in  to  Ware 
Ne  was  ther  swich  another  pardoner 
For  in  his  male  he  hadde  a  pilwe  beer 
Which  that  he  seyde  was  oure  lady  veyl         695 
He  seyde  he  hadde  a  gobet  of  the  seyl 
That  Seint  Peter  hadde  whan  that  he  wente 
Vp  on  the  see  til  lesu  Crist  hym  hente 
He  hadde  a  croys  of  latoun  ful  of  stones 
And  in  a  glas  he  hadde  pigges  bones  700 

But  with  thise  re likes  whan  that  he  fond 
A  poure  persoun  dwellyng  vp  on  lond 
Vp  on  a  day  he  gat  hym  moore  moneye 
Than  that  the  persoun  gat  in  monthes  tweye 
And  thus  with  feyned  flaterye  and  iapes       705 

Outs:  Ad®  Dd  Dl(705-)  En®  Ha®  He  Hk  Mc  Ph°  Ra^ 

680  But]  And  Gg  Ha*  5q^  Ha®  li  Ph®  Ps  Tc® ;  An  Nl-tiC-); 

And  an  ^q  |  wered]  ne  w.  S  G  Ha*  Ha®  To;  li  Tc^  vv. 
685  vp  on]  on  S  Ha*  a(-)  Ad®  Bo®  Cp  Fi  Ld^  Nl  Ps  Py 

BS*"  To 
686-"^  biforn  hym]  to  forne  h.  La  Nl;  aforne  h.  Ph®;  lay 

b.  h.  S  G  R  Ha*  %   lift-Ha®  Ln  To;  b.  h.  lay  Pi;  b.  h. 

lyingge  Dl;  b.  h.  had  he  Qz^ ;   b.  h.  he  bare  li;  b. 

h.  was  ^ 
692   in  to]  vnto  G  Ha*-ft-"fe-i^(-)  Ad®-Tc^  gg^  Dl  Ps  Py  Ra® ; 

on  to  5q®  Nl  SI®;  to  Fi 
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He  made  the  persoun  and  the  peple  his  apes 

But  trewely  to  tellen  atte  laste 
He  was  In  chlrche  a  noble  ecclesiaste 
Wei  koude  he  rede  a  lessoun  or  a  storle 
But  alderbest  he  song  an  offertorle  710 

For  wel  he  wiste  whan  that  song  was  songe 
He  moste  preche  and  wel  affile  his  tonge 
To  Wynne  siluer  as  he  ful  wel  koude 
Ther  fore  he  song  the  jnurierly  and  loude 

Now  haue  I  told  yow  soothly  in  a  clause      715 
Thestaat  tharray  the  nombre  and  eek  the  cause 
Why  that  assembled  was  this  compaignye 
In  Southwerk  at  this  gentil  hostelrye 
That  highte  the  Tabard  faste  by  the  Belle 
But  now  is  tyme  to  yow  for  to  telle  720 

How  that  we  baren  vs  that  ilke  nyght 
Whan  we  were  in  that  hostelrie  alyght 
And  after  wol  I  telle  of  oure  viage 
And  al  the  remenant  of  oure  pilgrymage 

But  first  I  pray  yow  of  youre  curteisye      725 
That  ye  narette  it  nat  my  vileynye 
Thogh  that  I  pleynly  speke  in  this  mat ere 
To  telle  yow  hir  wordes  and  hir  cheere 

709  or]  and  Hg-Ch  gg^ 

713  he  ful  wel]  h.  right  w.  Ha*;  h.  wel  Gg  V-^C-)  fid'"'(-) 

Bq^  Bo^  BO^  5q°  Fi  Ps  Py  Ra®-Ln  Tc^;  I)at  h.  wel  Ha^; 

wele  as  he  Nl 
714-^^  the  murierly]  t.  meryere  li-Nl-'fe  go";  t.  menell  gft® ; 

t.  merilier  Ps  Ra®-Ln  Tc^;  t.  more  merily  Py;  so 

meriely  S  Ad®  S4'*(");  so  mery  g  Fi;  full  merely 

Ha*  Gl  I  and]  a.  so  a 5  ^'   I>e  Ht;  other  vv. 
715-^  soothly]  shortly  S  G  K  R  El  Ha*  Nl-fe  Ps  To^;  sootly 

Ch;  soteli  Ln;  om.  li 
716-::-  Thestaat]  Testate  Ad°;  The  staat  G  K  a-"b*"(-)  Bw  Ha® 

Ps  Se[?]  Tc^ 
718   at]  as  El;  in  Ch  Gl 
721  vs]  V.  in  Ha*  Nl 
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Ne  thogh  I  speke  hir  wordes  proprely 

For  this  ye  knowen  also  wel  as  I  730 

Who  so  shal  telle  a  tale  after  a  man 

He  moot  reherce  as  neigh  as  euere  he  kan 

Euerich  a  word  if  it  be  in  his  charge 

Al  speke  he  neuere  so  rudeliche  and  large 

Or  ellis  he  moot  telle  his  tale  vntrewe        735 

Or  feyne  thyng  or  fynde  wordes  newe 

He  may  nat  spare  al  thogh  he  were  his  brother 

He  moot  as  wel  seye  o  word  as  another 

Crist  spak  hymself  ful  brode  in  holy  writ 

And  wel  ye  woot  no  vileynye  is  it  740 

Eek  Plato  seith  who  so  kan  hym  rede 

The  wordes  mote  be  cosyn  to  the  dede 

Also  I  pray  yow  to  foryeue  it  me 
Al  haue  I  nat  set  folk  in  hir  degree 
Here  in  this  tale  as  that  they  sholde  stonde   745 
My  wit  is  short  ye  may  wel  vnderstonde 

Greet  cheere  made  oure  HOOST  vs  euerichon 
And  to  the  soper  sette  he  vs  anon 
He  serued  vs  with  vitaille  at  the  beste 
Strong  was  the  wyn  and  wel  to  drynke  vs  leste  750 

A  semely  man  oure  hoost  was  with  alle 
For  to  been  a  marchal  in  an  halle 

Outs;  Ad^  Dd(-758)  Dl  En^  Gg(757-)  Ha®  He  Hk  Mc  Ph®  Ra^ 
733  a]  om.  Ha^-^-fe'^  ^'"-(-)  Ad^-Tc^  gg^  gn®  Fi  Ln  Ps  To. 

Out  ga^ 
734v-  and]  or  G  K  El  I^£-Ha^ ;  ne  Ha*  a  Ad^'-Tc^  Bo®  5o°  Py 

Ra°  Ry^  To;  noI)ur  Ln.  Out  ga^ 
741-"-  who  so]  w.  s.  pat  S  G  K  R  Ha*;  w.  that  Ds;  who  Nl 

8a^-  Out  Fi 
746   short]  thynne  Ha* 

748  sette  he  vs]  s.  vs  he  Ph® ;  he  s.  v.  ga^  Ra°-Ln;  s. 
vs  S  ]2  Fi;  s.  we  V.  %;    s.  we  were  Ps 

749  He]  And  S  G  Se  Sl^ 

752-"-  For]  Ye  f .  Ha°  |  been]  han  b.  S  G  R  Ha*  go^  ga®  Ry^ 
in]  of  Gg  Bo®  Ha°  Ps  ga®  I  an]  any  Bo^ ;  any  lordis 


A.   THE  PROLOGUE  33 

A  large  man  he  was  with  eyen  stepe 

A  fairer  biirgeys  was  ther  noon  in  Chepe 

Boold  of  his  speche  and  wys  and  wel  ytaught    756 

And  of  manhode  hym  lalcked  right  naught 

Eke  ther  to  he  was  right  a  murye  man 
And  after  soper  pleyen  he  bigan 
And  spak  of  my r the  amonges  o the re  thynges 
^Vhan  that  we  hadde  maad  oure  rekenynges        760 
And  seyde  thus  now  lordynges  trewely 
Ye  been  to  me  right  welcome  hertely 
For  by  my  trouthe  if  that  I  shal  not  lye 
I  saugh  nat  this  yeer  so  murye  a  compaignye 
At  ones  in  this  herberwe  as  is  now  765 

Payn  wolde  I  doon  yow  myrthe  wiste  I  how 
And  of  a  myrthe  I  am  right  novir  bythoght 
To  doon  yow  ese  and  it  shal  coste  noght 

Ye  goon  to  Caunterbury  God  yov/  spede 
The  blisful  martir  quyte  yow  youre  mede        770 
And  wel  I  v/cot  as  ye  goon  by  the  weye 
Ye  shapen  yow  to  talen  and  to  pleye 
For  trewely  confort  ne  myrthe  is  noon 
To  ryde  by  the  weye  domb  as  a  stoon 
And  ther  fore  wol  I  maken  yow  disport         775 
As  I  seyde  erst  and  doon  yow  som  confort 
And  if  yow  liketh  alle  by  oon  assent 

Py  Sl^;  a  lordes  Q,^^    li  La  I^^-Ha^  Tc^  To 
754  was]  is  S  G  R  Gg  Ha*-"fe  S$J-"-(-)  Ad^-Tc^  Bo^  Oh  g©® 

Py  To;  nys  li  Ry^ 
761  thus  nov/]  now  t.  Py;  t.  lo  Ha*  Ps;  lo  a;  thus  gg,^ 

lordynges]  lordes  Hg-Ch  Ad^  ^q^  Ld^  Nl  Py 
764-"-  saugli  nat]  see  n.  Ld"^  Ld^;  sise  n.  Ln;  ne  s,  S  G  K 

Ha*  BS^  To 
772  to  talen]  t.  talkyn  Ha^-a-fe  li  tfi-Ha^  Ps  gg^  Se; 

t.  japen  "^tq,^   Ry^ ;  t.  lawse  Nl;  tales  Bo^ 
774  domb]  as  d.  s(Ma  v.)  Ha='  li  Ln  gg^  Ry^  Tc^  I  as  a] 

a.  the  K  El  Bo^  5q^  Ra°  To;  as  Eg  Ad°  gg^  Ry^ ;  a. 

eny  Bo^  La  {^£-Ha^  ;  a.  it  were  a  g^ 
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For  to  stonden  at  my  luggement 

And  for  to  werken  as  I  shal  yow  seye 

Tomorwe  whan  ye  rlden  by  the  weye  780 

Now  by  my  fader  soule  that  is  deed 

But  ye  be  murye  I  wol  yeue  yow  myn  heed 

Hoold  vp  youre  hondes  with  outen  moore  speche 

Oure  conseil  was  nat  longe  for  to  seche 
Vs  thoughte  it  was  nat  worth  to  make  it  wys    785 
And  graunted  hym  with  outen  moore  auys 
And  bad  hym  seye  his  voirdit  as  hym  leste 

Lordynges  quod  he  now  herkneth  for  the  beste 
But  taketh  it  not  I  pray  yow  in  desdeyn 
This  is  the  poynt  to  speken  short  and  pleyn    790 
That  ech  of  yow  to  short e  with  oure  weye 
In  this  viage  shal  telle  tales  tweye 
To  Caunterburyward  I  mene  it  so 
And  homward  he  shal  tellen  othere  two 
Of  auentures  that  whilom  haue  bifalle         796 
And  which  of  yow  that  bereth  hym  best  of  alle 
That  is  to  seyn  that  telleth  in  this  caas 
Tales  of  best  sentence  and  moost  solaas 
Shal  haue  a  soper  at  oure  aller  cost 
Here  in  this  place  sittyng  by  this  post        800 
Whan  that  we  come  agayn  fro  Caunterbury 
And  for  to  make  yow  the  moore  mury 

Outs;  Ad®  Dl  En*  Gg  Ha**  He  Hk  Mc  Ph®  Ra^ 

778  For  to  stonden]  Now  f.  t.  s.  S  G  Ha*;  F.  t.  s.  hole 

Sq^;  To  s.  g^;  To  s.  this  tyme  Qo 
782-'^  But]  B.  if  El  Ds  li  Ps  Sft®  SI*  Tc^  |  I  wol  yeue  yow] 

I  7-  y-  Sq''  La  Py  5a^;  I  shal  y.  y.  Nl-]2(Tc*  v.);  I 

w.  lese  Ps  Se;  I  shall  lese  li;  smytep  of  G  Ha* 
783-5^  hondes]  hond  S  G  K  El  Ha*-fe  Bo*  Cp  Ra®-Ln  To 
791-"-  with  oure]  w.  your  S  G  Ha*-s-"b-'K-)  s(-)  50®  Ra°  Tc^ 

To;  w.  his  Pi  Ijn;  his  gft*;  w,  oper  Mm;  other  the 

Gl;  opeos  Ha° 
799  at  oure]  a.  sour  Ha*  Ma;  of  youre  li;  all  of  o.  To^; 

of  o.  Nl-t 
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I  wol  my  self  goodly  with  yow  lyde 

Right  at  myn  owene  cost  and  be  your  gyde 

And  who  so  wole  my  iuggement  withseye  805 

Shal  paye  al  that  we  spende  by  the  weye 

And  if  ye  vouche  sauf  that  it  be  so 

Tel  me  anoon  with  outen  wordes  mo 

And  I  wol  erly  shape  me  ther  fore 

This  thyng  was  graunted  and  oiire  othes  swore  810 
With  ful  glad  herte  and  preyden  hym  also 
That  he  wolde  vouche  sauf  for  to  do  so 
And  that  he  wolde  been  oure  gouernour 
And  of  oure  tales  iuge  and  report o\ir 
And  sette  a  soper  at  a  certeyn  prys  815 

And  we  wol  reuled  been  at  his  deuys 
In  heigh  and  lough  and  thus  by  oon  assent 
We  been  acorded  to  his  iuggement 
And  ther  vpon  the  wyn  was  fet  anoon 
We  dronken  and  to  reste  wente  echon  820 

With  outen  any  lenger  taryynge 

A  morwe  whan  that  day  bigan  to  sprynge 
Vp  roos  oure  hoost  and  was  oure  aller  cok 
And  gadred  vs  togidre  in  a  f lok 

And  forth  we  riden  a  litel  moore  than  pas      825 
Vnto  the  wateryng  of  Seint  Thomas 

803-"-  goodly  with  yow]  gladly  w.  y.  S  G  Ha*  Py  gg®  Ry^ 
To;  w.  y.  gladlye  Ha^  Tc^;  go  w.  y.  and  Nl-'J^ 

806  Shal  paye]  Shortly  s.  p.  ^^^ ;  Shortly  Ne  |  al  that] 
for  a.  t.  Qo;  for  al  Ha*  l^-Ha^  Nl  Py;  that  Fi 

816  wol]  wolde  S  Ha*  Ln  Pw  gg^ ;  to  Py 

822  A  morwe]  At  m.  Bq^  Ps  Sl^  Tc^;  Amorne  Ry^;  An  m.  La; 
On  m.  Pw;  On  the  morne  Ra^ ;  And  on  |)e  m.  Ht  |  that] 
the  fe-:^-)  a^-"^  Sfi^  54  Sq'*  Fi  Ln  Py  To;   t.  the  Ha* 
Gg;  5S'  ^*  ^°^  I  ^igan  to]  gan  for  to  G  K  El;  gan 
t.  fi(-)a-"-(-)  Bo^  Bo''  li  Ra=*  Ry^;  gan  a-Nl-^^  Bw(v.) 
Pi  Ln  Ps  ga^  To 

824  togidre]  oti.  ]j-"-(-)  I  in  a]  alle  i.  a  S  G  K  R  SI  Ha 
Nl-"|2  Ps  Py  Ry^;  alle  on  a  faire  li;  on  a  ft  Ln 
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And  there  cure  hoost  bigan  his  hors  areste 

And  seyde  lordynges  herkneth  If  yow  leste 

Ye  woot  youre  forward  and  It  yow  recorde 

If  euensong  and  morwesong  acorde  830 

Lat  se  now  who  shal  telle  the  flrste  tale 

As  euere  moot  I  drynke  wyn  or  ale 

?i/ho  so  be  rebel  to  my  iuggement 

Shal  paye  for  al  that  by  the  wey  is  spent 

Now  draweth  cut  er  that  we  ferrer  twynne       835 

He  which  that  hath  the  shorteste  shal  bigynne 

Sire  knyght  quod  he  my  mayster  and  my  lord 

Now  draweth  cut  for  that  is  myn  acord 

Cometh  neer  quod  he  my  lady  prioresse 

And  ye  sire  clerk  lat  be  youre  shamefastnesse  840 

Ne  studieth  noght  ley  hond  to  euery  man 

Anoon  to  drawen  euery  wight  bigan 
And  shortly  for  to  tellen  as  it  was        ^ 
Were  it  by  auenture  or  sort  or  cas 
The  so the  is  this  the  cut  fil  to  the  knyght    845 
Of  which  ful  blithe  and  glad  was  euery  wight 
And  telle  he  moste  his  tale  as  was  resoun 

Outs;  Ad^  Dl  En^  Gg  Ha^(845-)  Ha^  He  Hk  Mc  Ph^  Ra^ 

To(832-) 
828   lordynges]  lordes  Hg  Ha*  g  £(-)  Bo^  g^®  Nl  £\j  Ra^- 

Ln  6y^  Se  Sl^  To;  sirres  gg^ 
829-"-  it  yow]  I  i.  y.  Ha*  fi^iJ(-)(Ld®  v.)  Fi  Py  Ra®-Ln(v.) 

Tc^;  I  it  Lfe-Ha^;  I  it  wol  Se;  I  woll  Nl;  I  y.  ]2  II; 

I  shal  y.  Sa^  ye  it  %{D3   v.)  gfi^  To;  ek  your  Bo^; 

your  50=  Ry^ 
831  the  firste]  ferst  a  Ha*;  first  his  gg^ ;  oure  f.  To 
836  He  which  that]  W.  t.  Ha*  ^-''-(-)  La;  V^liich  Se;  H.  t. 

gg^  ]3q°  Ln  Ps  Py;  And  w.  t.  Bo^ ;  For  h.  t.  a;  Loke 

w.  t.  Ha°;  H.  w.  gg^ ;  The  w.  t.  Ry^ ;  The  w.  Tc^. 

Spur.  1.  V/hiche  shal  the  firste  tale  bygynne  li-Nl- 

l5(vv.) 
846  ful]  wel  5q=;  ^.  Pi  |  blithe  and  glad]  glad  a,  b. 

Ha*  ge^  £^  Py;  blithe  Ad°-Tc^  Ch;  glad  a  Ps  §§*" 
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By  forward  and  by  composicioun 

As  ye  ban  herd  what  nedeth  wordes  mo  849 

And  whan  this  goode  man  saugh  that  It  was  so 
As  he  that  wys  was  and  obedient 
To  kepe  his  forward  by  his  free  assent 
He  seyde  syn  I  shal  bigynne  the  game 
Wtiat   welcome  be  the  cut  a  Goddes  name 
Now  lat  vs  ryde  and  herkneth  what  I  seye       855 
And  with  that  word  we  ryden  forth  oure  weye 
And  he  blgan  with  right  a  murye  cheere 
His  tale  anoon  and  seyde  as  ye  may  heere 

847  And]  A  El 

850-"-  that]  gm.    S  ^^  PI 

854  the]  J)OU  Ha*  Ps;  ^.  Nl-T^  Py  Ry^  |  a]  In  Hg-Ch  % 
Ad'  gQ^  iQ,  Ld^  Ln  Py  ga^  Ry^ ;  on  PI  Ha'  La  Nl  Ps 
Ra'  Tc^;  of  Ika 

858-"-  His  tale  anoon  and  seyde]  H.  t.  and  s.  Ps;  This  t. 

a.  a.  s.  2^;  H.  t.  anone  Gl;  H.  t.  and  s.  right  Ha*; 
And  s.  anoone  this  t.  II;  And  s.  anone  his  t.  Wl-]2  | 
as  ye  may  heere]  a.  y.  shul  h.  ]3-"(-);  In  this  manere 
S  G  K  R  El  Ha*;  on  this  manere  %   Ps.  Out  gg,^ 


A.   THE  KNIGHT'S  TALE 
The  Manuscripts 

The  Knight »s  Tale  is  in  all  relatively  complete  MSS 
except  Mc,  and  also  in  Ha^  and  Ll^  —  fifty-seven  MSS  in 
all. 

In  twenty-one  MSS  lines  are  lacking  because  of  loss 
of  leaves,  either  at  the  beginning  or  in  the  course  of 
the  tale.   They  are:   Ad^,  969-1099;  Ad^,  1-1393,  1525- 
83,  1707-1828,  1953-2010;  Ad^,  1269-1898;  Ch,  1554-1634; 
Cn,  944-1022,  1101-82,  1510-92;  Dd,  920-1170,  1502-1931, 
2927-3016;  Dl,  705-876;  En^,  1-908,  1365-1668,  2351-2426; 
Gg,  757-964;  Gl,  1053-1230;  Ha®,  845-915;  Ha^,  1-1201, 
1475-1542,  2563-2630,  2701-70;  He,  1-1974;  Hk,  1-1064; 
Ld^,  1806-1938;  Ll^,  2241-2332;  Ph^,  1-2717,  3040-Gara  43; 
Ra^,  1-2566;  Ra'^,  912-97,  1699-1789,  2138-2950;  Sl^, 
1579-1650,  1723-94;  Tc®,  971-1098. 

Ra®  lacks  1374-1459  because  its  immediate  ancestor 
had  lost  a  leaf.  Ha^,  a  selection  of  five  tales,  began 
with  A  893. 
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A.   THE  KNIGHT'S  TALE  39 

Classification 

The  problem  of  classification  is  complicated  by  the 
losses  mentioned  on  the  preceding  page,  by  many  shifts 
of  exemplar,  and  by  a  large  amount  of  contamination  and 
independent  editing,  as  well  as  by  the  possibility  that 
some  MSS  may  have  been  affected  by  a  pre-CT  version.  For 
details  to  supplement  the  simplified  statement  given 
here,  see  Vol.  II,  Classification. 
I.  From  0^:  Ra^-Tc^-Ln  Hk-gn^  Bo®  ]2'""-£-^'^;  for  Fi  see 
below. 
]2->  =  Ad®-Bw(from  1250)  Ry^  5a® (to  1740)  Ha*-Ii  Nl-fe, 

with  gg-*-  perhaps  on  the  "fe-J^-  line  from  1640 
c^->(  inseparable  to  1740)  =  2  Dl  gij®  Ha®  Ha®  £.c  Ld^ 

E^  Ry®  Se  Sl^,  and  Bw(to  1250) 
^'"-(from  1740)  =  Dl  5q®  Ha®  Ha®  £.£  10}   1^   5y®  Se  Sl^, 
with  Sa^(to  2192)  and  Fi.  The  group  is  apart 
from  2(^-i^-Bo®-2) . 
Fi  to  1740:  Fi  might  be  considered  as  belonging  to 
the  large  group  except  for  missing  lines,  which 
seem  to  Indicate  that  it  may  be  a  corrupt  de- 
scendant of  a  pre-CT  version. 
II,  From  0®: 

1.  Hg-Py,  BQ^(to  1639),  ^^(from  1880),  ga^(from 
2192),  and  Nl(from  2881) 

2.  El,  Qo,  2a(to  1880),  Gg-Es 

3.  M'^-Ch 

4.  To 


HEERE  BIGYNNETH  THE  KNYGHTES  TALE 

V/hilora  as  olde  stories  tellen  vs 
Ther  was  a  due  that  highte  Theseus  860 

Of  Atthenes  he  was  lord  and  gouernour 
And  In  his  tytne  swich  a  conqueror 
That  gretter  was  ther  noon  vnder  the  sonne 
Pul  many  a  riche  contree  hadde  he  wonne 
\'7hat  with  his  wysdom  and  his  chiualiye        865 
He  conquered  al  the  regne  of  Pemenye 
That  whilom  was  ycleped  Scithia 
And  wedded  the  queene  Ypolita 
And  broghte  hir  hoom  with  hym  in  his  contree 
With  muchel  glorie  and  greet  solempnitee       870 
And  eek  hir  yonge  suster  Erne lye 
And  thus  with  victorie  and  with  melodye 
Lete  I  this  noble  due  to  Atthenes  ryde 
And  al  his  hoost  in  armes  hym  bisyde 

And  certes  if  it  nere  to  long  to  heere       875 
I  wolde  haue  toold  fully  the  manere 
How  wonnen  was  the  regne  of  Femenye 
By  Theseus  and  by  his  chiualrye 
And  of  the  grete  bataille  for  the  nones 
Bitwixen  Atthenes  and  Amazones  880 

And  how  asseged  was  Ypolita 

Outs:  Ad^  Dl(-876)  En^(-908)  Gg  Ha^(-892)  Ha^  Ha®  He  Hk 

Mc  Ph°  Ra^  Ra^(912-) 
863  was  ther  noon]  w.  noon  fi^-"-(-)  Ss^ ;  w,  neuer  n.  Ld^ ; 

non  was  Ln;  there  w.  n.  Nl 
865  y/hat]  That  G  Ha*-l2-»-(-)  On  Ds  Tc^ 
871  yonge  suster]  faire  s.  G  K  El;  Sistre  ffaire  Ha^ ; 

suster  Ch;  yonger  s.  Qq;  y.  huster  Pi 
876-"-  wolde  haue  toold]  w.  h.  t.  yow  S  G  K  R  Ha*  §e^  Qq 

Pi  Ln  Py  gft^  Ra^  To;  w.  yow  h.  t.  El;  have  shuld  t. 

30W  Nl;  have  w.  at.  Sl^ 
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The  faire  hardy  queene  of  Sclthia 

And  of  the  feste  that  was  at  hir  weddynge 

And  of  the  tempest  at  hir  hom  comynge 

But  al  that  thyng  I  moot  as  now  forbere        885 

I  haue  God  woot  a  large  feeld  to  ere 

And  wayke  been  the  oxen  in  my  plough 

The  remenant  of  the  tale  is  long  ynough 

I  wol  nat  letten  eek  noon  of  this  route 

Lat  euery  felawe  telle  his  tale  aboute        890 

And  lat  se  now  who  shal  the  soper  wynne 

And  ther  I  lefte  I  wol  aye in  bigynne 

This  due  of  whom  I  make  mencioun         Narrat 
liVhan  he  was  comen  almost  to  the  toun 
In  al  his  wele  and  in  his  mooste  pride        895 
He  was  war  as  he  caste  his  eye  aside 
Vi/her  that  ther  kneled  in  the  hye  weye 
A  compaignye  of  ladyes  tweye  and  tweye 
Ech  after  oother  clad  in  clothes  blake 
But  swich  a  cry  and  swich  a  wo  they  make       900 
That  in  this  world  nys  creature  lyuynge 
That  herde  swich  another  waymentynge 
And  of  this  cry  they  nolde  neuere  stenten 
Til  they  the  reynes  of  his  brydel  henten 

\¥hat  folk  been  ye  that  at  myn  hom  comynge    905 
Perturben  so  my  feste  with  cryynge 
Quod  Theseus  haue  ye  so  greet  enuye 
Of  myn  honour  that  thus  corapleyne  and  crye 
Or  who  hath  yow  mysboden  or  offended 
And  telleth  me  if  it  may  been  amended  910 

And  why  that  ye  been  clothed  thus  in  blak 

The  eldeste  lady  of  hem  alle  spak 


>s 


889  of]  o.  al  Ha*.  Out  Qo 

894-"-  to]  vnto  S  G  K  R  El  Ha*  To;  in  to  Nl-]2  gg^ 

897   in  the  hye]  i.  the  El  £§  gg^ ;  aDinost  i.  t.  Ps^;  i. 

his  h.  Ha®;  i.  hiegh  Ld^ 
911  clothed]  clad  Ha*  |  in]  al  i.  Ha*  a  50°  Ln^  Sl^;  i 

clothes  Pi  Gl;  i.  this  Tc^ 
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Whan  she  hadde  swowned  with  a  deedly  cheere 
That  it  was  routhe  for  to  seen  and  here 
She  seyde  Lord  to  whom  For  time  hath  yeuen      915 
Vlctorle  and  as  a  conquerour  to  lyuen 
Noght  greueth  vs  youre  glorie  and  youre  honoiir 
But  we  biseken  mercy  and  socoiir 
Haue  mercy  on  ovire  wo  and  oure  dlstresse 
Som  drope  of  pitee  thurgh  thy  gentlllesse      920 
Vpon  vs  wrecched  wonmien  lat  thow  falle 
For  certes  lord  ther  is  noon  of  vs  alle 
That  she  ne  hath  been  a  duchesse  or  a  queene 
Now  be  we  caytyues  as  it  is  wel  seene 
Thanked  be  Fortune  and  hir  false  wheel        925 
That  noon  estaat  assureth  to  be  weel 
Now  certes  lord  to  abiden  youre  presence 
Here  in  this  temple  of  the  goddesse  Clemence 
V7e  haue  been  waytynge  al  this  f  ourtenyght 
Now  help  vs  lord  sith  it  is  in  thy  myght       930 
I  wrecche  which  that  wepe  and  waille  thus 

Outs;  Ad^  Cn(944-)  Dd(920-)  Gg  Ha^(-915)  Ha®  He  Hk  Mc 

Ph®  Ra^  Ra® 
914  and]  or  Ha*  Qjq   G1  Ht  Ln 
915-^  She]  And  S  G  K  R  El  Ha*  ft  Ht  ?,a;  He  Ry^(Ry^g  corr.) 

920  thy]  your  Ha*  gg^  Q.^  Ha''  Ht  Ln  Nl  Py  Se  Sl^;  this 
Ad^ 

921  thow]  now  \i  5q®  Fi  Ll^  Ln  Ph'^  Pw  Py  Ra° ;  ye  s  Bo^ 
Dl  Ha°  Ld®;  30U  Bw  En®  Ld^  Ry®  Se  Sl^;  it  Nl;  am. 
Ds  Tc^ 

922  is]  nis  S  Ha*  Ph® 

926-'>-  assureth]  ensureth  ]2  ft^-"(-)  Sq'  Ma;  answerde  li 
927-"-  Now]  And  S  G  K  R  El  Ha*  IgQ^  Ht.£g;  But  ^q;  ffor  Ka° 
928  Here]  Ther  Ha*(Ha*e  corr.)  |  this]  the  S  G  K  El  Ha* 

On  Ha^  Ht  To;  gm.   Ps  |  the]  this  Fi  Ph®  Ra^;  gm.    li- 

Nl-t  5q^  Ha^  La  Se 

930  Now  help  vs]  Help  v.  £(-)d-"*-(-)  ;  Helpe  vs  nowe  Ha''; 
N.  h.  Ps 

931  and  waille]  a.  crie  K  El;  a.  weyle|)  La;  ^.  Nl-^ 
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V7as  whilom  wyf  to  kyng  Cappaneus 

That  starf  at  Thebes  cursed  be  that  day 

And  alle  we  that  been  In  this  array 

And  maken  al  this  lamentacloun  935 

We  losten  alle  oure  housbondes  at  that  toun 

Whll  that  the  sege  ther  aboute  lay 

And  yet  now  the  olde  Ore on  weylaway 

That  lord  is  now  of  Thebes  the  citee 

Pulfild  of  ire  and  of  iniquitee  940 

He  for  despit  and  for  his  tyrannye 

To  do  the  dede  bodyes  vileynye 

Of  alle  oure  lordes  whiche  that  been  slawe 

Hath  alle  the  bodyes  on  an  heep  ydrawe 

And  wol  nat  suffren  hem  by  noon  assent         945 

Neither  to  been  yburyed  nor  ybrent 

But  maketh  houndes  ete  hem  in  despit 

And  with  that  word  with  outen  moore  re spit 
They  f illen  gruf  and  criden  pitously 
Haue  on  vs  wrecched  wommen  som  mercy  950 

And  lat  oure  sorwe  synken  in  thyn  herte 

This  gentil  due  doun  from  his  courser  sterte 
With  herte  pitous  whan  he  herde  hem  speke 
Hym  th ought e  that  his  herte  wolde  breke 
Whan  he  saugh  hem  so  pitous  and  so  maat        955 
That  whilom  weren  of  so  greet  estaat 
And  in  his  armes  he  hem  alle  vp  hente 

932  to]  of  Nl-]2  fia*"(-)  Bo®  Ln  Ry^  To 

933  that]  the  Hg  Ch-Ad''  gg^  Dl  g©^  5q®  G1  Ht  Nl  Py  Ra° 
SI® 

936  losten]  leften  Ha*  Gl  Ht  Tc^;  last  Ra°  |  that]  pe 
Ha* 

937  the  sege]  t.  assege  ft(-)d'"-(-)  Bo®  Ps;  "p,    seche  Bw; 
asege  La;  sege  Ha^;  t.  blurred  On 

939  That]  The  S 

943  whiche]  om,   Gl  Ht  Ld®  Ln  |  that]  ^.  Qo  I  been]  haue 
b.  li  La;  weren  Qq  |  slawe]  yslawe  Ha*  Q;q   Ha°  Py 

944  Hath]  He  h.  El  gfl^  £s«  PHt  By^'Cspur,  1.  Ld*" ) 
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And  hem  conforteth  in  ful  good  entente 

And  swoor  his  ooth  as  he  was  trewe  knyght 

He  wolde  doon  so  ferforthly  his  myght         960 

Vpon  the  tiraunt  Ore on  hem  to  wreke 

That  al  the  peple  of  Grece  sholde  speke 

How  Creon  was  of  Theseus  yserued 

As  he  that  hadde  his  deeth  ful  wel  deserued 

And  right  anoon  with  outen  moore  abood       965 
His  baner  he  desplayeth  and  forth  rood 
To  Thebe sward  and  al  his  hoost  bisyde 
No  neer  Atthenes  wolde  he  go  ne  ryde 
Ne  take  his  ese  fully  half  a  day 

But  onward  on  his  wey  that  nyght  he  lay       970 
,;  And  sente  anoon  Ypolita  the  queene 
'  And  Emelye  hir  yonge  suster  sheene 
Vnto  the  toun  of  Atthenes  to  dwelle 
And  forth  he  rit  ther  is  namoore  to  telle      974 

The  rede  statue  of  Mars  with  spere  and  targe 
So  shyneth  in  his  white  baner  large 
That  alle  the  fee Ides  gliteren  vp  and  doun 
And  by  his  baner  born  is  his  penoun 
Of  gold  ful  riche  in  which  ther  was  ybete 
The  Mynotaur  which  that  he  wan  in  Crete        980 

Outs:  Ad^(969-)  Ad®  Cn  Dd  Gg(-964)  Ha®  He  Hk  Mc  Ph°  Ra^ 
Ra®(-997)  Tc®(971-) 

965  moore]  any  m.  LI-"-  Ln;  eny  Ha*  Ht 

966  desplayeth]  displayed  fe-Js-  jj^^*?-  Bg^  Bo®  513°  Ma  £s  Py 
Ra°-Tc^-Ln  To 

970  on]  in  Hg  gg^  Ln  Ma 

974*  is]  nis  S  Hg  Bo®  Bw  Cp  Ha°  Ht  I^fi-Ha®  Ll^  y^   Py  Ry^ 
Ry®  Se  Sl^ 

977  feeldes]  felde  £^-«-(-)  Ps  |  gliteren]  glitered  Ha® 
Ha^  Ll^  1^  Ps;  glidereden  To;  glitereth  ]ti£;  glis- 
tred  li;  gliteryng  SI® 

978  born  is  his]  b.  was  h.  Hg  §  Bq^  Ht  li  Se;  was  b.  h. 
Ha*  Py;  b.  hys  is  Ld® ;  i.  b.  h.  Gg 

980  Mynotaur]  Miniatan  li;  Methan  Nl;  Mythan  Ne;  Mytan 
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Thus  rit  this  due  thus  rit  this  conquerour 
And  In  his  hoost  of  chiualrye  the  flour 
Til  that  he  cam  to  Thebes  and  alighte 
Faire  in  a  fee Id  ther  as  he  thoghte  to  fighte 

But  shortly  for  to  speken  of  this  thyng      985 
With  Creon  which  that  was  of  Thebes  kyng 
He  f aught  and  slough  hym  manly  as  a  knyght 
In  pleyn  bataille  and  putte  the  folk  to  flight 
And  by  assaut  he  wan  the  citee  after  989 

And  rente  adoun  bothe  wal  and  sparre  and  rafter 
And  to  the  ladyes  he  restored  agayn 
The  bones  of  hir  freendes  that  were  slayn 
To  doon  obsequies  as  was  tho  the  gyse 

But  it  were  al  to  long  for  to  deuyse 
The  grete  clamour  and  the  waymentynge         995 
That  the  ladyes  made  at  the  brennynge 
Of  the  bodies  and  the  grete  honour 
That  Theseus  the  noble  conquerour 
Doth  to  the  ladyes  whan  they  from  hym  wente 
But  shortly  for  to  telle  is  myn  entente       1000 

Whan  that  this  worthy  due  this  Theseus 
Hath  Creon  slayn  and  wonne  Thebes  thus 
Stille  in  that  feeld  he  took  al  nyght  his  reste 

Cx^;  Manatour  En^;  Senatoure  Ma  |  wan]  slough  S  G 
K  R  El  Gg  Ha*  gg^  En^  Ht  Ma  Ps  Py  To;  shulde  Ha^  | 
Crete]  Grete  En®  Ha''  Ld®  Ma  Nl  £w(^^  corr.  )  SI®; 
grece  Bo®  Cp  En°  Fi  Ll^  Ln  Ne  Ra^  Ry^  Ry® ;  crete 
( cr  over  eras* [ ?] )  Bw 
984  to]  cm.  S  G  K  R  Hg  El  Ch  Ha® 

988  the]  his  Ha*-Ii-Nl-fe  §q^  5q^  L1^  Py  Se  Tc^ 

989  assaut]  assent  Gg  Ha*(Ha*g  corr.)  G^'"(-)  Bo®  5q^ 
Ha^  Ln;  assawte( sawte  over  eras. )  Ld®^ 

992-^  freendes]  housbondes  S  G  K  R  El  Ha*-'fe  5©^ ;  lordys 

En®  Lfi-Ha®  Ma 
996  That]  ^^Vhich  t.  Ha*  Ps;  ran.  Ne 
999   ladyes]  bodies  ^^-"-(-)  Bo®  Ry^ ;  ladies  (perhaps 

changed  from  bodies)  En® 
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And  dide  with  al  that  contree  as  hym  leste 

To  ransake  in  the  taas  of  the  bodies  dede   1005 

Hem  for  to  strepe  of  harneys  and  of  wede 

The  pi lours  diden  bisynesse  and  cure 

After  the  bataille  and  disconfiture 

And  so  bifel  that  in  the  taas  they  founde 

Thurgh  girt  with  many  a  greuous  blody  wounde   1010 

Two  yonge  knyghtes  liggynge  by  and  by 

Bothe  in  oon  armes  wroght  ful  richely 

Of  whiche  two  Arcita  highte  that  oon 

And  that  oother  knyght  highte  Palamon 

Nat  fully  quyk  ne  fully  dede  they  were        1015 

But  by  hir  cote  armures  and  by  hir  gere 

The  heraudes  knew  hem  best  in  special 

As  they  that  weren  of  the  blood  roial 

Of  Thebes  and  of  sustren  two  yborn 

Out  of  the  taas  the  pi lours  han  hem  torn      1020 

And  han  hem  caried  softe  vnto  the  tente 

Of  Theseus  and  he  ful  soone  hem  sente 

To  Atthenes  to  dwellen  in  prisoun 

Perpetuelly  he  nolde  no  raunsoun 

And  whan  this  worthy  due  hath  thus  ydoon    1025 

He  took  his  boost  and  horn  he  ryt  anoon 

Outs:  Ad^  Ad^  Cn(-1022)  Dd  Ha®  He  Hk  Mc  Ph°  Ra^  Tc* 
1005*  of  the]  of  S  G  K  R  Hg  Gg  Ha*--^  Ma  £g  Tc^;  the  En'' 

Ha^ 
1008  disconfiture]  the  d.  Nl-ls  s(-)d-"-(-)  En^  Ps 
1012   oon  armes]  o.  a.  same  Lc;  armes  same  fi^J-^'C-);  o. 

harneis  "fe;  armes  Ln  Nl  Ps 
1017  The]  OTi.  Ha*  |  hem  best]  hemself  fi^*^(-);  hem  Se; 

h.  wel  Ha*;  h.  two  Ll^ 
1022  he  ful  soone]  ful  s.  he  G  K  El  Ch-Ad®  Ha*  5q^  £s; 

wol  s.  En®;  ful  s.  Gg  JjQ, 

1025  hath  thus]  had  t.  Ha*-Nl-"b  Bo^  Ha®  La  Ll^  Ln  Mm  Py; 
had  I)is  Ma;  hadde  II;  pus  h.  Pi  Ry^;  h.  this  On 
Bfl^;  as  t.  Bo* 

1026  ryt]  rood  S  G  K  El  Q©  Pi  Ph* ;  right  SI®;  goth  li- 
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With  laurer  crowned  as  a  conquerour 
And  ther  he  lyueth  in  ioye  and  in  honour 
Terme  of  his  lyf  what  nedeth  wordes  mo 
And  in  a  tour  in  angwissh  and  in  wo  1030 

Dwellen  this  Palamon  and  eek  Arc it e 
For  euere  moore  ther  may  no  gold  hem  quyte 
This  passeth  yeer  by  yeer  and  day  by  day 
Til  it  fil  ones  in  a  morwe  of  May 

That  Emelye  that  fairer  was  to  sene  1035 

Than  is  the  lilie  vpon  his  stalke  grene 
And  fressher  than  the  May  with  floures  newe 
For  with  the  rose  colour  stroof  hir  hewe 
I  noot  which  was  the  fairer  of  hem  two 
Er  it  were  day  as  was  hir  wone  to  do         1040 
She  was  arisen  and  al  redy  dight 
For  May  wol  haue  no  slogardye  anyght 
The  sesoun  priketh  euery  gentil  herte 
And  maketh  it  out  of  his  sleep  to  sterte 

Nl-'fe;  came  Ha^ ;  went  gg^ 
1029  his]  jCTn.  K  El  Gg  Ha°  |  nedeth]  nede  Fi;  wolle  3e 

Ha* 
1031-"-  Dwellen  this  Palamon]  Dwellith  (Dwellid  Nl)  t.  (^, 

li-Nl--^)  P.  "fe-^C")  Ha®;  This  P.  G  K  R  El  Gg  Ch-Ad^* 

Ha*  Eg;  T.  P.  ys  Qq  |  eek]  his  felaw  G  K  R  El  Gg 

Ch-Ad°  Ha*  ft  Eg;  ran.  12  En°  Ln 
1033-"-  This]  Thus  K  Nl-'fe  Gl 
1036  his]  hire  Ha*;  the  ^-:;-  Dl  5q^  En°  Pi  Ha®  Ld^  Ps  Py 

Ra®  Tc^ 
1039-^  fairer]  feireste  La;  feyre  Dl;  finer  G  K  R  El  Gg 

Gh-Ad®  Ha*  Cn  Eg  Tc^  To.  Out  Fi 
1040  was  hir  wone]  it  w,  h.  w.  Bw;  w.  h.  wont  ^  grj^ 

Ha®  To;  she  w.  wont  Ha*  Qq  Fi(1040  and  1041  comb.) 

Nl  Ps  Tc^;  hitt  were  h.  w.  Ry^ 
1042   slogardye]  slog lardy  Fi;  slogardrie  G  K  El  %(-) 

Mm;  slogard  \i''H')   En®  Ll^  Py 
1044-"-  it]  him  S  G  K  R  El  Ch-Ad®  Ha*  gQ^  5©^  li  Ps  Py  Ry^ 

To^;  hem  Qo  Fi  Nl  |  his]  hir  Qq  Nl;  an.  Fi  Ha® 
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And  seith  arys  and  do  thyn  obseruaunce        1045 

This  maketh  Erne lye  haue  remembraunce 

To  dcon  honour  to  May  and  for  to  ryse 

Yclothed  was  she  fressh  for  to  deuyse 

Hlr  ye low  heer  was  broyded  in  a  tresse 

Bihynde  hir  bak  a  yerde  long  I  gesse         1050 

And  in  the  gardyn  at  the  sonne  vpriste 

She  walketh  vp  and  doun  and  as  hir  liste 

She  gadreth  floures  party  white  and  rede 

To  make  a  subtil  gerland  for  hir  hede 

And  as  an  aungel  heuenysshly  she  song         1055 

The  grete  tour  that  was  so  thikke  and  strong 
Which  of  the  castel  was  the  chief  dongeoun 
Ther  as  the  knyghtes  weren  in  prisoun 
Of  v/hich  I  tolde  yow  and  tellen  shal 
Was  euene  ioynant  to  the  gardyn  wal  1060 

Ther  as  this  Emelye  hadde  hir  pleyynge 
Bright  was  the  sonne  and  cleer  that  morwenynge 
And  Palarnon  this  woful  prisoner 

Outs:  Ad^  Ad^  Dd  Gl(1053-)  Ha^  He  Hk(-1064)  Mc  Ph®  Ra^ 
Tc^ 

1045-i^  seith]  sith  Bo^  Dl  Ha^(Ha^i  corr. )  Ht;  sithen  li- 
12  ft^*"'(-);  sethyns  Ry^"" ;  biddeth  Bq^  |  arys]  to  a. 
Pi;  him  rise  §Q^ ;  arisen  li;  ryse  gy^ ;  ariseth 
Tc^  I  and  do]  to  d.  li-fe;  and  Bo^ ;  a.  doth  Tc^  | 
thyn]  may  ft^-"-(-);  to  may  Dl;  him  gQ^  Py;  hir  Ii-]2; 
his  Ry^;  gm.    B,^^ ;   your  Tc^.  Out  Nl 

1046-"-  maketh]  maked  S  G  K  R  El  Ch-Ad°  Ha*  Qo  Ph^ ;  meyde 
En^;  maide  Ds;  causeth  Pi  |  haue]  to  h.  Gg  g  ]2'«*-- 
fi^'"-(-)  Bq^  En^  £S  Py  Tc^;  for  to  h.  Ln.  Out  Nl 

1055  heuenysshly]  hevenly  S  Gg  a  Ha*-]2-;K -)  gQ^  Dl  En° 
Pi  Ha^  Ld^  Ll^  gg  Pw  Py  Ra®-Tc^-Ln;  cm.  Ht 

1062  that]  in  t.  Hg  Gg  ]2'"-(-)  ft(-)<a*--(-)  §Q^  Bo^ ;  gm.    Pi; 
in  the  Dl  Ha^  Ll^  Nl  Py  Ra^-Tc^-Ln  Sl^  To;  was  the 
En^  Ps;  the  %    |  morv;enynge]  mornyng  Hg  ft(-)  l2''^-c(-) 
d'"'(-)  SQ^  Bo^  Ha^  Py  Ra^-Tc^-Lii;  morneynge  La; 
morownyng  On;  om.  Pi 
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As  was  his  wone  by  leue  of  his  gayler 

V/as  risen  and  romed  in  a  chambre  an  heigh     1065 

In  which  he  al  the  noble  citee  seigh 

And  eek  the  gardyn  fail  of  braunches  grene 

Ther  as  the  fresshe  Erne lye  the  shene 

V/as  in  hir  walk  and  romed  vp  and  doun 

This  sorweful  prisoner  this  Palamoun         1070 

Gooth  in  the  chambre  romyng  to  and  fro 

And  to  hymself  compleynyng  of  his  wo 

That  he  v/as  born  ful  ofte  he  seyde  alias 

And  so  bifel  by  auenture  or  cas 
That  thurgh  a  wyndow  thikke  of  many  a  barre    1075 
Of  iren  greet  and  square  as  any  sparre 
Pie  caste  his  eye  vpon  Emelya 
And  ther  with  al  he  bleynte  and  cride  A 
As  thogh  he  stongen  were  vnto  the  herte 

And  with  that  cry  Arcite  anoon  vp  sterte    1080 
And  seide  Cosyn  myn  v;hat  eyleth  thee 
That  art  so  pale  and  deedly  on  to  see 
V/hy  cride  stow  who  hath  the  doon  offence 
For  Goddes  loue  take  al  in  pacience 
Oure  prisoun  for  it  may  noon  oother  be        1085 
Fortune  hath  yeuen  vs  this  aduersitee 
Som  wikke  aspect  or  disposicioun 
Of  Saturne  by  som  constellacioun 
Hath  yeuen  vs  this  al  thogh  we  hadde  it  sworn 
So  stood  the  heuene  whan  that  we  were  born    1090 
We  mote  endure  it  this  is  the  short  and  playn 


1065-"-  an]  on  S  G  Ch-Ad°  a  Ha*-]2-"K-)  £(-)  Bq^  Bw  Fi  Ha° 
Hk-En°  Ld^  Ll^  Ps  Pw  Tc^;  and  To;  so  Ln  Ra® 

1068   the]  this  El  Gg  Ch-Ad^  gQ^  li  Nl  Ps  Py  Tc^ ;  ys  Ha^ ; 
pat  Ila^;  an.  "fe  Hk 

1075  he  seyde]  seyde  £^-"-(-)  Bo^  Ln  Ra^  Ry^ ;  cried  he  5^^ 

1091-"-  endure  it]  endure  G  K  El  Gh-Ad^  a  ^  Ha^  Iq,;    it  e. 
Bo^  Tc^;  e.  this  Ph^ ;  e.  our  prisoun  Py  |  this]  it 
l^a^  Ry^;  that  li;  om.  Nl  |  the]  om.    §(-)  2(-)^-::-(-) 
Bq^  En°  Nl  Py  Ry^  Tc^ 
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This  Palamon  answerde  and  seide  agayn 
Cosyn  for  sothe  of  this  opiniotm 
Thou  hast  a  veyn  ymaginacloun 

This  prlsoun  caused  me  nat  to  crye  1095 

But  I  was  hurt  right  now  thurghout  myn  eye 
Into  myn  herte  that  v;ol  my  bane  be 
The  falrnesse  of  that  lady  that  I  se 
Yond  In  the  gardyn  romen  to  and  fro 
Is  cause  of  al  my  cryynge  and  my  wo  1100 

I  noot  wher  she  be  v/omrnan  or  goddesse 
^But  Venus  Is  It  soothly  as  I  gesse  ) 
And  ther  with  al  on  knees  doun  he  f 11 
And  selde  Venus  If  It  be  thy  wil 

Yow  In  this  gardyn  thus  to  transfigure        1105 
Blfore  me  sorweful  wrecched  creat\ire 
Out  of  this  prlsoun  help  that  we  may  scape 
And  if  so  be  my  destynee  be  shape 
By  eterne  word  to  dyen  in  prlsoun 

Of  oure  lynage  haue  som  coripassloun  1110 

That  is  so  lov/e  ybroght  by  tlrannye 

And  with  that  word  Arc it e  gan  espye 
\l/her  as  this  lady  romed  to  and  fro 
And  with  that  slghte  hlr  beautee  hurte  hym  so 
That  if  that  Palamon  was  wounded  soore        1115 
Arc it e  is  hurt  as  muche  as  he  or  moore 
And  with  a  sigh  he  seyde  pitously 

Outs;  Ad^(-1099)  Ad^  Cn(llOl-)  Dd  Gl  Ha®  He  Mc  Ph®  Ra^ 

Tc^(-1098) 
1095-"-  to]  for  t.  S  G  K  R  El  Gg  Ha*  %   Ad^  £s 
1098   that  lady]  |)e  1.  Ha*  Ma  Sl^ ;  a  1.  Nl-fe  Py;  myn  1. 

Gg  Tc^;  all  ladles  II 

1103  on  knees  doun]  o.  k.  a  d.  Ha*  Cp;  o.  k.  5©^;  o.  kne 
d.  Sft^ ;  down  on  k,  Ll^  Ivim  Ry^ ;  o.  his  k.  d.  To 

1104  thy]  youre  Ha*  gg^  Ps  Tc^ 

1106  wrecched]  wrecche  S  G  K  El  Gg  Ma  Ry^;  wrecche  thy 

12;  a  Ln;  wn.  Ha^ 
1108  my]  oure  Ch-Ad^  Ha*  g  Ln  Tc^  To.  Out  Ha^ 
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The  fresshe  beautee  sleeth  me  sodeynly 

Of  hire  that  rometh  in  the  yonder  place 

And  but  I  haue  hir  mercy  and  hir  grace        1120 

That  I  may  seen  hire  at  the  leeste  weye 

I  nam  but  deed  ther  nys  natnoore  to  seye 

This  Palanion  whan  he  tho  wordes  herde 
Despitously  he  loked  and  ansv/erde 
Vi/heither  seistow  this  in  ernest  or  in  pley    1125 

Nay  quod  Arc it e  in  ernest  by  my  fey 
God  help  me  so  me  list  ful  yuele  pleye 

This  Palamon  gan  knytte  his  brov/es  tweye 
It  were  to  thee  quod  he  no  greet  honour 
For  to  be  fals  ne  for  to  be  traytour         1130 
To  me  that  an  thy  cosyn  and  thy  brother 
Ysworn  ful  depe  and  ech  of  vs  til  oother 
That  neuere  for  to  dyen  in  the  peyne 
Til  that  the  deeth  departe  shal  vs  tv/eyne 
Neither  of  vs  in  loue  to  hyndre  oother        1135 
Ne  in  noon  other  caas  my  leeue  brother 
But  that  thow  sholdest  trev/ely  forthre  me 

1122^^-  nys]  is  G  K  El  Ch-Ad^  a  V'''   §0^  Bo^  En^  Fi  Ka^  Hk- 

^Xi^   I^fi  Ld^  Ld^  Ln  Py  Sl^  To 
1123  tho  wordes]  this  (thise)  w.  a  li-Nl-"^  q^-"-  Ad°  Bq^ 

Hk-5Q^  Py;  this  Tc^ ;  the  w.  Bo^  £g  Ry^ ;  the  worde 

1125  this]  ran.  Ha*  Fi  Tc^j  thus  Mg  Ps 

1126  by  my]  in  good  Ha*.  Out  Fi  Ln  Ivim  Tc^ 

1129  were]  nere  S  G  K  R  El  Ch-Ad'^  Ha*  To  |  to  thee  quod 
he]  quod  h.  to  t.  S  G  K  R  El  Ka*-]3(-)  Ha®  Hk-go® 
Ld^ ;  t.  t.  q.  palamon  Ps;  quod  to  t.  Tc^ ;  quod  h. 
Ln;  to  t.  Ll^  Ry^ 

1134  the]  OTi.  G  K  El  Ha*  ^q®  Ha^  La  Ld""  Ll^  Ln  Ma  gg^ . 
Out  Ds  Fi 

1135  Neither  of  vs]  Neither  ]2---  £(-)^*"-  Bo^  Ln  Ka° ;  Nevir 
Sl^  I  loue]  lande  Ha*.  Out  Ds 

1137  that]  om.  Ha*  ^q®  )  forthre  me]  f.  more  £(-)d-''(-) 
(Ivlms  corr . ) ;  for  euemiore  Sl^ .  Out  Pi 
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In  euery  caas  as  I  shal  forthre  thee 

This  was  thyn  ooth  and  myn  also  certeyn 

I  woot  right  wel  thou  darst  it  nat  v^ithseyn   1140 

Thus  artow  of  my  counseil  out  of  doute 

And  now  thow  woldest  falsly  been  aboute 

To  loue  my  lady  whom  I  loue  and  serue 

And  euere  shal  til  that  myn  herte  sterue 

Nov/  certes  false  Arcite  thow  shalt  nat  so     1145 

I  loued  hire  first  and  tolde  thee  my  wo 

As  to  my  counseil  and  my  brother  sv/orn 

To  forthre  me  as  I  haue  told  biforn 

For  which  thou  art  ybounden  as  a  knyght 

To  helpe  me  if  it  lay  in  thy  myght  1150 

Or  elles  artow  fals  I  dar  wel  seyn 

This  Arcite  ful  proudly  spak  ageyn 
Thow  shalt  quod  he  be  rather  fals  than  I 
But  thou  art  fals  I  telle  thee  outre ly 
For  par  amour  I  loued  hire  first  er  thow      1155 
What  wiltow  seyen  thow  woost  nat  yet  now 


1138 

1144 

1145 
1147 


Outs;  Ad^  On  Dd(-1170)  Gl  Ha^  He  Mc  Ph^  Ra^ 

as]  and  S  Gg  Ch-Ad''  Ha*  c^-^J-  Bo"^  Hk-En^  Ra^-Ln  gg 

To  1  forthre  thee]  f,  t.  pore  s^-J«-( -)  (por  del.  yim) ; 

f .  t.  perfore  Ld^;  do  t.  Ln.  Out  Fi  Ry^ 

til  that]  to  p.  Pw;  til  IqH-)    Ha^  Ha^  Hk  Ln  Ma; 

vntil  ]^c;  vnto  Ha* 

Now]  Nay  G  K  R  El  Ch-Ad^  %;    No  Tc^ 

and  my]  a.  to  m.  El  Gg  Ch-Ad^  a,   b-»-  Bo^  gn''  Fi  Ld^ 

Ll^  Py  Ry^  Tc^  To;  a,  to  Ha*;  and  Ha^ ;  a.  as  m.  Ra^ 

1154-"-  But]  And  G  K  R  Hg  El  Bq^  grj^  Py  |  outrely]  wytterly 
2^-«-(-)  Bo^  ^iQ^   Ry^;  vittirly  Ln;  vttrely  S  Gg  Ch 
Ha*  Bo^  Fi  Ha''  Hk-EQ^  Lc-Ha^  Ld^  Ps  Py  R^^  Ra^-Tc^ 
To;  veryly  Ha^ ;  trewly  Ma.  Out  li-Nl-b 

1156-"-  woost]  So  Hg( followed  by  eras,  of  2  letters)  Ad® 

Ma  Py;  wotist  Ch  go^  Tc^;  wyst  Gg  Hk;  w.  it  Ha*  En^ 
Ld^  Ps  Se;  wotst  yt  Ha-*" ;  wotest  it  Ds  To;  wyst  it 
2a*(-)  Bo^  5q®  Ln  PSgL?]  gg®  Ra®;  wosteste  hitt 
Ry^;  wistest  S  G  K  R  El  |  nat  yet]  n.  ryht  Fi  Hk- 
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V/helther  she  be  a  womman  or  goddesse 

Thyn  is  affeccioun  of  holynesse 

And  myn  is  loue  as  to  a  creature 

For  which  I  tolde  thee  myn  auenture  1160 

As  to  my  cosyn  and  my  brother  sworn 

I  pose  that  thow  louedest  hire  biforn 

Wo stow  nat  wel  the  olde  clerkes  sawe 

That  who  shal  yeue  a  loue re  any  lawe 

Loue  is  a  gretter  lawe  by  my  pan  1165 

Than  may  be  yeue  to  any  erthely  man 

And  therfore  posit if  lawe  and  swich  decree 

Is  broke  al  day  for  loue  in  ech  degree 

A  man  moot  nedes  loue  maugree  his  heed 

He  may  nat  f leen  it  thogh  he  sholde  be  deed   1170 

Al  be  she  mayde  wydwe  or  ellis  wyf 

And  eek  it  is  nat  likly  al  thy  lyf 

To  stonden  in  hir  grace  naraoore  shal  I 

For  wel  thow  woost  thy  seluen  verraily 

That  thow  and  I  be  darnpned  to  prisoun         1175 

Perpetuelly  vs  gayneth  no  raunsoun 

We  stryue  as  dide  the  houndes  for  the  boon 

They  foghte  al  day  and  yet  hir  part  was  noon 

£q°  ;  n.  or  1;^---;  no  y.  Gg;  git  n.  Ll^ ;  n,  till  Dl; 
nat  Ha^ ;  wel  I  Tc^;  om.  5o^ ;  yet (over  eras,  of 
longer  word,  diff .  ink)  3o^ .  Out  Ii-Nl-"fe 
1161  my]  to  m.  Ch-Ad^  ^-"-  fi^-l-)  Eg^  Hk-:go°  Ma  £g  Py  Ra^- 
Tc^-Ln  To;  om.    Ll^ .  Out  li-Nl--^ 

1166  to]  of  a  K  El  Ch-Ad^  Ma  Py;  by  Hk 

1167  And]  gm.    Ha*  Bw  Ha^  Tc^ 

1168  al  day]  alway  Ha*  Nl;  as  §q^ 

1171  mayde  wydwe]  m.  or  w.  S  G  K  R  El  Gg  Ch-Ad°  fi(-)  Bw 
Dl  5q^  Pla^  Ln  5,^  gy^  To;  m.  or  be  sche  w.  Ha*;  wi- 
dowe  m.  Sl^;  maiden  w.  li  Kl  Ld^  gft^  |  ellis]  om. 
Ha*  la-"^  Ld^  Ln 

1177  as  dide  the  houndes]  a.  houndes  £^-'>-(-);  a.  doth  t. 
h.  Ha*  Ds  Ra^;  a.  done  h.  Dl  Fi  Ht ;  a.  h.  did  Py; 
al  day  a.  h.  doo  Ma;  other  vv. 
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Ther  cajn  a  kyte  whil  they  were  so  wrothe 

That  bar  awey  the  boon  bitwlxe  hem  bothe      1180 

And  therfore  at  the  kynges  court  my  brother 

Ech  man  for  hymself  ther  is  noon  oother 

Loue  if  thee  list  for  I  loue  and  ay  shal 

And  soothly  leue  brother  this  is  al 

Here  in  this  prisoun  moote  we  endure         1185 

And  euerich  of  vs  take  his  auenture 

Greet  was  the  stryf  and  long  bitwixe  hem  tweye 
If  that  I  hadde  leyser  for  to  seye 
But  to  theffect  it  happed  on  a  day 
To  telle  it  yow  as  shortly  as  I  may  1190 

A  worthy  due  that  highte  Parotheus 
That  felawe  was  vnto  due  Theseus 
Syn  thilke  day  that  they  were  children  lite 
Was  come  to  Atthenes  his  felawe  to  visite 
And  for  to  pleye  as  he  was  wont  to  do         1195 
For  in  this  world  he  loued  no  man  so 
And  he  loued  hym  as  tendrely  ageyn 
So  wel  they  loued  as  olde  bookes  seyn 
That  whan  that  oon  was  deed  soothly  to  telle 
His  felawe  wente  and  soghte  hym  doun  in  he lie  1200 
But  of  that  storie  list  me  nat  to  write 

Due  Parotheus  loued  wel  Arcite 
And  hadde  hym  knowe  at  Thebes  yeer  by  yere 
And  finally  at  requeste  and  prayere 
Of  Parotheus  with  out en  any  raunsoun         1205 
Due  Theseus  hym  leet  out  of  prisoun 

Outs;  Ad^  Cn(-1182)  Gl  Ha®(-1201)  He  Mc  Ph*^  Ra^ 

1179-"'  whil]  So  K  El  Ch-Ad®  a  ^-(-)  Bg^  Dl  go®  Ha^  Ha^  Ld^ 

Ll^  Py  Ra°-Tc^-Ln;  w.  that  S  G  R  and  all  other  MSS  | 

so]  gm.    S  Ha*  Ds  Hk  Ll^  Ma  ^sCPSg  corr. )  Py  ga® 
1180  That]  And  S  G  K  R  El  Ch-Ad®  %   li-Nl-"^  Bk   J^^  Py 
1183  thee]  thou  a  fe-"-  £^--(-)  gfi^  Ha^  Hk-5o^  Ra=* ;  thi  Ad° ; 

ye  Tc^  To 
1189  to  theffect]  t.  |)is  e.  fi^'''-(-);  vnto  theffect  Go; 

to  Effect  li;  so  forth  Ha^ 
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Frely  to  goon  wher  that  hym  llste  oueral 
In  swich  a  gyse  as  I  yow  tellen  shal 

This  was  the  forward  pleynly  for  tendite 
Bitwixen  Theseus  and  hym  Arclte  1210 

That  if  so  were  that  Arcite  were  yfounde 
Euere  in  his  lyf  by  day  or  nyght  or  stounde 
In  any  contree  of  this  Theseus 
And  he  were  caught  it  was  acorded  thus 
That  with  a  swerd  he  sholde  lese  his  heed     1215 
Ther  nas  noon  other  remedye  ne  reed 
But  taketh  his  leue  and  horaward  he  hym  spedde 
Jjti-c  hym  be  war  his  nekke  lith  to  wedde 

How  greet  a  sorwe  suffreth  now  Arcite 
The  deeth  he  feeleth  thurgh  his  herte  smyte   1220 
He  wepeth  wayleth  crieth  pitously 
To  sleen  hym  self  he  waiteth  prynely 
He  seyde  alias  the  day  that  I  was  born 
Now  is  my  prisoun  worse  than  biforn 
Now  is  me  shape  eternally  to  dwelle  1225 

Noght  in  purgatorie  but  in  he lie 

1209  for  tendite]  tendite  a  Ha*-]2-"-( -)  £(-)  Bg^  Bo^  ?i 

Ha^  Hk-:£Q^  Ll^  Ps  Tc^;  f.  endite  Ln 
1212-"-  Euere  in  his  lyf  by  day  or  nyght]  E.  i.  h.  l.(E. 

6a^)  b.(om.  ^G  Fi)  d.  nyght(n.  d.  Nl;  ^{-)   Ha*- 

]jv-(-)  Pi  Ha°  Hk-5Q^;  E.  i.  h.  1.  b.  day  fe;  Bi  d. 

euer(B,  d.  or  e.  Ph^ )  i.  h.  1.  or(i.  h.  1.  o.  bi 

Py)  n.  Ph^  Py;  E.  i.  h.  1.  b.  d.  o.  any  othir  Tc.^ ; 

E.  i.  h.  1.  b.  d.  othir  n.  To  |  or]  o  G  R  Dd;  other 

Ad^  Ry^  To;  o.  be  '^;    om.  Tc^ 
1217  taketh]  took  Ha*  gg^  Tc^ ;  take  Ll^ 

1223  the]  that  S  G  K  R  El  Gg  £(-)^-::-(-)  ^g  To  |  I]  he  El 
Dd  Ha^  Py.  Out  Nl-"^ 

1224  than]  J),  was  Ha*  Bq^  Bo^  Ha^  li  Ll^ ;  t.  it  was  f^Q 
Dl(  it  was  ins.  in  dlff,  ink)  Pi  Ln  Mm  Py  Sl^. 
Out  Nl-]2 

1226   Koght  in]  K.  i.  my  G  K  El  Ch-Ad^ ;  N.  only  i.  Ha®. 
Out  Fi 
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Alias  that  euere  knew  I  Parotheus 

For  elles  hadde  I  dwelled  with  Theseus 

Yfetered  in  his  prisoun  eueremo 

Thanne  hadde  I  been  in  blisse  and  nat  in  wo   1230 

Oonly  the  sight  of  hire  whom  that  I  serue 

Thogh  that  I  neuere  hir  grace  may  de serue 

V/olde  haue  suffised  right  ynogh  for  me 

0  deere  cosyn  Palamon  quod  he 
Thyn  is  the  victorie  of  this  auenture        1235 
Pul  blisfully  in  prisoun  maistow  dure 
In  prisoun  certes  nay  but  in  paradys 
Wei  hath  fortune  yturned  thee  the  dys 
That  hast  the  sight  of  hire  and  I  thabsence 
For  possible  is  syn  thow  hast  hir  presence    1240 
And  art  a  knyght  a  worthy  and  an  able 
That  by  som  caas  syn  fortune  is  chaungeable 
Thow  mayst  to  thy  desir  som  tyme  atteyne 

But  I  that  am  exiled  and  bareyne 
Of  alle  grace  and  in  so  greet  despeir        1245 
That  ther  nys  erthe  water  fyr  ne  eyr 
Ne  creature  that  of  hem  maked  is 
That  may  me  helpe  or  doon  confort  in  this 

Outs:  Ad^  Ad®(1269-)  Gl(-1230)  He  Mc  Ph^  Ra^  To(1228-) 
1227  knew  I]  I  k.  ft(-)  gdr-(-)  Sq^  Bo^  Hk-gQ^  Nl  £j3  Py 

Te^  Tc^  To;  I  kend  Ll^ ;  knew  Ln 
1229  eueremo]  for  e.  Ha*  g^  Ha^  li  Ld^  gg^  Ra^  Se  Sl^ 

Tc^ ;  with  othir  mo  Nl;  with  moo  "Jj 
1236  blisfully]  blisful  Gg  li-Kl-tl-)  Fi  Ha^  Ln  Ry^ ; 

blithfulle  Tc^  |  maistow  dure]  m.(must  thou  So^; 

thou  might  Hk)  endure  Gg  a  ^--  Se^  ^^i  ^1  Ha®  Hk- 

5o°  Ll^  Py  Se  Tc^-Ln;  to  endure  Ha*;  might(mayght 

Dl  La  Mm  Ry^ )  I)ou  d.(I).  endure  Mm)  £(-)  Dl  Ld^  Pw- 

Mm  Ry^  Sl^ ;  m.  four  strokes  over  eras* [ ?]  d.  Ch 
1237-«-  certes  nay  but]  n.  c.  b.  Hg  na*-"b(-)  gg^  g^  Fi  Gl 

Py;  n.  c.  Ne;  n.  b.  c.  Tc^;  n.  parde  b.  Gg;  n.  b. 

50®  li  Ld^  Sl^  I  in]  om.  Z^-H-)  {ii&^^   corr>)  Bo^  Ha^ 

Ln  Ra® 
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Wei  oghte  I  sterue  in  wanhope  and  distresse 
Parewel  my  lyf  my  lust  and  my  gladnesse       1250 

Alias  why  pleynen  folk  so  in  comune 
On  purueiaunce  of  god  or  of  fortune 
That  yeueth  hem  ful  ofte  in  many  a  gyse 
Wei  bettre  than  they  kan  hem  self  deuyse 
Som  man  desireth  for  to  haue  riches se         1255 
That  cause  is  of  his  moerdre  or  greet  siknesse 
And  som  man  wolde  out  of  his  prisoun  fayn 
That  in  his  hous  is  of  his  meynee  slayn 
Infinite  harmes  been  in  this  matere 
V/e  woot  nat  what  thyng  that  we  prayen  heere    1260 
We  faren  as  he  that  dronke  is  as  a  mous 
A  dronke  man  woot  wel  he  hath  an  hous 
But  he  noot  which  the  righte  wey  is  thider 
And  to  a  dronke  man  the  wey  is  slider 
And  certes  in  this  world  so  faren  we  1265 

We  seken  fast  after  felicitee 
But  we  goon  wrong  ful  often  trewely 

Thus  may  we  seyen  alle  and  nameliche  I 
That  wende  and  hadde  a  greet  opinioun 
That  if  I  myghte  scapen  from  prisoun         1270 
Than  hadde  I  been  in  ioye  and  parfit  heele 
Ther  now  I  am  exiled  fro  my  wele 
Syn  that  I  may  nat  seen  yow  Erne  lye 

1248  helpe]  heele  G  K  El  Ch-4^®  g  Tc^ 

1251  folk]  men  Gg  fe-'^  z^^^   Bo^  Hk-"gQ®  Ma  Py 

1252-:^-  On]  Of  S  G  Ha*--b-J^(-)  M°  C^  Ha''  Ll^  £g  Py  Tc^-Ln  | 

of  fortune]  on  f.  Bo®  Pi;  o.  infortune  Nl 
1260  We]  Why  li;  ffor  w.  Ry^  |  woot]  witen  S  G  K  R  El; 

wete  Q,Q  I  nat]  neuere  Ha*  g^  |  what  thyng  that  we] 

w.  t.  we  S  G  K  R  Ha*-"fe*"-(-)  gQ^  Pi  Gl  Hk  La  Id^  Py 

Ra®  Tc^;  w.  we  El  a  Ln;  that  t.  why  li 
1269  wende  and  hadde]  w.(wente  Ry^ )  an  h.  "go®  Py  Ry^  SI® 

Tc^;  w.(  wente  ]2)  haue  h.  Ha*-'^  Bo®  £©  Ha® 3.  Hk;  w. 

to  haue  h.  Gl;  w.  I  h.  ga® ;  wonte  was  to  haue  li; 

wont  to  have  h.  Nl 
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I  nam  but  deed  ther  nys  no  remedye 

Vpon  that  oother  syde  Palanion  1275 

Whan  that  he  wlste  Arcite  was  agon 
Swich  sorwe  he  maketh  that  the  grete  tour 
Resouneth  of  his  yowlyng  and  clamour 
The  pure  fettres  of  his  shynes  grete 
Were  of  his  bittre  salte  teres  wete  1280 

Alias  quod  he  Arcite  cosyn  myn 
Of  al  cure  strif  God  woot  the  fruyt  is  thyn 
Thou  walkest  now  in  Thebes  at  thy  large 
And  of  my  wo  thou  yeuest  litel  charge 
Thou  mayst  syn  thou  hast  wisdom  and  manhede   1285 
Assemblen  alle  the  folk  of  oure  kynrede 
And  make  a  werre  so  sharp  on  this  cltee 
That  by  som  auenture  or  som  tretee 
Thou  mayst  haue  hire  to  lady  and  to  wyf 
For  whom  that  I  moste  nedes  lese  my  lyf       1290 
For  as  by  wey  of  possibilitee 
Sith  thou  art  at  thy  large  of  prisoun  free 
And  art  a  lord  greet  is  thyn  auauntage 
Moore  than  is  myn  that  sterue  here  in  a  cage 
For  I  moot  wepe  and  waille  whil  I  lyue        1295 
V/ith  al  the  wo  that  prisoun  may  me  yeue 
And  eek  with  peyne  that  loue  me  yeueth  also 
That  double th  al  my  torment  and  my  wo 

Ther  with  the  fyr  of  ialousie  vpsterte      1299 
With  inne  his  brest  and  hente  hym  by  the  herte 
So  woodly  that  he  lyk  was  to  biholde 
The  box  tree  or  the  asshen  dede  and  colde 

Thanne  seyde  he  0  cruel  goddes  that  gouerne 

Outs;  Ad^  Ad®  He  Mc  Ph®  Ra^  To (-1331) 

1278  Resouneth]  Resouned  G  K  El  a  Nl-b;  Be  souneth  Ha^ ; 

bysounyd  Ps;  Resoluyth  Bw;  Dynned  li  |  his]  h. 

grete  Ha*.  Out  Fi 
1279-:^  of]  on  S  G  K  R  El  Ch  a  li-Nl-fe  Hk-gQ^  La  J^^  Ln  Py; 

vppon  Ha'' 
1289  haue  hire]  hire  wynne  Ha*;  haue  La;  her  Ra** 
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This  world  with  byndyng  of  youre  word  eterne 

And  writ en  In  the  table  atthamaunt  1305 

Youre  parlement  and  youre  eterne  graunt 

1-Vhat  is  mankynde  moore  vnto  yow  holde 

Than  is  the  sheep  that  rowketh  in  the  folde 

For  slayn  is  man  right  as  another  beest 

And  dwelleth  eek  in  prlsoun  and  areest        1310 

And  hath  siknesse  and  greet  aduersitee 

And  ofte  tymes  gilt lees  pardee 

What  gouernaunce  is  in  this  prescience 

That  gilt lees  tormenteth  innocence 

And  yet  encreseth  this  al  my  penaunce         1315 

That  man  is  bounden  to  his  obseruaunce 

For  Goddes  sake  to  letten  of  his  wille 

Theras  a  beest  may  al  his  lust  fulfille 

And  whan  a  beest  is  deed  he  hath  no  peyne 

But  after  his  deeth  man  moot  wepe  and  pleyne  1320 

Though  in  this  world  he  haue  care  and  wo 

Withouten  doute  it  may  stonden  so 

The  answere  of  this  lete  I  to  diuynis 
But  wel  I  woot  that  in  this  world  greet  pyne  is 
Alias  I  se  a  serpent  or  a  theef  1325 

That  many  a  trewe  man  hath  doon  mescheef 
Goon  at  his  large  and  wher  hym  list  may  turne 
But  I  moot  been  in  prisoun  thurgh  Saturne 
And  eek  thurgh  luno  ialous  and  eek  wood 
That  hath  destroyed  wel  ny  al  the  blood       1330 
Of  Thebes  with  his  waste  walles  wyde 
And  Venus  sleeth  me  on  that  ©other  syde 
For  ialousie  and  feere  of  hym  Arcite 

1303  Thanne]  Tho  S  Ha*  Ln;  That  Nl-"fe  Ds  Pw 

1308  the  sheep]  a  s.  Ha*  g^  Ps;  scheep  Dl.  Out  Ch( ad- 
ded Ch^) 

1320  after  his  deeth  man]  man  after  h.  d.  S  R  Hg  Ch-Ha^ 
Ha*  §Q^  ^0  £s  Py  Tc^;  man  after  h.  ded  Gg;  other 
vv.  Out  Fi  Ht  Nl 

1323  lete  I]  I  1.  S  G  Ha*  Ll^  ^  Nl;  lefe  I  Ld^ 
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Now  wol  I  stynte  of  Palamon  a  lite 
And  lete  hym  In  his  prisoun  stille  dwelle     1335 
And  of  Arcita  forth  I  wol  yow  telle 
The  somer  passeth  and  the  nyghtes  longe 
Encresen  double  wise  the  peynes  stronge 
Bothe  of  the  louere  and  the  prisoner 
I  noot  which  hath  the  wofuller  myster         1340 
For  shortly  for  to  seyn  this  Palamoun 
Perpetuelly  is  dampned  to  prisoun 
In  cheynes  and  in  fettres  to  been  deed 
And  Arcite  is  exiled  vpon  his  heed 
For  euere  mo  as  out  of  that  contree  1345 

Ne  neuere  mo  he  shal  his  lady  see 

Yow  loueris  axe  I  now  this  questioun 
Who  hath  the  worse  Arcite  or  Palamoun 
That  oon  may  seen  his  lady  day  by  day 
But  in  prisoun  moot  he  dwelle  alway  1350 

That  oother  wher  hym  list  may  ryde  or  go 
But  seen  his  lady  shal  he  neuere  mo 
Now  demeth  as  yow  list  ye  that  kan 

Outs;  Ad^  Ad°  En'^dSSS-)  He  Mc  Ph°  Ra^  Ra°(1374-) 
1341  shortly]  sothly  Hg  g©^  Dl  Hk-go®  Py  To;  schort 

(final  h  eras. )  Gg 
1346*  Ne]  For  1q;   And  li;  No  Ll^ ;  oti.  Ha^  |  he  shal]  ne  s. 

Hg  Ch-Ha^  Bo^  Dl  En^  Ha^  La  Pw-Mm  Ra°  Ry^  Ry^ ;  h. 

ne  s.  Cp;  ne  s.  he  Py;  shal  Gg  Bo^  Bw  Q,q  Sq®  Ha^  j^g 

Ld^  Ld^  Sl^(v. )  Tc^-Ln  Tc^  To;  s.  he  Ha*  Fi  Ha®  li 

Ne  Ps  Bft^  Se;  s.  be  Cx^.  Out  Nl 
1347  Yow]  Now  Ha*(Ha*e  corr.)  Bw  ^^   Gl;  Ye  Bo^  Fi  Nl  Ps 

Py  Ry^;  Of  y.  ga^;  To  y.  li  |  axe  I  now]  a.  I  Ha* 

QO  li  Tc^;  I  a.  yow  £^  Ra^ ;  a.  I  you  Bo^  Bw;  I  a. 

La;   n.    a.    I  Dl  Ll^ ;   of  you  I  a.   n.    Ry^ ;    la.   n.    Sl^ 
1350     moot  he  dwelle]   he  m.    d.    S  G  K  R  El  Gg  Ha*   Bo®   La 

Ln  ]^s;  m.    dwelle  Ad^ ;  m.    I  he[?](he  del.)    d.   Bo^; 

he  dwelles  Ll^ ;  m.  h.  abyden  Ha® 
1353   Now  demeth]  N.  diuineth  £(  -  )d-''-(-) ;  Devynepe  Ha®; 

N.  dremeth  Tc^ ;  But  d.  nowe  Bo® 
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For  I  wol  telle  forth  as  I  bigan 
Explicit  prima  pars 
Sequitiir  pars  secunda 

Vi/han  that  Arcite  to  Thebes  comen  was        1355 
Pul  ofte  a  day  he  swelte  and  seyde  alias 
For  seen  his  lady  shal  he  neuere  mo 
And  shortly  to  concluden  al  his  wo 
So  muchel  sorwe  had  neuere  creature 
That  is  or  shal  whil  that  the  world  may  dure   1360 

His  sleep  his  mete  his  drynke  is  hym  biraft 
That  lene  he  wex  and  drye  as  is  a  shaft 
Rise  eyen  holwe  and  grisly  to  biholde 
His  hewe  falow  and  pale  as  asshen  colde 
And  solitarie  he  was  and  eiiere  allone         1365 
And  waillynge  al  the  nyght  mal^ynge  his  mone 
And  if  he  herde  song  or  instrument 
Thanne  wolde  he  wepe  he  myghte  nat  be  stent 
So  feble  eek  were  his  spiritz  and  so  lowe 
And  chaunged  so  that  no  man  koude  knowe       1370 
His  speche  nor  his  voys  though  men  it  herde 
And  in  his  gere  for  al  the  world  he  ferde 
Nat  oonly  lyk  the  loueris  ma lady e 
Of  Hereos  but  rather  lyk  manye 

Engendred  of  humour  malencolyk  1375 

Biforn  his  celle  fantastyk 
And  shortly  turned  was  al  vp  so  doun 
Bothe  habit  and  eek  disposicioun 
Of  hym  this  woful  louere  daun  Arcite 

1359-^^  muchel]  muche  S  G  K  R  El  Gg  a(-)  Ha*-l3vK-)  2(-) 
Bo^  Dl  Gl  Ha^  Hk-:go*  I^  Ld^  Ll^  Tc^ .  Out  Fi 

1362  wex]  wexeth  El  Cn  Dl  5q^  li  Ln  Pw  Sl^ ;  is  woxen  §q^ 

1374  Hereos]  heroes  Qo;  hereos  Ha*;  heres  "fe  £5j-"(-)  (^ime 

corr. )  gg^  Bw  li  Tc^;  hirs  Nl;  here  Roos  Dl;  hertes 
boote  Ha®;  Ireos  Ps;  Eres  Py;  teres  Ry^ ;  Hereas  Hk. 
Out  Fi 

1376-«-  his]  in  h.  S  R  Ha*  Q,^^   Dl  Ha®;  in  h.  owne  G  ^q;  h. 
owne  K  El  Gg  ^(J  Hk-^o®  Iq,    Out  Fi 
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V/hat  sholde  I  al  day  of  his  wo  endite         1380 

Whan  he  endured  hadde  a  yeer  or  two 
This  cruel  torment  and  this  peyne  and  wo 
At  Thebes  in  his  contree  as  I  seyde 
Vpon  a  nyght  in  sleep  as  he  hym  leyde 
Hym  thoughte  how  that  the  wynged  god  Mercurie  1385 
Biforn  hym  stood  and  bad  hym  to  be  murye 
His  slepy  yerde  in  honde  he  bar  vp  righte 
An  hat  he  we red  vpon  his  heres  brighte 
Arrayed  was  this  god  as  he  took  keep 
As  he  was  whan  that  Argus  took  his  sleep      1390 
And  seyde  h^rm  thus  To  Atthenes  shaltow  wende 
Ther  is  thee  shapen  of  thy  wo  an  ende 

And  with  that  word  Arcite  wook  and  sterte 
Now  trewely  how  sore  that  me  smerte 
Quod  he  to  Atthenes  right  now  wol  I  fare      1395 
Ne  for  the  drede  of  deeth  shal  I  nat  spare 
To  see  my  lady  that  I  loue  and  serue 
In  hir  presence  I  recche  nat  to  sterue 

And  with  that  word  he  c aught e  a  greet  mirour 
And  saugh  that  chaunged  was  al  his  colour     1400 
And  saugh  his  visage  al  in  another  kynde 
And  right  anoon  it  ran  hym  in  his  mynde 
That  sith  his  face  was  so  disfigured 
Of  maladie  the  which  he  hadde  endured 
He  myghte  wel  if  that  he  bar  hym  lowe         1405 
L3rue  in  Atthenes  eueremoore  vnknowe 
And  seen  his  lady  wel  ny  day  by  day 

And  right  anoon  he  chaunged  his  array 
And  cladde  hym  as  a  poure  laborer 

And  al  allone  saue  oonly  a  squyer  1410 

That  knew  his  pryuetee  and  al  his  cas 
Which  was  disgised  pourely  as  he  was 
To  Atthenes  is  he  goon  the  nexte  way 

Outs:  Ad^(-1393)  Ad^  En®  He  Mc  Ph^  Ra^  Ra® 
1389  as  he]  a.  I  El  g^J;  who  so  Bo®.  Out  Pi 
1401  another]  other  K  Ld® 
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And  to  the  court  he  wente  vpon  a  day 

And  at  the  gate  he  prof re th  his  seruyse       1415 

To  drugge  and  drawe  what  so  men  wol  deuyse 

And  shortly  of  this  matere  for  to  seyn 
He  fil  in  office  with  a  chaniberleyn 
The  which  that  dwellyng  was  with  Erne  lye 
For  he  was  wys  and  koude  so one  espye  1420 

Of  euery  seruant  which  that  serueth  here 
Wei  koude  he  he wen  wode  and  water  here 
For  he  was  yong  and  myghty  for  the  nones 
And  therto  he  was  strong  and  byg  of  bones 
To  doon  that  any  wight  kan  hym  deuyse         1425 

A  yeer  or  two  he  was  in  this  seruyse 
Page  of  the  chambre  of  Erne lye  the  brighte 
And  Philostrate  he  seyde  that  he  highte 
But  half  so  wel  biloued  a  man  as  he 
l\fe  was  ther  neuere  in  court  of  his  degree     1430 
He  was  so  gentil  of  condicioun 
That  thurgh  out  al  the  court  was  his  re noun 
They  seiden  that  it  were  a  charitee 
That  Theseus  wolde  ehhauncen  his  degree 
And  putten  hjm   in  worshipful  seruyse  1435 

Theras  he  rayghte  his  vertu  excercise 

And  thus  withinne  a  while  his  name  is  spronge 
Bothe  of  his  dedes  and  his  goode  tonge 
That  Theseus  hath  taken  hym  so  ner 
That  of  his  chambre  he  made  hym  a  squier      1440 
And  gaf  hym  gold  to  mayntene  his  degree 

1415  profreth]  profered  ^{')   Ha^-Tg---  £^v-  Bo^  Bo^  Ha^  Hk- 
50^  £S  Py  Tc^-Ln 

1416  wol]  wold  Gg  a  Ha*-'^-:K-)  §G^  Bo*^  Dl  Hk-'^Q®  Ll^  Igj 
£S  Py  Sl^;  wn.  Ha*^  Tc^ 

1421  serueth]  serued  Ha*-"fe-"-(-)  gg^  ^q  Ld^  Ln  Mg  ^  Va 
Py  To;  seruet  Bw  Dl;  serve  Ll^ ;  seruauntez  Tc^. 
Out  Ad^ 
1424   strong]  long  G  K  R  El  Gg  Ha*  g  £g  To;  strange  Ad^ 
1431  of]  o.  his  G  Ha*  Bo^  ga^ ;  in  Ll^ .  Out  Tc^ 
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And  eek  men  broghte  hym  out  of  his  contree 

Pro  yeer  to  yeer  ful  pryuely  his  rente 

But  honestly  and  sleighly  he  it  spente 

That  no  man  wondred  how  that  he  it  hadde      1445 

And  thre  yeer  In  this  wise  his  lyf  he  ladde 

And  "bar  hym  so  in  pees  and  eek  in  werre 

Ther  was  no  man  that  Theseus  hath  derre 

And  in  this  blisse  lete  I  now  Arcite 

And  speke  I  wol  of  Palamon  a  lite  1450 

In  derknesse  and  horrible  and  strong  prisoun 
This  seuen  yeer  hath  seten  Palamoun 
Forpyned  what  for  wo  and  for  distresse 
Ylho   feeleth  double  soor  and  heuynesse 
But  Palamon  that  loue  destreyneth  so  1455 

That  wood  out  of  his  wit  he  gooth  for  wo 
And  eek  therto  he  is  a  prisoner 
Perpetuelly  nat  oonly  for  a  yer 
Who  koude  ryme  in  englissh  prop rely 
His  martirdom  for  sothe  it  am  noght  I         1460 
Therfore  I  passe  as  lightly  as  I  may 

It  fil  that  in  the  seuenthe  yeer  of  May 
The  thridde  nyght  as  olde  bokes  seyn 
That  al  this  storie  tellen  raoore  pleyn 
Were  it  by  auenture  or  destynee  1465 

As  whan  a  thyng  is  shapen  it  shal  be 
That  soone  after  the  mydnyght  Palamoun 
By  helpyng  of  a  freend  brak  his  prisoun 
And  fleeth  the  citee  faste  as  he  may  go 
For  he  had  yeue  his  gailler  drynke  so         1470 
Of  a  clarree  maad  of  a  certeyn  wyn 


Outs;  Ad°  En®  Ha^(1475-)  He  Mc  Ph^  Ra^  Ra=^(-1459) 

1448   was]  nas  S  Ha*  g©^  Ha®  Nl  SI®;  ys  Ha^  Pw 

1452   This]  Thise  G  K  R  El  En^  Hk;  ^.  Pi 

1454   soor]  sorowe  Gg  Ha*  ^^  Hk-^Q®  I/ft-Ha®(ow  over  eras. ) 

Ld®  Ll^  £S  SI®;  woo  ^--  Ph®  Py  Tc^-Ln  To(TOg  corr. ) 
1462-«'-  of  May]  in  M.  S  G  K  R  El  Gg  Ha*  a  Dl  Hk-^o® ;  o.  pe 

moneI)e  of  M.  Ry^ .  Out  Ii-Wl-"b(  s£ur.  1.  Q^j^ )  Pi 
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With  nercotikes  and  opye  of  Thebes  fyn 

That  al  that  nyght  thogh  that  men  wolde  hym  shake 

The  galller  sleep  he  myghte  noght  awake 

And  thus  he  fleeth  as  faste  as  euere  he  may   1475 

The  nyght  was  short  and  faste  by  the  day 
That  nedes  cost  he  moste  hymseluen  hyde 
And  til  a  groue  faste  ther  bisyde 
With  dreedful  foot  thanne  stalketh  Palamoun 
For  shortly  this  was  his  opynyoun  1480 

That  in  that  groue  he  wolde  hym  hyde  al  day 
And  in  the  nyght  thanne  wolde  he  take  his  way 
To  Thebe sward  his  freendes  for  to  preye 
On  Theseus  to  helpe  hym  to  werreye 
And  shortly  outher  he  wolde  lese  his  lyf      1485 
Or  wynnen  Emelye  vnto  his  wyf 
This  is  theffect  and  his  entente  pleyn 

Now  wol  I  turne  to  Arc it e  ageyn 
That  litel  wiste  how  neigh  that  was  his  care 
Til  that  fortune  had  broght  hym  in  the  snare  1490 

The  bisy  larke  messager  of  day 
Salueth  in  hlr  song  the  morwe  gray 
And  f iry  Phebus  riseth  vp  so  brighte 
That  al  the  orient  laugheth  of  the  light e 
And  with  his  streraes  dryeth  in  the  greues     1495 
The  siluer  dropes  hangynge  on  the  leues 
And  Arcita  that  in  the  court  roial 

1471  of  a]  of  Hg  Ch-Ha^  Gg  Ha*  gg^  Pi  Ha^  Ha°  Ln  gg® ; 

o.  other  Q,q;  a  Py 
1488  to]  vnto  S  Ch  Gg  Ha*  £(-)a-'K-)  Hk  Ra®  Tc^  To 

1490  had  broght  hym]  hath  b.  h.  Ha*  Hk-^Q® ;  h.  caught 
h.  s^-"-(-);  hym  hadde  b.  Ry^ 

1491  of  day]  o.  the  d.  Gg  On  Fi  Ha"*  Ld^  Ll^  ga^ ;  o.  May 
Ha*-Ii-Nl-'b  Sl^ 

1496  on]  in  Gg  Ha*  ft(-)^-"-(-)  Bo^  Ha^ ;  vppon  ^q^  ;  on(  over 
eras.)  Ha^^^.  Out  Fi(1508  sub.)  Ii(  added  li^ ) 

1497v^  Arcita]  Arcite  S  §(-)  Ha*-T3-«-(-)  gg^  Bo^  Sq^  Pi  Gl 
Ll^  Py  Tc^  I  in]  is  i.  S  G  El  Gg  Ha*  g^;  ys  of  £j3 
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With  Theseus  his  squyer  principal 

Is  risen  suid  looketh  on  the  murye  day 

And  for  to  doon  his  obseruaunce  to  May        1500 

Remembrynge  on  the  poynt  of  his  desir 

He  on  a  courser  startlynge  as  the  fir 

Is  riden  into  the  fee Ides  hym  to  pleye 

Out  of  the  court  were  it  a  myle  or  tweye 

And  to  the  groue  of  which  that  I  yow  tolde    1505 

By  auenture  his  wey  he  gan  to  holde 

To  maken  hym  a  gerland  of  the  greues 

Were  it  of  wodebynde  or  hawe thorn  leues 

And  loude  he  song  aye in  the  sonne  shene 
May  with  alle  thy  floures  and  thy  grene       1510 
Welcome  be  thow  faire  fresshe  May 
In  hope  that  I  som  grene  gete  may 

And  from  his  courser  with  a  lusty  herte 
Into  the  groue  ful  hastily  he  sterte 
And  in  a  path  he  rometh  vp  and  doun  1515 

Theras  by  auenture  this  Palamoun 
Was  in  a  bussh  that  no  man  myghte  hym  se 
For  score  afered  of  his  deeth  was  he 
Nothyng  ne  knew  he  that  it  was  Arc it e 
God  woot  he  wolde  haue  trowed  it  ful  lite     1520 
But  sooth  is  seyd  gon  si then  many  yeres 
That  fee Id  hath  eyen  and  the  wode  hath  eres 
It  is  ful  fair  a  man  to  here  hym  euene 


Outs:  Ad^(1525-)  Ad^  Cn(1510-)  Dd(1502-)  En^  Ha®(-1542) 
He  Mc  Ph^  Ra^ 

1498-"-  his]  is  K  R  Hgj_(h  eras.)  Gg  gg^  Bw  Qq  D1  G1  Ha®  li 
Se  Tc®  To;  the  g^ 

1502  a]  his  Ha*--b'^-  ft^-»-(-)  Bo®  Hk-^Q®  Ra'^-Tc^-Ln  |  start- 
lynge] sterting  S  G  Ha*-'^-"-  fi^-'K  - )  Bo®  Ps;  sterte 
Hk-1£Q°  Tc^;  starlyng  Ch 
In]  I  S  G^-^K-)  Nl.  Out  To 
the]  a  G  El.  Out  Ld® 


1512 
1514 
1515 
1519 


rometh]  romed  Gg  Ha*-"^-"-  Dl  Ld®  S,s  Py  SI®  Tc^-Ln 
ne]  OTi.  Hg  )2-"-(-)  gQ^  Dl  5q^  Pi  La  Ld^  Py  Se  Tc^ 
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For  al  day  meeten  men  at  vnset  steuene 

Pul  litel  woot  Arcite  of  his  felawe  1525 

That  was  so  neigh  to  herknen  al  his  sawe 

For  In  the  "bussh  he  sltteth  now  ful  stllle 

V/han  that  Arcite  hadde  romed  al  his  fllle 
And  songen  al  the  roundel  lustily 
Into  a  studle  he  fll  sodeynly  1530 

As  doon  thlse  loueres  In  hlr  queynte  geres 
Now  In  the  croppe  now  doun  In  the  breres 
Now  vp  now  doun  as  boket  In  a  we lie 
Right  as  the  Friday  soothly  for  to  telle 
Now  It  shyneth  now  It  reyneth  faste  1535 

Right  so  kan  gery  Venus  ouercaste 
The  hertes  of  hlr  folk  right  as  hlr  day 
Is  gerful  right  so  chaungeth  she  array 
Selde  Is  the  Friday  al  the  wlke  yllke 

Whan  that  Arcite  hadde  songe  he  gan  to  syke  1540 
And  sette  hyin  doun  wlthouten  any  moore 
Alias  quod  he  that  day  that  I  was  bore 
How  longe  luno  thurgh  thy  crueltee 
V/oltow  werreyen  Thebes  the  cltee 

Alias  ybroght  Is  to  confusloun  1545 

The  blood  rolal  of  Cadme  and  Amphloun 
Of  Cadmus  which  that  was  the  flrste  man 
That  Thebes  bulte  or  first  the  toun  blgan 
And  of  the  cltee  first  was  crowned  kyng 
Of  his  lynage  am  I  and  his  of spryng  1550 

By  verray  llgne  as  of  the  stok  rolal 
And  now  I  am  so  cay t If  and  so  thral  . 

1526  al]  of  Gg  Ha*-Il-Nl-"b  aa-"-(-)  Bo^  Ry^  Tc^;  on  Bw 

Ha°;  In  ga^ ;  om.  gfi^  Ll^  Py 
1530  he  fll]  h.  f.  al  G  K  El  Bo^  Hk;  h.  f.  so  5q^ ;  h. 

f.  full  Dl  Ma  To;  f.  h.  anon  Tc^ ;  ^an  f.  h.  Ha^ ; 

fell  h.  II 
1548  or]  and  Hg  §q^  Dl  II  Ma  Py  Tc^  To;  ^.  Ll^  |  first 

the  toun]  first  Hg  gg^  Py;  f,  towne  II;  It  Tc^;  the 

t.  f.  go°;  f.  te  t.  Lc;  town  f.  Ll^ .  Out  Fl 
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That  he  that  is  my  mortal  enemy 

I  serue  hym  as  his  squyer  pourely 

And  yet  doth  luno  me  wel  moore  shame         1555 

For  I  dar  noght  biknowe  myn  owene  name 

But  ther  as  I  was  wont  to  highte  Arcite 

Now  highte  I  Philostrate  noght  worth  a  myte 

Alias  thou  felle  Mars  alias  luno 

Thus  hath  youre  ire  oure  lynage  al  fordo      1560 

Saue  oonly  me  and  wrecched  Palamo\in 

That  Theseus  mart ire th  in  prisoun 

And  ouer  al  this  to  sleen  me  outre ly 
Loue  hath  his  f iry  dart  so  brennyngly 
Ystiked  thurgh  my  trewe  careful  herte        1565 
That  shapen  was  my  deeth  erst  than  my  sherte 
Ye  sleen  me  with  youre  eyen  Emelye 
Ye  been  the  cause  wherfore  that  I  dye  - 
Of  al  the  remenant  of  myn  oother  care 
Ke  sette  I  noght  the  mountaunce  of  a  tare     1570 
So  that  I  koude  doon  aught  to  youre  plesaunce 
And  with  that  word  he  fil  doun  in  a  traunce 
A  longe  tyme  and  afterward  he  vp  sterte 

This  Palamoun  that  thought e  that  thurgh  his  herte 
He  felte  a  cold  swerd  sodeynliche  glyde       1575 
For  ire  he  quook  no  lenger  wolde  he  byde 
And  whan  that  he  had  herd  Arcite s  tale 
As  he  were  wood  with  face  deed  and  pale 
He  sterte  hym  vp  out  of  the  buskes  thikke 
And  seyde  Arcite  false  traytour  wikke         1580 
Now  artow  hent  that  louest  my  lady  so 

Outs;  Ad® (-1583)  Ad°  Ch(1554-)  Cn(-1591)  Dd  En^  He  Mc 

Ph°  Ra^  81^(1579-) 
1560  lynage]  langage  Ha®;  kynrede  S  G  K  El 
1573  and  afterward  he  vp]  a.  after  he  v.  S  K  R  El  Pi  Hk 
Ma  Tc^;  aftr  and  v.  Ht;  a.  a.  vp  G  Ha^-t-^-C-)  §q° 
Jyft  Ln;  a.  after  vp  Ra® ;  a.  after  vp  he  Dl  Ha®  Py; 
afterward  he  v.  Ha®;  a.  he  afterwarde  vp  La;  after- 
ward h.  gan  V.  To 
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For  vihom   that  I  haue  al  this  peyne  and  wo 

And  art  my  blood  and  to  my  counseil  sworn 

As  I  ful  ofte  haue  told  thee  her  blforn 

And  hast  byiaped  here  due  Theseus  1585 

And  falsly  chaunged  hast  thy  name  thus 

I  wol  be  deed  or  elles  thow  shalt  dye 

Thow  shalt  nat  loue  my  lady  Erne lye 

But  I  wol  loue  hire  oonly  and  natno 

For  I  am  Palamon  thy  mortal  foo  1590 

And  thogh  that  I  no  wepne  haue  in  this  place 

But  out  of  prisoun  am  astert  by  grace 

I  drede  noght  that  outher  thou  shalt  dye 

Or  thou  ne  shalt  noght  louen  Emelye  1594 

Ghees  which  thow  wolt  or  thow  shalt  noght  asterte 

This  Arcite  with  ful  despitous  herte 
Whan  he  hyra  knew  and  hadde  his  tale  herd 
As  fiers  as  leoun  pulled  out  his  swerd 
And  seyde  thus  by  God  that  sit  aboue 
Nere  it  that  thow  art  syk  and  wood  for  loue   1600 
And  eek  that  thow  no  wepne  hast  in  this  place 
Thow  sholdest  neuere  out  of  this  groue  pace 
That  thow  ne  sholdest  dyen  of  my  hond 
For  I  diffye  the  seuretee  and  the  bond       1604 
Which  that  thow  seist  that  I  haue  maad  to  thee 
What  verray  fool  thynk  wel  that  loue  is  free 
And  I  wol  loue  hire  maugree  al  thy  myght 

1584  haue  told]  h.  seyd  G  K  R  El  Gg  Ha^ ;  said  Ps 
1595-«-  or]  f or  S  G  R  a(-)  Ha*-'fe-«-  Bo^  Ha®  Hk-go''  Ld^  Ll^ 

Jfej  Ps  Py  Ra®-Tc^-Ln  SI®  To;  cm.  Bo^  Fi.  Out  Nl-'fe 
1598  his]  a  S  Gg  Ha*  £(-)  Ad®  Bo®  Bw  On  5q®  Fi  Pla^  Ha® 

Ha®  Ha®  Ld^  Pw  Ra®  Ry^  Ry®  Se  Tc^;  cm.  To( 1598-99 

comb. ) .  Out  Nl-'fe 
1602  Out  Ld®;  out  1593-1602  Nl-lj;  1592  sub.  for  1602 

But  out  of  prisoun  art  ystert  by  grace  Ha*  Ii(v. ) 

1605  that  I]  I  Ha*-]2-:^(-)  ^(-)^-:K-)  Bo®  Ha^  Ma  Ra®  Tc^ 

1606  wel  that]  that  Ha*-Nl--b  GO  I>1  Gl  £s  Pj  Bft®  Tc^-Ln; 
wele  li  Se;  om.  Fi 
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But  forasmuche  thow  art  a  worthy  knyght 

And  wilnest  to  darreyne  hire  by  "bataille      1609 

Haue  here  my  trouthe  tomorowe  I  wol  nat  faille 

With  outen  wityng  of  any  oother  wight 

That  here  I  wol  be  founden  as  a  knyght 

And  bryngen  harneys  right  ynogh  for  thee 

And  chees  the  beste  and  leue  the  worst e  for  me 

And  mete  and  drynke  this  nyght  wol  I  brynge   1615 

Ynogh  for  thee  and  clothes  for  thy  beddynge 

And  if  so  be  that  thow  my  lady  wynne 

And  slee  me  in  this  wode  ther  I  am  inne 

Thow  mayst  wel  haue  thy  lady  as  for  me 

This  Palamon  answerde  I  graunte  it  thee     1620 
And  thus  they  been  departed  til  amorwe 
Whan  ech  of  hem  had  leyd  his  feith  to  borwe 

0  Cupide  out  of  alle  charitee 
0  regne  that  wo It  no  felawe  haue  with  thee 
Pul  sooth  is  seyd  that  loue  ne  lordshipe      1625 
Wol  noght  his  thankes  haue  no  felawe shipe 
V/el  fynden  that  Arc  it  e  and  Palamoun 

Arcite  is  riden  anon  vnto  the  toun 
And  on  the  morwe  er  it  were  dayes  light 

Ch(-1634)  Dd  En^  He  Mc  Ph°  Ra^  Sl^(-1650) 
forasmuche]  for  Ha*;  as  f.  Ha-*- ;  for  also  muche  La  | 
thow]  as  t.  R  Hgj^  §  ^-:K-)  fi(-)  Bq^  lo^  Ll^  Ln  Ps 
Pw  Py  To;  as  Hk;  that  t.  Ra"  |  worthy]  gentil  par- 
fist  Ha*;  parfit  Ad®  Bs^ ;  gentill  li;  noble  Ps;  om. 
Nl-]j  ^0^  Hk  Py 
1610  wol]  nyl  Hg  Ha^  Gg  Ha*  Bo®  Fi  Ha^  Ha®  Ha®  li  Ld^ 

Ljl    pj^e   p^.j^ii^   YiSL^        I^yl    Rye    gg 

1614     for]    to  Hg  Gg  §(-)    Bw  5;j°   Ld^  Ph®  Ps;    om.   To 
1618     ther]    that  Ha*-"b  gg^   Qo  Hk-EQ°    li   Ln  Py.    Oiot  To 
1624     wolt]   wolde  Hg  Gg  1^-:^   ftd'"-(-)    6q^   Bo®   Ha®  ^s  Py  Ra®- 
Tc^-Ln  To;   woll  Qq  L1^  ;   wilt   Dl    |    with]    to  Hg 

1626  his]   hir  K  El  g  Pi  Hk  Ps 

1627  Wel]   We  fe-"-  cfi-"-(-)    Py 

1629   dayes]  day  Gg  Ha*-'bv:-(-)  Bo®  Qo  Hk-^Q®  Ln  Ph®  Z&   Pw; 
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Pul  pryuely  two  harneys  hath  he  dight         1650 

Bothe  suffisaunt  and  mete  to  darreyne 

The  bat a i lie  In  the  fee Id  bitwlx  hem  tweyne 

And  on  his  hors  allone  as  he  was  born 

He  carieth  al  this  harneys  hym  biforn 

And  in  the  groue  at  tyme  and  place  yset       1635 

This  Arcite  and  this  Palamon  been  met 

To  chaungen  gan  the  colour  In  hir  face 
Right  as  the  hunters  in  the  regne  of  Trace 
That  stondeth  at  the  gappe  with  a  spere 
Whan  hunted  is  the  leoun  or  the  here  1640 

And  hereth  hym  come  russhyng  in  the  greues 
And  breketh  bothe  bowes  and  the  leues 
And  thyhketh  here  cometh  my  mortal  enemy 
Withoute  faille  he  moot  be  deed  or  I 
For  outher  I  moot  sleen  hym  at  the  gappe      1645 
Or  he  m.oot  sle  me  if  that  me  myshappe 
So  ferden  the:^  in  chaungyng  of  hir  hewe 

As  fer  as  euerich  of  hem  oother  knewe 
Ther  nas  no  good  day  ne  no  saluynge 
But  streight  withouten  word  or  rehersynge     1650 
Euerich  of  hem  heelp  for  to  armen  other 
As  frendly  as  he  were  his  owene  brother 
And  after  that  with  sharpe  spere s  stronge 
They  foynen  ech  at  other  wonder  longe 

om.  Nl-'Jj 
1634  carieth]  caried  Ka*-]^  Bw  gg®  |  al  this]  a.  the  G 

K  R  El  En''  g^^;  the  Ii-Nl--fe;  a.  his  ft^'-'C-)  ^Q^   Bo^ 

Bw  Ha^  Ps  Ra^-Tc^-Ln  Ry^  To;  boo|3e  Ha^ 
1637  To]  Tho  S  R  Ha*  Ad^  Bw  Qq  Pi  Ry^ ;  Thei  5o^ ;  Than 

gg^  Tc^;  cm.  Ln 
1638-"-  hunters]  hunter  S  Ch-Ha®  Bo^ ;  kny^t  Nl 
1639'o'  stondeth]  stonden  Hg  gg^  jg©^  Ps;  stoden  Ln;  founde 

li.  Out  Pi 
1640  or]  and  El  Ch  NI-I3  On  Ha° .  Out  Pi 
1651  for  to]  to  Ch  a  Ha*-b-::-  £(-)  Bq^  Bo^  Pi  Ha^  Hk-5o° 

i^a  Ld"-  m   ES  Ra^-Tc^-Ln;  om.  Py 
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Thou  myghtest  wene  that  this  Palamoiin        1655 

In  his  fightyng  were  a  wood  leoun 

And  as  a  cruel  tigre  was  Arcite 

As  wilde  bores  gonnen  they  to  smyte 

That  frothen  whit  as  foom  for  ire  wood 

Vp  to  the  anclee  f oghte  they  in  hir  blood     1660 

And  in  this  wise  I  lete  hem  fightyng  dwelle 

And  forth  I  wol  of  Theseus  yow  telle 

The  destinee  mini st re  general 
That  executeth  in  the  world  oueral 
The  purueiaunce  that  God  hath  seyn  biforn     1665 
So  strong  it  is  that  thogh  the  world  had  sworn 
The  contrarie  of  a  thyng  by  ye  or  nay 
Yet  somtyme  it  shal  fallen  on  a  day 
That  falleth  nat  eft  withinne  a  thousand  yeer 
For  certeynly  oure  appetites  heer  1670 

Be  it  of  werre  or  pees  or  hate  or  loue 
Al  is  this  ruled  by  the  sight e  aboue 
This  mene  I  now  by  myghty  Theseus 
That  for  to  hunten  is  so  desirus 

And  namely  at  the  grete  hert  in  May  1675 

That  in  his  bed  ther  daweth  hym  no  day 
That  he  nys  clad  and  redy  for  to  ryde 
With  hunte  and  horn  and  houndes  hym  bisyde 
For  in  his  huntyng  hath  he  swich  delit 
That  it  is  al  his  ioye  and  appetit  1680 

To  been  hymself  the  grete  hertes  bane 
For  after  Mars  he  serueth  now  Diane 

Cleer  was  the  day  as  I  haue  told  er  this 
And  Theseus  with  alle  ioye  and  blis 
With  his  Ypolita  the  faire  quene  1685 

And  Erne lye  clothed  al  in  grene 
On  huntyng  been  they  riden  roially 

Outs;  Ad^(1707-)  Ad°  Dd  En^(-1668)  He  Mc  Ph®  Ra^ 

Ra'^degg-) 

1682  Mars]  marcz  Ad®  Ne;  marcus  li;  marche  ga®;  May 
Ha*;  Mayus  Ad^  Qjs, 
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And  to  the  groue  that  stood  ful  faste  "by 

In  which  ther  was  an  hert  as  men  hym  tolde 

Due  Theseus  the  streighte  wey  hath  holde      1690 

And  to  the  launde  he  rldeth  hym  ful  right 

For  thider  was  the  hert  wont  haue  his  flight 

And  ouer  a  brook  and  so  forth  on  his  weye 

This  due  wol  han  a  cours  at  hym  or  tweye 

With  houndes  swiche  as  that  hym  list  comaunde  1695 

And  whan  this  due  was  come  vnto  the  launde 
Vnder  the  sonne  he  loketh  and  anon 
He  was  war  of  Arc it e  and  Palamon 
That  foghten  breme  as  it  were  boles  two 
The  brighte  swerdes  wenten  to  and  fro         1700 
So  hidously  that  with  the  leeste  strook 
It  semed  as  it  wolde  felle  an  ook 
But  what  they  were  nothyng  he  ne  woot 

This  due  his  courser  with  his  spores  smoot 
And  at  a  stert  he  was  bitwix  hem  two         1705 
And  pulled  out  a  swerd  and  cried  ho 
Na  moore  vp  peyne  of  lesyng  of  youre  heed 
By  myghty  Mars  he  shal  anon  be  deed 
That  smyteth  any  strook  that  I  may  seen 
But  telleth  me  v/hat  myster  men  ye  been        1710 

1692  haue]  to  h.  Ch  Gg  Ha*-'fe-"-(-)  g^-"-  §e^  Bo^  GO  SO^  Ps 
Py  Ra^-Tc^-Ln 

1693  on]  in  G  K  El  Ha*  li;  (OTi.  L1^  Ra^ 

1695  houndes  swiche  as  that]  h.  s.  as  K  El  Ch  ]2-''-(Nl  v.) 

fi(-)  Bo^  Dl  Ha^  Ha®  Hk-En®  £3  Py(v.  )  Tc^-Ln;  h.  s. 

|)at  Fi;  h.  whiche  Ad^  (^0;  h.  which  as  Gg  Ha*;  s. 

a.  t.  Sq"- 
1699  boles]  bores  El  Gg  Ha*  Dl  5o^  £g  Py;  bole  Ad^ ; 

boly  La 
1702   semed]  semeth  Ha*  £(-)^-"-(-)  Bo^  Bw  Ha®  Ln  Ry^ ; 

Cometh  li.  Spur.  1.  Fi 
1707  vp]  vpon  Hg  El  a(-)  £(-)  gg^  li  Ld^  Ll^  Ra® ;  on  Iq 

Ht  Ld^  Py;  of  £g;  in  Tc^ 
1710  myster]  mystiers  G  El;  mynstir  Tc^ 
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That  "been  so  hardy  for  to  flghten  here 
Withouten  iuge  or  oother  officere 
As  it  were  in  a  lystes  roially 

This  Palamon  answer de  hastily 
And  seyde  sire  what  nedeth  wordes  mo         1715 
Vtfe  haue  the  deeth  disserued  "bo the  two 
Two  woful  wrecches  been  we  two  caytyues 
That  been  encombred  of  oure  owene  lyues 
And  as  thow  art  a  rightful  lord  and  iuge 
Ne  yeue  vs  neither  mercy  ne  refuge  1720 

But  slee  me  first  for  seinte  charitee 
But  slee  my  felawe  eek  as  wel  as  me 
Or  slee  hym  first  for  thogh  thow  knowest  it  lite 
This  is  thy  mortal  foo  this  is  Arcite 
That  fro  thy  lond  is  banysshed  on  his  heed    1725 
For  which  he  hath  deserued  to  be  deed 
For  this  is  he  that  cam  vnto  thy  gate 
And  seyde  that  he  highte  Philostrate 
Thus  hath  he  iaped  thee  ful  many  a  yeer 
And  thow  hast  maked  hym  thy  chief  squyer      1730 
And  this  is  he  that  loueth  Erne lye 
For  sith  the  day  is  come  that  I  shal  dye 
I  make  pleynly  my  confessioun 
That  I  am  thilke  woful  Palamoun 

That  hath  thy  prisoun  broken  wikkedly        1735 
I  am  thy  mortal  foo  and  it  am  I 
That  loueth  so  hoote  Emelye  the  brighte 
That  I  wol  dye  present  in  hir  sighte 
Wherfore  I  axe  deeth  and  my  iuwise 

Outs;  Ad^  Ad^  Dd  He  Mc  Ph®  Ra^  Ra^  31^(1723-) 

1713  in  a  lystes]  i.  a  liste  Ha*  Bo^  Bw  Ry^;  i.  lystes 
fe  Bo^  li  I/£-Ha^3^  Tc^  To;  i.  a(in  Pw)  litell  liste 
a^-"'(-);  v/ith  i.  listes  Ha^  Ph^ ;  i.  a  peyre  1.  Dl 

1723  knowest]  knowe  S  K  Hg  a  Ha^-'^-^i-C -)  gQ^  Dl  Ha''  Ha® 
Hk-En'  Ht  Iz   Ln  5,s  Py  To;  knew  Ad^  |  it]  him  Ha*- 
l2^K-)  ge^  Fi  Ha^  Ld^  Ps  Py  Tc^-Ln  To;  om.   Pw 

1739  Wherfore]  Therfore  S  a  Ha*-"b  gQ^  Ha®  Ry^  Tc^  I  and] 
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But  slee  my  felawe  in  the  same  wise  1740 

For  bothe  haue  we  deserued  to  be  slayn 

This  worthy  due  answerde  anoon  agayn 
And  seyde  this  is  a  short  conclusioun 
Youre  owene  mouth  by  youre  confessioun 
Hath  dampned  yow  and  I  wol  it  recorde         1745 
It  nedeth  noght  to  pyne  yow  with  the  corde 
Ye  shul  be  deed  by  myghty  Mars  the  rede 
The  queene  anoon  for  verray  woramahhede 
Gan  for  to  wepe  and  so  dide  Erne lye 
And  alle  the  ladyes  in  the  compaignye         1750 

Greet  pitee  was  it  as  it  thoughte  hem  alle 
That  euere  swich  a  chaunce  sholde  fa lie 
For  gentil  men  they  were  of  greet  estaat 
And  nothyng  but  for  loue  was  this  debaat 
And  sawe  hir  blody  woundes  wide  and  soore     1755 
And  alle  cryden  bothe  lasse  and  moore 
Haue  mercy  lord  vpon  vs  wommen  alle 
And  on  hir  bare  knees  adoun  they  falle 
And  wolde  haue  kist  his  feet  theras  he  stood 
Til  at  the  last  aslaked  was  his  mood         1760 
For  pitee  renneth  soone  in  gentil  herte 

And  thogh  he  first  for  ire  quook  and  sterte 
He  hath  considered  shortly  in  a  clause 
The  t re spas  of  hem  bothe  and  eek  the  cause 
And  althogh  that  his  ire  hir  gilt  accused     1765 
Yet  in  his  resoun  he  hem  bothe  excused 
As  thus  he  thoghte  wel  that  euery  man 
Wol  helpe  hymself  in  loue  if  that  he  kan 

of  Nl-"b  Bw  Ry^;  on  li;  in  Ad^  Q,o;  by  Gl;  for  Py 

1741  haue  we]  we  h.  Ha*  ^H-)    Ad^  Ha^s  Hk  Ht  Nl  Tc^-Ln; 

haue  En^ ;  we  Ha^ 
1767  As]  And  G  K  a(-)  Ha*-Nl-b  ^-:^  Bw  Hk-5o°  La  Ps  Py  Ra^ 

Tc^;  Al  Ha^  Sl^ ;  m..    11    \    thus  he  thoghte  wel  that 

euery]  this  h.  t.  w,  t.  e.  Hk;  t.  h.  t.  pat  e. 

maner  Ha*;  wele  h.  t.  that  e.  Nl;  t.  h.(t.  him  Ad^ ) 

t.  himself  t.  e.  Ad^  ^G 
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And  eek  deliuere  hymself  out  of  prisoun 

And  eek  his  herte  had  compassioun  1770 

Of  womraen  for  they  wepten  euere  in  oon 

And  in  his  gentil  herte  he  thoghte  anoon 

And  softe  vnto  hymself  he  seyde  fy 

Vpon  a  lord  that  wol  haue  no  mercy 

But  be  a  leoun  bothe  in  word  and  dede         1775 

To  hem  that  been  in  repentaunce  and  drede 

As  wel  as  to  a  proud  despitous  man 

That  wol  mayntene  that  he  first  bigan 

That  lord  hath  litel  of  discrecioun 

That  in  swich  caas  kan  no  diuisioun  1780 

But  weyeth  pryde  and  humble sse  after  oon 

And  shortly  whan  his  ire  is  thus  agoon 
He  gan  to  loken  vp  with  eyen  light e 
And  spak  thise  same  wordes  al  on  highte 
The  god  of  loue  a  benedicitee  1785 

How  myghty  and  how  greet  a  lord  is  he 
Agayns  his  rayght  ther  gayneth  none  obstacles 
He  may  be  cleped  a  god  for  his  miracles 
For  he  kan  maken  at  his  owene  gyse 
Of  euerich  herte  as  that  hym  list  deuyse      1790 

Lo  here  this  Arcite  and  this  Palamoun 
That  quitly  weren  out  of  my  prisoun 
And  myghte  haue  lyued  in  Thebes  roially 
And  witen  I  am  hir  mortal  enemy 

And  that  hir  deeth  lyth  in  my  myght  also      1795 
And  yet  hath  loue  maugree  hir  eyen  two 
Broght  hem  hyder  bothe  for  to  dye 

Outs;  Ad^  Ad®  Dd  He  Mc  Ld^(1806-)  Ph''  Ra^  Ra^(-1789) 

Sl^(-1794) 
1783  lighte]  lite  Tc^ ;  blake  and  1.  Ha*  li;  blake  and 

blith  Ne  Nl;  blake  and  vglye  ^^^ ;  bryght  Pi  Ha^ 

Ht  Ll^ 

1787  obstacles]    obstacle   Gg  Ha*--b-"-(-)   Ad^   ^q  D1  Ha°  Py 

1788  miracles]   myrakle  Gg  Ha*-]2->^-(-)   Ad^  £q  D1  Ha®  Py 
1795      lyth]    light  Ch;    is  ^H-) 


A.   THE  KNIGHT'S  TALE  77 

Now  looketh  is  nat  that  an  heigh  foly© 

Who  may  been  a  fool  but  if  he  loue 

Bihoold  for  goddes  sake  that  sit  aboue        1800 

Se  how  they  blede  be  they  noght  wel  arrayed 

Thus  hath  hir  lord  the  god  of  loue  ypayed 

Hir  wages  and  hir  fees  for  hir  seruyse 

And  yet  they  wenen  for  to  be  ful  wyse 

That  seruen  loue  for  aught  that  may  bif alle   1805 

But  this  is  yet  the  beste  game  of  alle 
That  she  for  whom  they  haue  this  iolitee 
Kan  hem  the rf  ore  as  muche  thank  as  me 
She  woot  namoore  of  al  this  hoote  fare 
By  god  than  woot  a  cokkow  of  an  hare         1810 

But  al  moot  been  assayed  hoot  and  coold 
A  man  moot  been  a  fool  or  yong  or  oold 
I  woot  it  by  myself  ful  yore  agoon 
For  in  my  tyme  a  seruant  was  I  oon 
And  the rf ore  syn  I  knowe  of  loues  peyne       1815 
And  woot  how  sore  it  kan  a  man  distreyne 
As  he  that  hath  been  caught  ofte  in  his  laas 
I  yow  foryeue  al  hoolly  this  t re spaas 
At  requeste  of  the  queene  that  kneleth  here 
And  eek  of  Emelye  my  suster  dere  1820 

And  ye  shal  bothe  anoon  vnto  me  swere 
That  neuere  mo  ye  shal  my  contree  dere 
Ne  make  werre  vpon  me  nyght  nor  day 
But  been  my  freendes  in  al  that  ye  may 
I  yow  foi*yeue  this  trespas  euerydel  1825 

1798  heigh]  grete  ^-"-  Ln 

1800   sake]  loue  d''K-)  lig ;  oni.   Ha*.  Out  Ii( added  lig ) 

1802  ypayed]  payed  a(")  ^^  li;  hem  payed  Gg  Ha^-Nl-]^  ^-3 

Sq^  Ha®  Hk-En®  5,s  Py  Ry^ ;  hym  payed  Ln;  Iprayed 

(r  del.)  Sl^ 
1807   iolitee]  lelousye  Ha* 
1810-:^-  of]  or  S  G  R  Gg  a  Ha*-"^-:^^  £(-)  ^-H-)   gQ^  Ghg  Ha^g 

Ha®  Hk-:SQ^  Ps  Py  Ra°-Tc^-Ln  To 
1811  and]  or  Gg  Ha*-Nl-]2  QO  Dl  BG°  Pi  ^^^   Py  Ra^ 
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And  they  hym  sworen  his  axyng  falre  and  wel 
And  hym  of  lordshipe  and  of  mercy  preyde 
And  he  hem  graunteth  grace  and  thus  he  seyde 
To  speke  of  roial  lynage  and  riches se 
Thogh  that  she  were  a  queene  or  a  prince sse   1830 
Ech  of  yow  bothe  is  worthy  doutelees 
To  wedden  whan  tyme  is  but  na the lees 
I  speke  as  for  my  suster  Erne lye 
For  whom  ye  haue  this  stryf  and  ialousye 
Ye  woot  yourself  she  may  nat  wedden  two       1835 
Atones  thogh  ye  fight en  eueremo 
That  oon  of  yow  al  be  hym  looth  or  lief 
He  moot  go  pipen  in  an  yuy  leef 
This  is  to  seyn  she  may  nat  now  haue  bothe 
Al  be  ye  neuere  so  ialous  ne  so  wrothe        1840 
And  forthy  I  yow  putte  in  this  degree 
That  ech  of  yow  shal  haue  his  destynee 
As  hym  is  shape  and  herkneth  in  what  wyse 
Lo  here  youre  ende  of  that  I  shal  deuyse 

My  wyl  is  this  for  plat  conclusioun        1845 
V/ithouten  any  replicacioun 
If  that  yow  liketh  take  it  for  the  beste 
That  euerich  of  yow  shal  goon  wher  hym  leste 
Prely  withouten  raunsoun  or  daunger 
And  this  day  fifty  wykes  fer  ne  ner  1850 

Euerich  of  yow  shal  brynge  an  hundred  knyghtes 
Armed  for  listes  vp  at  alle  rightes 
Al  redy  to  darreyne  hire  by  bataille 

And  this  bihote  I  yow  withouten  faille 


Outs:  Ad^(-1828)  Ad®  Dd  He  Ld^  Mc  Ph°  Ra^ 

1828  graunteth]  graunted  Gg  Ha*-"b>-  Ad^  gQ^  Dl  Pi  Ha® 

Ld^  Ll^  Ma  m   £S  Py  Bft^  Sl^  To 
1837  al]  or  Ha*;  am,    ^-»-  Ln  Ma  Ps 

1839  now  haue]  haue  G  Ha*-]2-"-  z  ^^^   Bo®  (^q;   h.  yow  Dl  Pi 
Ha''  Hk-En®  Ll^  Ln;  h.  hem  Tc^;  wedden  Oh 

1840  Al]  Ne  d-"-(-);  Though  Ps;  om.  Ll^  Sl^;  Ne  (possibly 
corrected  to  Be)  Ra^(v.) 
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Vpon  ray  trouthe  and  as  I  am  a  knyght         1855 

That  wheither  of  yow  bothe  that  hath  myght 

This  is  to  seyn  that  wheither  he  or  thou 

May  with  his  hundred  as  I  spak  of  now 

Sleen  his  contrarie  or  out  of  llstes  dryue 

Thanne  shal  I  yeue  Erne lye  to  wyue  1860 

To  whom  that  fortune  yeueth  so  faire  a  grace 

The  lystes  shal  I  maken  in  this  place 

And  God  so  wisly  on  my  soule  rewe 

As  I  shal  euene  iuge  been  and  trewe 

Ye  shul  noon  oother  ende  with  me  maken       1865 

That  oon  of  yow  ne  shal  be  deed  or  taken 

And  if  yow  thynketh  this  is  wel  ysayd 

Sey  youre  auys  and  holdeth  yow  apayd 

This  is  youre  ende  and  youre  conclusioun 

Who  looketh  lightly  now  but  Palamoun        1870 
Who  spi»yngeth  vp  for  ioye  but  Arcite 
Who  koude  telle  or  who  koude  it  endite 
The  ioye  that  is  maked  in  the  place 
Vi/han  Theseus  hath  doon  so  fair  a  grace 
But  doun  on  knees  wente  euery  maner  wight     1875 
And  thonken  hym  with  al  hir  herte  and  myght 
And  namely  the  Thebans  ofte  sythe 

1860  Thanne]  Him  S  G  Ha*-"fe-"-(-)  Ad^  Bq^  CQ  Hk  Ps  Py  Tc^- 
Ln;  I)at  £  Bo^  Bw  En^  Ra®  To;  Til  him  Ha°  |  yeue] 
y.  him  ^•"-(-)  To 

1862  The]  Tho  K  R  El;  That  Pi  |  lystes]  lyste  Ha^  |  ma- 
ken] do  m.  ^---  li 

1866  ne]  ^.  Gg  Ha*-"^-"-  ^-5{-(-)  gg^  Qq  5q^  Ln  Ps  Py.  Out  To 

1872  it]  ^.  G  K  El  Ch  Gg  Ha*-"^-"-  Ad^  Dl  Pi  Gl  Hk  Ld^  Mg 
£s  Py  SS^  Sl^  Tc^ 

1873  the]  this  Ha*--fe^:-  Hk-En°  Ps;  that  Ch  ^-5^  Ad^  gQ^  Bo^ 

1876  thonken]  thanked  S  R  Gg  §  Ha*-]3-:J-( -)  z   Ad^  gg^  Bo^ 
Dl  Ha®  Ld^  Ll^  Ps  £«  Sft^  Se 

1877  the]  these  ^---l-)  Tc^ ;  pos  Ha°  Ll^ ;  thiese  two  Py  | 
ofte]  many  ^-»-(Pi  Ha^  Ld^  vv • ) ;  faste  and  o.  To 
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And  thus  with  good  hope  and  with  herte  blythe 

They  take  hlr  leue  and  homward  gonne  they  ryde 

To  Thebes  with  olde  walles  wyde  1880 

Explicit  secunda  pars 

Sequitur  pars  tercia 
I  trowe  men  wolde  deme  it  necligence 
If  I  foryete  to  tellen  the  dispence 
Of  Theseus  that  gooth  so  bisily 
To  maken  vp  the  listes  roially 

That  swich  a  noble  theatre  as  it  was         1885 
I  dar  wel  seyn  in  this  world  ther  nas 
The  circuit  a  myle  was  aboute 
Walled  of  stoon  and  dyched  al  withoute 
Round  was  the  shap  in  maner  of  oompas 
Pul  of  degrees  the  heighte  of  sixty  paas      1890 
That  whan  a  man  was  set  on  o  degree 
He  letted  noght  his  felawe  for  to  see 
Estward  ther  stood  a  gate  of  marbul  whit 
V/estward  right  swich  another  in  the  oposit 
And  shortly  to  concluden  swich  a  place        1895 
Vi/as  noon  in  erthe  as  in  so  litel  space 
For  in  the  lond  ther  was  no  crafty  man 


Outs;  Ad® (-1898)  Dd  He  Ld^  Mc  Ph°  Ra^ 

1880-"-  Thebes]  Thebe sward (Thebeswardis  Dl  Ha®)  ^-"-  gg^  Tc^- 

Ln;  T.  the  cite  To  |  with  olde  walles]  w.  his  o.  w. 

S  G  K  R  El  5o^  Ha®  Hk-En®  Ph^ ;  w.  his  w.  so  Ad^  Qo; 

w.  his  w.  Oh  To;  w.  o.  w.  and  li;  w,  the  o.  w.  Sl*^ ; 

to  biholde  the  walles  Ry^ ;  w,  her  o.  w.  Ps^ 
1886-'^  seyn]  s.  that  S  G  Ha* 
1892   letted  noght]  lette  n.  G  K  El  Hk  Ld^  Ma  Se;  lette 

no  thyng  Ha®;  let  it  n.  La;  letteth  n.  Gg  Bw  Q,^^ 

To;  lettit  n.  Ne;  ne  1.  n.  Ad^ ;  shuld  not  lette  Ln 
1894-'^  right  swich  another]  s.  a.  Gg  Ha*-"fe  Bo^  Pi  Py  ga^ 

Ra®  Ry^  Sl^;  s.  a.  r.  Oh  Bw;  per  stode  s.  a.  Ha®; 

r.  stode  a.  La;  r.  south  a.  Cp;  r.  south  Sl^;  a.  r, 

Tc^  I  in  the]  in  Ha*  Cp;  the  li;  ran.  Nl-fe  Py 
1897  was]  nas  S  Gg  fla*  fi  gfi^  Bw  Pi  Ha®  Hk  Pw  Ry^ 
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That  geometrie  or  ara  metrik  kan 

Ne  purtreyour  ne  keruer  of  ymages 

That  Theseus  ne  yaf  mete  and  wages  1900 

The  theatre  for  to  maken  and  deuyse 

And  for  to  doon  his  ryte  and  sacrifise 

He  estward  hath  vpon  the  gate  aboue 

In  worship  of  Venus  goddesse  of  loue 

Doon  make  an  auter  and  an  oratorie  1905 

And  on  the  westward  in  raemorie 

Of  Mars  he  maked  hath  right  swich  another 

That  coste  largely  of  gold  a  fother 

And  northward  in  a  touret  on  the  wal 

Of  alabastre  whit  and  reed  coral  1910 

An  oratorie  riche  for  to  see 

In  worship  of  Dyane  of  chastitee 

Hath  Theseus  doon  wroght  in  noble  wyse 

But  yet  hadde  I  forge ten  to  deuyse 

The  noble  keruyng  and  the  purtreitures        1915 

The  shap  the  contenance  and  the  figures 

That  v/eren  in  thise  oratories  thre 

First  in  the  temple  of  Venus  maystow  se 
Wroght  on  the  wal  ful  pitous  to  biholde 
The  broken  slepes  and  the  sykes  colde         1920 
The  sacred  teerys  and  the  waynientynge 
The  firy  strokes  of  the  desirynge 


1899  purtreyour]  portreitour  G  El  Gg  Ii-Kl-]3  So^  Ha^  Kk 
Ra^  Sl^  Tc^;  potreitour  K;  purtrators  Ll^ 

1900-::-  yaf]  y.  him  S  G  K  R  ^-(-)  Cp(v. )  Ha^  Hk  Ln  Nl;  hym 
y.  Gg  Ph^;  y.  hem  Ha*  Qq  D1  Ha^  Ps  Tc^ 

1906-»-  on  the  westward]  o.  t.  gate  w.  R  Ad^  Qo  Dl  To;  w. 
S  G  Ha*  Sq^;  w.  also  Jyg;  also  w.  Ln;  of  t.  w.  Ad^ 
Bo^  Bw  Op  Ne  Ry^ ;  o. (another  o.  Nl)  t.  west  gate 
Hk  li  Nl;  o,  t.  west  half  Py;  o.  t.  w.(o,  t.  west 
SS^)  side  K  ^--(-)  §0^(in  the  del.  bef.  syde  En^); 
in  t.  w.  £(-)  Tc^  I  in]  i.  pe  mynde  and  in  S  G  Ha*; 
i.  the  Bq^ 

1922  of]  and  G  El  Ha*-Ii-Nl-"fe  Hk-lg^^  Tc^;  om.  Bo^ 
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That  loues  seruantz  In  this  lyf  endure n 

The  othes  that  hir  couenantz  assuren 

Plesance  and  hope  desir  foolhardynesse       1925 

Beautee  and  youthe  baudrye  richesse 

Charmes  and  force  lesynges  f late rye 

Despense  blsynesse  and  ialousye 

That  wered  of  yelowe  gooldes  a  gerland 

And  a  cokkow  sittyng  on  hir  hand  1930 

Pestes  instrumentz  caroles  daunces 

Lust  and  array  and  alle  the  circumstaunces 

Of  loue  whiche  that  I  rekned  and  rekne  shal 

By  ordre  weren  peynted  on  the  wal 

And  mo  than  I  kan  make  of  mencioun  1935 

For  soothly  al  the  mount  of  Gltheroun 

Ther  Venus  hath  hir  principal  dwellynge 

Was  shewed  on  the  wal  in  purtreyynge 

With  al  the  gardyn  and  the  lustynesse 

Nat  was  foryeten  the  porter  ydelnesse        1940 

Ne  Narcisus  the  fa ire  of  yore  agon 

Ne  yet  the  folie  of  kyng  Salomon 

Ne  yet  the  grete  strength  of  Ercules 

Outs;  Ad^(1953-)  Dd(-1931)  He(-1974)  Ld^(-1938)  Mc  Ph® 
Ra^ 

1932-"-  Lust]  lustys  Ps;  luste  ^-'K-);  lustis  gQ^  g©^  Gl 
gft^ ;  loustous  Ha^ 

1933  whiche  that]  whiche  Ha*  ^'»-  Ha^  Hk-§o^  Ph^  Ra^'-Tc^- 
Ln  To;  the  w.  Ps  |  I  rekned]  I  rekne  S  G  Ch(  shalle 
del.  after  rekne )-4a^  Gg  fe-:K-)  Go  6o^  5,a  Py  U^   Ra^ 
To;  I  r.  haue  K  El;  rekned  ft;  I  reherced  Tc^  |  and 
rekne]  and  K  Ii-Nl-"fe;  a.  reherse  Tc-'-;  am.    Sl^;  a. 
rene  Gg(Gga  corr. ) 

1938  on]  in  Gg  a-"-(-)  Ha^  Hk  Ln  Py  Ry""  |  in]  here  Ha*-Ii- 
Nl-t2;  with  Ph'' 

1942  Ne]  And  El  Gg  Ha^ ;  No  Dl 

1943  Ne  yet]  No  y.  Dl;  Ne  Ll^ ;  N.  eek  Ha*;  And  eek  K  El 
Gg;  And  y.  £s;  Butte  y.  Ry^ .  Out  li-Nl-laC  spur.  1. 
after  1944  Qs^  Nee) 
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The nch aunt erne ntz  of  Medea  and  Circes 

Ne  of  Turnus  with  the  hardy  fiers  corage      1945 

The  riche  Ore sua  cay t if  in  seruage 

Thus  may  ye  seen  that  wisdom  ne  riche sse 

Beaut ee  ne  sleighte  strengthe  hardynesse 

Ne  may  with  Venus  holde  champartie 

For  as  hir  lust  the  world  than  may  she  gye    1950 

Lo  al  thise  folk  so  caught  were  in  hir  laas 

Til  they  for  wo  ful  ofte  seyde  alias 

Suffiseth  here  ensamples  oon  or  two 

And  though  I  koude  rekne  a  tliousand  mo 

The  statue  of  Venus  glorious  for  to  see     1955 
Was  naked  fletyng  in  the  large  see 
And  fro  the  nauele  doun  al  couered  was 
With  wawes  grene  and  brighte  as  any  glas 
A  citole  in  hir  right  hand  hadde  she 
And  on  hir  heed  ful  semely  for  to  se         1960 
A  rose  gerland  fressh  and  wel  smellynge 
Ahoue  hir  heed  hir  dovmes  flikerynge 
Biforn  hire  stood  hir  sone  Cupido 
Vpon  his  shuldres  wynges  hadde  he  two 
And  blynd  he  was  as  it  is  ofte  sene  1965 

A  bowe  he  bar  and  arwes  brighte  and  kene 

Why  sholde  I  nat  as  wel  eek  telle  yow  al 
The  purtreyture  that  was  vpon  the  wal 
Withinne  the  temple  of  myghty  Mars  the  rede 
Al  peynted  was  the  wal  in  lengthe  and  brede   1970 
Lyk  to  the  est res  of  the  grisly  place 
That  highte  the  grete  temple  of  Mars  in  Trace 
In  thilke  colde  frosty  regioun 
Theras  Mars  hath  his  souereyn  mansioun 

First  on  the  wal  was  peynted  a  forest       1975 
In  which  ther  dwelleth  neither  man  ne  best 


1948  hardynesse]  ne  h.  S  R  Gg  Ha*-]2-"-  g  Bq^  Bo^  (^Q  D1  Pi 
Ha^  Hk-So^  Ll^  M  ^^  "^7   Ss""  Ka"*  3e  Tc^ 

1976  dwelleth]  dwellid  Ha*  £  gg^  Bw  Hk  li  Ll^  Ma  Nl  Ry^ 
Tc^;  woneth  ^-'K-);  woned  Se;  was  Ln 
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V/lth  knotty  knarry  bareyne  trees  olde 

Of  stubbes  sharpe  and  hidouse  to  biholde 

In  which  ther  ran  a  rumbel  in  a  swough 

As  thogh  a  storm  sholde  bresten  euery  bough   1980 

And  dounward  from  an  hil  vnder  a  bente 
Ther  stood  the  temple  of  Mars  armypotente 
Wroght  al  of  burned  steel  of  which  the  entree 
Was  long  and  streyt  and  gastly  for  to  see 
And  ther  out  cam  a  rage  and  swich  a  veze      1985 
That  it  made  al  the  gate  for  to  rese 
The  northren  light  in  at  the  dores  shoon 
For  wyndow  on  the  wal  ne  was  ther  noon 
Thurgh  which  men  myghten  any  light  discerne 
The  dore  was  al  of  athamant  eterne  1990 

Yclenched  ouerthwart  and  endelong 
With  iren  togh  and  for  to  msQce  it  strong 
Euery  piler  the  temple  to  sustene 
Was  tonne  greet  of  iren  bright  and  shene 

Ther  say  I  first  the  derke  ymagynynge       1995 
Of  felonye  and  al  the  corapassynge 
The  cruel  ire  reed  as  any  gleede 
The  pikepurs  and  eek  the  pale  drede 
The  smylere  with  the  knyf  vnder  the  oloke 
The  shepne  brennyng  with  the  blake  smoke      2000 

Outs;  Ad^(-2010)  Mc  Ph*^  Ra^ 

1979-"'  ran]  was  ^-^-C-)  I  a  rumbel]  a  rombled  Pw;  a  vombyl 
Ad^;  as  wombel  Bw;  as  wymbul  Ha*  Ne;  as  a  wymbyl 
Q,Z^ ;    a  swymbyl  He  li  Nl  Py  Ry^;  a  rombil(l  over 
eras,  of  2  letters)  Ln  j  in]  and  S  G  K  El  ^-"-  Bo^ 
QO  Hk-:gO^  Ra^-Tc^-Ln.  Out  Bo^  81^(1976  subst . ) 

1980  sholde  bresten]  wolde  b.  Ha^ ;  had  brosten  Py;  s. 
broke  ^-«-(-).  Out  Bo^ 

1986-"-  gate]  gates  S  G  Ha^-fe-"-  z   ^-^^  Bo^  flk-g^^  Py  Ra°-Tc^- 
Ln 

1987-Ji-  dores]  dore  Ha^-fe--^  Ds  Pi  La  1^^  Ln  Py  gft^  Se 

1990---  dore  was]  dores  were  S  G  K  Gg  Ha*-*fe-«-(-)  z   gg^  Bo^ ; 
dores  w.  Bw 
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The  tresoun  of  the  mordryng  in  the  bed 
The  open  werre  with  woundes  al  bib led 
Contek  with  blody  knyf  and  sharp  manaoe 
Al  ful  of  chlrkyng  was  that  sory  place 

The  sleere  of  hyraself  yet  saugh  I  ther      2005 
His  herte  blood  hath  bathed  al  his  heer 
The  nayl  yd37yuen  in  the  shode  anyght 
The  colde  deeth  with  mouth  gapyng  vpright 

Amyddes  of  the  temple  sat  meschaunce 
With  disconfort  and  sory  contenaunce         2010 
Yet  saugh  I  woodnesse  laughyng  in  his  rage 
Armed  compleynt  outhees  and  fiers  outrage 
The  caroyne  in  the  bussh  with  throte  ycorue 
A  thousand  slayn  and  noght  of  qualm  ystorue 
The  tiraunt  with  the  praye  by  force  yraft     2015 
The  toun  destroyed  ther  was  nothyng  laft 
Yet  saugh  I  brent  the  shippes  hoppesteres 
The  hunte  strangled  with  the  wilde  beres 
The  sowe  freten  the  child  right  in  the  cradel 
The  cook  y scalded  for  al  his  longe  ladel      2020 
Naught  was  forge ten  by  the  infortune  of  Marte 
The  cartere  ouerryden  with  his  carte 
Vnder  the  wheel  ful  lowe  he  lay  adotm 
Ther  were  also  of  Marte s  deuysioun 
The  barbour  and  the  bochier  and  the  smyth     2025 
That  forge th  sharpe  swerdes  on  his  styth 

And  al  aboue  depeynted  in  a  tour 
Saugh  I  conquest  sittyng  in  greet  honour 
V/ith  the  sharpe  swerd  ouer  his  heed 


2012-"-  Out  2012-17  Ha*-Ii-Nl--fe 

2018  the]  gm.   Ha*  Ha®  Ra^  |  beres]  breeres  Cp  Ds;  b. 

corage  li;  boris  corage  Ha^-Nl-ljj  bores  Tc^.  Out  Pi 
2019-"-  freten]  fretyng  %   ]2-"-(-)  ^-"-  lik-^Q^  La  Ra^-Tc^-Ln 
2025  barbour]  labourer  El  Gg  Q,q  Ha^ ;  labour  Ps;  armerer 

Hk-5Q®  i  and]  om.  Gg  fe--(-)  ^-'K-)  Bo^  Hk-§o^  Ma  Py 

Ra^-Tc^-Ln;  of  Ps  |  bochier]  bocchers  Ll^ ;  boche 

En^;  boteler  Nl-]2(Nee  corr . ) 
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Hangynge  by  a  subtil  twynes  threed  2030 

Depeynted  was  the  slaughtre  of  lulius 

Of  grete  ITero  and  of  Anthonius 

Al  be  that  thilke  tynie  they  were  vnborn 

Yet  was  hlr  deeth  depeynted  ther  biforn 

By  manasynge  of  Mars  right  by  figure         2035 

So  was  it  shewed  in  that  purtreyture 

As  is  depeynted  in  the  sertres  aboue 

Vi/ho  shal  be  slayn  or  ellls  deed  for  loue 

Suffiseth  oon  ensample  in  stories  olde 

I  may  nat  rekne  hem  a lie  thogh  I  wolde        2040 

The  statue  of  Mars  vpon  a  carte  stood 
Armed  and  loked  grym  as  he  were  wood 
And  ouer  his  heed  ther  shynen  two  figures 
Of  sterres  that  been  cleped  in  scriptures 
That  oon  Puella  that  oother  Rubeus  2045 

This  god  of  armes  was  arrayed  thus 
A  wolf  ther  stood  bifore  hym  at  his  feet 
With  eyen  reed  and  of  a  man  he  eet 
With  subtil  pencel  was  depeynted  this  storie 
In  redoutynge  of  Mars  and  of  his  glorie       2050 

Now  to  the  temple  of  Diane  the  chaste 
As  shortly  as  I  kan  I  wol  me  haste 
To  telle  yow  al  the  descripcioun 

Outs:  Mc  Ph^  Ra^ 

2030-:^  twynes]  twyned  Ch-A^^  Gg  a(-)  Nl-]2  ^-H-)    Bg^  Bo^ 

Cp  Hk-§Q°  Py  Ra^-Tc^-Ln  Ry^  To;  twyne  Ha^  £(-)  Ha^ 

11  Ll^  Ma  Ps;  twynyng  Ad^  Bw 
2037^^  sertres]  sterres  S  G  R  Ch-A^^  Ha*  Bq^  (^q  D1;  sere 

trees  Sl^;  septres  Ha-"-  Py;  Cereres  Tc^ ;  certls  Nl; 

centris(n  over  eras.?)  Ha^ ;  storyes  Ps;  cercles  K 


Bo^(Bo^g  corr.)  g©^  Hk-go°  11  Ld^  Ld*'  JJft  Sa^  Ry^ 


^jjr±_,  )     ^y   ^-^^--tiW    J-J-  JJ^L    XJU.    i3^  lift    i\^ 

To.  Out  Pi 


2049  was  depeynted]  depeynted  w.  G  R  Ha*  Ry^;  w.  depejmt 
S  K  Ld^  Se;  w.  peyntyd  Pi  JJg;  w.  deplete  Ad*^ 

2050  redoutynge]  redountyng  ^jj;  redowndynge  Ln  IJq  Se; 
recordyng(recorde  Ld^ )  ^••'-(-);  remembraunce  11 
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Depeynted  been  the  walles  vp  and  doun 

Of  huntyng  and  of  shamfast  chastitee  2055 

Ther  saw  I  how  woful  Calistopee 
V/han  that  Diane  agreued  was  with  here 
Was  turned  from  a  womman  til  a  here 
And  after  was  she  maad  the  lodesterre 
Thus  was  it  peynted  I  kan  seye  yow  no  ferre   2060 
Hir  sone  is  eek  a  sterre  as  men  may  see 

Ther  saw  I  Dane  yturned  to  a  tree 
I  mene  nat  the  goddesse  Diane 
But  Penneus  doghter  which  that  highte  Dane 

Ther  saw  I  At the on  an  hert  ymaked  2065 

For  vengeaunce  that  he  saw  Diane  al  naked 
I  saugh  how  that  his  houndes  haue  hym  caught 
And  fret  en  hym  for  that  they  knewe  hym  naught 

Yet  peynted  was  a  litel  forther  moor 
How  Atthalante  hunted  the  wilde  boor         2070 
And  Me le agree  and  many  another  mo 
For  which  Diane  wroghte  hym  care  and  wo 
Ther  saugh  I  many  another  wonder  storie 
The  which  me  list  nat  drawen  to  memorie 

This  goddesse  on  an  hert  ful  hye  seet       2075 
With  smale  houndes  al  aboute  hir  feet 
And  vndernethe  hir  feet  she  hadde  a  moone 
V/exynge  it  was  and  sholde  wanye  soone 
In  gaude  grene  hir  statue  clothed  was 

2073  wonder]  worthi  t^-'H-)    Ra°-Tc^-Ln;  om.  Ha*  Ad^  Bw 

Ha^  Ld^ 
2075-"-  on  an  hert  ful  hye]  o.  a.  h.  f.  wel  h.  El  £(-)  Bo^ 

Bw  Ra°  Hy^ ;  o.  a.  hylKyll  eras. )  wol  h.  Gg;  vpon 

(vp  En^  Ha^  Mm   Ry^  Sl^  Se)  a.  h.  f.  wel  ^■'•-(-);  up 

on  a .  h .  we 1  Fi ;  an  h .  vp  f .  we le  Ll^ ;  o .  a .  h .  f . 

welle  Ha° ;  o.  a.  h.  f.  wel  an  h.  Ln;  o.  hert  f.  h. 

Hg;  son  a.  h.  f.  h.  Ha*;  ful  h.  on  a.  h.  gQ^  Hk; 

was  hie  on  a.  h.  Sq^  ;  o.  a.  h.  high  JJ^;  o.  a.  h. 

full  Ha^ ;  of  and  o.  a.  h.  f.  h.  Tc^  |  seet]  he  s. 

Ha*;  is  s.  Kl-'fe;  she  s.  ^-"-  Cn  La 
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With  bowe  In  honde  and  arwes  in  a  cas        2080 

Hlr  eyen  caste  she  ful  lowe  adoun 

Ther  Pluto  hath  his  derke  regioun 

A  woinman  trauaillyng  was  hir  biforn 

But  for  hir  child  so  longe  was  vnborn 

Pul  pitously  Lucyna  gan  she  calle  2085 

And  seyde  help  for  thow  jnayst  best  of  alle 

Wei  koude  he  peynte  lyfly  that  it  wroghte 

With  many  a  f loryn  he  the  hewes  boghte 

Now  been  thise  listes  maad  and  Theseus 
That  at  his  grete  cost  arrayed  thus  2090 

The  temples  and  the  theatre  euery  del 
Whan  it  was  doon  hym  liked  wonder  v/el 

But  stynte  I  wol  of  Theseus  a  lite 
And  speke  of  Palamon  and  of  Arcite 

The  day  approcheth  of  hir  retournynge       2095 
That  euerich  sholde  an  hundred  knyghtes  brynge 
The  bat ai lie  to  darreyne  as  I  yow  tolde 
And  til  Atthenes  hir  couenant  for  to  holde 
Hath  euerich  of  hem  broght  an  hundred  knyghtes 
Wei  armed  for  the  werre  at  alle  rightes       2100 

And  sikerly  ther  trowed  many  a  man 
That  neuere  sithen  that  the  world  bigan 
As  for  to  speke  of  knyghthod  of  hir  hond 
As  fer  as  god  hath  malted  see  and  lond 
Nas  of  so  fewe  so  noble  a  compaignye         2105 
For  euery  wight  that  loued  chiualrye 
And  wolde  his  thankes  han  a  passant  name 
Hath  preyed  that  he  raygihte  been  of  that  game 
And  wel  was  hym  that  ther  to  chosen  was 

For  if  ther  fille  tomorwe  swich  a  cas       2110 

Outs:  Mc  Ph°  Ra^ 

2088  hewes]  coloures( colour  Sl^)  ^-"-  Ln  Ph®;  om.  Gg 

2089  thise]  the  G  K  El  Ha^  Ln  Sl^ ;  theseus  Ds 

2098  couenant]  couenauntys  G  El  Bo^  Hk-ig©^  £g  Tc^-Ln 

2103  As]  That  ^-^K-)  Cp  Ln;  And  Tc^;  Ne  Py;  ^.  Ha* 

2104  and]  or  S  G  K  R  El  Ha*  ^-:K-)  Gp  go®  li  Ln  Nl  Z^ 
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Ye  knowen  wel  that  euery  lusty  knyght 

That  loueth  paramours  and  hath  his  myght 

Were  it  in  Engelond  or  elles  where 

They  wolde  hir  thanl^es  wilnen  to  be  there 

To  Tighten  for  a  lady  benedicltee  2115 

It  were  a  lusty  sight e  for  to  see 

And  right  so  ferden  they  with  Palamon 
T/ith  hym  ther  wenten  knyghtes  many  oon 
Som  wol  ben  armed  in  an  haubergeoun 
And  in  a  brestplate  and  in  a  light  gypoun     2120 
And  som  wol  haue  a  peire  plates  large 
And  som  wol  haue  a  Pruce  sheeld  or  a  targe 
Som  wol  be  armed  on  his  legges  v/eel 
And  haue  an  ax  and  som  a  mace  of  steel 
Ther  nys  no  newe  gyse  that  it  nas  old        2125 
Armed  were  they  as  I  haue  yow  told 
Euerich  after  his  opinyoun 

Ther  maystow  seen  comynge  with  Palamoun 
Lygurge  hymse3-f  the  grete  kyng  of  Trace 
Blak  was  his  berd  and  manly  was  his  face      2130 
The  cercles  of  his  eyen  in  his  heed 
They  gloweden  bitwixen  ye low  and  reed 
And  lyk  a  griffoun  loked  he  aboute 
With  kempe  heres  on  his  browes  stoute 
His  lymes  grete  his  brawnes  harde  and  stronge  2135 
His  shuldres  brode  his  armes  rounde  and  longe 

2120-:^  And  in  a]  A.  in  K  El  Ha^ ;  A.  a  ^-"-(-);  A.  som  i.  a 
Ad®  Py;  Some  in  a  li;  Some  in  Nl-"b;  In  a  bright 
Ha*;  In  a  S  G  |  and  in]  and  R  Ha*  §,(-)  ^-C-)  Bo^ 
Ln  Ra®  Ry^  To;  with  Ha° ;  som  i.  Nl  |  a]  om.  li-Nl- 
]2  I  light]  lite  ^-"-(-)  Ra®;  bright  li-Nl-^;  om.  Ha* 
Hk-§B®  Py  Ba^  Tc^.  Out  Pi 
2123-"-  his]  hir  S  G  K  El  Ha*  Hk  Ry^ ;  ^.  5o^  .  Out  Pi 
2125  nys]  is  G  K  R  El  Gg  ]2  Ad^  GO  Hk  La  Ph^  Tc^;  nas 

a-''-(-)  li  Nl  Ps;  was  Ld^  ga^ 
2127  his]  h.  owne  Ha*-]2'X-(-)  Bg^  Ha®  Se.  Out  Hk  Sl^ 
2130  berd]  visage  ^-"-(-);  beerd(rd  over  eras.)  Hg 
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And  as  the  gyse  was  In  his  contree 
Pul  hye  vpon  a  chaar  of  gold  stood  he 
V/lth  foure  white  boles  in  the  trays 
In  stede  of  coteannure  ouer  his  harnays       2140 
With  nayles  yelwe  and  brlghte  as  any  gold 
He  hadde  a  beres  skyn  colblak  for  old 

His  longe  heer  was  kembed  blhynde  his  bak 
As  any  rauenes  fe there  It  shoon  for  blak 
A  wrethe  of  gold  arm  greet  of  huge  wlghte     2145 
Vpon  his  heed  set  ful  of  stones  brlghte 
Of  fyne  inibyes  and  of  dyamauntz 

Aboute  his  chaar  ther  wente  white  alauntz 
Twenty  and  mo  as  grete  as  any  steer 
To  himten  at  the  leoun  or  the  deer  2150 

And  folwed  hym  with  mosel  faste  ybounde 
Colered  of  gold  and  turrettes  filed  rounde 

An  hundred  lordes  hadde  he  in  his  route 
Armed  ful  wel  with  hertes  sterne  and  stoute 

With  Arc it a  in  stories  as  men  fynde         2155 
The  grete  Emetrius  the  kyng  of  Inde 
Vpon  a  steede  bay  trapped  in  steel 
Couered  in  clooth  of  gold  dyapred  weel 
Cam  ridynge  lyk  the  god  of  armes  Mars 
His  cote  armure  was  of  clooth  of  Tars        2160 
Couched  with  perles  white  and  rounde  and  grete 
His  sadel  was  of  brend  gold  newe  ybete 
A  mantelet  vpon  his  shulder  hangynge 
Bret  ful  of  rubies  rede  as  fyr  sparklynge 

His  crlspe  heer  lyk  rynges  was  yronne       2165 
And  that  was  ye low  and  glltred  as  the  sonne 

Outs;  Mc  Ph^  Ra^  Ra^(2158-) 

2152-"-  Colered]  Colers  S  %{-)   IqH-)    z  ^-H")    Bo^  Ha^  Py 

Ra°-Tc^-Ln;  With  colers  Bq^  J^  Ps  Ry^ ;  Coler  Ht 
2158   in]  with  a  Ha*-Ii-Nl-]2  d-"(-)  BS^  Bo^  ^w  Hk-g©^  La 

Ln 
2163  mantelet]  mantel  K  El  Gg  Dl  gQ^  Nl  £g  Pw 
2166  glltred]  glederit  Gg;  glittring  Ha*  £  ^■■»-  gg^  Bw  Qq 
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His  nose  was  heigh  his  eyen  bright  citryn 

His  lippes  rounds  his  colour  was  sangv/yn 

A  fev;e  fraknes  in  his  face  yspreynd 

Bitwixen  ye  low  and  sonde  1  blak  ymeynd        2170 

And  as  a  leoun  he  his  lookyng  caste 

Of  fyue  and  twenty  yeer  his  age  I  caste 

His  herd  was  wel  bigonne  for  to  sprynge 

His  voys  was  as  a  tronpe  thonderynge 

Vpon  his  heed  he  wered  of  laurer  grene        2175 

A  gerland  fressh  and  lusty  for  to  sene 

Vpon  his  hand  he  bar  for  his  deduyt 

An  egle  tame  as  any  lilie  whyt 

An  hundred  lordes  hadde  he  with  hym  there 
Al  armed  saue  hir  heddes  in  al  hir  gere       2180 
F\il  richely  in  alle  mane  re  thynges 
For  trusteth  wel  that  dukes  erles  kynges 
Were  gadred  in  this  noble  compaignye 
For  loue  and  for  encrees  of  chiualrye 
About e  this  kyng  ther  ran  on  euer:^'-  part       2185 
Ful  many  a  tame  leoun  and  le opart 

And  in  this  wise  thise  lordes  alle  and  some 
Been  on  the  Sonday  to  the  citee  come 
Aboute  pryme  and  in  the  toun  alight 

This  Theseus  this  due  this  worthy  knyght    2190 
V/han  he  had  broght  hem  into  his  citee 
And  inned  hem  euerich  at  his  degree 

li  Ln  Ps;  glistri  Tc^ .  Out  He  Ry^ 
2171  he  his  lookyng  caste]  his  1.  he  c.  Qq  Hk-5;j® ;  h. 

h.  lokisdoke  Ha^)  c.  Ha^  To;  h.  h.  eighen  c. 

^•"-(-);  his  yjen  aboute  he  c.  Fi;  h.  lokyd  aboute 

faste  Nl-]2 
2175  of]  a  Gg  Ha*  s(-)  ft(-)  ^"^{-)    Bw  Hk-^Q^  Ne  PsCPSg 

corr. ) ;  as  Ld^ ;  and  Tc^ 
2177  deduyt]  delite  Ha*  ft(-)  ^^-   Hk  li  Ra^-Tc^-Ln  Sl^ ; 

dede  myghte  Ry^ ;  debuyt  Gg2 
2192-"-  at]  in  S  G  K  El  Ad^  Bo^  Bw  He  Hk-^^^  Ht  Nl  Ry^  Sl^ 

aftir  d''-(-)  Bfi^  li  Mag  Ps  Py  Tc^-Ln 
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He  festeth  hem  and  dooth  so  gret  labour 

To  esen  hem  and  doon  hem  al  honour 

That  yet  men  wenen  that  no  mannes  wit        2195 

Of  noon  estaat  ne  koude  amenden  it 

The  mynatralcye  the  seruyce  at  the  feeste 
The  grete  yiftes  to  the  meeste  and  leeste 
The  riche  array  of  Theseus  paleys 

Ne  who  sat  first  ne  last  vpon  the  deys        2200 
What  ladyes  fairest  been  or  best  daunsynge 
Or  which  of  hem  kan  daunsen  best  and  synge 
Ne  who  moost  felyngly  speketh  of  loue 
V/hat  haukes  sitten  on  the  perche  aboue 
What  houndes  llggen  on  the  floor  adoun       2205 
Of  al  this  make  I  now  no  mencioun 
But  al  theffect  that  thynketh  me  the  beste 
Now  comth  the  point  and  herkneth  if  yow  leste 

The  Sonday  nyght  er  day  bigan  to  sprynge 
Whan  Palamon  the  larke  herde  synge  2210 

Althogh  it  nere  nat  day  by  houres  two 
Yet  song  the  larke  and  Palamon  rigjit  tho 
With  holy  herte  and  with  an  heigh  corage 
He  roos  to  wenden  on  his  pilgrymage 
Vnto  the  blisful  Citherea  benygne  2215 

I  mene  Venus  honurable  and  digne 

And  in  hir  hour  he  walketh  forth  a  paas 
Vnto  the  lystes  ther  hir  temple  was 
And  doun  he  kneleth  and  with  humble  cheere 

Outs;  Ll^(2241-)  Mc  Ph''  Ra^  Ra® 

2202-"'  daunsen  best]  best  d.  "fe-s:-  g  ^••-■(-)  gg^  Bo*  g^  Hk-go® 

Ln  £a  Py  Ra°(v. );  karolle  b.  K  Ha°;  b.  carole  Dl; 

pley  b.  Qo  I  and]  or  Gg  Ha*-fe'"-(-)  fi(-)  ^."-(-)  Ad® 

5q^  Bo*  24  Hk-5G®  SS  Ra°-Tc^-Ln.  Out  Pi  To 
2205  on]  in  G  K  El  Gg  Ha*-Ii-Nl--fe  Qq  Hk  Ht  Ln  £s  Py  Sl^ 

Out  Fl 
2212-:^  right  tho]  also(del.)  r.  t.  Ph*;  also  S  G  K  R  El 

Gg  Ha*  li  £s.  Out  Nl--fe(s£ur.  1.  ^j^ ) 
2217  hour]  house  K  li;  toure  Ld*;  boure  Fi 
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And  herte  soor  he  seyde  as  ye  shal  heere      2220 

Falreste  of  faire  o  lady  myn  Venus 

Doghter  to  loue  and  spouse  to  Vulcanus 

Thov/  glade  re  of  the  mount  of  Cither  on 

For  thllke  loue  thow  haddest  to  Adoon 

Haue  pltee  of  my  bittre  teeres  smerte        2225 

And  tGi&k   myn  humble  prayere  at  thyn  herte 

Alias  I  ne  haue  no  langage  to  telle 

Theffect  ne  the  torment z  of  myn  hells 

Myn  herte  may  myne  harmes  nat  biwreye 

I  am  so  confus  that  I  kan  noght  seye         2230 

But  mercy  lady  bright  that  knowest  wele 

My  thoght  and  seest  what  harmes  that  I  feele 

Considre  al  this  and  rewe  vpon  my  soore 

As  wisly  as  I  shal  for  eueremoore 

Emf orth  my  myght  thy  trewe  seruaunt  be        2235 

And  holden  werre  alwey  with  chastitee 

That  make  I  myn  avow  so  ye  me  helpe 

I  kepe  noght  of  armes  for  to  yelpe 
Ne  I  ne  axe  noght  tomorwe  to  haue  victorie 
Ne  renoun  in  this  cas  ne  veyne  gloria        2240 
Of  prys  of  armes  blowen  vp  and  doun 
But  I  wolde  haue  fully  possessioun 

2219  and  with]  with  ful  G  K  El;  a.  w.  ful  Nl;  w.  an  Ad® 
§fi^;  with  Ha^ 

2220  he]  and  G  K  El  Ha*  gg^  Pi  li  Tc^ ;  S-  Ln  £s  I  as 
ye  shal  heere]  a.  y.  may  h.  Bw  Hk-gQ®  Ln;   a.  sholl 
h.  En^;  in  this  manere  G  K  El 

2221  Paireste  of  faire]  P.  0  fairest  Ha*;  P.(0o  f.  Ll^) 
00  f.  fl-^K-)  li  Ra®;  0  f.  o.  f.  Ma;  P.  and  f.  Ad^ 

2222  Doghter  to]  D.  of  Hg  Ha*  ^q  He  Ht  li  Ln  Nl  Py  | 
to]  of  S  G  K  R  El  Ch-M^  Gg  Bo^  Qq  Ha^  Ln;  vnto 
Py;  Ota..   Ps 

2228-""  Theffect]  Theffectes  S  G  K  R  El  Gg  Ha*  £  Ad^  §Q^ 

Bo^  Bw  Go  Ht  li  £g  I  tormentz]  torment  Ch-4^°  fe-"-(-) 
Z   ^-''-(-)  Bo^  Hk-En®  Ma  Py  Ra®-Tc^-Ln  To;  turnement 
Ad^  Cn;  turmentyng  Sl^ 
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Of  Emelye  and  dye  in  thy  seruyse 

Pynd  thow  the  maner  how  and  in  what  wyse 

I  recche  nat  but  it  may  bettre  be  2245 

To  haue  victorie  of  hem  or  they  of  me 

So  that  I  haue  my  lady  in  myn  armes 

For  thogh  so  be  that  Mars  is  god  of  armes 

Youre  vertu  is  so  greet  in  heuene  aboue 

That  if  yow  list  I  shal  wel  haue  my  loue      2250 

Thy  temple  wol  I  worshipe  eueremo 

And  on  thyn  auter  wher  I  ryde  or  go 

I  wol  doon  sacrifice  and  fyres  beete 

And  if  ye  wol  noght  so  my  lady  sweete 

Than  praye  I  thee  tomorwe  with  a  spere        2255 

That  Arcita  me  thurgh  the  herte  bere 

Thanne  rekke  I  noght  whan  I  haue  lost  my  lyf 

Thogh  that  Arcita  wynne  hire  to  his  wyf 

This  is  theffect  and  ende  of  my  prayere 

Yif  me  my  loue  thow  blisful  lady  deere        2260 

Whan  the  orisoun  was  doon  of  Palaraon 
His  sacrifice  he  dide  and  that  anon 
Pul  pitously  with  alle  circumstaujnces 
Al  telle  I  nat  as  now  his  obseruaunces 
But  at  the  laste  the  statue  of  Venus  shook    2265 
And  made  a  signe  wherby  that  he  took 
That  his  prayere  accepted  was  that  day 
For  thogh  the  signe  shewed  a  delay 
Yet  wiste  he  wel  that  graunted  was  his  boone  2269 
And  with  glad  herte  he  wente  hym  hoom  ful  soone 

The  thridde  hour  inequal  that  Palamon 
Bigan  to  Venus  temple  for  to  gon 

Outs:  Ll^  Mc  Ph^  Ra^  Ra^ 

2246  hem]  him  Ha*  li  Py  |  they]  he  Ha*  li  Py 

2247  lady]  lemman  ^-"-(-);  love  Fi;  oti.  Ha^ 
2250  Out (spur.  1.  bef.  2249)  Ha*  li 

2260  thow]  my  Ha*-Ii-Nl-]2  gg^  Bo^  SO  Pi  Ps  To;  t.  my 

Ha^ ;  now  Ds;  ye  Gl;  torn  Ha® 
2270  hym  hoom]  home  gc^  To;  away  ^-"-(-).  Out  Ch 
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Vp  roos  the  somie  and  vp  roos  Erne lye 

And  to  the  temple  of  Diane  gan  hye 

Hlr  maydens  that  she  thlder  with  hire  ladde   2275 

Pul  redily  with  hem  the  fyr  they  hadde 

Thencens  the  clothes  and  the  remenant  al 

That  to  the  sacrifice  longen  shal 

The  homes  ful  of  meeth  as  was  the  gyse 

Ther  lakked  noght  to  doon  hir  sacrif ise       2280 

Smokynge  the  temple  ful  of  clothes  fa ire 

This  Erne  lye  with  herte  debonaire 
Hir  body  wessh  with  water  of  a  we lie 
But  how  she  dide  hir  ryte  I  dar  nat  telle 
But  it  be  anythyng  in  general  2285 

And  yet  it  were  a  game  to  heren  al 
To  hym  that  meneth  wel  it  were  no  charge 
But  it  is  good  a  man  be  at  his  large 
Hir  brighte  heer  was  kembed  vntressed  al 
A  corone  of  a  grene  ook  cerial  2290 

Vpon  hir  heed  was  set  ful  fair  and  meete 

Two  fyres  on  the  auter  gan  she  beete 
And  dide  hir  thynges  as  men  may  biholde 
In  Stace  of  Thebes  and  thise  bokes  olde 
V/han  kyndled  was  the  fyr  with  pitous  cheere   2295 
Vnto  Diane  she  spak  as  ye  may  heere 
0  chaste  goddesse  of  the  wodes  grene 
To  whom  bothe  heuene  and  erthe  and  see  is  sene 
Queene  of  the  regne  of  Pluto  derk  smd  lowe 
Goddesse  of  maydens  that  myn  herte  hast  knowe  2300 
Pul  many  a  yeer  and  woost  what  I  desire 
As  keep  me  fro  thy  vengeaunce  and  thyn  ire 
That  Attheon  aboughte  cruelly 
Chaste  goddesse  wel  wo stow  that  I 
Desire  to  been  a  mayden  al  my  lyf  2305 

2274  gan]  g.  she  G  Ha*  gg^  Dl  Pi  Hk-^Q^  li  Ln  Pw  Ry^ 
Se;  began  she  Ps;  g.  to  Ld^ ;  g.  hir  Tc^ 

2286  heren]  h.  it  Gg  Ha*-]2-»-(-)  g  a'"-(-)  gg^  Bo^  Sq^  £s 
Ra^-Tc^-Ln  To.  Out  Fi 
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Ne  neuere  wol  I  be  no  loue  ne  wyf 

I  am  thow  woost  yet  of  thy  compaignye 

A  mayde  and  loue  huntyng  and  venerye 

And  for  to  walken  in  the  wodes  wilde 

And  noght  to  been  a  wyf  and  be  with  childe    2310 

Noght  wol  I  knowe  compaignye  of  man 

Now  help  me  lady  sith  ye  may  and  kan 
For  tho  thre  formes  that  thow  hast  In  thee 
And  Palamon  that  hath  swich  loue  to  me 
And  eek  Arcite  that  loueth  me  so  soore        2315 
This  grace  I  preye  thee  withoute  moore 
As  sonde  loue  and  pees  bltwix  hem  two 
And  fro  me  turne  awey  hir  hertes  so 
That  al  hir  hote  loue  and  hir  desir 
And  al  hir  bisy  torment  and  hir  fyr  2320 

Be  queynt  or  turned  in  another  place 
And  if  so  be  thow  wolt  noght  do  me  grace 
Or  if  my  destynee  be  shapen  so 
That  I  shal  nedes  haue  oon  of  hem  two 
As  send  me  hym  that  moost  desireth  me         2325 
Bihoold  goddesse  of  clene  chastitee 
The  bittre  tee res  that  on  my  chekes  falle 
Syn  thow  art  mayde  and  kepere  of  vs  alle 
My  maydenhode  thow  kepe  and  wel  conserue 
And  whil  I  lyue  a  mayde  I  wol  thee  serue      2330 

Outs:  En'^(2351-)  Ll^(-2332)  Mc  Ph^  Ra^  Ra^ 

2311  compaignye]  the  c.  G  K  El  Ha*  Ad!^^   He  Ht  Ld^  Py 

Ry^  Se;  of  c.  5q^  G1  li  Tc^-Ln;  no  c.  Bw  Uft  Nl. 

Out  Ad® (added  Ad^^) 
2317-:^  As]   And  El  Ch-A^^   Gg  Ha*-Ii   z  ^^{')    Ad®   Bo^   Bo® 

Bw  Sq^  Ha^  Hk-5o®   Ra=*-Tc^-Ln  Ry^   Tc® ;  To  Iz;   So 

Py;    OTi.   Ps 
2321'J^  or]    and  Hg  Gg  Bw  g^  En®-Fi  Ht  Py  SI®  Tc^ 

2322  noght   do  me]   n,   d.   my  Ln;   n.    d.  m,   no  To;   do  me  no 
G  K  El  Ha*-'b-(-)    d*(-)    8Q^   ^7  Tc^;    do  m.    Ad®   m; 
n.   yeve  m.    Bo® 

2323  Or]    And  El  Ds   Nl;   As   Dl.    Out  To 
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The  fyrea  brenne  vpon  the  auter  clere 
V/hil  Erne  lye  was  thus  in  hir  prayere 
But  sodeynly  she  saugh  a  sighte  queynte 
For  right  anon  oon  of  the  fyres  queynte 
And  quyked  agayn  and  after  that  anon         2335 
That  oother  fyr  was  queynt  and  al  agon 
And  as  it  queynte  it  made  a  whist lynge 
As  doon  thise  wete  brondes  in  hir  brennynge 
And  at  the  brondes  ende  out  ran  anoon 
As  it  were  blody  dropes  many  oon  2340 

For  which  so  soore  agast  was  Erne lye 
That  she  was  wel  neigh  mad  and  gan  to  ci*ye 
For  she  ne  wiste  what  it  signyfied 
But  oonly  for  the  fere  thus  hath  she  cried 
And  weep  that  it  was  pitee  for  to  heere       2345 
And  the rwi thai  Diane  gan  appeere 
V/ith  bowe  in  honde  right  as  an  hunteresse 
And  seyde  doghter  stynt  thyn  heuynesse 
Among  the  goddes  hye  it  is  affermed 
And  by  eterne  word  writen  and  confermed       2350 
Thou  Shalt  be  wedded  vnto  oon  of  tho 
That  han  for  thee  so  muche  care  and  wo 
But  vnto  which  of  hem  I  may  nat  telle 
Farev/el  for  I  ne  may  no  lenger  dwelle 
The  fires  whiche  that  on  myn  auter  brenne     2355 
Shul  thee  declaren  er  that  thow  go  henne 
Thyn  auenture  of  loue  as  in  this  cas 

And  with  that  word  the  arv;es  in  the  caas 
Of  the  goddesse  clateren  faste  and  rynge 
And  forth  she  wente  and  made  a  vanysshynge    2360 

For  which  this  Emelye  astoned  was 
And  seyde  what  amounteth  this  alias 
I  putte  me  in  thy  proteccioun 
Diane  and  in  thy  disposicioun 
And  hoom  she  gooth  anoon  the  nexte  weye       2365 

2333   sighte]  |)ing  ^-"-(-)  Ra^-Tc^-Ln;  light  li;  sye  Ha^ 
2352  muche]  mochel  S  G  K  R  El  Cp  Ha^  Ps 
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This  is  theffect  ther  is  namoore  to  seye 

The  nexte  houre  of  Mars  folwynge  this 
Arcite  vnto  the  temple  walked  is 
Of  fierse  Mars  to  doon  his  sacrifise 
With  alls  the  rytes  of  his  payen  wise        2370 
With  pitous  herte  and  heigh  deuocioun 
Right  thus  to  Mars  he  seyde  his  orisoun 

0  stronge  god  that  in  the  regnes  colde 
Of  Trace  honoured  art  and  lord  yholde 

And  hast  in  euery  regne  and  euery  lond        2375 

Of  armes  al  the  brydel  in  thyn  hond 

And  hem  fortune st  as  thee  list  deuyse 

Accepte  of  me  my  pitous  sacrifise 

If  so  be  that  my  you the  may  deserue 

And  that  my  myght  be  worthy  for  to  serue      2380 

Thy  godhede  that  I  may  be  oon  of  thyne 

Thanne  praye  I  thee  to  re we  vpon  my  pyne 

For  thilke  peyne  and  thilke  hote  fyr 

In  which  thow  whilom  brendest  for  desir 

Whan  that  thow  vsedest  the  beautee  2385 

Of  faire  yonge  fresshe  Venus  free 

And  haddest  hire  in  armes  at  thy  wille 

Although  thee  ones  on  a  tyme  mysfille 

ViTtian  Vulcanus  had  caught  thee  in  his  laas 

And  foond  thee  lyggyng  by  his  wyf  alias       2390 

For  thilke  sorwe  that  was  in  thyn  herte 

Haue  routhe  as  wel  vpon  my  peyne s  smerte 

1  am  yong  and  vnkonnyng  as  thow  woost 
And  as  I  trowe  with  loue  offended  moost 

That  euere  was  any  lyues  creature  2395 

For  she  that  dooth  me  al  this  wo  endure 
Ne  reccheth  neuere  wher  I  syhke  or  fleete 

Outs;  En^(-2426)  He  Ph®  Ra^  Ra^ 

2366  is  namoore]  nys  n.  Hg  Ch  Ha*  Bo^  On  Cp  Ha®  Ha^  Ry^ 

To 
2385  ViThan  that]  Whan  ^H-)    li  Sl^;  ^Vliat  tyme  Ad'*  | 

beautee]  gret  b.  S  Ha*-Ii;  be  b.  Ll^ .  Out  Fi  Ht 
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And  wel  I  woot  er  she  me  mercy  heete 

I  moot  with  atrengthe  wynne  hire  in  the  place 

And  wel  I  woot  withouten  help  or  grace        24CX) 

Of  thee  ne  may  my  strengthe  noght  auaille 

Thanne  help  me  lord  tomorwe  in  my  bat ai lie 

For  thilke  fyr  that  whilom  brente  thee 

As  wel  as  thilke  fyr  now  brenneth  me 

And  do  that  I  tomorv/e  haue  vlctorie  2405 

Myn  be  the  trauaille  and  thyn  be  the  glorie 

Thy  souereyn  temple  wol  I  moost  honouren 

Of  any  place  and  alwey  moost  labouren 

In  thy  plesaunce  and  in  thy  craftes  stronge 

And  in  thy  temple  I  wol  my  baner  honge        2410 

And  alle  the  armes  of  my  compaignye 

And  eueremo  vnto  that  day  I  dye 

Eterne  fyr  I  wol  b if ore  thee  fynde 

And  eek  to  this  avow  I  wol  me  bynde 

My  herd  myn  heer  that  hangeth  long  adoiin      2415 

That  neuere  yet  ne  felte  offensioun 

Of  rasour  ne  of  shere  I  wol  thee  yiue 

And  been  thy  trewe  seruaunt  whil  I  lyue 

Now  lord  haue  routhe  vpon  my  sorwes  score 

Yif  me  the  victorie  I  axe  thee  namoore        2420 

The  prayere  stynt  of  Arcita  the  stronge 
The  rynges  on  the  temple  dore  that  honge 
And  eek  the  dores  clatereden  ful  faste 
Of  which  Arcita  somwhat  hym  agaste 
The  fires  brenden  vpon  the  auter  brighte      2425 
That  it  gan  al  the  temple  for  to  lighte 
A  swete  smel  anoon  the  ground  vp  yaf 
And  Arcita  anoon  his  hand  vp  haf 

2415  long]  lowe  ^v-  Bo^  He  Hk  Sl^ 

2420-ff  the]  an.  S  K  On  Ry^  To;  l>j   Ha*;  torn  Ha® 

2427  A]  And  S  G  K  El  Ch-A^®  £(-)  ^^K-)  Ad^  gg^  Bo^  Hk- 

5q°  Ra^-Tc^-Ln  To;  And  a  ^g  Sl^  |  anoon  the  ground] 
the  g.  anon  S  G  K  R  El  Ch-A^®  £(-)  Ad^  gQ^  Bo^  Bw 
Ld^  Ln  Ps  Ra°  To;  pe  g.  Ha^  Sl^;  vpon  t.  g.  Tc^ 
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And  moore  encens  Into  the  fyr  he  caste 

V/ith  othere  rytes  mo  and  at  the  laste         2430 

The  statue  of  Mars  bigan  his  hauberk  rynge 

And  with  that  soun  he  herde  a  murmurynge 

Pul  lowe  and  dym  and  seyde  thus  victorie 

For  which  he  yaf  to  Mars  honour  and  glorie 

And  thus  with  ioye  and  hope  wel  to  fare       2435 

Arc it e  anoon  vnto  his  in  is  fare 

As  fayn  as  fowel  is  of  the  brighte  sonne 

And  right  anoon  swich  stryf  ther  is  bigonne 
For  thiike  grauntyng  in  the  heuene  aboue 
Bitwixe  Venus  the  goddesse  of  loue  2440 

And  Mars  the  sterne  god  annipotente 
That  luppiter  was  bisy  it  to  stente 
Til  that  the  pale  Saturnus  the  colde 
That  knew  so  many  of  auentures  olde 
Foond  in  his  olde  experience  an  art  2445 

That  he  ful  soone  hath  plesed  euery  part 
As  sooth  is  seyd  elde  hath  greet  auantage 
In  elde  is  bothe  wisdom  and  vsage 
Men  may  the  olde  atrenne  and  nat  at rede 
Saturne  anoon  to  stynten  stryf  and  drede      2450 
Al  be  it  that  it  is  agayn  his  kynde 
Of  al  this  stryf  he  gan  remedie  fynde 
My  deere  doghter  Venus  quod  Saturne 
My  cours  that  hath  so  wyde  for  to  turne 
Hath  moore  power  than  woot  any  man  2455 

Myn  is  the  drenchyng  in  the  see  so  wan 
Myn  is  the  prisoun  in  the  derke  cote 
Myn  is  the  stranglyng  and  hangyng  by  the  throte 
The  murmur  and  the  cherles  rebellyng 
The  groynyng  and  the  pryuee  empoysonyng       2460 

Outs;  Mc  Ph®  Ra^  Ra^ 

2433   and  seyde]  that  s.  S  Ch-A^°  Gg  ft(-)  a'"(-)  gfi^  Bo' 

Bw  Ln  £3  Ra®  To;  a.  pat  s.  Ry^ ;  wiche  s.  Ha" 
2452  gan]  can  Hg  Ha*  ^--K-)  Bw  g^  Ht  JJe 
2458   is]  om.  K 
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I  do  vengeance  and  pleyn  correccioun 

V/hil  I  dwelle  in  the  slgne  of  the  leoun 

Myn  is  the  niyne  of  the  hye  ha  lies 

The  fallyng  of  the  toures  and   of  the  walles 

Vpon  the  mynour  or  the  carpenter  2465 

I  slow  Sampson  shakyng  the  piler 

And  myne  be  the  maladies  colde 

The  derke  t re sons  and  the  castes  olde 

My  lokyng  is  the  fader  of  pestilence 

Now  weep  namoore  I  shal  doon  diligence       2470 

That  Palamon  that  is  thyn  owene  knyght 

Shal  haue  his  lady  as  thow  hast  hym  hight 

Thogh  Mars  shal  helpe  his  knyght  yet  nathelees 

Bitwixe  yow  ther  moot  be  som  tyme  pees 

Al  be  ye  noght  of  o  complexioiin  2475 

That  causeth  al  day  swich  diuisioun 

I  am  thyn  aiel  redy  at  thy  wille 

Weep  now  namoore  I  wol  thy  lust  fulf ille 

Now  wol  I  stynten  of  the  goddes  aboue 
Of  Mars  and  of  Venus  goddes se  of  loue         2480 
And  telle  yow  as  pleynly  as  I  kan 
The  grete  effect  for  which  that  I  bigan 
Explicit  tercia  pars 
Se  quitur  pars  quarta 

Greet  was  the  feeste  in  Atthenes  that  day 
And  eek  the  lusty  sesoun  of  that  May 
Made  euery  wight  to  been  in  swich  plesaunce   2485 
That  al  that  Monday  iusten  they  and  daunce 
And  spenden  it  in  Venus  heigh  seruyse 
And  by  the  cause  that  they  sholde  ryse 

2462  the  signe]  signe  G  K  El  Pi  Ln;  other  vv. 

2466-"-  Sampson]  S.  in  S  G  Ha*-Ii.  Out  Pi 

2478  Weep  now]  W.  thow  S  Ha*-Ii  Ad'^  Bo'^  £s  Rj^  Tc^ ;  W. 

a(-)  d'K-)  Bw  Hk-5o®  Ht  Ln  Py;  Nowe  w.  Ha^ 

2487  spenden]  spenten  G  K  El  ^--K-)  Bw  Ln 

2488  And]  So  K  Hg  El  Gg  ft  Ht  £g  Py;  om.  Nl;  But  S  G  R 
and  all  other  MSS 
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Erly  for  to  seen  the  grete  fight 

Vnto  hlr  reste  went  they  at  nyght  2490 

And  on  the  morwe  whan  the  day  gan  sprynge 
Of  hers  and  harneys  noyse  and  claterynge 
Ther  was  in  hostelryes  al  aboute 
And  to  the  pa leys  rood  ther  many  a  route 
Of  lordes  vpon  steedes  and  palfreys  2495 

Ther  maistow  seen  deuysynge  of  harneys 
So  vnkouth  and  so  riche  and  wroght  so  weel 
Of  goldsmythrye  of  browdyng  and  of  steel 
The  she Ides  brighte  testeres  and  trappures 
Gold  hewen  helmes  hauberkes  cote  armures      2500 
Lordes  in  parementz  on  hir  coursers 
Knyghtes  of  retenue  and  eek  squyers 
Naylynge  the  speres  and  helmes  bokelynge 
Gyggynge  of  sheeldes  with  layners  lasynge 
Ther  as  nede  is  they  were  nothyng  ydel        2505 
The  foray  steedes  on  the  golden  brydel 
Gnawynge  and  faste  the  armurers  also 
With  fyle  and  hamer  prykyng  to  and  fro 
Yemen  on  foote  and  communes  many  oon 
With  shorte  staues  thikke  as  they  may  goon    2510 
Pipes  trompes  nailers  clariounes 
That  in  the  bataille  blowen  blody  sounes 
The  paleys  ful  of  peple  vp  and  doun 


Outs:  Mc  Ph^  Ra^  Ra* 
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2511 

2513-"- 


the  day]  that  d.  S  G  K  R  El  Ch-A^®  Gg  Q^   Cp  To;  day 

fe'»-(-)  a-»-(-)  gfi^  Bo^  Ht  £s;  that  t.  d.  Sl^ ;  they  ^ 

Gold  hewen]  G.  beten  Ha*-Ii  He  Nl;  Told  h.  Ht;  G. 

hewyng  Ld^ ;  Golden  Ps  Tc^ .  Out  Fi 

Naylynge]  Rayllyng  li;  Rayhing  Ha*;  Raying  Nl-]2. 

Out  Ad^  Pi 

prykyng]  priken  Ch-^^^;  piking  Ht;  ridyng  ^-"-.  Out 

Pi 

nakers]  nakerers  K  El  Ad^  Bw  Ry^ ;  nakerns  Qo  Dl 

5o^  Pw;  naconers  1q;   nacours  Nl 

peple]  peples  S  G  K  R  Hg  El  Gg  Cp  5o^ ;  p.  is  Bw  Sl^ 
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Heer  thre  ther  ten  holdynge  hlr  questioiin 

Dyuynynge  of  tlilse  Thebane  knyghtes  two       2515 

Somme  seyden  thus  somme  seyde  it  shal  be  so 

Somme  helden  with  hym  with  the  blake  berd 

Somme  with  the  balled  somme  with  the  thikke  herd 

Somme  seyde  he  looked  grym  and  he  wolde  f ighte 

He  hath  a  sparth  of  tv/enty  pound  of  wight e    2520 

Thus  was  the  ha lie  ful  of  deuynynge 

Longe  after  that  the  sonne  gan  to  sprynge 

The  grete  Theseus  that  of  his  sleep  awaked 
With  mynstralcye  and  noyse  that  was  maked 
Held  yet  the  chambre  of  his  paleys  riche      2525 
Til  that  the  Thebane  knyghtes  bothe  yliche 
Honoured  weren  into  the  paleys  fet 
Due  Theseus  is  at  a  wyndow  set 
Arrayed  right  as  he  were  a  god  in  trone 
The  peple  preeseth  thiderward  ful  soone       2530 
Hym  for  to  seen  and  doon  heigh  reuerence 
And  eek  to  herkne  his  heste  and  his  sentence 

2519  and]  as  Ha*  He  Hk-5o'  Nl  Ps  Py;  «mn.  Dl.  Out  Pi 
2523*  that]  out  Nl;  ^.  ft  a'"'  He  Hk-gQ^  Ra°-Tc^-Ln  To  I 

his]  (Mn.  Cn  Dl  JyQ  To  |  awaked]  is  a.(i.  waked  JJg 

Ph^;  i.  awake  Bw  Ry^ )  Ha*-"b---(- )  §fi^  Ha®;  gan  wake 

(g.  awake  J^fi  Ra®  Tc^)  ^--K-)  Ra^-Tc^-Ln;  av/aketh 

Ht;  awake  Bo^ 
2524*  was  maked]  they  m.  Hk-5o°;  ther  w.  m.  Bq^;  w.  make 

Bo®;  w.  raaketh  Ht;  w.  made  Ry^;  they(t.  gan  Gl) 

make  ^*(-)  Bw  Ra®-Tc^-Ln 
2525  chambre]  chanibres  Hg  Ch-44®  z   Bw  Dd  Dl  En^  Hk-§o® 

Ln  Py  Ra®  Ry^  To 
2527^  paleys]  place  ^-'K-)  Ra^'-Tc^-Ln 

2528  is]  was  S  G  K  R  El  Ha*  Ln;  ^.  li  |  at]  in  Qq;  oti. 
Tc^  I  a]  the  Ch-Ad^  ]2-"-(-)  fi  ^-'K-)  Bo^  g^  5q°  Ln  Ph® 
Py  Ra°  To;  his  Dl;  an.  Bo^  Ha^ 

2529  a]  am,   Ha*-]3  G;j  Cp  Ll^  To 

2530  preeseth]  pressed  Gg  Ha*-'fe-:5-( -)  ft  d*(-)  Sc^  Bo®  Ds 
Hk-SB°  Ma  £g  Py  Ra^-Tc^-Ln;  preysed  Ll^ ;  ran.  Bw 
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An  heraud  on  a  scaffold  made  an  Oo 
Til  al  the  noyse  of  the  peple  was  ydo 
And  whan  he  say  the  peple  of  noyse  al  stille  2535 
Thus  shewed  he  the  myghty  diikes  wille 
The  lord  hath  of  his  heigh  discrecioiin 
Considered  that  it  were  destruccioun 
To  gentil  blood  to  fighten  in  the  gyse 
Of  mortal  bataille  now  in  this  emprise        2540 
V/herfore  to  shapen  that  they  shal  noght  dye 
He  wol  his  f irste  purpos  modifye 
No  man  therfore  vp  peyne  of  los  of  lyf 
No  manor  shot  ne  polax  ne  short  knyf 
Into  the  lystes  sonde  or  thider  brynge        2545 
Ne  short  swerd  for  to  stoke  with  poynt  bitynge 
No  man  ne  drawe  ne  here  it  by  his  syde 
Ne  no  man  shal  vnto  his  felav/e  ryde 
But  o  cours  with  a  sharp  ygrounde  spere 
Poyne  if  hym  list  on  foote  hymself  to  were    2550 
And  he  that  is  at  me s chief  shal  be  take 
And  noght  slayn  but  be  broght  vnto  the  stake 
That  shal  been  ordeyned  on  either  syde 
But  thider  he  shal  by  force  and  ther  abyde 
And  if  so  falle  the  chiefteyn  be  take         2555 
On  either  syde  or  ellis  sleen  his  make 

Outs:  Ha^(2563-)  Mc  Ph^  Ra^(-2566)  Ra'^ 

2533   Oo]  ho  S  G  Gg  Ha*  £  Ad^  Bo^  Bw  Cn  Hk-5o°  £s  Ra®  Ry^ 

Tc^  To;  oye  li.  2534  of  the]  of  S( Student's) G  K  R  El 

2536  Thus]  Tho  S  G  K  R  El  Gg  Ha^;  Thanne  Hk-So^j  pere  Ps 

2542  wol]  wolde  G  El  Ld^ 

2543  vp]  vpon  Hg  Ch-A^^  a(-)  &  Sfi^  Bw  Dl  Ht  li  Ld^  Py 
Ra^  Tc^;  on  Ha^  JJft;  of  Ll^ ;  in  Ps;  cm.  Nl 

2545  sende  or  thider  brynge]  s.  ne  t.  b.  G  K  El  Gg  Qq 
Dl  He  La  Ln;  b.  ne  t.  s.  JJft;  nethir  s.  ne  b.  Nl; 
presente  ne  t,  b.  Ps;  s.  nether  b.  Ha^ ;  or  t.  b. 
Py;  sent  o.  t.  b.  Ha® 

2547   it]  om.  G  K  El  Ha*-]2'"-(  - )  Ld^  Ps  Tc^ 

2555  falle]  befalle  Qo  Dl  Ps;  be  K  El  Ln 
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No  lenger  shal  the  turneyinge  laste 

God  spede  yow  go  forth  and  ley  on  faste 

vVith  long  swerd  and  with  maces  flghteth  your  fille 

Go  now  youre  wey  this  is  the  lordes  wille     2560 

The  voys  of  peple  touched  the  heuene 
So  loude  cride  they  with  mury  steuene 
God  saue  swich  a  lord  that  is  so  good 
He  wilneth  no  destrucioiin  of  blood 

Vp  goon  the  trompes  and  the  melodye        2565 
And  to  the  lystes  rit  the  compaignye 
By  ordinaunce  thurgh  out  the  citee  large 
Hanged  with  clooth  of  gold  and  noght  with  sarge 
Pul  lyk  a  lord  this  noble  due  gan  ryde 
Thise  two  Thebans  vpon  either  syde  2570 

And  after  rood  the  queene  and  Erne lye 
And  after  that  another  compaignye 
Of  oon  and  oother  after  hir  degree 
And  thus  they  pas sen  thurgh  out  the  citee 
And  to  the  lystes  come  they  bityme  2575 

It  nas  nat  of  the  day  yet  fully  pryme 
'vVhan  set  was  Theseus  ful  riche  and  hye 
Ypolita  the  queene  and  Erne lye 
And  o the re  ladyes  in  degrees  aboute 
Vnto  the  setes  preeseth  al  the  route         2580 

And  westward  thurgh  the  gates  vnder  Marte 
Arcite  and  eek  the  hundred  of  his  parte 
With  baner  reed  is  entred  right  anon 
And  in  that  selue  moment  Palamon 

Is  vnder  Venus  estward  in  the  place  2585 

With  baner  whit  and  hardy  cheere  and  face 

2559-"-  long  swerd  and]  1.  swerdis  a.  "fe-'s-  g  gg^  Bo^  Dl  Ha® 

Hk-gQ®  Ps  Ra°  Tc^ ;  swerdes  a.  1.  ^-'K- )  ( swerdes  over 
eras.  Ha^ )  Ln  |  with]  om.  Ii-Nl-"b  ^-"-(-)  gg^  Bo^  Ds 
Hk-EQ°  Ps  Py  Ra^-Tc^-Ln;  sour  fi(-)  |  maces]  mace  K 
Hg  Ch-A^®  Ha*  a  Dl  Ht  Py  To 

2561  touched]  touchith  Ha'*  gQ-^  Bw  g^  En'';  couchyd  Ha^  | 
the]  to  Hk-5o°;  om.  Ha*--^-?'-  £  ^'-'C-)  GO-  Out  Pi 
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In  al  the  world  to  seken  vp  and  doun 

So  euene  with  outen  variacioiin 

Ther  nere  swiche  compalgnyes  tweye 

For  ther  was  noon  so  wys  that  koude  seye      2590 

That  any  hadde  of  o other  auauntage 

Of  worthynesse  ne  of  estaat  ne  age 

So  euene  were  they  chosen  for  to  gesse 

And  in  two  renges  faire  they  hem  dresse 

Ti/han  that  hir  names  rad  were  euerichon        2595 

That  in  hir  nombre  gyle  were  ther  noon 

Tho  were  the  gates  shet  and  cried  was  loude 

Do  now  your  deuoir  yonge  knyghtes  proude 

The  heraudes  lefte  hir  prikyng  vp  and  doun 
Now  ryngen  trompes  loude  and  clarioun        2600 
Ther  is  namoore  to  seyn  but  west  and  est 
In  goon  the  speres  ful  sadly  in  tharest 
In  gooth  the  sharpe  spore  into  the  syde 
Ther  seen  men  who  kan  iuste  and  who  kan  ryde 
Ther  shyueren  shaftes  vpon  sheeldes  thlkke    2605 
He  feeleth  thurgh  the  herte  spoon  the  prikke 
Vp  spryngen  speres  twenty  foot  on  highte 
Out  goon  the  swerdes  as  the  siluer  brighte 
The  helmes  they  to  hewen  and  to  shrede 
Out  brest  the  blood  with  sterne  stremes  rede  2610 
V/ith  myghty  maces  the  bones  they  to  breste 
He  thurgh  the  thikkest  of  the  throng  gan  threste 
Ther  stomblen  steedes  stronge  and  doun  gooth  al 
He  rolleth  vnder  foot  as  dooth  a  bal 
He  foyneth  on  his  feet  with  his  tronchoun     2615 


2603 


2611 


Ha^(-2630)  Mc  Ph®  Ra^ 

was]  nas  S  Gh-Ad^  Gg  Ha*-Ii  Sq^  Bw  Ha^CHa^^^  corr.) 
Ld^  Ps  Pw  Ry^.  03it  Ht .  2602  in  arest  S  G  K  R;  cf.CV. 
LI.  2603  and  2604  trans.  Ha*-Ii  He  Nl  Se;  2603-4 
out  Uft  Ry^;  2603  out  £a(sjDur.  1.  bef.  2605  Ps) 
spore]  spere  Gg  Ha*-Ii  Bw  Hk-§Q^  Ht  La  Ma  ZH   Py 
Ra^;  sporis  gQ^  Se;  sperys  He  Ll^  Ln  Nl;  om,   g^^ 
maces]  mace  K  Qq  D1 
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And  he  hym  hurtleth  with  his  hors  adoun 

He  thurgh  the  body  is  hurt  and  si then  ytake 

Maugree  his  heed  and  broght  vnto  the  stake 

As  forv/ard  was  right  ther  he  moste  abyde 

Another  lad  is  on  that  oother  syde  2620 

And  somtyme  dooth  hem  Theseus  to  reste 

Hera  to  refresshe  and  drynken  if  hem  leste 

Pul  ofte  a  day  haue  thise  Thebanes  two 
Togydre  ymet  and  wroght  his  felawe  wo 
Vnhorsed  hath  eoh  oother  of  hem  tweye         2625 
Ther  nas  no  tygre  in  the  vale  of  Galgopheye 
Whan  that  hir  whelp  is  stole  whan  it  is  lite 
So  cruel  on  the  hunte  as  is  Arcite 
For  ialous  herte  vpon  this  Palamoun 
Ne  in  Belmarye  ther  nys  so  fel  leoun         2630 
That  hunted  is  or  for  his  hunger  wood 
Ne  of  his  praye  desireth  so  the  blood 
As  Palamon  to  sleen  his  foo  Arcite 
The  ialous  strokes  on  hir  heltnes  byte 
Out  renneth  blood  on  bothe  hir  sydes  rede     2635 
Somtyme  an  ende  ther  is  of  euery  dede 
For  er  the  sonne  vnto  the  reste  wente 
The  stronge  kyng  Emetrius  gan  hente 
This  Palamon  as  he  f aught  with  Arcite 
And  made  his  swerd  depe  in  his  flessh  to  byte  2640 
And  by  the  force  of  twenty  is  he  take 
Vny olden  and  ydrawen  to  the  stake 

2624  his  felawe]  h.  felawys  Gg;  eyther  Nl-"{j;  eche  other 
^'"-  Hk  Ps 

2626  no]  om.  K  Ph^  |  Galgopheye]  Galeophey  Ma;  galenio- 
pheye  Cn;  galapeye  Hk-^Q^ ;  Galgopleye  Ha^-Ii  Pw; 
gargaseye  Ra^ ;  galgoshey  Ht;  galefeye  Nl-]^;  garga- 
feye  Ad^  To;  Algophey  Ln  Ra^;  Also  gey  Tc^ 

2642-J^  ydrawen]  So  Hg  Ch-4^®  Gg  a(-)  To;  ydrawe  S  G  K  R  El 
Ha*  Ds  En^  Ry^ ;  dryuen  Ra^;  broust  Nl  Tc^ ;  drawe(n) 
All  other  MSS  |  to]  vnto  S  G  K  R  El  Ha*  Ad^  §Q^  fi^ 
He  Ht  1(1   Ra^  Ry^ ;  forth  t.  To.  Out  Ha^  Tc^ 
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And  in  the  re sous  of  this  Palamoun 

The  stronge  kyng  Lygurge  is  born  adoun 

And  kyng  Emetrius  for  al  his  strengthe        2645 

Is  born  out  of  his  sadel  a  swerdes  lengthe 

So  hitte  hym  Palamon  er  he  were  take 

But  al  for  noght  he  was  broght  to  the  stake 

His  hardy  herte  myghte  hym  helpe  naught 

He  moste  abyde  whan  that  he  was  caught       2650 

By  force  and  eek  by  composicioun 

Vi/ho  sorweth  now  but  woful  Palamoun 

That  moot  namoore  goon  agayn  to  fight e 

And  whan  that  Theseus  had  seen  this  sighte 
Vnto  the  folk  that  foghten  thus  echon        2655 
He  cryde  hoo  namoore  for  it  is  doon 
I  wol  be  trewe  iuge  and  nat  partie 
Arc it e  of  Thebes  shal  haue  Erne lye 
That  by  his  fortune  hath  hir  faire  ywonne 

Anon  ther  is  a  noyse  of  peple  bigonne       2660 
For  ioye  of  this  so  loude  and  heigh  withalle 
It  semed  that  the  lystes  sholde  falle 

V/hat  kan  now  faire  Venus  doon  aboue 
What  seith  she  now  what  dooth  this  queene  of  loue 
But  wepeth  so  for  wantyng  of  hir  wille        2665 
Til  that  hir  teeres  in  the  lystes  fille 
She  seyde  I  am  ashamed  doutelees 

Saturnus  seyde  doghter  hoold  thy  pees 
Mars  hath  his  wille  his  knyght  hath  al  his  boone 
And  by  myn  heed  thow  shalt  been  esed  soone    2670 

The  trompours  with  the  loude  mynstraloye 
The  heraudes  that  ful  loude  ye lie  and  crye 

Outs;  Mc  Ph^  Ra^ 

2655^'-  Out  Ad^;  out  with  spur.  1.  bef.  2657  Ne  non  shal 

lenger  to  his  felawe  gon  (with  vv . )  Ha'^-'fe-'^  ^   ^-"(-) 

Bo^  Hk-En^  Ra^-Tc^-Ln 
2657  nat]  no  S  G  K  R  El  Gg  g^  Pi  li  Ld^  Ll^  B^gj;  an.  Ad^ 
2671  trompours]  trompes  S  G  K  R  El  Gg  Ha*-Ii  g©^  Ha^  Hk- 

50°  Ht  Nl  5,a  Py;  trompettis  S;s^  Ph^ 
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Been  in  hir  wele  for  ioye  of  daun  Arcite 

But  herkneth  me  and  stynteth  noyse  a  lite 

Which  a  myracle  ther  bifel  anon  2675 

This  fierse  Arcite  hath  of  his  helm  ydon 

And  on  a  courser  for  to  shewe  his  face 

He  priketh  endelong  the  large  place 

Lokyng  vpward  vpon  this  Erne lye 

And  she  agayn  hym  caste  a  freendlich  eye      2680 

[For  wommen  as  to  speken  in  comune 

They  folwen  al  the  fauour  of  fortune] 

And  was  al  his  cheere  as  in  his  herte 

Out  of  the  ground  a  furye  infernal  sterte 
From  Pluto  sent  at  requeste  of  Saturne        2685 
For  which  his  hors  for  feere  gan  to  turne 
And  leep  asyde  and  foundred  as  he  leep 

2674  noyse]  of  n.  Ht;  youre  n.  Ad^  gg^  Bw  Ln  Ra^  Ry^ ; 

noy  La;  now  S  G  K  El  Gg  gg;  vois  5q^  IjZ   Pw  gy^ ;  of 
voyse  Mm;  a  voys  Fi  Gl;  "but  Ha*;  am,    li-Nl-"^ 

2679  vpon]  vnto  ^--K-)  Ln  Py;  to  Ha°  li  |  this]  ^.  K  El 
^-«-(-)  ^Q  li  Ln;  his  Ha*  Ad^  Bw  Hk  Ry^ 

2681-::-  la.  2681-2  out  K  Hg  El  Gg  4^°  Dd  Hk-5o°  £3  Py  To; 
2682  out  Ra^( added  in  space  left  Ra^^ ) 
as  to]  as  Ch  g©^ ;  for  t.  fe  Qq;  a.  for  t.  Ha*-Ii 
Ra°  I  in]  the  Ch  En^ ;  of  ]2-"-(-);  of  i.  Bo^  Ln  | 
comune]  corame  Ry^ ;  comne  Ln;  sorame  Ry^ 

2682-5t  They]  The  La  Ld^  Ne;  cm.   Go  Dl  |  al]  gladly  Qq  D1; 
om>  Ch  I  of]  and  Ad*^  Bw  li  Ry^;  and  the  Ra^s 

2683-"-  And]  A.  she  S  Hg  g^  Ht;  The rf ore  she  ^q  Dl;  As  she 
Py;  She  Ry^ ;  A.  when  he  Nl;  l-l/hich  §q^  |  al  his 
cheere]  a.  h.  in  c.  G  K  Q,q  To;  a.  in  h.  c.  fe  Dl; 
in  a.  h.  c.  Nl;  a.  h.  as  by  c.  Ha^ ;  a.  cherful  Ps  | 
as]  and  Ha*-Ii  GO  Dl  He  To;  ran.  Ha^  Nl  Ra^  Ry^  \    in 
his]  i.  hir  K  Ps;  eke  in  To;  in  Bw;  of  Ha**  Nl;  am. 

Gg  Dl 
2684-"-  furye]  So  S  K  R  Hg  El  Ch  Gg  ^^;  fuyre  Ad^  M®  Bw 

50^  Ha®  Ll^  Py;  ffuyery  Ry^;  feir  He  Nl;  feer  5b®; 
fyr(fire  etc.)  G  and  all  other  MSS 
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And  er  that  Arc It e  may  taken  keep 

He  plghte  hym  on  tlie  porael  of  his  heed 

That  in  the  place  he  lay  as  he  were  deed      2690 

His  brest  to  brosten  with  his  sadel  bov/e 

As  blak  he  lay  as  any  cole  or  crowe 

So  was  the  blood  yronnen  in  his  face 

Anon  he  was  yborn  out  of  the  place 
With  herte  soor  to  Theseus  paleys  2695 

Tho  was  he  coruen  out  of  his  harneys 
And  in  a  bed  ybroght  ful  faire  and  blyue 
For  he  was  yet  in  memorie  and  alyue 
And  alwey  cryinge  after  Erne lye 

Due  Theseus  with  al  his  compaignye         2700 
Is  comen  hoom  to  Atthenes  his  citee 
With  alle  blisse  and  greet  solerapnytee 
Al  be  it  that  this  auenture  was  falle 
He  nolde  noght  disconforten  hem  alle 
Men  seyde  eek  that  Arc it e  shal  nat  dye       2705 
He  shal  been  he led  of  his  maladye 
And  of  another  thyng  they  were  as  fayn 
That  of  hem  alle  was  ther  noon  yslayn 
Al  were  they  sore  yhurt  and  namely  oon 
That  with  a  spere  was  thirled  his  brest  boon  2710 
To  oothere  woundes  and  to  broken  armes 
Somme  hadden  salues  and  somme  hadden  charraes 
Fermacies  of  herbes  and  eek  saue 


Outs:  Ha^(2701-)  Mc  Ph°(-2717)  Ra^ 
2694  yborn]  broght  ^-»-(-) 

2705  that]  ran.  Hg  a  Ht  Py  |  shal]  shulde  Ha*-]^-^^  d'-'-  Se^ 
Gq  Hk-5Q°  Ht  Tc^  To 

2708  was  ther  noon]  w.  the  n,  Cn;  ne  w.  t.  n.  Ad^;  w.  n, 
5^;  w.  non  t.  Tc^ ;  ther  w.  n.  Gh  Ha*-Ii  JJq  N1  Se; 
ther(OTi.  To)  was(nas  Pw)  no  man  d'"-(-)  Ln  To;  per 
w.  not  on  man  Ha^ 

2709  yhurt]  I  bete  ^--K-)  To 

2710-::-  his]  the  Hg-Py  2^  Ht  Nl  ]3  Bo'^  ^H-)    Ln  To;  omit- 
ted  Ld^ 
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They  dronken  for  they  wolde  hir  lymes  haue 

For  which  this  noble  due  as  he  wel  kan      2715 
Conf  orteth  and  honoiireth  euery  man 
And  made  reuel  al  the  longe  nyght 
Vnto  the  straunge  lordes  as  was  right 
Ne  ther  was  holden  no  dlsconf itynge 
But  as  a  iustes  or  a  tourneyinge  2720 

For  soothly  ther  was  no  dlsconf iture 
For  fa lly ng  nys  nat  but  an  auenture 
Ne  to  be  lad  by  force  vnto  the  stake 
Vny olden  and  with  twenty  knyghtes  take 
0  persone  allone  with  outen  mo  2725 

And  haryed  forth  by  arm  foot  and  too 
And  eek  his  steede  dryuen  forth  with  staues 
With  footmen  bothe  yemen  and  eek  knaues 
It  nas  arretted  hym  no  vileynye 
Ther  may  no  man  clepe  it  cowardye  2730 

For  which  anoon  due  Theseus  leet  crye 
To  stynten  alle  rancour  and  enuye 
The  gree  as  wel  of  oo  syde  as  of  oother 
And  either  syde  ylyk  as  otheres  brother 
And  yaf  hem  yiftes  after  hir  degree  2735 

And  fully  heeld  a  feeste  dayes  three 
And  conueyed  the  kynges  worthily 
Out  of  his  toun  a  iournee  largely 
And  hoora  wente  euery  man  the  right e  way 
Ther  was  namoore  but  farewel  haue  good  day    2740 


2714'"-  lymes]  So  S  G  K  R  Hg  El  Ch^  Gg  Bo^  Ht  Ps;  lyve  Dl 
Ld^;  lyves  All  other  MSS.  Out  Ph^ ;  spur.  1.  Gl  Ha'' 

2723  lad]  hadde  Hg  a  E>1  Ht  |  by  force]  with  f .  S  Ha*  Ht 

Ln  Nl  Ra^  Sl^;  bifore  Ad^  Ry^ 
2725-"-  0]  One  Gg  ]2  gg^  Ll^  Ps;  A  Ha*-Ii  z   a'^'(-)  Bo^  Bw  Qq 

Hk-5o°  Ra^  Ra®-Tc^-Ln  Ry^  To 
2737  conueyed]  convoyed  G  K  El  Ad^;  conueieth  gg^ ;  con- 

dite  li;  conuythe  Bw  |  kynges]  kyng  Gg;  knyghtes 

Ch-Ad°  Ha*-Ii-Nl--b  Bw  Qq  En^ 
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Of  this  batallle  I  wol  namoore  endite 
But  speke  of  Palaraon  and  of  Arc It e 

Swelleth  the  brest  of  Arc it e  and  the  soore 
Encreeseth  at  his  herte  moore  and  moore 
The  clothe red  blood  for  any  lechecraft        2745 
Corrupteth  and  is  in  his  bouk  ylaft 
That  neither  veyne  blood  ne  ventusynge 
Ne  drynlce  of  herbes  may  been  his  helpynge 
The  vertu  expulsif  or  animal 

Pro  thilke  vertu  cleped  natural  2750 

Ne  may  the  venym  voyden  ne  expelle 
The  pipes  of  his  longes  gan  to  swelle 
And  euery  lacerte  in  his  brest  adoun 
Is  shent  with  venym  and  corrupcioun 
Hym  gayneth  neither  for  to  gete  his  lyf       2755 
Vomyt  vpward  ne  dounward  laxatyf 
Al  is  to  brosten  thilke  regioun 
Nature  hath  no  dominacioun 
And  certeinly  ther  nature  wol  nat  werche 
Parewel  phisik  go  ber  the  man  to  cherche      2760 

This  al  and  som  that  Arcita  moot  dye 
For  which  he  sendeth  after  Emelye 
And  Palamon  that  was  his  cosyn  deere 
Thanne  seyde  he  thus  as  ye  shal  after  heere 

Nat  may  the  woful  spirit  in  myn  herte       2765 
Declare  o  point  of  alle  my  sorwes  smerte 
To  yow  my  lady  that  I  loue  moost 
But  I  byquethe  the  seruyce  of  my  goost 
To  yow  abouen  euery  creatiire 

Outs;  Ha*' (-2770)  Mc  Ra^ 

2746     bo\ik]   body  ^-"-(-)   Ps  To;  bely  Go 

2750     Pro]    For  Ch(Chi   corr . )   Gg  Ha*-Ii  gQ^   Bw  g^  6»^-Pi 

Ha''  Hk  £a  Py  Ry^   Sl^  To.    Out  Nl 
2758-"-  hath]   h.    now  S  G  K  R  El  Ha*-Ii  g^  Ht;    h.   not   Ra°; 

h.    in  hym  Q,z^ ;  li»    ther  Ha® 
2766      o]    a  Hg  Ch-Ad®  Ha*-fe-«-(-)    fi  5q^   Bo^   C^  ga"   Ps  Pw 

Ra^-Tc^-Ln;   the   Nl 
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Syn  that  my  lyf  may  no  lenger  dure  2770 

Alias  the  wo  alias  the  peynes  stronge 

That  I  for  yow  haue  suffred  and  so  longe 

Alias  the  deeth  alias  myn  Erne lye 

Alias  departyng  of  oure  compalgnye 

Alias  myn  hertes  queene  alias  my  wyf         2775 

Myn  hertes  lady  endere  of  my  lyf 

V/hat  is  this  world  what  axeth  men  to  haue 

Now  with  his  loue  now  in  his  colde  graue 

A  Hone  withouten  any  compaignye 

Parewel  my  swete  foo  myn  Emelye  2780 

And  softe  take  me  in  your  armes  tweye 

For  loue  of  God  and  herkneth  v/hat  I  seye 

I  haue  heer  with  my  cosyn  Palamon 
Had  strif  and  rancour  many  a  day  agon 
For  loue  of  yow  and  for  my  ialousye  2785 

And  luppiter  so  wys  my  soule  gye 
To  speken  of  a  seruaunt  proprely 
With  circumstaunces  alle  trewely 
That  is  to  seyn  trouthe  honour  knyghthede 
Wisdom  humble sse  estaat  and  heigh  kynrede     2790 
Fredom  and  al  that  longe th  to  that  art 
So  luppiter  haue  of  my  soule  part 
As  in  this  world  right  now  ne  knowe  I  non 
So  worthy  to  ben  loued  as  Palamon 

That  serueth  yow  and  wol  doon  al  his  lyf      2795 
And  if  that  euere  ye  shal  been  a  wyf 
Poryet  nat  Palamon  the  gentil  man 

And  with  that  word  his  speche  faille  gan 
For  from  his  feet  vp  to  his  brest  was  come 


2770  may]  ne  m.  G  K  Dl  Ry^ .   LI.  2779-82  out  Hg-?y  Dd 
2788-"  circumstaunces  alle]  circumstance  a.  La  Mm;  the  c, 

a.  Ad^  gg^  Ha^  Ht(v.)  Ln  Ry^ ;  a.  c.  S  G  K  R  El  Cq 

Gg-E2(Ha^  V.)  Ha*-Ii(v.);  a.  the  c.  Dl  Hk-gQ^;  c. 

Ra^(v.)  To.  Out  ^  Nl 
2789-i^  knyghthede]  and  k.  S  G  Ha*-Ii  ^i-)   ^-»-  Ad^  Bg^  Py 

Ra^  Ry^  Sl^  Tc^-Ln  To.  Out  ^  Nl 
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The  coold  of  deeth  that  hadde  hym  ouercome    2800 

And  yet  mooreouer  for  in  his  armes  two 

The  vital  strengthe  is  lost  and  al  ago 

Oonly  the  intellect  withoute  moore 

That  dwelled  in  his  herte  syk  and  soore 

G-an  f allien  whan  the  herte  felte  deeth        2805 

Dusked  his  eyen  two  and  failled  breeth 

But  on  his  lady  yet  caste  he  his  eye 

His  laste  word  was  mercy  Erne lye 

His  spirit  chaunged  hous  and  wente  ther 
As  I  cam  neuere  I  kan  nat  tellen  wher         2810 
The rf ore  I  stynte  I  nam  no  dyuynystre 
Of  soules  fynde  I  nat  iii  this  registre 
Ne  me  ne  lyst  thilke  opynyons  to  telle 
Of  hem  thogh  that  they  writen  wher  they  dwelle 
Arcite  is  coold  ther  Mars  his  soule  gye       2815 

Now  wol  I  speken  forth  of  Erne lye 
Shrighte  Erne lye  and  howleth  Palamon 
And  Theseus  his  suster  took  anon 
Swownynge  and  baar  hire  fro  the  corps  away 
Vftiat  helpeth  it  to  tarien  forth  the  day       2820 
To  tellen  how  she  weep  bo the  eue  and  morwe 
For  in  swich  caas  wommen  haue  swich  sorwe 
Whan  that  hir  housbondes  been  from  hem  ago 
That  for  the  moore  part  they  sorwen  so 
Or  ellis  fallen  in  swich  a  maladye  2825 

That  at  the  laste  cert e inly  they  dye 

Infinite  been  the  sorwe s  and  the  teeres 
Of  olde  folk  and  folk  of  tendre  yeeres 
In  al  the  toun  for  deeth  of  this  Theban 

Outs;  Mc  Ra^ 

2801-JJ-  for]  ^.  S  G  K  Ha*-Ii  Bo®  Ha^  Nl  Ra^  Sl^  Tc^ 

2812   this]  my  K  gQ^;  |)at  Cp;  om.  Ra^.  Out  Nl 

2825   a]  ^.  S  G  K  R  El  Ch-^a®  Gg  Ha*-Ii  ^-«-(-)  ^q  Ln  Ps 

To.  Spur.  1.  Pi 
2828  and  folk]  a.  eek  K  El;  a.  other  Ra^;  a.  of  f.  Oh; 

pat  ben  Ha*-Ii;  om.  Ht 
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For  hym  ther  wepeth  bothe  child  and  man       2830 
So  greet  wepyng  was  ther  noon  certayn 
Whan  Ector  was  ybroght  al  fressh  yslayn 
To  Troye  alias  the  pitee  that  was  ther 
Cracchynge  of  chekes  rentyng  eek  of  heer 

Why  woldestow  be  deed  thise  wommen  crye     2835 
And  haddest  gold  ynow  and  Emelye 

No  msm  myghte  g laden  Theseus 
Sauyng  his  olde  fader  Egeus 
That  knew  this  worldes  transmutacloun 
As  he  hadde  seyn  it  vp  and  doun  2840 

loye  after  wo  and  wo  after  gladnesse 
And  shewed  hem  ensample  and  lyknesse 

Right  as  ther  deyed  neuere  man  quod  he 
That  he  ne  lyued  in  erthe  in  som  degree 
Right  so  ther  lyued  neuere  man  he  seyde       2845 
In  al  this  world  that  somtyme  he  ne  deyde 
This  world  nys  but  a  thurghfare  ful  of  wo 
And  we  been  pilgrymes  passynge  to  and  fro 
Deeth  is  an  ende  of  euery  worldly  score 
And  ouer  al  this  yet  seyde  he  muchel  moore    2850 
To  this  effect  ful  wysly  to  enhorte 
The  peple  that  they  sholde  hem  reconforte 

2829  In  al  the  toun]  I.  a.  t.  world  He;  Thorowe  owte  t. 

t.  Ha^ ;  As  pat  "per   was  Ha*-Ii 
2831  wepyng]  aw.  S  G  K  R  El  Gg  Ha*  a(-)  Dl  Ps  To.  Oiit 

Fi  Mffl  Pii^ 

2833  To]  At  Ha*-Ii.  Out  Fi  Ph^ 

2834  rentyng]  rending  S  Ha*  z   Ad^  ^^   He  Ph®  Ps  Py  Ra^. 
Out  Fi  Ph® 

2840'«-  vp]  chaungen  v.  S  G  Ch  (^Q  Qz^   Ht;  chaunge  both  v. 

R  Hg  4^°  Bg^  C^  Py;  changid  v.  To;  both  v.  Fi  Ha^ 

Ry^  Tc^;  torne  v.  Ha* 
2842  ensample]  ensamples  S  G  K  R  El  Gg  Bo^  Q,©  Fi  Nl  Ph^ 

To;  in  sampuls  Ha^ 
2849  worldly]  worldes  K  El  Ch-Ad®  ]l^'i')    Bo^  Ha^  Sl^; 

worlde  Bo^  Ha^ 


116  THE  CANTERBURY  TALES 

Due  Theseus  with  al  his  bisy  cure 
Caste  now  wher  that  the  sepulture 

Of  good  Arcite  may  best  ymaked  be  2855 

And  eek  moost  honurable  in  his  degree 
And  at  the  laste  he  took  conclusioun 
That  theras  first  Arcite  and  Palamoun 
Hadden  for  loue  the  bataille  hem  bltwene 
That  in  the  selue  groue  swoote  and  grene      2860 
Theras  he  hadde  his  amorouse  desires 
His  compleinte  and  for  loue  his  hote  fyres 
He  wolde  make  a  fyr  in  which  the  office 
Funeral  he  myghte  al  acomplice 

And  leet  anoon  comaunde  to  hakke  and  hewe     2865 
The  okes  olde  and  leyen  hem  on  a  rewe 
In  colpons  wel  arrayed  for  to  brenne 
His  officers  with  swifte  feet  they  renne 
And  ryde  anoon  at  his  comandement 

And  after  this  Theseus  hath  ysent  2870 

After  a  beere  and  it  al  ouerspradde 
With  clooth  of  gold  the  richeste  that  he  hadde 
And  of  the  same  suyte  he  cladde  Arcite 
Vpon  his  handes  his  gloues  white 

Eek  on  his  heed  a  coroune  of  laurer  greene    2875 
And  in  his  hand  a  swerd  ful  bright  and  keene 
He  leyde  hym  bare  the  visage  on  the  beere 
Ther  with  he  weep  that  pitee  was  to  heere 

Mc  Ra^ 

Caste]  Casteth  R  Gl  Ha®  Ld^^  Ld^  Ll^  Ln  Nl  Ps  Se; 

Taste|)  ^-"•(-)  I  now]  n.  anon  To;  busyly  G  Ha*-Ii 
2860  the]  that  S  G  K  R  El  ]2  GO  Dl  Ha®  To 
2865  leet  anoon  comaunde]  1.  c.  a.  S  G  K  R  El  Gg  Ha*-Ii 

QO  Pi  £s  Py  To;  a.  c.  ^S'';  L  a.  fe  Ld^ ;  1.  c.  Ra^ 
2874^«-  his  gloues  white]  hadde  he  g.  w.  S  G  K  R  El;  g. 

hadde  he  w.  Hk-§G®  To;  put  g.  w.  Qq;  were  h.  g.  w. 

Ha*-Ii;  a  peyre  of  g.  w.  I^fi  Py;  drough  he  g.  w. 

Ha®;  g.  w.  Ra^  Ry^;  riche  g.  w.  Dl;  w.  his  g.  Ha^ 

(Ha^g  corr . ) 
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And  for  the  peple  sholde  seen  hym  alle 

7/han  it  was  day  he  broghte  hym  to  the  halle   2880 

That  roreth  of  the  cryyng  and  the  soun 

Tho  cam  this  woful  Theban  Palamoim 
With  floti*y  herd  and  ruggy  as  shy  heerys 
In  clothes  blake  ydropped  al  with  teerys 
And  passyng  othere  of  wepyng  Erne lye  2885 

The  rufulleste  of  al  the  compaignye 

Inasmuche  as  the  seruyce  sholde  be 
The  moore  noble  and  riche  in  his  degree 
Due  Theseus  leet  forth  thre  steedes  brynge 
That  trapped  were  in  steel  al  gliterynge      2890 
And  couered  with  the  armes  of  daun  Arcite 
Vpon  thise  steedes  grete  and  white 
Ther  seten  folk  of  which  oon  baar  his  sheeld 
Another  his  spere  vp  on  his  hondes  heeld 
The  thridde  bar  with  hym  his  bowe  Turkeys     2895 
Of  brand  gold  was  the  caas  and  eek  the  harneys 
And  ryden  forth  a  paas  with  sorweful  cheere 
Toward  the  groue  as  ye  shul  after  heere 

The  nobleste  of  the  Grekes  that  ther  were 
Vpon  hir  shuldres  carieden  the  beere         2900 
With  slakke  paas  and  eyen  rede  and  wete 

2883  ruggy]  rugged  K  El  ]2  Dl  li  Ps;  rody  Ha^  Nl.  Out  To 

2886  The]  Sche  ^-"-(-);  Sche  was  Ha^s ;  Sche  was  t.  }^; 
Was  liZ   Ln.  Out  To 

2892-"-  grete  and]  that  weren  g.  a.  S  G  K  R  Ha*-Ii;  g.  a. 
lilye  ^Q  Dl;  so  huuge  a.  Ha®.  Out  To 

2893  seten]  sitten  G  K  El  Ad®  Ha^  He  Ht  La  Nl  Tc^;  on 
sittyng  li;  sate  on  Ry^ ;  saten  Ad^  Ma  JJft  Ps  Ra^ ; 
stoden  ^-"-(-) 

2894-'J-  Another]  A.  in  his  bond  Nl;  A.  bolt  vp  right  Ps; 
And  a.  Ll^  |  vp  on]  v.  in  S  G  Ha*  Fi;  vpryght  in 
Dl;  in  K  El  Ch-4^®  Hk-^Q®  Ht  J^^  Ll^  Ln  Py  Se ;  he 
in  Ha®;  he  Nl  Ps;  on  Ra^  Tc^;  with  Sl^  |  his  hon- 
des] h.  hand  Ad^  Bw  Q,q  Pi  Ht  Ll^  Ra^  Ry^  Se  Tc^; 
h.  armes  Ch;  om.  Nl  Ps 
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Thurgh  out  the  citee  by  the  maister  strete 
That  sprad  was  al  with  blak  and  wonder  hye 
Right  of  the  same  is  the  strete  ywrye 

Vpon  the  right  hand  wente  olde  Egeus        2905 
And  on  that  oother  syde  due  Theseus 
With  vessels  in  hir  hand  of  gold  ful  fyn 
Al  ful  of  hony  melk  and  blood  and  wyn 
Eek  Palamon  with  ful  greet  compaignye 
And  after  that  cam  woful  Erne lye  2910 

With  fyr  in  hande  as  was  that  tyme  the  gyse 
To  do  the  office  of  funeral  seruyse 

Heigh  labour  and  ful  greet  apparaillynge 
V/as  at  the  seruyce  and  the  fyr  makynge 
That  with  his  grene  top  the  heuene  r aught e    2915 
And  twenty  fadme  of  brede  the  armes  straughte 
This  is  to  seyn  the  bowes  were  so  brode 

Of  stree  first  ther  was  leyd  many  a  lode 
But  how  the  fyr  was  maked  vpon  highte 
Ne  eek  the  names  how  the  trees  highte         2920 
As  ook  fir  birch  asp  alder  holm  popler 
Wylow  elm  plane  assh  box  chestayn  lynde  laurer 
Mapul  thorn  beech  hasyl  ew  whippultree 
How  they  were  feld  shal  nat  been  told  for  me 
Ne  how  the  goddes  ronnen  vp  and  doun         2925 
Disherited  of  hir  habitacioun 
In  which  they  woneden  in  reste  and  pees 
Nymphes  fawnes  and  Amadrides 

Outs;  Dd(2927-)  Mc  Ra^(-2950) 

2904-i^  is]  i.  al  S  G  R  Ha*-Ii  Qq  Py  To;  was  Dl  Gl.  Spur. 

1.  Ha®  Tc^ 
2907  vessels]  vessel  K  El  Fi  Gl  Ln  Nl  5,g 
2918-rr  many]  ful  m.  S  G  K  R  El  Ha*-Ii  Dl  To.  Out  Pi 
2920-:^  Ne]  And  S  G  ]2  Ha®  l/£  Ps  Py  Ra^  |  how]  that  G  K  R 

El  Qq  Dl  £g;  what  Gg  "fe;  of  To.  Out  He 
2928-«-  Amadrides]  amadriades  G  Tc^  To;  Amadryes  Gg  Ha*-Ii 

£(-)  ^-'K-)  Ad^  gQ^  Bo^  Bw  Ha^  Hk  Ln  Ra® ;  Amarides 

]2  5q®  Ha®  Py  Ry^  Sl^;  Madrides  5©^ ;  Madriades  Ht; 
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Ne  how  the  beestes  and  the  brlddes  a lie 

Pledden  for  fere  whan  the  wode  was  falle      2930 

Ne  how  the  ground  agast  was  of  the  light 

That  was  nat  wont  to  seen  the  sonne  bright 

Ne  how  the  fyr  was  couched  first  with  stree 

And  than  with  drye  stikkes  clouen  a  three 

And  thanne  with  grene  wode  and  spicerye       2935 

And  thanne  with  clooth  of  gold  and  with  perrye 

And  gerlandes  hangynge  with  ful  many  a  flour 

The  mirre  thencens  with  al  so  greet  odour 

Ne  how  Arc it e  lay  among  al  this 

Ne  what  richesse  aboute  his  body  is  2940 

Ne  how  that  Erne lye  as  was  the  gyse 

Putte  in  the  fyr  of  funeral  seruyse 

Ne  how  she  sw owned  whan  men  made  the  fyr 

Ne  what  she  spak  ne  what  was  hir  desir 

Ne  what  iuels  men  in  the  fyr  caste  2945 

Whan  that  the  fyr  was  greet  and  brent e  faste 

Ne  how  somme  caste  hir  sheeld  and  somme  hir  spere 

And  of  hir  vestimentz  whiche  that  they  were 

And  coppes  ful  of  milk  and  wyn  and  blood 

Into  the  fyr  that  brente  as  it  were  wood      2950 

Ne  how  the  Grekes  with  an  huge  route 

Thries  i^-den  al  the  fyr  aboute 

Vpon  the  left  hand  with  a  loud  shoutynge 

And  thries  with  hir  spere s  claterynge 

And  thries  how  the  ladyes  gonne  crye         2955 

Mydriades  Nl;  armadriesse  Ps;  amarindes  Dl 
2930-:^  fere]  ferd  Hg  £  Ad^  Bo^  Bw  En^  Ht  £s  Ra°;  fore  Ra^. 

Out  Pi 
2934   stikkes]  stokkes  S  G  K  El  Cp;  wood  Ps.  Out  Ad® 
2945   caste]  tho  c.  S  G  Ha'*  To;  dede  c.  I^ 
2949-"-  milk  and  wyn]  wyn  a,  m.  S  G  K  R  El  Gg  Ha*  Ad^  Ad® 

Cn  £g  Ra^  To;  wyn  m.  Bo^  Dl  Pi  li  Ma;  wyn  Ha®  Tc^ ; 

weyne  of  m.  Ha®;  m.  w.  NI-.I2  Bo®  Ds  Hk-^Q®  La  Ln 

Ph®  Py  Ra®  Ry^ 
2952   fyr]  place  G  K  El 
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And  how  that  lad  was  homward  Erne lye 

Ne  how  Arc it e  is  brent  to  asshen  colde 

Ne  how  that  lychewake  was  yholde 

Al  thilke  nyght  ne  how  the  Grekes  pleye 

The  wake  pleye s  ne  kepe  I  noght  to  seye       2960 

vlTio  wrastleth  "best  naked  with  oille  enoynt 

Ne  who  that  baar  hym  best  in  no  disioynt 

I  wol  nat  tellen  al  how  they  goon 

Hoom  til  Atthenes  whan  the  pleye  is  doon 

But  shortly  to  the  poynt  than  wol  I  wende     2965 

And  maken  of  my  longe  tale  an  ende 

By  proces  and  by  lengthe  of  certeyn  yerys 
Al  stynted  is  the  moornynge  and  the  terys 
Of  Grekes  by  oon  general  assent 

Thanne  semed  me  ther  was  a  parlement         2970 
At  Atthenes  vpon  a  certeyn  point  and  caas 
Among  the  whiche  pointes  y spoken  was 
To  haue  with  certeyn  contrees  allia\ince 
And  haue  fully  of  The bans  obeisaunce 

For  which  this  noble  Theseus  anon  2975 

Leet  senden  after  gentil  Palamon 
Vnwist  of  hym  what  was  the  cause  and  why 
But  in  his  blake  clothes  sorwe fully 
He  cam  at  his  comandement  in  hye 
Tho  sente  Theseus  for  Erne lye  2980 

Whan  they  were  set  and  hust  was  al  the  place 
And  Theseus  abiden  hath  a  space 


Outs:  Dd  Pi (2999-)  Mc 

2956  And]  So  G  K  Hg  El  Ch-A^^  iQ^  Ha^  Nl  Py  gg^ ;  Ne  S 

R  and  all  other  MSS.  Out  To 
2963-'^  al  how]  h.  al  He  Ra^ ;  a.  h.  that  Ds;  h.  that  Nl; 

how  Bw;  eek  h.  that  S  G  K  R  El  Gg  Ha*-Ii  Qq  D1  Z& 

To;  here  h.  that  Ha°  |  they  goon]  t.  ben  g.  Ha'^-Ii; 

the  go  home  He;  pan  t.  g.  Ha°,  Out  Pi 
2971-"-  a  certeyn  point]  c.  poynt s  S  G  K  R  El  Gg  Dl  Ig©^  £a 


2982 


To;  c.  p.  Nl-"fe  Bw  Hk  J.^  Py  ga^  Se  Sl^;  a  c.  Ha' 
hath]  hadde  S  G  K  R  El  Gg  Ha*-Ii  Bw  ^q  Dl  Ln  Nl  Pg 
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Er  any  word  cam  from  his  wise  brest 

His  eyen  sette  he  theras  was  his  lest 

And  with  a  sad  visage  he  siked  stille         2985 

And  after  that  right  thus  he  seyde  his  wille 

The  firste  moeuere  of  the  cause  aboue 
V/han  he  first  made  the  faire  cheyne  of  loue 
Greet  was  theffect  and  heigh  was  his  entente 
Wei  wiste  he  why  and  what  therof  he  mente     2990 
For  with  that  faire  cheyne  of  loue  he  bond 
The  fyr  the  eyr  the  water  and  the  lond 
In  certeyn  boundes  that  they  may  nat  flee 
That  same  prince  and  that  same  moeuere  quod  he 
Hath  stabliced  in  this  wrecched  world  adoun   2995 
Certeine  dayes  and  duracioun 
To  al  that  is  engendred  in  this  place 
Ouer  the  whiche  day  they  may  nay  pace 
Al  mowe  they  yet  tho  dayes  abregge 
Ther  nedeth  noon  auctoritee  to  allegge        3000 
For  it  is  proued  by  experience 
But  that  me  list  declaren  my  sentence 

Py  To 

2994-«-  That]  The  Ad*^  g^  ga^  Ry^  I  that]  the  ]^^   Ry^ ;  ^. 
Ha*-Ii  ga^  I  same  moeuere]  moeuere  S  R  Hg  Ch-44^ 
§C^  5G^  Ha^  li  La  Py  gft^  Tc^  To;  s.  maner  Fi  Ld^ 
Ra^ ;  m.  eek  Ha*;  maneer  !£q^  Ps;  s.  man  Nl  Ry^  ; 
man  He;  s.  fourmer  Hk 

2999--  tho  dayes]  the  d.  "fe  ^'-'C-)  M°  §Q^  Hk-^Q^'  Ra^  Ra° ; 
hyr  d.  Nl  Py;  t.  d.  wel  S  G  K  R  El  Qq  Dl  To;  pe 
d.  wel  Gg  Ha^ ;  the  d.  wil  Ps;  wel  here  d.  Ha*-Ii: 
I)eyre  d,  soone  Ha^;  t.  d.  yit  R^^ 

3000-"-  nedeth  noon]  n.  not  n.  K  R  El  Ad^  Bo^  Bw  Cp  Ra^ 
Ry^;  n.(nede  Gl)  not  Gl  Ld^ ;  not  Ha^  Mm  Ph^  Ry^ 
Sl^;  not  non  Sl^ ;  nys  non  Pw;  is  non  5o^  Ha^  J^g 
Ld^  I  to  allegge]  to  legge  Gg  ]2-"-(-)  Q,  ^-'K-)  Bo^ 
Ha^  Hk-B;i^  Sa^  Ra°-Tc^-Ln  To;  for  t.  a.  Ha''  li; 
ther  a  yen  to  legge  J^^-Ha^^ ;  this  t.  a.  Py;  allegge 
S  G  K  El  Ha® 
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Thanne  may  men  wel  by  this  ordre  discerne 
That  thllke  moeuere  stable  is  and  eterne 
Wel  may  men  knowe  but  it  be  a  fool  3005 

That  euery  part  diryueth  from  his  hool 
For  nature  hath  nat  taken  his  bigynnyng 
Of  no  partie  or  of  cant el  of  a  thyng 
But  of  a  thyng  that  parfit  is  and  stable 
Descendynge  so  til  it  be  corrumpable         3010 
And  therfore  for  his  wise  purueiaunoe 
He  hath  so  wel  biset  his  ordinaunce 
That  speces  of  thynges  and  progressiouns 
Shullen  enduren  by  successiouns 
And  noght  eterne  with  outen  any  lye  3015 

This  raaistow  vnderstonde  and  seen  at  eye 
Lo  the  ook  that  hath  so  long  a  norisshynge 
Pro  the  tyrae  that  it  first  bigynneth  sprynge 
And  hath  so  long  a  lyf  as  ye  may  see 

Outs;  Dd(-3016)  Pi (-3040)  Mc  Ph^(3040-) 

3003'"-  wel  follows  by  this  ordre  in  only  S  G  K  R  El  Gg  Qo 
Dl  li  Ps  To;  omitted  in  d  Ln 

3007  nat]  cm.  K  El  Gg  Tc^ 

3008-"-  or  of]  or  K  R  ^q  Dl  Hk-igQ^  I^^  Py;  or  of  a  Gg  ]j(-); 
of  the  Bo^;  of  Ds  Ha®  To;  ne  S  G  Ha*-Ii  Nl  3%^ ;  nor 
of  ^  Ra°;  nor  of  no  Tc^ 

3011-:^  for]  of  S  G  K  R  El  Ha*-Ii  ^-"-  Qo  To;  an.  Ch-4a''  §q^ 
He  Ln  Ra^  ga^ 

3015-"'  eterne]  e.  be  S  K  Ha*-Ii  |  any]  an.  S  K  Ha*-Ii 

3018^5-  the]  OTi.  S  G  K  R  El  Ha*-Ii  Qq  En®  Jy^  Ps  ga®  To  | 
that  it  first  bigynneth]  t.  i.  f.  gynneth  Hg  Ch- 
4^®  Py;  t.  i.  gynneth  f.  Ha*  gg^  Tc^ ;  t.  he  gynneth 
(t.  h.  beginnyth  Ad^)  f.  Hk-^Q® ;  t.  i.  b.  f.  Ds  li 
Ll^  Ln  Pw  Ra®  Ry^  Sl*^ ;  t.  f.  it  b.  Iz;    t.  i.  b.  Ha® 
Ps;  t.  he  b.  Nl-'fe  Ra^ ;  t.  f.  gynneth  Sa^  5  ^ *    t.  he 
b.  Dl;  f.  hit  b.  Qq  To  |  sprynge]  So  S  G  K  Hg  El 
Ch^  M®  Ha®  Jyfi  Py  6a^ ;  for  to  s.  Ps  Ra® ;  to  s.  R 
and  all  other  MSS 

3019  ye]  we  S  G  K  R  El  Gg  Ha*  Qq  Dl  Z^   To;  thou  Hk; 
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Yet  at  the  laste  wasted  is  the  tree  3020 

Considereth  eek  how  that  the  harde  stoon 

Vnder  cure  feet  on  which  we  trede  and  goon 

Yit  wasteth  it  as  it  lyth  by  the  weye 

The  brode  ryuer  somtyme  wexeth  dreye 

The  grete  townes  se  we  wane  and  wende         3025 

Than  ye  se  that  al  this  thyng  hath  ende 

Of  man  and  womman  se  we  wel  also 
That  nedes  in  oon  of  thise  termes  two 
This  is  to  seyn  in  you the  or  elles  age 
He  moot  be  deed  the  kyng  as  shal  a  page       3030 
Som  in  his  bed  sora  in  the  depe  see 
Som  in  the  large  fee Id  as  ye  may  se 
Ther  helpeth  noght  al  gooth  that  ilke  weye 
Thanne  may  I  seyn  that  al  this  thyng  moot  deye 

What  maketh  this  but  luppiter  the  kyng      3035 
That  is  prince  and  cause  of  alle  thyng 
Conuertyng  al  vnto  his  prop re  we lie 
Prom  which  it  is  deryued  sooth  to  telle 
And  heer  agayns  no  creature  on  lyue 
Of  no  degree  auailleth  for  to  stryue         3040 

Thanne  is  it  wisdom  as  it  thynketh  me 
To  raaken  vertu  of  necessitee 

cm.   Iz 

3026^'-  ye  se]  s.  y.  Hg  Bo^  "Q^   59.^*  3«  wee  Nl;  may  y.  s. 
S  G  K  R  El  6g®  li  Ma  Ps;  may  I  s.  Ha*  Ha^ ;  may  y 
sey  Gg  On  Dl;  may  I  wel  seyne  To;  y.  may  s.  wel 
Ha°;  may  we  s.  Hk  Ln;  maist  thou  s.  Ll^ •  pe  s,  Ph® 
Pw  gx^;  sith  Py 

3027-8  Out  and  supplied  in  same  hand  Hg 

3028-'^  nedes]  So  K  Ch-^^®  gQ^  Cd  Dl  He  Ps  Py  To;  wendep 
Ha*-Ii  Q,q;  endith  Bw  Iy£-Ha^(en  over  eras. )  ;  is  to 
seyne  Ha°  Nl;  outher  Se;  ^.  5ft^ ;  nedeth  S  G  R  and 
all  other  MSS 

3032  ye]  men  S  G  K  R  El  Gg  Ha*-Il  Qq  Dl  £g  To.  Out  Ld^ 

3034  that]  ani.   K  El  Gg  ]2 

3036-"-  That]  The  which  S  G  R  Ha*-Ii;  This  Ln 
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And  take  it  wel  tliat  we  may  nat  escliue 

And  nameliche  that  to  vs  alle  Is  due 

And  who  so  gruccheth  oght  he  dooth  folye      3045 

And  rebel  is  to  hym  that  al  may  gye 

And  certeinly  a  man  hath  moost  honour 
To  dyen  in  his  excellence  and  flour 
\Vhan  he  is  slker  of  his  goode  name  3049 

Thanne  hath  he  doon  his  freend  ne  hym  no  shame 
And  gladder  oghte  his  freend  been  of  his  deeth 
^Ihan  with  honour  yolden  is  his  breeth 
Than  whan  his  name  appalled  is  for  age 
For  al  forgeten  is  his  vasselage 

Thanne  is  it  best  as  for  a  worthy  fame        3055 
To  dyen  whan  he  is  best  of  name 
The  contrarie  of  this  is  wilfulnesse 

V«hy  grucchen  we  why  haue  we  heuynesse 
That  goode  Arcite  of  chiualrie  flour 
Departed  is  with  duetee  and  honour  3060 

Out  of  this  foule  prisoun  of  this  lyf 
\'yhy  grucchen  he  ere  his  cosyn  and  his  wyf 
Of  his  welfare  that  loueth  hem  so  weel 
Kan  he  hem  thank  nay  god  wot  neuer  a  deel 

Outs:  Mc  Ph° 

3052-^^  yolden  is]  So  Ch-A^^  gg^  5^  ^1;  vp  y.  i.  S  G  K  R 

El;  y.  i.  vp  Hg  ^-'K-)  Bo^  Bw  Cp  Ra'' ;  is  y.  vp  Gg 

Ha*-Ii  a(-)  Cq  Ha^  Hk-:gQ^  Tc^  To;  y.  vp  i.  Ad^  Pi 

Ln  Ra^  Ry^  Tc^ ;  so  vp  y.  i.  Cx^  Ne ;  seldith  vp  Nl; 

yeld  vp  R%^  ;    so  vp  seld  He;  he  yelde|)e  vp  Ha'';  ha|5 

y.  vp  Ps  Py 
3056-"-  To]  A  man  t.  Gg  £g;  ffor  t.  Dl  |  whan]  w.  that  S 

G  K  R  El  Ha®  To  |  he  is]  a  man  i.  Ha*-Ii  Qq;  is 

Ld^;  his  To(TOs  corr. ) 
3059  flour]  So  S  G  K  Hg  El  Ch  Gg  go=*  P,a  Py  To;  the  foure 

Tc^;  the  f.  R  and  all  other  MSS 
3063'"-  loueth]  loved  S  G  K  R  El  Bg^  Pi  Ll^  Ps  Ra^  To  | 

hem]  him  Ha*-]2-"-(-)  z   Ad^  3o^  2^  ^i  Ha®  Ha^  Ld®  £g 

Py  ga^  Ra®  Se  Tc^  To.  Out  Gg 
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That  bothe  his  soule  and  eek  hemself  offende  3065 
And  yet  they  mowe  hlr  lustes  nat  amende 

What  may  I  conclude  of  this  longe  serye 
But  after  wo  I  rede  vs  to  be  merye 
And  thanken  luppiter  of  al  his  grace 
And  er  we  departen  from  this  place  3070 

I  rede  we  make  of  sorwes  two 
0  parflt  ioye  lastynge  euere  mo 
And  loketh  now  wher  moost  sorv;e  Is  herlnne 
Ther  wol  I  first  amenden  and  blgynne 
Suster  quod  he  this  Is  my  ful  assent  3075 

With  al  thauys  heer  of  my  parlement 
That  gent 11  Palamon  youre  owene  knyght 
That  serueth  yow  with  wllle  herte  and  myght 
And  euere  hath  doon  syn  ye  first  hym  knewe 
That  ye  shul  of  youre  grace  vpon  hym  rewe     3080 
And  taken  hym  for  housbonde  and  for  lord 
Lene  me  youre  hond  for  this  Is  oure  accord 
Lat  se  now  of  youre  wommanly  pltee 
He  Is  a  kynges  brother  sone  pardee 
And  thogh  he  were  a  poure  bachller  3085 

Syn  he  hath  serued  yow  so  many  a  yeer 
And  had  for  yow  so  greet  aduersltee 
It  moste  been  considered  leueth  me 
For  gent 11  mercy  oghte  pas sen  right 

Thanne  seyde  he  thus  to  Palamon  the  knyght  3090 


3070-5^-  er]  e.  that  S  G  K  R  El  Gg  Ha*  Cn  Eq^  Ha^  £5  To; 

so  that  Dl 
3071-«-  we]  that  w.  S  G  K  R  Ha*-Il  Qq  Dl  Ha^  Hk-^o^*  To; 

w.  that  He 
3074   I]  we  S  G  K  R  El  Ha*-Il  GQ  Dl  Hk  £g  To;  gm.    Ch  Ld^ 

Out  Gg 
3077  youre]  thyn  G  El  Qjq,   Dl  :£g  Ra^  To;  oure  Ra^ .  Out  G[r 
3079   syn]  s.  that  S  G  K  El  ^q  Dl  Ha^  To;  s.  the  II  Ll^ ; 

son  Ad^.  Out  Gg 
3090-»-  the  knyght]  knyght  Dl;  ful  right  S  G  K  El  Gg  Ha*- 

II  Qq  £3  To 


126  THE  CAM?ERBURY  TALES 

I  trowe  ther  nedeth  lltel  sermonyng 

To  make  yow  as sent e  to  this  thyng 

Com  neer  and  taketh  youre  lady  by  the  hond 

Bitwlxen  hem  was  maad  anon  the  bond 
That  hlghte  matrymoigne  or  mariage  3095 

By  al  the  conseil  and  the  baronage 
And  thus  with  a lie  blisse  and  melodye 
Hath  Palamon  ywedded  Erne lye 
And  God  that  al  this  world  hath  wroght 
Sende  hym  his  loue  that  hath  it  dee re  aboght  3100 

For  now  is  Palamon  in  alle  wele 
Lyuynge  in  blisse  in  riches se  and  in  hele 
And  Erne lye  hym  loueth  so  tendrely 
And  he  hir  serueth  so  gent illy 

That  was  ther  no  word  hem  bitwene  3105 

Of  ialousie  or  any  oother  tene 

Thus  endeth  Palamon  and  Erne lye 
And  God  saue  al  this  falre  compaignye  Amen 

Heere  is  ended  the  knyghtes  tale 

Outs;  Mc  Ph^ 

3099-"-  this]  t.  wyde  S  G  K  R  El  Gg  Ha*-Il  g,Q  §g°  £3  To 

3100  hath  it  deere]  it  d.  El  Dl  Ld^ ;  hur  d.  Bw;  it  d. 

^'   SQ^  GQ  Hk-5o®  £g  Py;  hiere  h.  Ds;  h.  here  d.  Ha° 
ga^  Se;  hir  so  d.  h.  Nl;  he  h.  so  d.  Ra^;  he  had 
d.  He;  he  d.  had  Cx^  Ne;  he  d.  Tc^ ;  hit  so  d.  h. 
To;  it  h.  d.  G 

3104-"  so]  also  S  G  K  R  Ha*;  ay  s.  To;  evere  3*   Dl;  ageyne 
s.  Gq  Ha'';  ful  lo« 

3105-"'-  That]  cm.   Pw  Py  Ra^  Se  |  was  ther  no  word]  t.  w.(t. 
nas  He)  no  w.  Nl-"b  Q^  Hk  Ln  Py  Ry^  Se;  p.  no  worde 
w.  La;  was  n.  w.  Ld^ ;  t.  nas  w.  Ph® ;  never  w.  t,  n. 
w.  S  G  K  R  El  Gg  Qq  Dl  go®  Ha^  To;  w.  t.  neuer  w. 
Pi;  nas  never  w.  Ha®;  neuer  wordes  Ha*;  t.  ne  was 
neuyr  w.  Ps;  Was  neuer  no  w.  Pw;  T.  was  neuer  w. 
Ra^ 


A.   THE  MILLER'S  PROLOGUE  AND  TALE 
The  Mamiscrlpts 

The  Miller's  Prologue  and  Tale  are  in  all  relatively 
complete  MSS  except  Mc  and  Ph' . 

The  fragment  Ox  has  the  link  and  lines  3158-3207  and 
3511-88  of  the  tale . 
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Classification 

In  the  link  evidence  for  classification  is  slight; 
but  some  of  the  smaller  groups  can  be  established,  and 
there  are  Indications  of  larger  groupings: 

Hk-]2-0x 

2  separate  from  ^-^ 

^'-^   =  Dl  En^  I/2-Ha^  £\7  B,-^^   Sl^,  Fi  Ha'  Ld^  Se  Ry^ 

Ad^-Bw-go^-Ra^  Ss'^-Nl 

Ra'-Tc^-Ln  Ad®-Bw-Bo^-Ra^-Ra^-Nl-s-^* 

Ha*-Ii  Bq^ 

El  Gg-Ps  To;  some  variants  shared  by  Ha*-Ii-BQ°,  Ra*^- 
Nl,  and  M^ 

a  independent 

Hg  independent 

Bo^,  Ch,  and  Py  show  no  classif icatory  variants. 

In  the  tale  the  evidence  is  not  always  clear,  being 
often  obscured  by  editing  and  contamination.  The  group- 
ings appear  to  be: 

I.   Ad^-Bw-Bo^-Ra^-Ra^-Nl(Ra^-Nl  from  3480)  g  ^-:^  Ra°- 
Tc^-Ln,  and  perhaps  Hk 
c  apart  from  ^-"-  to  3480 
^-"-  =  Dl  En^  Ha^  ^.c  g^  gy'^  Sl^ ,  Ha'  Ld^  Ry^  Se,  Bw 

from  3600,  and  Fi  Ra'^-Nl  to  3480 
Fi  from  3480  independently  from  the  ancestor  of  I 
II.  Gg-4d'(to  3480)-Ps  Ha*-Ii-5n'  ^-Ox 
III.   a»  joined  by  4^'  and  Ro^  at  3480 
IV.   Bo^,  independent  to  3480 

V.   Hg,  with  possibly  Py 
VI.  El 
VII.   Ch 
VIII.   To 
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Whan  that  the  knyght  had  thus  his  tale  ytold 
In  al  the  compaignye  nas  ther  yong  ne  old     3110 
That  he  ne  seyde  it  was  a  noble  storie 
And  worthy  for  to  drawen  to  meinorie 
And  namely  the  gent i Is  euerlchon 

Oure  hoost  lough  and  swoor  so  moot  I  gon 
This  gooth  aright  vnbokeled  is  the  male       3115 
Lat  se  now  who  shal  telle  another  tale 
For  trewely  the  game  is  wel  bigonne 
Now  telleth  ye  sire  monk  if  that  ye  konne 
Somwhat  to  quyte  with  the  knyghtes  tale 

The  miller  that  for  dronlcen  was  al  pale     3120 
So  that  vnnethe  vpon  his  hors  he  sat 
He  nolde  aualen  neither  hood  ne  hat 
Ne  abyden  no  man  for  his  curteisye 
But  in  Pi late s  voys  he  gan  to  crye 
And  swoor  by  armes  and  by  blood  and  bones     3125 
I  kan  a  noble  tale  for  the  nones 
With  which  I  wol  now  quyte  the  knyghtes  tale 

Oure  hoost  saugh  that  he  was  dronke  of  ale 
And  seyde  abyde  Robyn  leeue  brother 
Sora  bettre  man  shal  telle  vs  first  another    3130 

Outs;  En^(3115-)  Mc  Ox  Ph'* 

3110-^  compaignye]  route  S  G  K  R  El  To  Gg  PIa*-Ii  @q''  Ps 
ga^;  world  Nl 

3112-x-  for  to]  to  Ds;  f .  t.  be  4^°  Bo^  Py;  to  be  Ha*-Ii- 
gn''  ]2  ^'-K-)  §a^-Nl  Ra^-Tc^-Ln  Ad^  Cq  Ph^  Ps  Ra^  | 
to]  in  Ha*-Ii-5Q^  Tj-^  2  ^-"-(-)  Ad^-Bw-Bg^-Ra^  SS^-Nl 
Ra'-Tc^-Ln  Bo^  Ds  Ha^  Py;  into  Ad®  Cq  Dl;-  vnto  Ry^ 

3118  Wow  telleth  ye]  N.  t.  on  G  K  El  He;  K.  t.  a  tale 
Ps;  N,  t.  now  Ha*;  Telle  n.  li;  N.  t.  On  Nl  Qg® 

3129-"-  leeue]  my  1.  S  G  K  R  El  To  Gg  Ha*  Dl  Ha®  Ps  Py; 
dere  ZQ   Ra^ ;  ^J   dere  !go^  li;  gode  Ln 
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Abyde  and  lat  vs  werken  thriftily 

By  goddes  soule  quod  he  that  wol  nat  I 
For  I  wol  speke  or  elles  go  my  wey 

Oure  hoost  answerde  tel  on  a  deuel  wey 
Thow  art  a  fool  thy  wit  is  ouercome  3135 

Now  herkneth  quod  the  millere  alle  and  some 
But  first  I  make  a  protestacioun 
That  I  am  dronke  I  knowe  it  by  my  soun 
And  the rf ore  if  that  I  my s speke  or  seye 
Wite  it  the  ale  of  Southwerk  I  preye         3140 
For  I  wol  telle  a  legende  and  a  lyf 
Both  of  a  cai»penter  and  of  his  wyf 
Kow  that  a  clerk  hath  set  the  wrightes  cappe 

The  reue  answerde  and  seyde  stynt  thy  clappe 
Lat  be  thy  lewed  dronken  harlotrye  3145 

It  is  a  synne  and  eek  a  greet  folye 
To  apeyren  any  man  or  hym  defame 
And  eek  to  bryngen  wyues  in  swich  fame 
Thow  mayst  ynow  of  othere  thynges  seyn 

This  dronken  millere  spak  ful  sone  ageyn    3150 
And  seyde  leue  brother  Osewold 
Who  hath  no  wyf   he  is  no  cokewold 
But  I  seye  nat  therfore  that  thow  art  oon 
Ther  been  ful  goode  wyues  many  oon 
[And  euere  a  thousand  goode  ayeyns  oon  badde  3155 
That  knowestow  wel  thyself  but  if  thow  madde] 
V/hy  artow  angry  with  my  tale  now 
I  haue  a  wyf  pardee  as  wel  as  thow 
Yet  nolde  I  for  the  oxen  in  my  plough 
Take  vpon  me  moore  than  ynough  3160 

As  demon  of  my  self  that  I  were  oon 

Outs:  En^  Ha^(3158-)  Mc  0x(-3157)  Ph®  Ra^(3131-) 

3140-^  I]  So  Hg  Ch  Bo^  Gg  El  To  g^  Hk  Ra®  Tc^ ;  I  yow  S  G 

K  R  and  all  other  MSS 
3155-6-:^  These  lines  occur  in  S  G  K  R  El  To  Gg  Ha*-Ii  go® 

4a®  Ht  Nl  Ps  Py 
3161-^  As  demon]  And  to  d.  gft^ ;  And  d,  JJg;  Though  pat  pou 
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I  wol  bileue  wel  that  I  am  noon 

An  houstonde  shal  noght  been  inquisityf 

Of  goddes  pryuetee  nor  of  his  wyf 

So  he  may  fynde  goddes  foyson  there  3165 

Of  the  remenant  nedeth  noght  enquere 

V/hat  sholde  I  moore  seyn  but  this  millere 
He  nolde  his  wordes  for  no  man  forbore 
But  tolde  his  cherles  tale  in  his  manere 
Mathynketh  that  I  shal  reherce  it  here        3170 
And  the rf ore  euery  gentil  wight  I  preye 
Demeth  noght  for  goddes  loue  that  I  seye 
Of  yuel  entente  but  for  I  moot  reherse 
Hir  tales  alle  be  they  bet  or  worse 
Or  elles  falsen  som  of  my  matere  3175 

And  therfore  whoso  list  it  noght  yhere 
Turne  ouer  the  leef  and  chese  another  tale 
For  he  shal  fynde  ynowe  grete  and  smale 
Of  storial  thyng  that  toucheth  gentillesse 
And  eek  moralitee  and  holynesse  3180 

dome  G  Ha*-Ii;  A.  demyng  g^j®  |  of]  om.  G  Ha*- II 
En®;  on  £(-)  Ad*^  Sq^  Bo^  Bw  g^  Pi  Ld^ ;  in  Ggg  |  ray 
self J  thy  s.  G  Ha*-Ii  |  that  I  were]  t.  I  am  Ad^; 
more  pan  I  w.  Bo^ ;  t.  pou  be  G  Ha"*;  t.  thou  w,  Gg 
^^^ ;   t.  thou  arte  li 
3170-"-  Mathynketh]  So  G  K  R  El;  Me  athinketh  Hg  Ch  Bo^ 

g(-)  Ha*-Ii  z   Ad^  Bw  Py;  Me  thinketh  S  Gg  Ad®  Dig 
S©^  So®  Ps  Ra^  Ra®  Tc^ ;  Me  (He  Ha®)  forthinkyth  ^-x- 
gg^  Ha®s  Ht  Ln  Ma  Nl  PSg;  Me  outhenketh  Hk;  Me  ouer 
thinketh  Ij;  Ne  of  his  thankis  To 

3172  Demeth  noght  for  goddes  loue]  D.  it  n.  f .  g.  1. 
Ha®;  D.  for  g.  1.  Hk  Ln;  For  g.  1.  d.  n.  S  G  K  R 
El  To  Gg  4(i®  So®  Ht  Nl  Ps;  For  g.  1.  as  d.  n.  Ha*- 
li 

3173  for]  that  S  K  El  Ij-Ox  Ad^-Bw-Bg^  Ht-Nl  li  La;  f . 
pat  Cp;  om.  Ry^  To 

3178  ynowe]  yowe  R(mispr.?)  |  grete]  both  g.  G  Ha*-Ii 
50®  )Jv^  Ln  M©  Ra^  Ry^  Sl^;  of  g.  Ps 
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Blame th  noght  me  if  that  ye  chese  arays 

The  millere  is  a  cherl  ye  knowe  wel  this 

So  was  the  reue  eek  and  o the re  mo 

And  harlotrye  they  tolden  "bothe  two 

Auyseth  yow  and  put  me  out  of  blame  3185 

And  eek  men  shal  noght  make  ernest  of  game 


HEERE  BIGYNMETH  THE  MILLERE  HIS  TALE 

V/hilom  ther  was  dwellyng  in  Oxenford 
A  riche  gnof  that  gestes  held  to  bord 
And  of  his  craft  he  was  a  carpenter 
With  hym  ther  was  dwellynge  a  poure  scoler    3190 
Had  lerned  art  but  al  his  fantasia 
Y/as  turned  for  to  lerne  astrologye 
And  koude  a  certeyn  of  conclusions 
To  demen  by  interrogacions 

If  that  men  axed  hym  in  certein  houres       3195 
Whan  that  men  sholde  haue  droghte  or  ellis  shoures 
Or  if  men  axed  hym  what  sholde  bifalle 
Of  euerythyng  I  may  nat  rekene  hem  alle 

This  clerk  was  cleped  hende  Nicholas 

Outs;  Bo^(3187-)  En®(-3191)  Ha^  Ld^(3187-)  Mc  Nl(3217-) 

Ox ( 3208- )  Ph®  Ra® 
3183-"-  eek  and  othere]  a.  e.  o.  "b(-)  Hk  Ln  Ry^  Se;  a.  also 

o.  Ox;  also  a.  o.  Dlj  e.  a.  so  per  were  Ha° ;  a.  o. 

many  S  G  K  R  El  To  Gg  Ha*-Ii  :S;j°  Ps;  a.  mony  other 

(a.  m.  anoper  Ht)  4^°  Ht  Nl;  and  o.  Tc^;  also  Pi  | 

mo]  <ran.  Fi(3182-3  comb. ) 
3185  and]  cm.  G  K  El  Gg  Se ;  I  li  To;  but  Ps  |  put]  putte 

S  ge^  Dl  La  ]VIm  Ry^  Sl^ ;  putteth  G  K  El  Ad^  Cp  g©^ 

Ra^.  Out  Fi 
3187   in]  at  S  G  K  R  Ch  El  To  Ha*  £  Ad^  Ha°  Hk-g©^  Ht  Nl 

Ps  Py  Ra^  Ra^  Tc^ 
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Of  derne  loue  he  koude  and  of  solas  3200 

And  therto  he  was  sleigh  and  ful  pryuee 
And  lyk  a  may den  meke  for  to  see 

A  chambre  hadde  he  in  that  hostelrye 
Allone  withouten  any  compaignye 

Pul  fetisly  dight  v/ith  herbes  swoote         3205 
And  he  hymself  as  swete  as  is  the  roote 
Of  licorys  or  any  cetewale 

His  Almageste  and  bokes  grete  and  smale 
His  astrelabye  longynge  for  his  art 
His  augrym  stones  layen  faire  apart  3210 

On  she lues  couched  at  his  beddes  heed 
His  presse  ycouered  with  a  faldyng  reed 

And  al  aboue  ther  lay  a  gay  sautrye 
On  which  he  made  anyghtes  melodye 
So  swete ly  that  al  the  chambre  rong  3215 

And  Angelus  ad  virginem  he  song 
And  after  that  he  song  the  kynges  note 
Ful  often  blessed  was  his  murye  throte 
And  thus  this  swete  clerk  his  tyme  spent e 
After  his  frendes  fyndyng  and  his  rente       3220 

This  carpenter  had  wedded  newe  a  wyf 
Which  that  he  loued  moore  than  his  lyf 
Of  xviij  yeer  she  was  of  age 
lalous  he  was  and  heeld  hire  narwe  in  cage 
For  she  was  wilde  and  yong  and  he  was  old     3225 
And  demed  hymself  been  lyk  a  cokewold 
He  knew  nat  Catoiin  for  his  wit  was  nide 
That  bad  men  sholde  wedde  his  similitude 
Men  sholde  wedden  after  hir  estaat 
For  you the  and  elde  is  often  at  debaat        3230 
But  sith  that  he  was  fallen  in  the  snare 

3225  wilde  and  yong]  yong  a.  w.  G  K  El  Ad^  gg^  Bw  Kk  Ln 

Ra^;  w.  y.  Py;  wily  a.  y.  Pw 
3228-"-  men]  man  S  G  K  R  Ch  El  To  Ha*  Bq^  ;  a  man  \i   4^®  Py; 

that  m.  Qq  Hk  I  his]  her  Gg  §  (^•^•{-)   Hk-gft®  Ht  Ps 

Ra^  Sl^  Tc^-Ln 
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He  moste  endure  as  oother  folk  his  care 

Pair  was  this  yonge  wyf  and  the rwi thai 
As  any  wesele  hir  body  gent  and  smal 
A  ceynt  she  wered  barred  al  of  silk  3235 

A  barmcloth  as  whit  as  morne  my Ik 
Vpon  hir  lendes  ful  of  many  a  goore 
Whit  was  hir  smok  and  broyden  al  b if ore 
And  eek  bihynde  on  hir  coler  aboute 
Of  colblak  silk  withinne  and  eek  withoute     3240 
The  tapes  of  hir  white  voluper 
Were  of  the  same  sute  of  hir  coler 
Hir  filet  brood  of  silk  and  set  ful  hye 

And  sikerly  she  hadde  a  likerous  eye 
Pul  smale  ypulled  were  hir  browes  two         3245 
And  tho  were  bent  and  blake  as  any  slo 
She  was  ful  moore  blisful  on  to  see 
Than  is  the  newe  perionette  tree 
And  softer  than  the  wolle  is  of  a  wether 
And  by  hir  girdel  heng  a  purs  of  lether       3250 
Tasseled  with  silk  and  period  with  latoun 
In  al  this  world  to  seken  vp  and  doun 
Ther  nys  no  man  so  wys  that  koude  thenche 
So  gay  a  popelote  or  swich  a  wenche 
Ful  brighter  was  the  shynyng  of  hir  hewe      3255 
Than  in  the  tour  the  noble  y forged  newe 
But  of  hir  song  it  was  as  loude  and  yerne 

Outs;  Bo^(-3265)  Ha®(-3250)  Ld^(-3252)  Mc  Nl(-3283)  Ox 

Ph°  Ra^ 
3236'"-  as]  eek  a.  S  G  R  Ha*-Ii  g?j° ;  ^.  Ra^  |  morne]  morwe 

Ch  ft(-)  )2  En^  Ha®  Hk  Ht  Py  Ra^;  any  morwes  La;  any 

m.  Ds;  any  Gg  Ad^  4^°  gg^  Bw  Dl  5q®  li  Tc^-Ln;  ana. 

Ld^  Ps 
3251-'^  silk]  grene  G  K  El  To  ^j  Dl  Ht  Se 
3253  Ther  nys]  Ther  is  Gg-Ps  Ij  Ad^-Bw-Bg^  2  ^'"^(-J  SQ 

Hk  Ln;   Ner  ther  is  Ry^ ;  T.  nas  G  K  El;  T.  was  Py 

Ra^ 
3255  the]  she  K  Qq  ^^;    (mn.  J/^  Tc^ 
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As  any  swalwe  sittyng  on  a  beme 

Therto  she  koude  skippe  and  make  game 

As  any  kyde  or  calf  folwynge  his  dame         3260 

Hir  mouth  was  swete  as  bragot  or  the  meeth 

Or  hoord  of  apples  leyd  in  hey  or  heeth 

Wynsyng  she  was  as  is  a  ioly  colt 

Long  as  a  mast  and  vpright  as  a  bolt 

A  broche  she  bar  vpon  hir  loue  coler         3265 

As  brood  as  is  the  boos  of  a  bokeler 

Hir  shoes  were  laced  on  hir  legges  hye 

She  was  a  prymerole  a  piggesnye 

For  any  lord  to  leggen  in  his  bedde 

Or  yet  for  any  good  yeman  to  wedde  3270 

Now  sire  and  eft  sire  so  bifel  the  cas 
That  on  a  day  this  hende  Nicholas 
Fil  with  this  yonge  wyf  to  rage  and  pleye 
Whil  that  hir  housbonde  was  at  Oseneye 
As  clerkes  been  ful  subtil  and  ful  queynte    3275 
And  pryuely  he  caughte  hire  by  the  queynte 
And  seyde  ywis  but  if  ich  haue  my  wille 
For  derne  loue  of  thee  lemman  I  spille 
And  heeld  hire  harde  by  the  haunche  bones 
And  seyde  lemman  loue  me  al  atones  3280 

Or  I  wol  dyen  also  god  me  saue 

And  she  sprong  as  a  colt  doth  in  the  traue 
And  with  hir  heed  she  wryed  faste  awey 
She  seyde  I  wol  nat  kisse  thee  by  my  fey 
Wy  lat  be  quod  ich  lat  be  Nicholas  3285 

3258   sittyng]  chitering  G  Ha*  £  Py 

3265*  loue]  lowe  S  R  Gg  ]2  Dd  Ha®  Ht  li  IJj^   Py  Ry^  Se ;  ^. 

Bw 
3269^^  to  leggen]  So  S  G  K  R  Hg  Bo^  El  To  %{-)    Py  Ra^  Se; 

have(to  h.  li)  liggyng  Ha*-Ii  5q= ;  t.  lyen  Ha®;  t. 

liggen  All  other  MSS 
3284   She]  And  S  G  K  R  Bo^  ^q®  Ht  li  Nl;  I  Ha* 
3285v-  ich]  she  S  G  R  Gg-4^®-Ps  Ha*-Ii  5q®  ]j  Ad^-Bo^-Ra^ 

^-«^(-)  Bo^  Hk  Ma  Py  Tc^ ;  sche  i.  Dl 
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Or  I  wol  crye  out  harrow  and  alias 

Do  wey  youre  handes  for  youre  curteisye 

This  Nicholas  gan  mercy  for  to  crye 
And  spak  so  faire  and  profred  hym  so  faste 
That  she  hir  loue  hym  graunted  atte  laste     3290 
And  swoor  hlr  ooth  by  seint  Thomas  of  Kent 
That  she  wolde  been  at  his  comaundement 
Whan  that  she  may  hir  leyser  wel  espie 

Myn  housbonde  is  so  ful  of  ialousle 
That  but  ye  wayte  wel  and  be  pryuee  3295 

I  woot  right  wel  I  nam  but  deed  quod  she 
Ye  raoste  been  ful  derne  as  in  this  cas 

Nay  therof  care  thee  noght  quod  Nicholas 
A  clerk  had  lltherly  biset  his  while 
But  if  he  koude  a  carpenter  bigyle  3300 

And  thus  they  been  acorded  and  ysworn 
To  waite  a  tyine  as  I  haue  told  blforn 

Whan  Nicholas  had  doon  thus  euerydel 
And  thakked  hire  aboute  the  lendes  wel 
He  kiste  hir  swete  and  taketh  his  sautrye     3305 
And  pleyeth  faste  and  maketh  melodye 

Thanne  fil  it  thus  that  to  the  parissh  chirche 
Cristes  owene  werkes  for  to  wirche 
This  goode  wyf  wente  on  an  haliday 
Hir  forheed  shoon  as  bright  as  any  day        3310 
So  was  it  wasshen  whan  she  leet  hir  werk 

Now  was  ther  of  that  chirche  a  parissh  clerk 
The  which  that  was  ycleped  Absplon 
Grul  was  his  heer  and  as  the  gold  it  shoon 
And  strouted  as  a  fanne  large  and  brode       3315 
Pul  streight  and  euene  lay  his  ioly  shode 
His  rode  was  reed  his  eyen  greye  as  goos 

With  Poules  wyndow  coruen  on  his  shoos 

Outs;  Mc  Ox  Ph^  Ra^(-3309) 

3289-"-  hym]  hire  S  K  El  To  Ch  Nl  ^  Qiq   D1  li  Py  Se;  ^.  Tc^ 

3292  wolde]  wol  S  G  K  R  El  To  Ha*-Ii.  Out  Ad^ 

3318  wyndow]  So  S  G  K  R  Hg  Ch  Bo^  Gg  El  To  fi(-)  Ad^  Iq 
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In  hoses  rede  he  wente  fetlsly 

Yclad  he  was  ful  smal  and  proprely  3320 

Al  In  a  kirtel  of  a  light  waget 

Pul  falre  and  thikke  been  the  poyntes  set 

And  thervpon  he  hadde  a  gay  surplys 

As  whit  as  is  the  blosme  vpon  the  rys 

A  mery  child  he  was  so  god  me  saue  3325 

Wei  koude  he  laten  blood  and  clippe  and  shaue 
And  maken  a  chart re  of  lond  or  aquitaunce 
In  twenty  mane re  koude  he  trippe  and  daunce 
After  the  scole  of  Oxenforde  tho 

And  with  his  legges  casten  to  and  fro         3330 
And  pleyen  songes  on  a  smal  rubible 
Therto  he  song  somt;,rme  a  loud  quynyble 
And  as  wel  koude  he  pleye  on  a  gyterne 
In  al  the  toun  nas  brewhous  ne  tauerne 
That  he  ne  visited  with  his  solas  3335 

Ther  any  gay lard  tappestere  was 
But  sooth  to  seyn  he  was  somdel  squaymous 
Of  fartyng  and  of  speche  daungerous 

This  Absolon  that  ioly  was  and  gay 
Goth  with  a  sencer  on  the  haliday  .  3340 

Sensynge  the  wyues  of  the  parisshe  faste 
And  many  a  louely  look  on  hem  he  caste 
And  namely  on  this  carpenteres  wyf 
To  loke  on  hire  hym  thought e  a  mery  lyf 
She  was  so  propre  and  swete  and  likerous      3345 
I  dar  wel  seyn  if  she  had  been  a  mous 
And  he  a  cat  he  wolde  hir  hente  anon 
This  parisshe  clerk  this  ioly  Absolon 
Hath  in  his  herte  swich  a  loue  longynge 

Ra^  Tc^;  wyndys  Ps;  wyndowes  All  other  MSS»  Out  ^^^ 
3321  waget]  wachet  S  Ch  Gg-A^^  Ha*-Ii  Bq^  §o^  Ha®  La  Ps 

3322-"-  Spur.  1.  Ha*-Ii  §q®  |  set]  gm.   Hg( added  at  end  of 

3321) 
3333   a]  his  S  G  K  El  To  Tj;  om.  Ry^  Tc^ 
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That  of  no  wyf  took  he  noon  offiynge         3350 
For  curteisye  he  seyde  he  wolde  noon 

The  moone  whan  It  was  nyght  ful  brighte  shoon 
And  Absolon  his  gyterne  hath  ytake 
For  paramours  he  thoghte  for  to  wake 
And  forth  he  goth  iolyf  and  amorous  3355 

Til  he  earn  to  the  carpenteres  hous 
A  litel  after  cokkes  hadde  ycrowe 
And  dressed  hym  vp  by  a  shot  wyndowe 
That  was  vpon  the  carpenteres  wal 
He  syngeth  in  his  voys  gentil  and  smal        3360 

Now  dere  lady  if  thy  wille  be 
I  preye  yow  that  ye  wol  rewe  on  me 
Ful  wel  acordant  to  his  giternynge 

This  carpenter  awook  and  herde  hym  synge 
And  spak  vnto  his  wyf  and  seyde  anon         3365 
What  Alison  here stow  noght  Absolon 
That  chaunteth  thus  vnder  oure  boures  wal 

And  she  answerde  hlr  housbonde  the rwi thai 
Yis  god  wot  lohn  I  here  it  euerydel 

This  passeth  forth  what  wol  ye  bet  than  wel  3370 
Fro  day  to  day  this  ioly  Absolon 
So  woweth  hire  that  hym  is  wo  bigon 
He  waketh  al  the  nyght  and  al  the  day 
He  kembeth  his  lokkes  brode  and  made  hym  gay 
He  woweth  hire  by  menes  and  brocage  3375 

And  swoor  he  wolde  been  hir  owene  page 
He  syngeth  brokkyng  as  a  nyghtyngale 
He  sente  hir  pyment  meeth  and  spiced  ale 
And  wafres  pipyng  hoot  out  of  the  glede 

Outs;  Mc  Ox  Ph'* 

3350-Ji-  took  he]  ne  t.  h.  S  G  R  Hg  Ha*-Ii  Se  To;  wold  he 

take  Ha®  Nl 
3362  rewe]  think  G  K  El  To  fe  Bq^  D1  Ra^ 
3364  hym]  om.  G  K  El 
3374  He  kembeth]  And  k.  §q^ ;  H.  kempte  S  Hg  Gg  £  Ha® 

Hk-5Q®  Ld^  Ry^  Tc^ ;  To  kembe  Ha*-Ii 
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And  for  she  was  of  towne  he  profred  mede      3380 
For  som  folk  wol  be  wonnen  for  riches se 
And  som  for  strokes  and  som  for  gentilesse 
Som  tyme  to  shewe  his  lightnesse  and  maistrye 
He  pleyeth  Herodes  vpon  a  scaffold  hye 

But  what  auailleth  hym  as  in  this  cas       3385 
She  loueth  so  this  hende  Nicholas 
That  Absolon  may  blowe  the  bukkes  horn 
He  ne  had  for  his  labour  but  a  scorn 
And  thus  she  maketh  Absolon  hir  ape 
And  al  his  ernest  turneth  til  a  iape  3390 

Pul  sooth  is  this  prouerbe  it  is  no  lye 
Men  seith  right  thus  alwey  the  nye  slye 
Maketh  the  ferre  leeue  to  be  looth 
For  thogh  that  Absolon  be  wood  or  wrooth 
Bycause  that  he  fer  was  from  hir  sight©       3396 
This  nye  Nicholas  stood  in  his  lighte 

Now  bere  thee  wel  thow  hende  Nicholas 
For  Absolon  may  waille  and  synge  alias 

And  so  bifel  it  on  a  Saterday 
This  carpenter  was  goon  til  Osenay  3400 

And  hende  Nicholas  and  Alisoun 
Acorded  been  to  this  conclusioun 
That  Nicholas  shal  shapen  hem  a  wyle 
This  sely  ialous  housbonde  to  bigyle 
And  if  so  be  the  game  wente  aright  3405 

She  sholde  slepen  in  his  arm  al  nyght 
For  this  was  hir  desir  and  his  also 

And  right  anoon  withouten  wordes  mo 
This  Nicholas  no  lenger  wolde  tarie 

3380  profred]  profreth  G  K  El 

3384  vpon]  on  S  G  K  Ha*-Ii  Bw  Dl  Fi  Ha"  Hk-So®  l/fi  I^ 

Ps.  Out  He 
3403-^  hem]  So  Hg  Ch^^  §  Ha*  z   En^  En®  To;  him  S  G  K  R 

and  all  other  MSS 
3407-J^  hir  desir  and  his]  his  d.  a.  hir  S  G  K  R  El  Ad®- 

Bw-gQ^-Ra^-Sa'^-Nl  2  ^-^^  Ra"-Tc^-Ln  Qq  Sq®  Hk  Py 
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But  doth  fill  softe  vnto  his  chambre  carle     3410 

Bothe  mete  and  drynke  for  a  day  or  tweye 

And  to  hir  housbonde  bad  hir  for  to  seye 

If  that  he  axed  after  Nicholas 

She  sholde  seye  she  nyste  wher  he  was 

Of  al  that  day  she  seigh  hyni  noght  with  eye   3415 

She  trowed  that  he  was  in  maladye 

For  for  no  cry  hir  mayde  koude  hym  calle 

He  nolde  answere  for  nothyng  that  myghte  falle 

This  passeth  forth  al  thilke  Saterday 
That  Nicholas  stille  in  his  chambre  lay       3420 
And  eet  and  sleep  or  dide  what  hym  leste 
Til  Sonday  that  the  sonne  gooth  to  rests 
This  sely  carpenter  hath  greet  meruaille 
Of  Nicholas  or  what  thyng  myghte  hym  aille 
And  seyde  I  am  adrad  by  seint  Thomas         3425 
It  stondeth  nat  aright  with  Nicholas 
God  shilde  that  he  deyde  sodeynly 
This  world  is  now  ful  tikel  sikerly 
I  saugh  today  a  corps  yborn  to  chirche 
That  now  on  Monday  last  I  saugh  hym  wirche    3430 
Go  vp  quod  he  vnto  his  knaue  anoon 
Glepe  at  his  dore  or  knokke  with  a  stoon 
Loke  how  it  is  and  tel  me  boldely 

This  knaue  gooth  hym  vp  ful  sturdily 
And  at  the  chambre  dore  whil  that  he  stood    3435 
He  cride  and  knokked  as  that  he  were  wood 
What  how  what  do  ye  maister  Nicholay 
How  may  ye  slepen  al  the  longe  day 

But  al  for  noght  he  herde  nat  a  word 
An  hole  he  fond  ful  lowe  vpon  a  bord         3440 
Theras  the  cat  was  wont  in  for  to  crepe 
And  at  that  hole  he  looked  in  ful  depe 

Outs:  Ha® (3447-)  Mc  Ox  Ph^ 

3418  nothyng]  thyng  K  R  El  gg^  ^(J  Dl  5©®;  pinges  Bo®; 

noght  G  Ha*-Ii  ^-"-(-)  Ln;  ought  Pi  Ha^  Hk  Nl 
3435  that]  ran.  G  Ha*-Ii  Bo^  6©°  Ra^  ga^  Tc^-Ln 
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And  atte  laste  he  hadde  of  hym  a  sight e 
This  Nicholas  sat  euere  capyng  vprighte 
As  he  had  kiked  on  the  newe  moone  3445 

Adoun  he  gooth  and  tolde  his  maister  soone 
In  iflftiat  array  he  saugh  this  ilke  man 

This  carpenter  to  blessen  hym  bigan 
And  seyde  help  vs  seinte  Pride swyde 
A  man  woot  litel  what  hym  shal  bityde         3450 
This  man  is  falle  with  his  astromye 
In  sora  woodnesse  or  in  som  agonye 
I  thoghte  ay  wel  how  that  it  sholde  be 
Men  sholde  noght  knowe  of  goddes  pryuetee 
Ye  blessed  be  alwey  a  lewed  man  3455 

That  noght  but  oonly  his  bileue  kan 
So  ferde  another  clerk  with  astromye 
He  wanted  in  the  feeldes  for  to  prye 
Vpon  the  sterres  what  ther  sholde  b if a lie 
Til  he  was  in  a  marie  pit  yfalle  3460 

He  saw  nat  that  but  yet  by  seint  Thomas 
Me  reweth  sore  of  hende  Nicholas 
He  shal  be  rated  of  his  studiyng 
If  that  I  may  by  lesus  heuene  kyng 
Get  me  a  staf  tliat  I  may  vnder  spore         3465 
Whil  that  thow  Robyn  heuest  vp  the  dore 
He  shal  out  of  his  studiyng  as  I  gesse 

And  to  the  chambre  dore  he  gan  hym  dresse 
His  knaue  was  a  strong  carl  for  the  nones 
And  by  the  haspe  he  haf  it  vp  atones  3470 

Into  the  floor  the  dore  fil  anoon 

This  Nicholas  sat  ay  as  stille  as  stoon 

3444-"-  euere  capyng]  So  R  Hg  Bo®  Cp  En®;  capyng  e.  K  El; 

gaping  e.  S  G  Dl  IJ^  Se;  gapyng  aye  Ha^ ;  gapyng  ward 
He;  gapyng  Py  Tc^;  alwey  gapynge  Gg;  e.  gapyng  All 
other  MSS.   Ch  has  gapyng  e.,  as  in  Dl  TJe  Se. 

3447  this]  that  K  El  Bw  Hk  Pw 

3466  vp]  of  G  K  El  Ch  ^  g^  Ha^ ;  at  Qq  ^q® 

3470  vp]  of  G  K  R  El  To  Ch  Gg  Cp  D^  Ln;  cm.  Ha'^  Ry^ 
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And  euere  caped  vpward  into  the  eyr 

This  carpenter  wende  he  were  in  despeyr 

And  hente  hym  by  the  shuldres  myghtily       3475 

And  shook  hym  harde  and  cride  spitously 

What  Nicholay  what  how  loke  adoun 
Awake  and  thenk  on  Cristes  passioun 
I  crouche  thee  from  elues  and  fro  wightes     3479 

Therwith  the  nyght  spel  seyde  he  anon  rightes 
On  foure  halues  of  the  hous  aboute 
And  on  the  thresshfold  on  the  dore  withoute 

lesu  Crist  and  seint  Benedight 
Blesse  this  hous  from  euery  wilcked  wight 
For  the  nyghtes  uerye  the  white  Pater  noster  3485 

'i^/here  wentestow  seint  Petres  soster 

Outs:  Ad^(3487-)  Ha®  Mc  0x(-3510)  Ph°  Ra®(3490-) 

3473  caped]  So  K  R  Hg  Bo^  El  Ha*  Bw  Cp  En^ ;  gapepe  Ha°; 
gaped  S  G  and  all  other  MSS 

3477-«^  Nicholay  what  how]  N.  what  ^-"-(-)  Bw;  N.  how  Ps  Sl^ 
Tc^  To;  howe  N,  Ra^ ;  N.  howe  w.  Ha^ ;  Nicholay  Gl  i 
loke]  what  1.  S  G  K  R  El  Dl;  man  1.  Ha*-Ii  5q° ;  now 
1.  ga^;  lookys  thou  Ps.  Out  Nl 

3482  on  the  dore ]  and  o .  t .  d .  ]i;  and  t.  d.  Ps;  of  t.  d. 
S  G  K  R  El  Gg  Ha*  Bq^  Ha°  Hk  J/^  Ln  gft®  Se;  at  t.  d. 
Ch-Ad''  a(-)  Bo^;  the  d.  Bw  Py;  dore  Ma.  Out  Nl 

3485'>«-  For  the]  Fro  t.  Ha%  Cn  En^  Pi  Ld^  Py;  from  Tc^ ; 
For  S  G  K  R  El  To  Ha*-Ii  ^i-)    Dl  |  nyghtes]  nyght 
5C^  Qa  Fi  La  Iz   Ra^  |  uerye]  So  K  Hg  Bo^  El  Ad®  Hk 
Jj^;  verray  Ha*-Ii;  varie  Tc^ ;  worry  IJ^  Ry^ ;  warye 
Ha®;  mare  g  Ph^  Ps  Py  Ra^  B%^ ;  mere  Bo^;  verye  S 
G  R  and  all  other  MSS.  Out  Nl 

3486-J^  wentestow]  So  S  G  K  R  Hg  Ch-Ad®  El  Ad^  Bq^  ^q  Gl 

J^^  Pw  Ra^  Se  Sl^  Tc^ ;  wendestow  Bo^  SS^ ;  wentestow 
|>ou  £(-)  En^  Ha^  Ld^  LIm  Ry^  gy^ ;  w.  tonyst  Fi;  wen- 
desthow  tonyst  Bw;  w.  where  |)0we  Ha®;  we  nestov/e 
thou  Sl^;  wonyst  thou  nowe  Gg  Ha*  Dl  5;j®;  wonnest 
thow  Iq,   g^  Hk  Ln  Py  Ra® ;  wonyst  thou  to  nyght  Ps; 
fons  thou  li;  kneledestou  thou  To.  Out  Kl 
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And  at  the  laste  this  hende  Nicholas 
Gan  for  to  sike  score  and  seyde  alias 
Shal  al  the  world  be  lost  eftsones  now 

This  carpenter  answerde  what  seistow        3490 
What  thenk  on  god  as  we  doon  men  that  swynke 

This  Nicholas  answerde  fecche  me  drynke 
And  after  v/ol  I  speke  in  prjruetee 
Of  certein  thyng  that  toucheth  me  and  thee 
I  wol  telle  it  noon  oother  man  certayn       3495 

This  carpenter  gooth  doun  and  comth  agayn 
And  broghte  of  myghty  ale  a  large  quart 
And  whan  that  ech  of  hem  had  dronke  his  part 
This  Nicholas  his  dore  faste  shette 
And  doun  the  carpenter  by  hym  he  sette        3500 
And  seyde  John  myn  hoost  lief  and  deere 
Thou  Shalt  vpon  thy  trouthe  swere  me  he ere 
That  to  no  wight  thou  shalt  this  counseil  wreye 
For  it  is  Cristes  counseil  that  I  seye 
And  if  thou  telle  it  man  thou  art  for lore     3505 
For  this  vengeaunce  thow  shalt  haue  therfore 
That  if  thow  wreye  me  thow  shalt  be  wood 

Nay  Crist  forbede  it  for  his  holy  blood 
Quod  tho  this  sely  man  I  nam  no  labbe 
Ne  thogh  I  seye  I  nam  nat  lief  to  gabbe       3510 
Sey  what  thow  wolt  I  shal  it  neuere  telle 

3489  the]  this  G  K  El  Dl.  Out  Nl 

3494  me  and  thee]  the  a.  me  a  Ha*-Ii  He  gg^-Bw-Ra^-Ht- 

Nl  2^-:.^  Ra®-Tc^-Ln  Hk  Py  To 
3501  And]  He  S  G  K  R  El  To  Dl  I^^  Psg 
3505  telle  it]  telle  G  K  El  5^^  Ps;  t.  eny  §,(-)  I^lj  t. 

i.  any  §q^  Bw  Hk  Mqj  Nl  Py(v. )  To;  t.  i,  to  any  Ht 

li.  Out  Ra^ 

3509  nam]  am  a  Ha*-Ii  Sq''  1q   Bo^  Bo®  Fi  Hk  Ht-Nl  Mg-Ha^ 
Ps  Ra^  Ry^  Sl^  Tc^-Ln 

3510  Ne]  Nay  Ps;  And  Hg  §o^  Dl  Gl  Hk  La  Ln  Nl  Py;  om, 
Ha*-Ii  I  nam]  am  G  K  El  Ha*-Ii  §q^  1q   gg^  Cq  Dl  Pi 
Gl  Hk  Ht-Nl  Ld®  Ps  Py  Ra^  Ry^  Sl^  SI®  To^-Ln 
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To  child  ne  wyf  by  hym  that  harv/ed  he  lie 

Now  lohn  quod  Nicholas  I  wol  noght  lye 
I  haue  yfounde  in  myn  astrologye 

As  I  haue  looked  in  the  moone  bright         3515 
That  now  a  Monday  next  at  quarter  nyght 
Shal  falle  a  reyn  and  that  so  wilde  and  wood 
That  half  so  greet  was  neuere  Noes  flood 
This  world  he  seyde  in  lasse  than  in  an  hour 
Shal  al  be  dreynt  so  hidous  is  the  shour      3520 
Thus  shal  mankynde  drenche  and  lese  hir  lyf 

This  carpenter  answerde  alias  my  wyf 
And  shal  she  drenche  alias  myn  Alisoun 

For  sorwe  of  this  he  fil  almoost  adoun 
And  seyde  is  ther  no  remedie  in  this  cas      3525 

Why  yis  for  gode  quod  hende  Nicholas 
If  thow  wolt  werken  after  loore  and  reed 
Thow  mayst  noght  werken  after  thyn  owene  heed 
For  thus  seith  Salomon  that  was  ful  trewe 
Werk  al  by  conseil  and  thow  shalt  noght  rewe  3530 
And  if  thow  werken  wolt  by  good  consayl 
I  vndertake  withouten  mast  or  sayl 
Yit  shal  I  saue  hire  and  thee  and  me 
Ha stow  nat  herd  how  saued  was  Noe 

V>/han  that  oure  lord  had  warned  hym  bif  orn     3535 
That  al  the  world  with  water  sholde  be  lorn 

Yis  quod  this  carpenter  ful  yore  ago 

Hastow  nat  herd  quod  Nicholas  also 
The  sorwe  of  Noe  with  his  felaweshipe 

Outs;  Ad^  Ha^(-3514)  Mc  Ph®  Ra^ 

3518-"-  Noes]  nowelles  Hg  Bw  Cp  Ha®  Ry^  Sl^;  Noe  is  Ld^  Ma; 

Noe  his  Sl^;  Noe  Ld^  Ps  Ra^ ;  noyous  Nl  Se.  Spur> 

1.  Ox  (var.  of  3508) 
3519  in  lasse]  i.  laste  Dl;  lasse  Bw  Ht  Sl^  To;  i.  more 

Gg;  more  Ha*-Ii  Eq^  |  than  in]  than  G  K  R  El  Gg 

Ha*-Ii  gQ^  Bo^  ea  Pi  Ld^  Mg  Ra^  Se  Sl^  Tc^-Ln;  t, 

half  Qg;  tyme  t.  Ra° ;  t,  and  Nl 
3532   or]  and  S  G  K  R  El  To  Ha* 
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Er  that  he  myghte  gete  his  wyf  to  shipe       3540 

Hym  had  leuere  I  dar  wel  vndertake 

At  thllke  tyme  than  al  hlse  we there s  blake 

That  she  hadde  had  a  ship  hirself  a  Hone 

And  therfore  wo stow  what  is  best  to  done 

This  axeth  haste  and  of  an  hastyf  thyng       3545 

Men  may  noght  preche  or  maken  tariyng 

Anon  go  gete  vs  faste  into  this  in 

A  knedyng  trogh  or  ellis  a  kerne lyn 

For  ech  of  vs  but  looke  that  they  be  large 

In  which  we  mowen  svrjxnme   as  in  a  barge        3550 

And  han  ther  irjie  vital  He  suffisaimt 

But  for  a  day  fy  on  the  remenaunt 

The  water  shal  as lake  and  goon  away 

Aboute  pryme  vpon  the  nexte  day 

But  Robyn  may  nat  wite  of  this  thy  knaue      3555 

Ne  eek  thy  mayde  Gille  I  may  nat  saue 

Axe  noght  why  for  thogh  thou  axe  me 

I  wol  noght  tellen  goddes  pryuetee 

Suffiseth  thee  but  if  thy  wittes  madde 

To  han  as  greet  a  grace  as  Noe  hadde         3560 

Thy  wyf  shal  I  wel  sauen  out  of  doute 

Go  now  thy  wey  and  speed  thee  heer  aboute 

But  whan  thou  hast  for  hire  and  thee  and  me 

Ygeten  vs  thise  knedyng  tubbes  thre 

Thanne  shaltow  hange  hem  in  the  roof  ful  hye  3565 

That  no  man  of  oure  purueiaunce  espye 

And  whan  thow  thus  hast  doon  as  I  haue  seyd 

And  hast  oure  vitaille  faire  in  hem  yleyd 

And  eek  an  ax  to  smyte  the  corde  atwo 

3540  myghte  gete]  gete  Eq^ ;  gat  Ha*-Ii;  g.  m.  Bq^ ;  m. 
brynge  G  K  El;  m.  haue  Ht .  Out  Ch  Nl 

3541  had]  h.  be  S  G  K  R  El  a  M^  Bo^  Ch  Gg-Ps  ^(-)  To 
Bw-Bg^-Ra^  Ra^-Tc^-Ln  5q®  Hk;  h.  wele  Ha^-Ii  Ha^  Py 

3550   swymjiie]  rowe  Ha^-Ii  Eq^  ;  wel  rowen  Ha^ ;  s.  in  Ox; 

skymme  Bo^ 
3566  espye]  spye  S  G  K  R  El 
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Whan  that  the  water  cometh  that  we  may  go     3570 

And  breke  an  hole  an  heigh  vpon  the  gable 

Vnto  the  gardynward  ouer  the  stable 

That  we  may  frely  pas sen  forth  oure  wey 

Whan  that  the  grete  shour  is  goon  awey 

Thanne  shaltow  swymme  as  murye  I  vndertake    3575 

As  doth  the  white  doke  after  his  drake 

Thanne  wol  I  clepe  how  Alison  how  John 

Be  murye  for  the  flood  wol  passe  anon 

And  thou  wolt  seyn  hail  maister  Nicholay 

Good  mo3?we  I  see  thee  wel  for  it  is  day       3580 

And  thanne  shal  we  be  lordes  al  oure  lyf 
Of  al  the  world  as  Noe  and  his  wyf 
But  of  o  thyng  I  warne  thee  ful  right 
Be  wel  auysed  on  that  ilke  nyght 

That  we  been  entred  into  shippes  bord        3585 
That  noon  of  vs  ne  speke  noght  a  word 
Ne  clepe  ne  crye  but  been  in  his  preyere 
For  it  is  goddes  owene  heste  deere 
Thy  wyf  and  thow  mote  hange  f er  atv/ynne 
For  that  bitwixe  yow  shal  be  no  synne         3590 
Namoore  in  lookyng  than  ther  shal  in  dede 
This  ordinaunce  is  seyd  go  god  thee  spede 
Tomorwe  at  nyght  when  men  been  alle  aslepe 
Into  oure  knedyng  tubbes  wol  we  crepe 
And  sitten  ther  abidyng  goddes  grace         3595 
Go  now  thy  wey  I  haue  no  lenger  space 
To  make  of  this  no  lenger  sermonyng 
Men  seyn  thus  sonde  the  wise  and  sey  no  thyng 
Thow  art  so  wys  it  nedeth  thee  nat  teche 


Outs:  Ad^  Mc  0x(3589-)  Ph®  Ra^ 
3571  breke]  broke  S  G  K  R  El  Ch  ^-^K-)  Cp 
3576'"-  his]  hir  S  G  K  R  El  a  Ha^-Ii  Bo^  Ha®  Lc  Tc^ ;  the 
Gg-Ps  ]3  Ad^  Bw-5Q^-Ra^-Ht-Nl  ^-"•(-)  Hk  Py 

3592  go]  so  G  K  Ha*-Ii  Ad°  Dd  So°  Pi  Nl  Ry^  Sl^;  g.  so 
Ln;  g.  nowe  Qq  He;  0  ^^;    om,   Ps  Sl^  To 

3593  men]  folk  G  K  El  Ij  Ht-Nl  Py;  we  Gg;  pey  Ra®-Tc^-Ln 
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Go  saue  oure  lyf  and  that  I  thee  biseche  3600 
This  sely  carpenter  gooth  forth  his  wey 

Pul  ofte  he  seyde  alias  and  weylawey 

And  to  tils  wyf  he  tolde  his  pi*yuetee 

And  she  was  war  and  knew  it  bet  than  he 

'i/Vhat  al  this  queynte  cast  was  for  to  seye     3605 

But  na the lees  she  ferde  as  she  wolde  deye 

And  seyde  alias  go  forth  thy  wey  anon 

Help  vs  to  scape  or  we  been  dede  echon 

I  am  thy  trewe  verray  wedded  wyf 

Go  deere  spouse  and  help  to  saue  oure  lyf  3610 
Lo  which  a  greet  thyng  is  affeccioun 

Men  may  dye  of  ymaginaciotm 

So  depe  may  impressloun  be  take 

This  sely  carpenter  bigynneth  quake 

Hym  thynketh  verrailiche  that  he  may  se       3615 

Noes  flood  come  walwyng  as  the  see 

To  drenchen  Alison  his  hony  deere 

He  wepeth  waileth  msiketh  sory  cheere 

He  siketh  with  ful  many  a  sory  swogh 

And  gooth  and  geteth  hym  a  knedyng  trogh      3620 

And  after  a  tubbe  and  a  kymelyn 

And  pryuely  he  sente  hem  to  his  in 

And  heeng  hem  in  the  roof  in  pryuetee 

His  owene  hand  he  made  laddres  thre 

To  clymben  by  the  ronges  and  the  stalkes      3625 


3599  thee  nat]  nat  t.  G  Ha*  Ha®  Hk  Ht  Ln  Ii|®  Ps  Py  Ra^ 

SI®;  nat  Ra®  |  teche]  to  t .  K  %  1q   Bw-Bo^-Ra^-Ht-Nl 
2(-)d-"-(-)  Ra^-Tc^-Ln  En'  Hk  li  Ps  Py;  to  preche  El 
seyde]  seith  S  G  K  El  Ht  li  Nl.  put  la  (spur.  1.  ^55^) 
dede]  lost  S  G  K  El 
And]  He  S  G  K  R  El  Ht-Nl  1q   D1  Ha®  li  Ps 

3621-"-  after]  a.  that  S  G  K  R  El  To  Ha*-Ii  b  Ds  En®  Nl  Py; 
afterward  Ht;  eke  Ha® 

3624  he  made]  made  El  To  Pi  Ht  Py;  I)an  m.  K  Ha*;  then 
m.  he  li;  m.  eke  En^ ;  h.  m,  eke  £(-)  Ld^  ]^-Ha® 
£]g  Ry®  Sl^ 


3602 
3608 
3620 
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Vnto  the  tubbes  hangyng  in  the  balkes 
And  hem  vitailled  bothe  trogh  and  tubbe 
With  breed  and  chese  and  good  ale  in  a  iubbe 
Suffisynge  right  ynogh  as  for  a  day 

But  er  that  he  had  maad  al  this  array       3630 
He  sente  his  knaue  and  eek  his  wenche  also 
Vpon  his  nede  to  Londoun  for  to  go    I 
And  on  the  Monday  whan  it  drogh  to  ny^t 
He  shette  his  dore  with  outen  candel  lyght 
And  dressed  a lie  thyng  as  it  sholde  be        3635 
And  shortly  vp  they  clomben  a lie  thre , 
They  seten  stille  wel  a  furlong  way  / 
Now  Pater  noster  clum  seyde  Nicholay 
And  clum  quod  John  and  clum  seyde  Alisoun 

This  carpenter  seyde  his  deuocioun         3640 
And  stille  he  sit  and  biddeth  his  prayere 
Awaitynge  on  the  reyn  if  he  it  heere 
The  dede  sleep  for  wery  bisynesse 
Pil  on  this  carpenter  right  as  I  gesse 
Aboute  corfew  tytne  or  litel  moore    i        3645 
For  trauaille  of  his  goost  he  groneth  soore 
And  eft  he  routeth  for  his  heed  myslay 

Doun  of  the  laddre  stalketh  Nicholay 
And  Allsoun  ful  softe  adoun  she  spedde 

Outs:  Ad^  Mc  Ox  Ph^  Ra® 

3626  Vnto]  Into  G  K  El  ]2  g©^  Dl  li.  Spur.  1.  Ra°-Tc^- 
Ln 

3627  vitailled]  vitailleth  G  K  El  b(-)  Dl  Nl;  vitaile 
Bw  Ph^;  hape  v.  Ha^ 

3635  dressed]  dresseth  G  K  El  Bw  Dl  En^  Ha®  Nl  |  alle] 

al  pis  G  Ha*-Ii  |  sholde]  shal  G  K  El  Dl  He  Nl 
3637   seten]  sitten  S  G  K  El  ^  li  Nl  Ld^  Pw  Sl^;  sate 

bq^  Ht  j,Q  m 

3642  Awaitynge]  Ay  waytyng  G  Pla*  Ps;  V/aytingge  Dl  Ht  Nl 
Py;  And  waytyng  Ra^ 

3643  wery]  very  G  Gg  g,  Ha*-Ii  ^   Bo^  Bw  Dl  Pi  Hk  Ld^  Ps 
Py  Ra^ 
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Withouten  wordes  mo  they  goon  to  bedde        3650 

Theras  the  carpenter  is  wont  to  lye 

Ther  was  the  reuel  and  the  melodye 

And  thus  lyth  Alison  and  Nicholas 

In  bisynesse  of  myrthe  and  in  solas 

Til  that  the  belle  of  laudes  gan  to  rynge     3655 

And  freres  in  the  chauncel  gonne  synge 

This  parlssh  clerk  this  amorous  Absolon 
That  is  for  loue  alwey  so  wo  bigon 
Vpon  the  Monday  was  at  Oseneye 

With  compaignye  hym  to  di sport e  and  pleye     3660 
And  axed  vpon  cas  a  cloisterer 
Pul  prynely  after  lohn  the  carpenter 
And  he  drogh  hym  a  part  out  of  the  cherche 
And  seyde  I  noot  I  saugh  hym  here  noght  v/erche 
Sith  Saterday  I  trowe  that  he  be  went         3665 
For  tymber  ther  cure  abbot  hath  hym  sent 
For  he  is  wont  for  tymber  for  to  go 
And  dwellen  at  the  graunge  a  day  or  two 
Or  ellis  he  is  at  his  hous  certeyn 
Wher  that  he  be  I  kan  noght  soothlj'-  seyn      3670 

This  Absolon  ful  ioly  was  and  lyght 
And  thoughte  now  is  tyme  to  wake  al  nyght 
For  sikerly  I  saugh  hym  noght  stirynge 
Aboute  his  dore  syn  day  bigan  to  sprynge 
So  mote  I  thryue  I  shal  at  cokkes  crowe       3675 
Ful  pryuely  knokken  at  his  wyndov/e 
That  stant  ful  lowe  vpon  his  boures  wal 
To  Alison  now  wol  I  tellen  al 
My  loue  longyng  for  yit  I  shal  nat  mysse 
That  at  the  leeste  wey  I  shal  hir  kisse       3680 
Som  manor  confort  shal  I  haue  parfay 
My  mouth  hath  icched  al  this  longe  day 

3654  and  in]  a.  of  S  G  K  R  El  Gg  Ha*-Ii  s^-"-(-)  gQ^  5q° 

Ps  Py  Ra^;  and  ^  Fi  Gl  Ht-Nl  Ry^ 
3672   to]  ran.  S  G  K  R  El  Pla* 
3676  knokken]  go  k.  G  Ha* 
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That  is  a  signe  of  kissyng  atte  leeste 
Al  nyght  me  mette  eek  I  was  at  a  feeste 
Therfore  I  wol  go  slepe  an  houre  or  tweye     3685 
And  al  the  nyght  than  wol  I  wake  and  pleye 

V.Tian  that  the  firste  cok  hath  crowe  anon 
Vp  rist  this  ioly  louere  Absolon 
And  hym  arrayeth  gay  at  poynt  deuys 
But  first  he  cheweth  greyn  and  likorys        3690 
To  smellen  swete  er  he  hadde  kembd  his  heer 
Vnder  his  tonge  a  trev/e  loue  he  beer 
For  therby  wende  he  to  be  gracious 

He  rometh  to  the  cai*penteres  hous 
And  stille  he  stant  vnder  the  shot  wyndowe    3695 
Vnto  his  brest  it  raughte  it  was  so  lowe 
And  softe  he  cougheth  with  a  semy  soun 
'^at  do  ye  honycomb  swete  Alisoun 
My  f aire  bryd  me  swete  cynamome 

Awake th  lemman  myn  and  speketh  to  me         3700 
Wei  litel  thynken  ye  vpon  my  wo 
That  for  youre  loue  I  swete  ther  I  go 
No  wonder  is  thogh  that  I  swelte  and  swete 
I  moorne  as  dooth  a  lamb  after  the  tete 
Ywis  lemman  I  haue  swich  loue  longyng        3705 
That  lyk  a  turtel  trewe  is  my  moornyng 
I  may  nat  ete  namoore  than  a  mayde 

Go  fro  the  wyndow  lakke  fool  she  sayde 
As  help  me  god  it  wol  nat  be  com  pa  me 
I  loue  another  and  ellis  I  were  to  blame      3710 
Wei  bet  than  thee  by  lesu  Absolon 


Outs:  Ad^  Mc  Ox  Ph°  Ra^ 

3697  cougheth]  coughed  ft  fid'^'-C-)  Bq^  5o°  Ht  Py  Ra^  Ra^- 
Tc^-Ln;  coude  Gg;  knocketh  G  K  El  ^  Ha^;  knockid 
Ps;  singe th  Hk;  sange  li;  spak  Nl;  tougheth  Ha® 

3702   swete]  swelt  Ha*-Ii  2q^  Fi  Ha°  Hk  Iz  ^7 

3709'"'  be]  ^.  Gl  Tc^  |  com  pa  me]  c.  palne  Ha*;  c.  ba  m. 
S  G  ft(-)  4^^  l2  Bq^  Sq"  Fi  II  Ld^  Nl  Ps  Ra"-  Ra^-Tc^ 
Ln  Se  To;  bame  Ht;  me  shame  Gl.  Out  Ha'' 
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Go  forth  thy  wey  or  I  wol  caste  a  stoon 
And  lat  me  slepe  a  twenty  deuelwey 

Alias  quod  Absolon  and  weilawey 
That  trewe  loue  was  euere  so  yuel  blset       5V15 
Thanne  kys  me  syn  it  may  be  no  bet 
For  lesus  loue  and  for  the  loue  of  me 

Woltow  thanne  go  thy  wey  therwith  quod  she 

Ye  certes  lemman  quod  this  Absolon 

Thanne  make  thee  redy  quod  she  I  come  anon  3720 

And  vnto  Nicholas  she  seyde  stille 
Now  hust  and  thou  shalt  laughen  al  thy  f ille 

This  Absolon  doiin  sette  hym  on  his  knees 
And  seyde  I  am  a  lord  at  alle  degrees 
For  after  this  I  hope  ther  cometh  moore       3725 
Lemman  thy  grace  and  swete  bryd  thyn  core 

The  wyndow  she  vndoth  and  that  in  haste 
Haue  do  quod  she  com  of  and  speed  thee  faste 
Lest  that  cure  neighebores  thee  espye 

This  Absolon  gan  wipe  his  mouth  ful  drye    3730 
Derk  was  the  nyght  as  pych  or  as  the  cole 
And  at  the  wyndow  out  she  putte  hir  hole 
And  Absolon  hym  f il  no  bet  ne  wers 
But  with  his  mouth  he  kiste  hir  naked  ers 
Ful  sauourly  er  he  were  war  of  this  3735 

Abak  he  sterte  and  thoghte  it  was  amys 
For  wel  he  wiste  a  womman  hath  no  berd 
He  felte  a  thyng  al  rogh  and  long  yherd 
And  seyde  fy  alias  what  haue  I  do 

Tehee  quod  she  and  clapte  the  wyndow  to     3740 
And  Absolon  gooth  forth  a  sory  paas 
A  berd  a  berd  quod  hende  Nicholas 


3718  therwith]  om.  K  El  Ha^  Hk  Py  Ry^  Sl^ 

3721-2-"-  These  lines  occur  in  S  G  K  R  El  To  fe  Ha^^,  Ld^  Ry^ 

Sei 
3724  a]  ^.  G  K  El.  Out  Ha® 
3735  were]  was  S  G  K  El  To  Ha*  d'-K-)  Ha^  La  Nl;  ^.  li 

Ry^ 
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By  goddes  corpus  this  gooth  faii^e  and  wel 

This  sely  Absolon  herde  euei*y  del 
And  on  his  lippe  he  gan  for  anger  byte        3745 
And  to  hym  self  he  seyde  I  shal  thee  quyte 
Y/ho  rubbeth  now  who  froteth  now  his  lippe s 
With  dust  with  sond  with  straw  with  clooth  with 

chippes 
But  Absolon  that  seith  ful  ofte  alias 
My  soule  bitake  I  vnto  Sathanas  3750 

But  me  were  leuere  than  al  this  toun  quod  he 
Of  this  despit  awreken  for  to  be 
Alias  quod  he  alias  I  ne  hadde  ybleynt 

His  hote  loue  was  coold  and  al  yqueynt 
For  fro  that  tyme  that  he  had  kist  hir  ers    3755 
Of  paramours  he  sette  noght  a  kers 
For  he  was  heeled  of  his  maladye 
Ful  ofte  paramours  he  gan  defye 
And  weep  as  dooth  a  child  that  is  ybete 

A  softe  paas  he  wente  ouer  the  strete       3760 
Vntil  a  smyth  men  clepen  daun  Gerueys 
That  in  his  forge  smythed  plough  harneys 
He  sharpeth  shaar  and  cult our  bisily 

This  Absolon  knokketh  al  esily 
And  seyde  vndo  Gerueys  and  that  anon         3765 

y/hat  who  artow  it  am  I  Absolon 

V/hat  Absolon  what  Cristes  swete  tree 

Outs;  Ad^  14^(3785-)  Mc  Ox  Ph^  Ra^ 

3743  corpus]  corps  G  Gh  Gg  Ha*-Ii  ^q  Fi  Hk-^Q^  Ht  La 

Tc^-Ln;  body  Nl;  ^.  Ra^(v.);  Sl^  v.  |  this  gooth] 

t .  game  g .  G^  Ha* ;  t .  g .  ful  Ra^ ;  it  g .  Ma 
3761  clepen]  clepeth  Ha*  ^(^^ ;   cleped  3  G  K  R  El  Gg  Fi 

I^ft  Ln  Ph*^  Ps  Ra^  Sl^ ;  callen  D^  Ha^  He  Ht;  called 

g.Q  li  Ii§,  Nl  Py  Se 

3766  it  am  I]  I  it  am  Fi;  y  am  GO  Nl;  I  ^jii  heere  K  El. 
Out  ^ 

3767  what  Cristes]  w.  now  C.  Dl;  w.  criest  Ha^ ;  for  C. 
S  G  K  R  El  To  §G^  gO  Cp  En^  g^^  Ht  li  Ra^ ;  w.  for 
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Why  rise  ye  so  rathe  ey  benedlcitee 

V/hat  eyleth  yow  som  gay  gerl  god  it  woot 

Hath  broght  yow  thus  vpon  the  viritoot        3770 

3y  seint  Note  ye  woot  wel  what  I  mene 

This  Absolon  ne  roghte  nat  a  bene 
Of  al  his  pley  no  word  agayn  he  yaf 
He  hadde  moore  tow  on  his  distaf 

Than  Gerueys  knew  and  seyde  freend  so  deere   3775 
That  hoote  cultour  in  the  chymenee  heere 
As  lene  it  me  I  haue  ther  with  to  doone 
I  wol  brynge  it  thee  agayn  ful  so one 

Gerueys  answerde  certes  were  it  gold 
Or  in  a  poke  nobles  al  vntold  3780 

Thow  sholdest  haue  as  I  aia  trev/e  smyth 
Ey  Cristes  foo  what  wol  ye  do  therwith 

Ther of  quod  Absolon  be  as  be  may 
I  shal  wel  telle  it  thee  tomorwe  day 
And  oaughte  the  cultour  by  the  colde  stele    3785 

Pul  softe  out  at  the  dore  he  gan  to  stele 
And  wente  vnto  the  carpenteres  wal 
He  cogheth  first  and  knokketh  therwithal 
Vpon  the  wyndowe  right  as  he  dide  er 

This  Alison  answerde  who  is  ther  3790 

That  knokketh  so  I  warante  it  a  theef 

^Nhj   nay  quod  he  god  woot  my  swete  lief 
I  am  thyn  Absolon  thy  derelyng 
Of  gold  quod  he  I  haue  thee  broght  a  ryng 
My  moder  yaf  it  me  so  god  me  saue  3795 

C.  Ha%  Ps.  Out  ^   Nl 
3770  viritoot]  viricote  Bw;  verytrot  Ha*;  veri  dote  Ht; 

dote  Nl;  veriote  Ln;  mery  tot  Gg  5q^ ;  mery  trotte 

li.  Out  ^  Bo^ 
3778-"-  I]  And  I  S  G  K  R  El  l^  Dl  Ha^ 

3784  tomorwe]  the  morn  Ht ;  another  Hg  Ch-A^^  Bo^  g  ^7 
3793-:--  thy]  t.  dere  Bg^  g©^  Ha^  Mg  l^;    t.  owne  ]2(-)  Dl  Ln 

Ra^;  t.  swete  Ra^ ;  and  t.  Sl^;  my  S  G  K  R  Hg  Ch  Gg 

El  To  Ps;  0  my  Ha*-Ii 
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Pul  fyn  it  is  and  ther  to  wel  ygraue 
This  wol  I  yeuen  thee  if  thow  me  kisse 

This  Nicholas  was  risen  for  to  pisse 
And  thoghte  he  wolde  atnenden  al  the  iape 
He  sholde  kisse  his  ers  er  that  he  scape      3800 
And  vp  the  wyndow  dide  he  hastily 
And  out  his  ers  he  putteth  pryuely 
Ouer  the  butt ok  to  the  haunche  bon 

And  therwlth  spak  this  clerk  this  Absolon 
Spek  swete  brid  I  noot  noght  wher  thow  art    3805 

This  Nicholas  anoon  leet  fie  a  fart 
As  greet  as  it  hadde  been  a  thonder  dent 
That  with  the  strook  he  was  almoost  yblent 
And  he  was  redy  with  his  iren  hoot 
And  Nicholas  in  the  ers  he  sraoot  3810 

Of  gooth  the  skyn  an  hand  brede  aboute 
The  hoote  cult our  brende  so  his  toute 
That  for  the  smert  he  wende  for  to  dye 
As  he  were  wood  for  wo  he  gan  to  crye 
Help  water  water  help  for  goddes  herte        3815 

This  carpenter  out  of  his  sloraber  sterte 
And  herde  oon  cryen  water  as  he  were  wood 
And  thoghte  alias  now  cometh  Nowelys  flood 
He  sette  hyin  vp  without e  wordes  mo 
And  with  his  ax  he  smoot  the  corde  atwo       3820 
And  doun  gooth  al  he  fond  neither  to  selle 
Ne  breed  ne  ale  til  he  cam  to  the  celle 
Vpon  the  floor  and  there  aswowne  he  lay 

Vp  stirte  hire  Alison  and  Nicholay 
And  criden  out  and  harrov/  in  the  strete       3825 
The  neighebores  bothe  smale  and  grete 


Outs;  Ad^  Gg(3829-)  Ld^  Mc  Ox  Ph^  Ra^ 

3810-"-  in  the]  amyd  t.  S  G  K  R  Gg  Ha*-Ii  \i   Ps;  amydde  El; 

into  t.  Ma  To;  Pi  v. 
3813  That]  So  Hg  Ch-A^^  Bo^  %   Fi  Ha^  Hk  11  Py  TOg ;  om. 

To;  And  S  G  K  R  and  all  other  MSS 
3819--  sette]  sit  S  G  K  R  El  To  Gg  Ha*;  sate  Ch  Nl 


THE  MILLER'S   TALE 


155 


In  ronnen  for  to  gauren  on  this  man 

That  aswowne  lay  bothe  pale  and  wan 

For  with  the  fal  he  brosten  hadde  his  am 

But  stonde  he  moste  vnto  his  owene  harm       3830 

For  whan  he  spak  he  was  anon  bore  doun 

With  hende  Nicholas  and  Alisoim 

They  t olden  euery  man  that  he  was  wood 

He  was  agast  so  of  Nowelys  flood 

Thurgh  fantasie  that  of  his  vanytee  3835 

He  hadde  yboght  hym  knedyng  tubbes  thre 

And  hadde  hem  hanged  in  the  roof  aboue 

And  that  he  preyed  hem  for  goddes  loue 

To  sit ten  in  the  roof  par  compaignye 

The  folk  gan  laughen  at  his  fantasye        3840 
Into  the  roof  they  kiken  and  they  cape 
And  turned  al  his  harm  vnto  a  iape 
For  what  so  that  this  carpenter  answerde 
It  was  for  noght  no  man  his  reson  herde 
V/ith  othes  grete  he  was  so  sworn  adoun        3845 
That  he  was  holden  wood  in  al  the  toun 
For  euery  clerk  anon  right  heeld  with  oother 
They  seyde  the  man  was  wood  my  leue  brother 
And  euery  wight  gan  laughen  at  this  stryf 

Thus  swyued  was  the  carpenteres  wyf        3850 
For  al  his  kepyng  and  his  ialousye 
And  Absolon  hath  kist  hir  nether  eye 
And  Nicholas  is  scalded  in  the  toute 
This  tale  is  doon  and  god  saue  al  the  route 

Heere  endeth  the  Millere  his  tale 


3828-"-  That]  T.  yet  S  G  K  R  El  To  Gg  ^  Hk  Ps;  And  Ra^ ;  Th 
Bw  I  lay]  he  1.  S  K  El  Gg  He  Ra^ ;  om.  Nl 

3841  cape]  So  K  R  Hg  El  Bw  Cp  En^  Ha^  Tc^;  gape  S  G  and 
all  other  MSS 

3848-"^  was]  is  S  R  ^^^s-  Sq^  Ha'' 

3849  at]    of  S  G  K  El  To  M°   Dd-En^ ;    on  Ps 

3850  the]    this  G  K   R  El 
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The  Manuscripts 

The  Miller-Reeve  Link  is  in  all  relatively  complete 
MSS  except  Ad^,  Ld^ ,  Ph^,  Ph^,  and  Ra^.   The  Reeve's 
Tale  is  in  all  except  Ad^  and  Ph^ .  The  fragment  Ox  con- 
tains lines  4246-4324  of  the  tale. 

Passages  missing  because  of  loss  of  leaves  are:  En^, 
3876-3950,  4185-4405;  Gg,  3829-90;  Ld^ ,  3785-4174;  Nl, 
4228  -  B  316;  Ph^,  3855-3920;  Ph^,  3040  -  Gam  43;  Ra^, 
4161-4224;  Ra^,  3490-4201. 
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Classification 

Link  and  tale  show  the  same  affiliations.   The  clas- 
sification is  simpler  than  hitherto;  there  is  no  evidence 
of  Chaucerian  revision,  and  there  are  no  shifts  in  affil- 
iation.  The  MSS  descend  on  six  lines  from  a  single 
archetype. 

I.   Ra^-Tc^-Ln  Hk  b-:^  s^--- 

l2'Jfr  =  Ha*-Ii  §n^   Bo^   Ha^  Mc  5a^-TIl  b-Ox 
c^'"-(  inseparable)    r    c  Dl  En^  Ha^    Lc   £w  Rj^   Sl^,    Bw 
Fi    Ld^   Ry^    Se 
II.      Hg-Py 
III,      El-Gg  Ps   To    . 
IV.      a-Bo^ 

V.      Ad^ 
VI.      Ch 


THE  PROLOGE  OP  THE  REUES  TALE 

WTian  folk  had  laughen  at  this  nyce  cas      3856 
Of  Absolon  and  hende  Nicholas 
Diuerse  folk  diuersely  they  seyde 
But  for  the  moore  part  they  loughe  and  pleyde 
Ne  at  this  tale  I  saugh  no  man  hym  greue 
But  it  were  oonly  Osewold  the  Reue  3860 

Bycause  he  was  of  carpenteres  craft 
A  litel  ire  is  in  his  herte  ylaft 
He  gan  to  grucche  and  blamed  it  a  lite 

So  the  ik  quod  he  ful  wel  koude  I  thee  quyte 
V/ith  bleryng  of  a  proud  mi  lie  res  eye         3865 
If  that  me  liste  speke  of  rybaudye 
But  ik  am  oold  me  list  not  pleye  for  age 
Gras  tyme  is  doon  my  fodder  is  now  forage 
This  white  top  write th  myne  olde  yerys 
Myn  herte  is  also  mowled  as  myne  herys        3870 
But  if  I  fare  as  dooth  an  openers 
That  ilke  fruyt  is  euer  lenger  the  wers 
Til  it  be  roten  in  mullok  or  in  stree 
We  olde  men  I  drede  so  fare  we 

Til  we  be  roten  kan  we  noght  be  rype         3875 
We  hoppen  alwey  whil  that  the  world  wol  pipe 

Outs;  Ad^  Ad''(3859-)  En^(3876-)  Gg(-3890)  Ld^  Mc(-3858) 

Ph^  Ph°  Ra^ 
3864  thee]  yow  S  K  R  Ch-Ha®  Bo^  El  £(-)^-''-(-)  Tc^-Ln;  him 

g^3  Tc^  To;  cm.  Ra^ 
3867   not]  no  K  Hg  El 
3870   is  also  mowled]  i.  m.  a.  K  El;  a.  ra.  is  Q,z^  l   also 

m.  Ne  Ry^  Tc"^ ;  a.  mowlith  He;  a.  is  m.  Ld^  Ps;  i. 

as  m.  Hk  li;  i.  so  m.  To;  i.  m.  Ln.  Spur.  1.  Ha° 
3872-"-  lenger]  leng  S  K  El;  longe  La  To;  "pe   1.  Bw  Ln  I^^ 

Ra°  Tc^ 
3876  alwey]  ay  S  G  K  El  Ps  To^^ ;  al  ay  To;  all  day  li; 
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For  in  oure  wyl  ther  stlketh  euere  a  nayl 

To  haue  an  hoor  heed  and  a  grene  tayl 

As  hath  a  leek  for  thogh  oure  myght  be  goon 

Oure  wll  deslreth  folie  euere  in  oon         3880 

For  whan  we  may  noght  doon  than  wol  we  speke 

Yet  in  oure  as she n  olde  is  fyr  yreke 

Foure  gleedes  haue  we  whiche  I  shal  deuyse 
Auauntyng  lyyng  anger  coueitise 

Thise  foure  sparkles  longen  vnto  eelde        3885 
Oure  olde  lymes  mowe  wel  been  vnweelde 
But  wil  ne  shal  noght  f allien  that  is  sooth 
And  yet  ik  haue  alwey  a  coltes  tooth 
As  many  a  yeer  as  it  is  passed  henne 
Syn  that  my  tappe  of  lyf  bigan  to  renne       3890 
For  sikerlik  whan  I  was  bore  ajion 
Deeth  drough  the  tappe  of  lyf  and  leet  it  goon 
And  euere  sith  hath  so  the  tappe  yronne 
Til  that  almoost  al  empty  is  the  tonne 
The  streem  of  lyf  now  droppeth  on  the  chymbe  3895 
The  sely  tonge  may  v/el  rynge  and  chymbe 
Of  wrecchednesse  that  passed  is  ful  yoore 
V/ith  olde  folk  saue  dotage  is  namoore 

Y.Tian  that  oure  boost  had  herd  this  sermonyng 
He  gan  to  speke  as  lordly  as  a  kyng  3900 

He  seyde  what  amounteth  al  this  wit 
V/hat  shal  we  speke  al  day  of  holy  writ 
The  deuel  m-ade  a  reue  for  to  preche 
Or  of  a  s out ere  a  shipman  or  a  leche 
Sey  forth  thy  tale  and  tarie  noght  the  tyme   3905 
Lo  Depeford  and  it  is  half  wey  pryme 
Lo  Grenewych  tber  many  a  shrewe  is  inne 

^.  Tc^  I  that]  So  S  G  K  Kg  Ch-Ha^  Bo^  ft  El  He  Ps; 

om.  R  and  all  other  MSS.  Line  over  eras*  Ha^j_ 
3878-:^-  heed]  heer  Hg  Bo^  %   Ra°-Tc^-Ln  s^-"-(-)  Py;  herd 

Bo^ ;  heed(d  over  eras. )  Ha^ 
3904   Or]  And  S  K  El-Gg  To;  oti.  Pi  |  a  shipman]  shipman 

G  K  El-Gg  Ra°-Tc^-Ln  Ha*  fi(-)a-"-(-)  To 
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It  were  al  tyme  thy  tale  to  bigynne 

Now  sires  quod  this  Osewold  the  Reue 
I  pray  yow  a lie  that  ye  noght  yow  greue       3910 
Thogh  I  answere  and  soradel  sette  his  howue 
For  leueful  is  with  force  force  of  showue 
This  dronken  millere  hath  ytold  vs  heer 
How  that  bigiled  was  a  carpenter 

Parauenture  in  scorn  for  I  am  o on  3915 

And  by  youre  leue  I  shal  hym  quyte  anoon 
Right  in  his  cherles  termes  wol  I  speke 
I  pray  to  god  his  nekke  mote  to  breke 
He  kan  wel  in  myn  eye  seen  a  stalke 
But  in  his  owene  he  kan  noght  seen  a  balke    3920 


HEERE  BIGYNK^TH  THE  REUES  TALE 

At  Trompyngtoun  nat  fer  fro  Cantebrigge 
Ther  gooth  a  brook  and  ouer  that  a  brigge 
Vpon  the  whiche  brook  ther  stant  a  me lie 
And  this  is  verray  sooth  that  I  yow  telle 

A  millere  was  ther  dwellyng  many  a  day      3925 
As  any  pec ok  he  was  proud  and  gay 
Pipen  he  koude  and  fisshe  and  nettes  beete 
And  turne  coppes  and  wel  wrastle  and  sheete 
Ay  by  his  belt  he  baar  a  long  panade 
And  of  a  swerd  ful  trenchaunt  was  the  blade   3930 
A  ioly  poppere  baar  he  in  his  pouche 

Outs;  Ad^  Ad°(-3933)  En^(-3950)  Ld^  Ph^(-3920}  Ph''  Ra^ 

3917  his]  this  K;  ^.  IJI,Q,   To 

3918  to  breke]  b.  S  G  K  Ch  El-Gg  Pi  Ht  Ps;  y  b.  6o° ;  he 
b.  Bo^  La  Ln;  t.  be  b .  Ds;  al  t .  b.  Pw;  sone  t.  b. 
Ha'';  t.  to  b.  IM;   t.  to  ybreke  Gl.  Spur.  1.  Nl 

3929  Ay]  And  S  G  K  Hg  Ch  El  Ii-"fe'::-(-)  Qq  Ld^  Py  Sl^•  Euer 
Hk 
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Ther  was  no  man  for  peril  dorste  hym  touche 

A  Sheffeld  thwitel  baar  he  in  his  hose 

Round  was  his  face  and  camuse  was  his  nose 

As  piled  as  an  ape  was/his  skulle  3935 

He  was  a  market  betere  atte  fiille 

Ther  dorste  no  wight  hand  vpon  hym  legge 

That  he  ne  swoor  he  sholde  anon  abegge 

A  theef  he  was  forsothe  of  corn  and  mele 

And  that  a  sleigh  and  vsant  for  to  stele      3940 

His  name  was  hoten  dejmous  Symkyn 

A  wif  he  hadde  comen  of  noble  kyn 
The  person  of  the  toun  hir  fader  was 
V/ith  hire  he  yaf  foil  many  a  panne  of  bras 
For  that  Syml<:yn  sholde  in  his  blood  allye     3945 
She  v/as  yfostred  in  a  nonnerye 
For  Symkyn  wolde  no  v/yf  as  he  sayde 
But  she  were  wel  ynorisshed  and  a  mayde 
To  sauen  his  estaat  of  yemanrye 
And  she  was  proud  and  peert  as  is  a  pye       3950 

A  ful  fair  sip^^te  was  it  vpon  hem  two 
On  halidayes  biforn  hire  wolde  he  go 
With  his  tipet  wounde  aboute  his  heed 
And  she  cam  after  in  a  gyte  of  reed 
And  Symkyn  hadde  ho sen  of  the  same  3955 

Ther  dorste  no  wight  clepen  hire  but  dame 
Was  noon  so  hardy  that  wente  by  the  weye 
That  with  hire  dorste  rage  or  ones  pleye 
But  if  he  wolde  be  slayn  of  Symlcyn 
With  panade  or  with  knyf  or  boydekyn         3960 
For  ialous  folk  been  perilouse  euerem-O 
Algate  they  wolde  hir  wyues  wenden  so 


3939 


3948 
3951 
3953 


a. 
a. 


forsothe]  cm,   K  El  Bo^  Ps  |  of  corn  and]  o.  c 
eek  of  K  El;  o.  c.  a.  offe  Dl  Py;  bothe  o.  c. 

So"-  Py 

But]  B.  yf  El  I^  M   Ps 

vpon]  on  S  Gg  Ha*  ^q^  Hk  Ht-Nl  M^;  of  li  Ry^ 

wounde]  bounde  S  G  K  R  El-Gg  Ha*-Ii-"fe  Nl  Ps  Pw  To 
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And  eek  for  she  was  somdel  smoterlich 

She  v«ras  as  digne  as  water  In  a  dich 

As  fnl  of  hoker  and  of  bismare  3965 

Hir  thoghte  that  a  lady  sholde  hlr  spare 

l^That  for  hlr  kynrede  and  hir  nortelrye 

That  she  hadde  lerned  in  the  nonnerye 

A  doghter  hadde  they  bitwix  hem  two 
Of  twenty  yeer  wlthouten  any  mo  3970 

Sauyng  a  child  that  was  of  half  yeer  age 
In  cradel  it  lay  and  was  a  propre  page 
This  wenche  thikke  and  wel  ygrowen  was 
V/ith  c amuse  nose  and  eyen  greye  as  glas       3974 
With  buttokes  brode  and  brestes  rounde  and  hye 
But  rip;ht  fair  was  hir  heer  I  wol  nat  lye 

The  person  of  the  to\in  for  she  was  felr 
In  purpos  was  to  maken  hir  his  heir 
Bothe  of  his  catel  and  his  mesuage 
And  straunge  he  made  it  of  hir  mariage        3980 
His  purpos  was  for  to  bistowe  hir  hye 
Into  son  worthy  blood  of  auncetrye 
For  holy  chirches  good  moot  been  despended 
On  holy  chirches  blood  that  is  descended 
The rf  ore  he  wolde  his  holy  blood  honoure      3985 
Thogh  that  he  holy  chirche  sholde  deuoure 

Greet  soken  hath  this  mi  Here  out  of  doute 
With  whete  and  malt  of  al  the  land  aboute 
And  nameliche  ther  was  a  greet  collegge 
Men  clepen  the  soler  halle  at  Gantebregge     3990 
Ther  was  hir  whete  and  eek  hir  malt  yp:;rounde 
And  on  a  day  it  happed  in  a  stounde 

Outs:  Ad^  Ld^  Ph®  Ra*^ 

3965     As]    And  S  R  Hg  Ch-4(j''  Gg  fe  Iz  Ld^  Mfi  Ps  Py;   And  a, 

Bfi^    li;    So  Bo^    a;   Al  ^q^ 
3975     With]    Gm.GK  El-Gg  ^  Ha°   Ps;   And  Ha*-Ii 
3977'"-  The]   This  G  K  R  El-Gg  Ps(PSg   corr.)   To    |    fair]    so 

f-   Hg  Gg  a-''-(-)   SC^  So®   La  Ps  Py  Ra^  Tc^   To.   Spur. 

1.   Ha° 
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Syk  lay  the  maunclpl^on  a  ma  ladle 

Men  wenden  wlsly  that  he  sholde  dye  3994 

For  which  this  millere  stal  bothe  mele  and  corn 

An  hundred  tyme  moore  than  biforn 

For  ther  biforn  he  stal  but  curteisly 

But  now  he  was  a  theef  outrageously 

For  which  the  wardeyn  chidde  and  made  fare 

But  therof  sette  the  millere  noght  a  tare     4000 

He  craked  boost  and  swoor  it  was  noght  so 

Thanne  were  ther  yonge  poure  scolers  two 
That  dwelten  in  the  halle  of  which  I  seye 
Testyf  they  were  and  lusty  for  to  pleye 
And  oonly  for  hir  myrthe  and  reuerye         4005 
Vpon  the  wardeyn  bisily  they  crye 
To  yeue  hem  leue  but  a  litel  stounde 
To  go  to  mille  and  seen  hir  corn  ygrounde 
And  hardily  they  dorste  leye  hir  nekke        4009 
The  millere  sholde  noght  stele  hem  half  a  pekke 
Of  corn  by  sleighte  ne  by  force  hem  reue 
And  at  the  laste  the  wardeyn  yaf  hem  leue 
lohn  highte  that  oon  and  Aleyn  highte  that  oother 
Of  oon  toun  were  they  born  that  highte  Strother 
Per  in  the  north  I  kan  noght  telle  where      4015 

This  Aleyn  maketh  redy  al  his  gere 
And  on  an  hors  the  sak  he  caste  anon 
Forth  gooth  Aleyn  the  clerk  and  also  John 
With  good  sv/erd  and  with  bokeler  by  hir  syde 
John  knew  the  wey  hym  neded  no  gyde  4020 

4001  craked]  craketh  S  G  K  R  El-Gg  ft(-);  crakke  La 
4002-»*  scolers]  clerkis  S  a  K  El-Gg  ^  Ps  To;  felowes  Fi 
4003  the]  this  S  a  K  R  El-Gg  ]2  Ps  To;  that  Ha°  Nl 
4005-"-  reuerye]  reuelrye  S  G  K  R  4^^  %   Ha^s  fe-'K-)  ft(-) 

En^   Se;    iaperye  Ps.    Out   Nl 
4019-':-   and  with]    and  K  Bo^   %  El-Gg  Ra^-Tc^-Ln  li-'fe---  ^'H-) 

Ad^  Ps  Sl^   To    I    hir]   his  Hg  Ra^-Tc^-Ln  (i,{  - ) (^-H  - ) 

5q^  Ps  Py  To 
4020-"-  hym]   hem  S  G  K   R  Bo^    a  El-Gg  Ha*  Ha®   Ld®   Ps;   he  Ht 
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And  at  the  ml lie  the  sak  adoun  he  layth 
Aleyn  spalc  first  al  hayl  Symond  In  fayth 

Hov/  fares  thy  faire  doghter  and  thy  wyf 

Aleyn  welcome  quod  Symkyn  by  my  lyf 
And  lohn  also  how  now  what  do  ye  here         4025 

By  god  quod  John  Symond  nede  has  na  peere 
Hym  blhoues  serue  hym  self  that  has  na  swayn 
Or  ellis  he  is  a  fool  as  clerkes  sayn 
Oure  maunciple  I  hope  he  wol  be  deed 
Swa  werkes  ay  the  wanges  in  his  heed         4030 
And  the r fore  is  I  come  and  eek  Alayn 
To  grynde  oure  corn  and  carle  it  ham  agayn 
"'"^'  I  pray  yow  speed  vs  heythen  that  ye  may 

It  shal  be  doon  quod  Symkyn  by  my  fay 
V/hat  wol  ye  doon  whil  that  it  is  in  hande     4035 

By  god  right  by  the  hoper  wol  I  stande 
Quod  John  and  se  how  the  corn  gas  in 
Yet  saw  I  neuere  by  my  fader  kyn 
How  that  the  hoper  wagges  til  and  fra 

Outs;  Ad^  Ld^  Ph^'  Ra^ 

4022  Symond]  Symkyn  Hg  Bo®  Ha°  li  Py;  Symon  ^-JJ-C-)  Gp 
Ra®  Tc^;  ran.  Nl 

4024  Symkyn]  Symond  Ha*  Ht-Nl 

4026-"-  By  god  quod  John  Symond]  B.  g.  q.  I,  Symkyn  Bo®  Pi 
li;  B.  g.  q.  I.  Symon  Ry^  Tc^ ;  B.  g.  q.  I.  to  Sym- 
kyn Ha^;  B.  g.  q.  I.  Ch-M^  Bq^  Qq  5©°  Ht-Nl;  B. 
g.  q.  I.  nede  must  g^;  Certis  q.  I.  S.  Sl^ ;  Symond 
q.  I.(S.  q,  he  ^%)  by  g.  S  G  K  R  El-Gg  ^  Ps  To;  B. 
g.  Symond  q.  I.  Ln  ||ij} 

4027-'S-  bihoues]  boes  S  G  K  R  El;  bus  fe;  bud  Ph® ;  falles 
Ha*-Ii;  muste  Gg  Ps  To 

4028  fool]  fon  Ha*-Ii;  folt  Cp 

4030  wanges]  wynges  SI®;  vaynis  Dl  li  Ld®  Ps;  swymes 
Bo®;  anguysh  Ra^ .  Spur.  1.  Pi 

4031-"-  therfore]  for  |)i  S  G  K  R  Bo®  a  El.  Out  En® 

4037-"-  how]  h.  that  S  G  K  R  El  Ha*;  h,  hit  To;  h.  gates 

fi(-)a-'K-) 
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Aleyn  answerde  lohn  wiltow  swa  4040 

Thanne  wol  I  be  byneth  by  ray  croun 
And  se  how  that  the  mele  falles  doun 
Into  the  trogh  that  sal  be  my  de sport 
For  lohn  In  faith  I  may  been  of  youre  sort 
I  is  as  llle  a  mlllere  as  ar  ye  4045 

This  raillere  smyled  of  hir  nycetee 
And  thoglite  al  this  nys  doon  but  for  a  wyle 
They  wene  that  no  man  may  hem  bigyle 
But  by  my  thrift  yet  slial  I  blere  hir  eye 
For  al  the  sleighte  in  hir  philosophye        4050 
The  moore  queynte  crekes  that  they  make 
The  moore  wol  I  stele  whan  I  take 
In  stede  of  flour  yet  wol  I  yeue  hem  bren 
The  grettest  clerkes  been  noght  wisest  men 
As  whilom  to  the  wolf  thus  spak  the  mare      4055 
Of  al  hir  art  counte  I  noght  a  tare 

Out  at  the  dore  he  gooth  ful  pryuely 
^Jhan   that  he  saugh  his  tyme  softely 
He  looketh  vp  and  doun  til  he  hath  founde 
The  clerkes  hors  ther  as  it  stood  ybounde     40b0 
Bihynde  the  mi lie  vnder  a  leefsel 
And  to  the  hors  he  gooth  hjrm  faire  and  wel 
He  strepeth  of  the  bridel  right  anon 
And  whan  the  hors  was  laus  he  gynneth  gon 


4040-"-  answerde  lohn]  a.  lohan  K;  a.  I.  and  S  G  R  Ha*  Cp; 
a.  and  seyde  Gg  Dl  Ps  To;  saide  I.  Sl^ ;  saide  lohan 
Ha^;  a.  and  saide  lohan  Ha^g ;  answered  Gl;  a.  and 


4054-' 

4056-: 

4057-: 
4064-: 


li 

wisest]  the  w.  S  Hg  s(-)  Bw  Dd  Ha^  Ht  li  Mc  5,ik  Py 

Ra^  Ry^  gy^  Se  Tc^ 

counte  I]  I  c.  S  K  R  Gg  Ht-Nl;  ne  c.  I  G  Ha*-Ii-]2 

SQ^  SQ**  LS  Ln  Ps;  cowde  I  Bo^ ;  geue  I  liz 

at]  of  Hg  Ra°-Tc^-Ln  ]j--(-)  i{')^-{')   Hk 

laus]  So  G  K  Hg  Ch-^^''  El  ^i-)    5q^  Bw  On  Dl  Fi  He 

Hk  li  Ne  Pw-f^  Ps  Sy^  Se  Sl^  To;  loos  S  R  and  aJl 

other  MSS 
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Toward  the  fen  ther  wllde  mares  renne        4065 
And  forth  witli  wehe  thurgh  thikke  and  thenne 

This  millere  gooth  agayn  no  word  he  seyde 
But  dooth  his  note  and  with  the  clerkes  pleyde 
Til  that  hir  corn  was  faire  and  wel  ygrounde 
And  whan  the  raele  is  sal{:ked  and  ybounde       4070 
This  lohn  gooth  out  and  fynt  his  hors  away 
And  gan  to  crye  harrow  and  weilaway 
Cure  hors  is  lost  Aleyn  for  goddes  banes 
Step  on  thy  feet  com  of  man  al  at  anes 
Alias  oure  wardeyn  has  his  palfrey  lorn       4075 

This  Aleyn  al  forgat  bothe  mele  and  corn 
Al  was  out  of  his  mynde  his  housbondrye 
1/Vhat  whillc  wey  is  he  gane  he  gan  to  crye 

The  wyf  cam  lepyng  inward  with  a  ren 
She  seyde  alias  youre  hors  gooth  to  the  fen   4080 
With  wilde  mares  as  faste  as  he  may  go 
Vnthank  come  on  his  hand  that  bond  hym  so 
And  he  that  bettre  sholde  haue  knyt  the  reyne 

Alias  quod  lohn  Aleyn  for  Cristes  peyne 
Lay  doun  thy  swerd  and  I  wol  myn  alswa        4085 
I  is  ful  wight  god  waat  as  is  a  ra 
By  goddes  hert  he  sal  nat  scape  vs  bathe 
VkTiy  ne  had  thow  pit  the  capul  in  the  lathe 

Outs:  Ad^  Ld^  Ph°  Ra^ 

4066-"-  And  forth]  Forth  S  G  K  Q^^  li  Ma;  For  Ha*;  A.  for 
Lc  Ra°;  om.   Ha^  |  with  wehe]  with  li  Pw  Ry^ ;  w.  we 
Sl^;  w.  with  w.  Cx^  Ne;  goth  he  ^fi  |  and]  a.  thurgh 
S  G  K  R  Ch-4^^  El-Gg  fi(-)4-'K-)  Ln  Mc  Py  To;  a.  eek 
purgh  Ha* .  Out  Nl 

4073'"-  lost]  lorn  S  G  K  R  El-Gg  JJg;  stole  li 

4074'"-  com  of  man]  c.  out  m.  S  G  K  R  Ch-A^^  El  Dl  Ps  Py 
To;  c.  on  m.  Bo^  Ha*-Ii  g,Q  ^  Tc^ ;  c.  of  Ds  Nl 
Sl^;  c.  oute  Fi  He;  c.  thennys  JJ^;  Aleyn  c.  of  Gg; 
man  c.  of  La 

4088-"-  ne  had  thow]  n.  haddest  t.(nad3tow)  S  G  K  H  Bo^  Qq 
Gg  Ha°  He  Ht;  n.  h.  ye  Gl;  n.  h.  we  Dl;  h.  not  J). 
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II  hail  by  god  Aleyn  thow  is  a  fonne 

This  sely  clerkes  han  ful  faste  yronne      4090 
Toward  the  fen  bothe  Aleyn  and  eek  lohn 

And  whan  the  millere  saugh  that  they  were  gon 
He  half  a  bus she 1  of  hir  flour  hath  take 
And  bad  his  wyf  go  knede  it  in  a  cake 
He  seyde  I  trowe  the  clerkes  were  aferd       4095 
Yet  kan  a  millere  make  a  clerkes  berd 
For  al  his  art  ye  lat  hem  goon  hir  weye 
_  Lo  where  he  gooth  ye  lat  the  children  pleye 
They  gete  hym  noght  so  lightly  by  my  croun 

Thise  sely  clerkes  rennen  vp  and  doun      4100 
With  keep  keep  stand  stand  lossa  warderere 
Ga  whistle  thow  and  I  sal  kepe  hym  here 

But  shortly  til  that  it  was  verray  nyght 
They  koude  noght  thogh  they  dide  al  hir  myght 
Hir  capul  cacche  he  ran  alwey  so  faste        4105 
Til  in  a  dich  they  c aught e  hym  at  the  laste 

V/ery  and  weet  as  beest  is  in  the  reyn 
Comth  sely  lohn  and  with  hym  corath  Aleyn 
Alias  quod  lohn  the  day  that  I  was  born 
Now  ar  we  dryuen  til  hethyng  and  til  scorn    4110 
Oure  corn  is  stole  men  wil  vs  fooles  calle 
Bathe  the  wardeyn  and  oure  felawes  alle 
And  namely  the  millere  weilawey 

Thus  pleyneth  John  as  he  gooth  by  the  wey 
Toward  the  mille  and  Bayard  in  his  hond       4115 

Mc;  haddist  p.  nat  Nl  Py  Ra^ 
4097-:^  ye]  3a  Dd;  now  S  G  K  R  El-Gg  Dl  Ps  To;  yit  Bo^  Ra=*. 

Tc^-Ln  l2-"'(-)  ft^-"-(-);  yite  hit  I  hem  li;  gm.   Ea^ 
4098-"-  he  gooth]  they  goon  S  G  K  R  Bo^  ft  El  Ha*-Ii-fe-:^-(-) 

^>"-(-)  Ha^i(over  eras.)  Ps;  they  Rynne  Ha^ 
4102-:^-  whistle]  wightly  G  Ha*-Ii  Bq^  Ha^  Ht  Ld^  To;  swyft- 

ly  Ch;  swifte  Tc^ ;  quykly  Nl;  wlsli  Ne 
4104  they  dide]  t.  do  S  K  R  El-Gg  Dl;  cm.   Ha°  li  Ma  I^s 

Nl  To 
4111-:^  men]  me  K  El;  he  Hk 
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The  mi  Here  sittyng  by  the  fyr  he  fond 

For  It  was  nyght  and  ferther  myghte  they  noght 

But  for  the  loiie  of  god  they  hym  blsoght 

Of  herberwe  and  of  ese  as  for  hlr  peny 

The  mi  Here  seide  agayn  if  ther  be  eny      4120 
Swich  as  it  is  yet  shal  ye  haue  youre  part 
Myn  hous  is  streit  but  ye  han  lerned  art 
Ye  kan  by  argument z  make  a  place 
A  myle  brood  of  twenty  foot  of  space 
Lat  se  now  if  this  place  may  suffise         4125 
Or  make  it  rowm  with  speche  as  is  youre  gyse 

Now  Symond  seyde  this  John  by  seint  Cutberd 
Ay  is  thou  myrie  and  that  is  faire  answerd 
I  haue  herd  seye  men  sal  taa  of  twa  thynges 
Swilk  as  he  fyndes  or  taa  swilk  as  he  brynges  4130 
But  specially  I  pray  thee  hoost  deere 
Get  vs  som  mete  and  dryrik  and  make  vs  cheere 
And  we  wol  payen  trewely  atte  fulle 
With  empty  hand  men  may  na  haukes  tulle 
Lo  here  cure  siluer  redy  for  to  spende       4135 

This  mi Here  into  toun  his  doghter  sende 
For  ale  and  breed  and  rested  hem  a  goos 
And  bond  hir  hors  it  sholde  namoore  go  loos 
And  in  his  owene  chambre  hem  made  a  bed 
With  shetes  and  with  chalons  faire  yspred     4140 
Noght  from  his  owene  bed  ten  foot  or  twelue 

Outs;  Ad""  Ld^  Ph^  Ra^(4161-)  Ra^ 
4118  they]  han  K 

4126-"-  is  youre  gyse]  in  y.  g.  K  44°;  i«  "the  g.  He;  ye 
can  devise  Nl 

4127  this]  om.  S  G  K  R  Bo^  El-Gg  Dl  go®  He  Ht-Nl  li  Ln 

4128  and  that]  pat  Sl^;  a.  this  S  G  K  R  El-Gg  Dl  He  Ps; 
this  Nl;  for  this  Ra^ ;  that  this  g^^ ;  a.  it  Tc^ 

4129  seye]  seyd  S  G  K  R  Ch-4^^  El-Gg  5q^  He  Hk;  men  s. 
Ry^  I  men]  man  S  G  K  R  El;  a  man  Qq  Ps;  that  m. 
gQ^  Ha°  M   SI'';  I)at  Ht;  ^.  Ry^ ;  me  go'' 

4138-::-  namoore]  nat  S  G  K  El-Gg  Dl  He 
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His  doghter  hadde  a  bed  al  by  hirselue 

Right  in  the  saiue  chambre  by  and  by 

It  myghte  be  no  bet  and  cause  why 

Ther  was  no  rowmer  herberwe  in  the  place      4145 

They  soupen  and  they  speke  hem  to  solace 
And  drynken  euere  strong  ale  at  the  beste 
Aboute  mydnyght  wente  they  to  reste 

IVel  hath  this  millere  vernysshed  his  heed 
Pu.1  pale  he  was  for  dronken  and  noght  reed    4150 
He  yexeth  and  he  speketh  thurgh  the  nose 
As  he  were  on  the  quake  or  on  the  pose 
To  bedde  he  gooth  and  with  hym  goth  his  wyf 
As  any,iay  she  light  was  and  iolyf 
So  was  hir  ioly  whistle  wel  ywet  4155 

The  cradel  at  hir  beddes  feet  is  set 
To  rokken  and  to  yeue  the  child  to  sowke 
And  whan  that  dronken  al  was  in  the  crowke 
To  bedde  wente  the  doghter  right  anon 
To  bedde  gooth  Aleyn  and  also  lohn  4160 

Ther  nas  namoore  hem  neded  no  dwale 

This  millere  hath  so  wisly  bibbed  ale 
That  as  an  hors  he  rnorteth  in  his  sleep 
Ne  of  his  tayl  bihynde  he  took  no  keep 
His  wyf  bar  hym  a  burdon  a  ful  strong        4165 
Men  myghte  hir  routyng  heren  a  furlong 
The  wenche  routeth  eek  par  compaignye 

Aleyn  the  clerk  that  herde  this  melodye 
He  poked  lohn  and  seyde  slepestow 

Herdestow  euere  slyk  a  sang  er  now  4170 

Lo  swill-:  a  couplyng  is  ymel  hem  a  lie 

4160'X-  gooth]  wente  G  K  El  He  Nl 

4163-:;-  fnorteth]  frontith  Ln;  snorteth  S  R  a(-)  Gg  Ha^  £ 

^■"-(-)  En^  Hk  Py  Ra^  To;  snoreth  li  Tc^;  fnoreth  Mc; 

snoryd  Ps;  sowrepe  Ha® ;  routed  Ht;  rowtith  Nl 
4166-"-  a]  on  Sl^;  wel  a  J^;  pens  a  Pw;  a  large  Ha®;  on  a 

Ry^;  half  a  Ht  La;  two  S  G  K  R  El-Gg  He  Se;  tho  To 
4171-"-  swilk]  whilk  S  G  K  El  (^q  D1  Pi  ^'^  Nl  1  a  [over 
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A  wilde  fyr  on  thalr  bodyes  fa lie 

Wha  herkned  euere  slik  a  ferly  thyng 

Ye  they  sal  haue  the  flour  of  il  endyng 

This  lange  nyght  ther  tydes  me  na  reste       4175 

But  yet  na  force  al  sal  "be  for  the  "beste 

For  lohn  seyde  he  a Is  euere  moot  I  thryue 

If  that  I  may  yon  wenohe  wol  I  swyue 

Som  esement  has  lawe  yshapen  vs 

For  John  ther  is  a  lawe  that  says  thus        4180 

That  if  a  man  in  a  point  be  agreued 

That  in  another  he  sal  be  releued 

Cure  corn  is  stolen  soothly  it  is  na  nay 

And  v/e  han  had  an  ille  fit  to  day 

And  syn  I  sal  haue  nan  amendement  4185 

Agayn  my  los  I  wil  haue  esement 

By  goddes  saule  it  sal  nan  other  be 

This  lohn  answerde  Aleyn  auyse  thee 
The  millere  is  a  perilous  man  he  sayde 


Outs:  Ad^  En^(4181-)  Ld^(-4174)  Ph°  Ra^(-4224)  Ra'^(-4201) 
couplyng]  cowplyngge  Dl;  a  complyn  S  G  R  "fe  fi(-) 
Py;  a  copil  Gg;  a  complyng  Dd  Ht  Ry^ ;  acompen  Ln; 
a  company  Nl  Ps  1  ymel  hem  alle]  y.  alle  En^;  with 
euill  haill  Ds;  betwyx  h.  a.  Ra^-Tc^-Ln  Ha*-Ii  £ 
d*''*(-)  §Q^  Ha®  Hk  Mc  Ps  To;  atwene(twene  Tc^ )  h.  a. 
QZ^ ;   amonge(in  monges  Lc;  her  a.  He)  h.  a.  Gg  Qq 
He  Ht-Nl  l^ft  Py 

4172  on]  mot  o.  Gg  ©q®  Ha®  Ps  Py;  vpon  S  G  K  R  El  Ha*- 
li  gQ^  Dl  Ds  He;  I  pray  o.  To 

4181  agreued]  ygreued  S  G  K  El;  greuyd  g^  5q®  Fi  He  Hk 
Nl 

4183  soothly]  shortly  S  El-Gg  He;  oti.  Ds  |  na]  ne  K  El 

4184-"-  to  day]  this  d.  Chs-^^®  Bo^  a(-)  Gl;  all  this  d. 
S  G  K  R  El-Gg  Dl  He  Ld""  To.  Out  Ch( added  Chg  ) 

4187  goddes  saule]  g.  sale  G  R  Gg  "fe  Op;  god  sale  K  El; 
godde  sale  Ha*;  cokkis  s.  Ph^ ;  god  Fi;  goddes  Ld*' ; 
g.  feith  Qq 

4189  The]  This  K  Ha*-Ii  Ad^  gg^  Ln  Mc 
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And  if  that  he  out  of  his  sleep  abrayde       4190 
He  myghte  doon  vs  bathe  a  vileynye 

Aleyn  answerde  I  counte  hym  noght  a  f  lye 
And  vp  he  rist  and  by  the  wenche  he  crepte 
This  wenche  lay  vprlght  and  faste  slepte 
Til  he  so  neigh  was  er  she  myghte  espie       4195 
That  it  hadde  been  to  late  for  to  crie 
And  shortly  for  to  seyn  they  were  at  oon 
Now  pley  Aleyn  for  I  wol  speke  of  John 

This  lohn  lith  stille  a  furlong  wey  or  two 
And  to  hymself  he  maketh  routhe  and  wo        4200 
Alias  quod  he  this  is  a  wikked  iape 
Now  may  I  seyn  that  I  is  but  an  ape 
Yet  has  my  felawe  sorawhat  for  his  harm 
He  has  the  milleris  doghter  in  his  arm 
He  auntred  hym  and  has  his  nedes  sped        4205 
And  I  lye  as  a  draf  sak  in  my  bed 
And  whan  this  iape  is  tald  another  day 
I  sal  been  halden  a  daffe  a  cokenay 
I  wil  arise  and  aunt re  it  by  my  fayth 
Vnhardy  is  vnsely  thus  men  sayth  4210 

And  vp  he  roos  and  softely  he  wente 
Vnto  the  cradel  and  in  his  hand  it  hente 
And  baar  it  softe  vnto  his  beddes  feet 

Soone  after  this  the  wyf  hir  routyng  leet 
And  gan  awake  and  wente  hir  out  to  pisse      4215 
And  cam  agayn  and  gan  hir  cradel  mysse 
And  groped  heer  and  ther  but  she  fond  noon 
Alias  quod  she  I  hadde  almoost  mysgoon 
I  hadde  almoost  goon  to  the  clerkes  bed 
Ey  benedicite  thanne  had  I  foule  ysped       4220 
And  forth  she  gooth  til  she  the  cradel  fond 
She  grope th  alwey  forther  with  hir  hond 
And  fond  the  bed  and  thoghte  noght  but  good 
By cause  that  the  cradel  by  it  stood 
And  nyste  wher  she  was  for  it  was  derk        4225 
But  faire  and  wel  she  creep  in  to  the  clerk 
And  lyth  ful  stille  and  wolde  haue  caught  a  sleep 
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V/ithlnne  a  while  this  lohn  the  clerk  vp  leep 
And  on  this  goode  v/yf  he  leyth  on  soore 
So  mury  a  fit  ne  hadde  she  nat  ful  yoore      4230 
He  priketh  harde  and  depe  as  he  were  mad 

This  ioly  lyf  han  thise  two  clerkes  lad 
Til  that  the  thridde  cok  bigan  to  synge 

Aleyn  wax  wery  in  the  dawenynge 
For  he  had  swohken  al  the  longe  nyght        4235 
And  seyde  farewel  Malyn  swete  wight 
The  day  is  come  I  may  no  lenger  byde 
But  euerenio  wher  so  I  go  or  ryde 
I  is  thyn  awen  clerk  so  haue  I  sel 

Nov/  dee  re  lemman  quod  she  go  farewel       4240 
But  er  thow  go  o  thyng  I  wol  thee  telle 
Whan  that  thov/  wendest  homward  by  the  me  lie 
Right  at  the  entree  of  the  dore  bihynde 
Thow  shalt  a  cake  of  half  a  bus she 1  fynde 
That  was  ymaked  of  thyn  owene  mele  4245 

Yfhich  that  I  heelp  my  sire  for  to  stele 
And  goode  lemman  god  thee  saue  and  kepe 
And  with  that  word  almoost  she  gan  to  wepe 

Aleyn  vprist  and  thoghte  er  that  it  dawe 
I  wol  go  crepen  in  by  my  felawe  4250 

And  fond  the  cradel  with  his  hond  anon 
By  god  thoghte  he  al  wrang  I  haue  mysgon 
Myn  heed  is  toty  of  my  swynk  tonyght 
That  maketh  me  that  I  go  noght  aright 
I  woot  wel  by  the  cradel  I  haue  mysgo        4255 
Here  lyth  the  mi  Here  and  his  wyf  also 
And  forth  he  gooth  a  twenty  deuelway 
Vnto  the  bed  ther  as  the  mi  Here  lay 


X 


Outs:   Ad""   En^    Kl(4228-)    Ph^    [Ox   in  4246-4324] 

4230  ne]   j^.    K  %{-)    El  fev(-)    Gl  Hk   Ps   Py  Sl^ 

4231  depe]    sore  G  K  El-Gg  fe(-);   fast  Bo^  .    Out   Dl(3   spur. 
11.) 

4246-J^   sire]    fader  S  G  K  El-Gg  ^(-)    g,Q  Sq^  Ha°  Hk   Iy£  gft""  ; 
selue   5q^   5g^   Ne   Sl^  To;    owen   self  Ha*-Ii 
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He  wende  haue  cropen  by  his  felawe  lohn 

And  by  the  millere  in  he  creep  anoon         4260 

And  c aught e  hym  by  the  nekke  and  softe  he  spak 

He  seyde  thou  lohn  thow  swyneshed  awak 

For  cristes  saule  and  here  a  noble  game 

For  by  that  lord  that  called  is  seint  lame 

As  I  haue  thries  in  this  shorte  nyght         4265 

Swyued  the  milD.erls  doghter  bolt  vpright 

VJhil  thow  hast  as  a  cov/ard  been  agast 

Ye  false  harlot  quod  the  millere  hast 
A  false  tray tour  false  clerk  quod  he 
Thou  Shalt  be  deed  by  goddes  dignytee        4270 
V/ho  dorste  be  so  bold  to  disparage 
My  doghter  that  is  come  of  swich  lynage 
And  by  the  throte  bo lie  he  caught e  Alayn 
And  he  hente  hym  despitously  aga^^n 
And  on  the  nose  he  smoot  hym  with  his  fest    4275 
Doun  ran  the  blody  streem  vpon  his  brest 
And  in  the  floor  with  nose  and  mouth  tobroke 
They  walwen  as  doon  two  pigges  in  a  poke 
And  vp  they  goon  and  doun  agayn  anoon 
Til  that  the  millere  sporned  at  a  stoon       4280 
And  doun  he  fil  bakward  vpon  his  wyf 
That  wiste  nothyng  of  this  nyce  stryf 
For  she  was  falle  aslepe  a  litel  wight 
With  lohn  the  clerk  that  wsiked  hadde  al  nyght 
And  with  the  fal  out  of  hir  sleep  she  breyde  4285 
Help  holy  cros  of  Brom  holm  she  seyde 
In  manus  tuas  lord  to  thee  I  calle 
Awake  Symond  the  feend  is  on  me  falle 
Myn  herte  is  broken  help  I  nam  but  ded 
Ther  lyth  oon  vpon  my  wombe  and  on  myn  heed   4290 

4288-"-  is  on  me  falle]  i.  o.  vs  f .  S  G  K  El-Gg  Ad^  gg^  He 
Ox  Ps  Ba^;  on  me  is  f.  Ld^  Ry^ ;  i.  in  |)in(i.  i. 
this  li)  halle  Ha*-Ii 

4290  vpon]  vp  S  z{-)    Bw  En^  Ha^  Ha^  Mm  gy^  Se  Sl^;  on 
K  Ch  ]j  Dl  Ds  Fi  Tc^  To  |  on]  vp  S  Hg  ^(-)  [over 
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Help  Symkyn  for  the  false  clerkes  fight e 

This  lohn  sterte  vp  as  faste  as  euere  he  myghte 
And  graspeth  by  the  walles  to  and  fro 
To  fynde  a  staf  and  she  sterte  vp  also 
And  knew  the  estres  bet  than  dide  this  lohn   4295 
And  by  the  wal  a  staf  she  fond  anon 
And  saugh  a  litel  shymeryng  of  a  light 
For  at  an  hole  in  shoon  the  moone  bright 
And  by  that  light  she  saugh  hem  bothe  two 
But  sikerly  she  nyste  who  was  who  4300 

But  as  she  saugh  a  whit  thyng  in  hir  eye 
And  whan  she  gan  this  white  thyng  espye 
She  wende  the  clerk  hadde  wered  a  voluper 
And  with  the  staf  she  drov/  ay  ner  and  ner 
And  wende  han  hit  this  Aleyn  atte  fulle       4305 
And  smoot  the  millere  on  the  piled  skulle 
That  doun  he  gooth  and  cryde  harrow  I  dye 

Thise  clerkes  bette  hym  wel  and  lete  hym  lye 
And  greithen  hem  and  took  hir  hors  anon 
And  eke  hir  mele  and  on  hir  wey  they  gon      4310 
And  at  the  mi lie  yet  they  toke  hir  cake 
Of  half  a  busshel  flour  ful  wel  ybake 

Thus  is  the  proude  millere  wel  ybete 
And  hath  ylost  the  gryndyng  of  his  whete 
And  payed  for  the  soper  euerydel  4315 

Of  Aleyn  and  of  lohn  that  bette  hym  wel 
His  wyf  is  swyued  and  his  doghter  als 

Outs:  Ad^  En^  Nl  Ph^  Ra^(4323-) 

Bw  50°  Ha^  Ha®  Ld^  LIm  Ry^  gy^  Se  Sl^;  vpon  Bo^^  Ad° 
Gl  J^Q-Ha^i  Py;  eke  on  Dl  Ha°  Ph^ ;  eke  upon  Bo^  ; 
anothur  on  Ln 

4292  faste]  soone  G  K  El  He  Ox  Sl^ 

4293  graspeth]  So  S  G  R  Hg  Bo^  El-Gg  Ad°  To;  gaspeth  K; 
gropeth  Ch  ft(-);  grapeth  5©^;  groped  Ps  Rg^ ;  gras- 
ped All  other  IvISS 

4302  this]  the  S  G  K  El-Gg  Dl  He  Ox  Ps.  Spur.  1.  Ha°  1^ 
4307  That]  And  G  K  El-Gg  Ha^-Ii-]^  (^t^,   Ps  Py;  Than  Ds 
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Lo  swich  it  is  a  millere  to  be  fals 

And  therfore  this  prouerbe  is  seyd  ful  sooth 

Hym  thar  nat  wene  wel  that  yuele  dooth       4320 

A  gylour  shal  hym  self  bigiled  be 

And  god  that  sitteth  heighe  in  magestee 

Saue  al  this  compaignye  grete  and  snale 

Thus  haue  I  quyt  the  millere  in  my  tale 

Heere  is  ended  the  Reues  tale 

4322v-  magestee]  Trinitee  G  K  El 


A.   THE  COOK'vS  PROLOGUE  AND  TALE 
The  Manuscripts 

The  Reeve -Cook  Link  and  the  Cook's  Tale  are  lacking 
in  Ad'^,  Bq^,  Ha®,  Hk,  Nl,  Ph'',  Ps,  and  Ra® .   The  link  is 
missing  because  of  loss  of  leaves  in  En^  and  Ra°.  The 
tale  is  lacking  in  G-g  and  Ha^  for  the  same  reason.   All 
other  relatively  comxplete  InSS  have  both  link  and  tale. 

The  fragment  Ox  has  the  link  and  lines  4365-72  of  the 
tale. 
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Classification 

All  MSS  seem  to  have  been  derived  ultimately  from 
Chaucer's  unfinished  MS.   The  evidence,  which  is  not  al- 
ways decisive,  points  to  the  following  groupings: 

I.   a-Ch-Ad^  Ra^-Tc^-Ln-To  Mc  Bw  En''  ]2->  2-Ld^-Ry^-^w- 
Se  Ha^ 
^-"-  =  Ha*-?It-Ii-5G'^  "fe-Ox;  and  probably  from  the  same 

source  Ra^-Tc^-Ln,  Mg,  and  Bw 
c-Ld^-Ry^,  but  never  c  alone 

^'"■'  r  perhaps  En^-Fl-Lc-;^  R-^^  Sl^  and  possibly  Dl 
Ha''  shows  no  relation  to  any  subgroup. 
II.   Bo^ 
III.   Hg-Py 
IV.   El 
V.   Gg 


TIIE  PROLOGE  OP  THE  COKES  TALE 

The  cook  of  Londoun  whil  the  reue  spak      4325 
For  loye  hyra  thought e  he  clawed  hym  on  the  bsik 
Ha  ha  quod  he  for  Crlstes  passioun 
This  millere  hadde  a  sharp  conclusioun 
Vpon  his  argument  of  herbergage 

Wei  seyde  Salomon  in  his  langage  4330 

Ne  bryng  nat  euery  man  into  thyn  hous 
For  herberwyng  by  nyghte  is  perilous 
Wei  oghte  a  man  auysed  for  to  be 
V/hom  that  he  broghte  into  his  pryuetee 
I  pray  to  god  so  yeue  me  sorwe  and  care       4335 
If  euer  sith  I  highte  Hogge  of  Ware 
Herde  I  a  millere  bettre  yset  a  work 
He  hadde  a  iape  of  malice  in  the  derk 
But  god  forbede  that  we  stynten  heere 
And  therfore  if  ye  vouche  sauf  to  heere       4340 
A  tale  of  me  that  am  a  poure  man 
I  wol  yow  telle  as  wel  as  euere  I  kan 
A  litel  iape  that  fil  in  cure  citee 

Oure  boost  answerde  and  seyde  I  graunte  it  thee 
Now  tel  on  Roger  look  that  it  be  good        4345 
For  many  a  pastee  hastow  laten  blood 
And  many  a  lakke  of  Douer  hastow  soold 
That  hath  been  twies  hoot  and  twies  coo Id 

Outs;  Ad*"'  Bo^  En""  Gg(4365-)  Ha''(4346-)  Ha®  Hk  Ln(4339-) 

Nl  Ph**  Ph*  Ps  Ra^  Ra® 
4332  For  herberwyng  by  nyghte]  P.  herborough  b.  n.  Qo* 

P.  herburgage  b.  n.  Ha'^-Ht-Ii;  To  ben  herberwed 

for  it  Sq® 

4339  LI.  4339-40  trans.  Ha*  f^ft  s(-)d-'^  Tc^  To;  4339  out 
Ht-Ii  Sl^( added  Ht^  Sl'^j^) 

4340  LI.  4340-41  trans .  En^^CEn^^i  corr.)  .  And  therfore] 
For  Hg  Py 
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Of  many  a  pilgryni  hastow  Gristes  cura 

For  of  thy  perse ly  yet  they  fare  the  wors     4350 

That  they  han  eten  with  thy  stubbul  goo 3 

For  in  thy  shoppe  is  many  a  f lye  loos 

Now  telle  on  gent 11  Roger  by  thy  name 

But  yet  I  praye  thee  be  nat  wrooth  for  game 

A  man  may  seye  ful  sooth  in  game  and  pley     4355 

Thow  seist  ful  sooth  quod  Roger  by  my  fey 
But  sooth  pley  quade  pley  as  the  Flemyng  seith 
And  ther  fore  Herry  Bailly  by  thy  feith 
Be  thou  nat  wrooth  er  we  depart en  heer 
Thogh  that  ray  tale  be  of  an  hostileer        4360 
But  na the lees  I  wol  nat  telle  it  yit 
But  er  v/e  parte  ywis  thow  shalt  be  quyt 
And  ther  v/ith  al  he  lough  and  made  cheere 
And  seyde  his  tale  as  ye  shal  after  heere 


HEERE  BIGYNNETH  THE  COOKES  TALE 

A  prentis  whilom  dwelled  in  oure  citee      4365 
And  of  a  craft  of  vitaillers  was  he 
Gaillard  he  was  as  goldfynch  in  the  shawe 
Broun  as  a  berye  a  propre  short  felawe 
With  lokkes  blake  ykembd  ful  fetisly 
Dauncen  he  koude  so  wel  and  iolily  4370 

That  he  was  cleped  Perkyn  Reuelour 
He  was  as  ful  of  loue  and  paramour 

4355  Out  Ha*-Ht-Ii  M^Cspur.  !•  ^ef .  4357)  Bw;  4355-56 
trans.  Ha®;  4355-62  out  Fi 

4356  fey]  faith  Ha*-Ht-Ii  Bw(to  rhyme  4357).  Out  Fi 
4358   Out  Ha*-Ht-Ii;  4355-62  out  Fi 

4370   so]  om.  Ha*-Ht-Ii  Bw  ^^;   full  Qq  Fi  IJ^  Py  Se;  5)at 
Ox;  right  Ha®  He  I  iolily]  prately  Ha*-Ht-Ii; 
iolifye  Ry^ 


180 


THE  CAI^ERBURY  TALES 


As  is  the  hyue  ful  of  hony  swete 

V/el  was  the  wenche  with  hyin  rnyghte  mete 

At  euery  bridale  wolde  he  synge  and  hoppe     4375 

He  loued  bet  the  tauerne  than  the  shoppe 

For  whan  ther  any  ridyng  was  in  Chepe 

Out  of  the  shoppe  thlder  wolde  he  lepe 

Til  that  he  hadde  al  the  sight e  yseyn 

And  daunced  wel  he  wolde  noght  come  ageyn     4380 

And  gadred  hym  a  meynee  of  his  sort 

To  hoppe  and  synge  and  maken  swich  disport 

And  ther  they  setten  steuene  for  to  meete 

To  pleyen  at  the  dys  in  swioh  a  streete 

For  in  the  toune  nas  ther  no  prentys         4385 

That  fairer  koude  caste  a  paire  of  dys 

Than  Perkyn  koude  and  ther  to  he  was  free 

Of  his  dispense  in  place  of  pryuetee 

That  fond  his  maister  wel  in  his  chaffare 

For  ofte  tyme  he  foond  his  box  ful  bare       4390 

For  sikerly  a  prentys  reuelour 

That  haunt eth  dys  ryot  or  paramour 

His  maister  shal  it  in  his  shoppe  abye 

Al  haue  he  no  part  of  the  mynstralcye 

For  thefte  and  riot  they  been  conuertible     4395 

Al  konne  he  pleye  on  gyterne  or  ribible 

Reuel  and  trouthe  as  in  a  lowe  degree 

They  been  ful  wrothe  al  day  as  men  may  see 

This  ioly  prentys  with  his  maister  bood 
Til  he  were  neigh  out  of  his  prentyshood      4400 


Outs:  Ad^  Bo^  En^(-4405)  Gg  Ha®  Ha®  Hk  Ln(-4414)  Nl 
0x(4373-)  Ph®  Ph®  Ps  Ra®  Ra°(-4382) 
hyue  ful]  h.  that  is  f .  Qq;  hony  combe  Ha*-Ht-Ii 
LI.  4375-6  out  Ha*-Ht-Ii 


4373* 

4375 

4392 

4395 

4396 

4398 


ryot]  reuel  Ha*-Ht-Ii.  Out  Bo® (spur.  1.)  Sl^ 

they]  the  Ad^ ;  ran.  Ch  Ha*~Ht-Ii  J^^  Fi 

konne  he]  k.  pey  Ha^-Ht-Ii;  he  can  Bo®  Ha°  Eg^;  gan 

h.  Fi;  one  h.  Gl 

men]  30  Ha*-Ht-Ii;  a  man  Ds 
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Al  were  lie  snybbed  bothe  erly  and  late 

And  som  t^fme   lad  with  reuel  to  Newgate 

But  atte  laste  his  raaister  hym  "bithoghte 

Vpon  a  day  whan  he  his  paper  soghte 

Of  a  prouerbe  that  selth  this  same  word       4405 

Wei  bet  is  roten  appul  out  of  hord 

Than  tliat  it  rotie  al  the  remenaunt 

So  fareth  it  by  a  riotous  seruaunt 
It  is  ful  lasse  harm  to  lete  hym  pace 
Than  he  shende  al  the  seruantz  in  the  place   4410 
Ther  fore  his  raaister  yaf  hyin  acquitaunce 
And  bad  hym  go  with  sorwe  and  with  meschaunce 
And  thus  this  ioly  prentys  hadde  his  leue 
Nov/  lat  hym  riote  al  the  nyght  or  leue 
And  for  ther  is  no  theef  with  oute  a  lowke    4415 
That  helpeth  hyrn  to  wasten  and  to  sowke 
Of  that  he  brybe  kan  or  borwe  may 
Anon  he  sente  his  bed  and  his  array 
Vnto  a  compeer  of  his  ov/ene  sort 

That  loued  dys  and  reuel  and  disport         4420 
And  hadde  a  wyf  that  held  for  contenaunce 
A  shoppe  and  swyued  for  hir  sustenaunce 

4409-"-  ful]  wel  S  G  K  El  Qq  5q®  Ha®  1%^;   moche  Pw;  ^.  Bo® 

Ht-Ii  Fi  To 
4415  LI.  4415-22  out  Ha*,  is]  nys  Hg  Ad''  Bw  Cp  Dd  Ld^ 

Py  Ry"- 

4422-::-  See  £.  446. 


B.   THE  MAN  OF  LAW'S  HEAD LINK,  PROLOGUE,  AND  TALE 

The  l^^lami scripts 

The  headllnk,  prologue,  and  tale  of  the  Man  of  Law 
are  in  all  relatively  complete  MSS,  except  that  Hk  Ph^ 
omit  the  headlink  (1-98),  Bo^  omits  57-98  of  the  link  and 
the  prologue  (99-133),  and  Nl  lacks  leaves  as  noted  below. 

They  are  present  also  in  the  following  fragments  and 
collections:  Ds®,  lines  850-923,  1051-1120;  Ee,  134-462, 
687-742,  799-1134;  Ha^,  99-1162;  Ox,  95-98,  134-40,  211- 
350,  1051-1120. 

Gaps  in  the  text  due  to  loss  of  leaves  are  as  follows: 
Ad^,  A  3487  -  B  30,  B  517-701,  B  823  -  D  1890;  Ad^,  68- 
623;  Dd,  530-710;  Ee,  1-133,  463-686,  743-98;  En^,  73- 
146,  586-737;  Gg,  A  4365  -  B  9,  B  82-133;  Gl,  355-768; 
Ha^,  775-898;  Ha®,  B  1139  -  D  102;  Ld^ ,  967-1033;  Ln, 
672-748;  Mg,  B  744  -  P  167;  Nl,  A  4228  -  B  316;  Ph^,  1- 
78;  Ra^,  1020-97;  Sl^,  1-67. 

Besides  the  MSS  lacking  headlink  or  prologue,  there 
are  others  that  show  by  change  of  affiliation  that  they 
have  picked  up  what  they  have;  see  Vol.  II,  Classifica- 
tion, 
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Classification 

Most  MSS  have  the  same  affiliations  in  headlink,  pro- 
logue, and  tale.  They  descend  on  four  independent  lines, 
I.  Ra^'-Tc^-Ln-To  'fe^-s^''*',  and  perhaps  independently 
from  the  same  ancestor  the  three  lines  Bw,  Gg, 
and  gg,  for  which  the  evidence  is  obscured  by  er- 
ror and  editing 
^->  z   Ry^  Ha*  Ad®-5a^-Nl-Ds^  Ld^(to  756)-Mc-"^-0x 

Se(to  740),  and  possibly  Ha® 
2^*  =  2  En^  L2  ^  5l^  li  Dl -Ha ^-Sl^-Fi( headlink 

only)  Ld^(from  756),  and  probably  Se  from  740 
II.  Hg  Hk  Py,  apparently  from  a  fair  copy  of  the 

archetype  independent  of  the  ancestor  of  b-"--2^'"* 
III.  §g^( except  Bo^  in  headlink  and  Ph^  in  prologue) - 
En'-Ee 
IV.  El-s-Fi( prologue  and  tale) -Ph^( prologue)  44®-Ch 
Bo^,  from  an  ancestor  that  may  have  received  va- 
riant readings  from  Chaucer  himself 
MSS  which  show  by  change  of  affiliation  that  they  have 
picked  up  parts  missing  in  their  exemplars  are:  Fi, 
which  lacks  36  lines  of  the  headlink  and  obtained  the 
rest  from  the  ancestor  of  Dl-Ha^-Sl^;  Bo^,  which  has  only 
1-56  and  97-98  of  the  headlink  and  shows  only  doubtful 
evidence  for  classification  in  that  section;  Ph^,  which 
has  the  prologue  with  the  El  group;  and  Gg,  which  shows 
slight  evidence  of  agreement  with  the  El  group  in  the 
headlink,  of  which  it  has  lines  9-81. 


THE  WORDES  OP  THE  HOOST  TO  THE  COMPAIGNYE 

Oure  boost  saugh  wel  that  the  brlghte  sonne 
The  ark  of  his  artificial  day  hath  ronne 
The  ferthe  part  and  half  an  houre  and  moore 
And  thogh  he  were  nat  depe  ystert  in  loor»e 
He  wiste  it  was  the  xvilj^^®  day  5 

Of  Aprill  that  is  messager  to  May 
And  saw  wel  that  the  shadwe  of  euery  tree 
V/as  as  in  lengthe  the  same  quant  itee 
That  was  the  body  erect  that  caused  it 
And  the rf ore  by  the  shadwe  he  took  his  wit      10 
That  Phebus  which  that  shoon  so  clere  and  brighte 
Degrees  was  fyue  and  fourty  clorabe  on  highte 
And  for  that  day  as  in  that  latitude 
It  was  ten  at  the  clokl^e  he  gan  conclude 
And  sodeynly  he  plighte  his  hors  aboute        15 

Lordynges  quod  he  I  warne  yow  al  this  route 
The  ferthe  party  of  this  day  is  goon 
Now  for  the  loue  of  god  and  of  seint  John 
Leseth  no  tyme  as  ferforth  as  ye  may 
Lordynges  the  tyme  waste th  nyght  and  day       20 
And  steleth  from  vs  what  pryuely  slepynge 

Outs:  Ad^(-30)  Ee  Gg(-9)  Ha^  Hk  Nl  Ox  Ph^  Ph''  Sl^ 

2   hath]  had  S  ^  c-^-"-(-)  Cn  Ps  Py  Se 

4'"-  depe  ystert]  d.  stert  ft(-)  Bw  Ps  6%^  To;  deppest 

stert  1q;  depe  Ha*;  d.  expert  S  G  £{-)-^-"-  5Q®  ;  expert 
La  Py;  most  expert  Se;  al  d.  leorned  Ha°;  pe  deppest 
tauht  IJlz,    Out  Pi 

5-"-  the  xviijthe]  t.  xviij  of  Ra^ ;  peghte  nel>e  E&^ ;   t. 
eightene  Bw  li  Ld^;  t.  eytenthe  l^g;  t.  eyht  and  twen- 
ty Ch-A^°  ft  Bo^  5q®-Bo^;  t.  eighte  and  twentithe  K 
El;  t.  prettenpe  Ha*;  t.  eightetethe  S  G  R.  Out  Fi 

14-'^  at]  of  S  G  R  Ch-4^''  Gg  Ra°-Tc^-Ln  Ha*--fe-:^(-)  ^'"-(-) 
Ad^  Bo^  Bw  Dd  Fi  Ha°  Ps  Py  Sl^;  on  Bo®  Dl  Mc;  a  To 
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And  what  thurgli  neoligence  in  oure  wakynge 
As  dooth  the  streem  that  turneth  neuere  agayn 
Descendynge  fro  the  montalgne  into  playn 

Wei  kan  Senec  and  many  a  phllosophre         25 
Biwaillen  tyme  moore  than  gold  In  cofre 
For  los  of  catel  may  recouered  be 
But  los  of  tyme  shendeth  vs  quod  he 
It  wol  nat  come  agayn  with  outen  drede 
Namoore  than  wol  Malkyns  maydenhede  30 

Whan  she  hath  lost  it  in  hir  wantownesse 
Lat  vs  nat  mowlen  thus  in  ydelnesse 
Sire  man  of  lawe  quod  he  so  haue  ye  blis 
Tel  vs  a  tale  anon  as  forward  is 

Ye  been  submytted  thurgh  youre  free  assent      35 
To  stonden  in  this  cas  at  my  iuggement 
Acquiteth  yow  nowe  of  youre  biheste 
Thanne  haue  ye  do on  youre  deuolr  atte  leste 

Hoost  quod  he  depardieux  ioh  as sent e 
To  breke  forward  is  nat  myn  entente  40 

Biheste  is  dette  and  I  wol  holde  fayn 
Al  my  biheste  I  kan  no  bettre  sayn 
For  swich  lawe  as  a  man  yeueth  another  wight 
He  sholde  hym  self  vsen  it  by  right 
Thus  wol  oure  text  but  nathelees  certeyn       45 
I  kan  right  nov/  no  thrifty  tale  seyn 
That  Chaucer  thogh  he  kan  but  lewedly 
On  metres  and  on  ryinyng  craftily 
Hath  seyd  hem  in  swich  Englissh  as  he  kan 
Of  olde  tyme  as  knoweth  many  a  man  50 

And  if  he  haue  nat  seyd  hem  leeue  brother 
In  o  book  he  hath  seyd  hem  in  another 

37-^  yow  nowe  of]  now  y.  o.  ft(-);  y.  of  A(J®  Ln;  y.  n.  for 

Ra^;  y.  and  holde |5  S  G  Ha*.  Out  Ha° 
43   a  man]  man  S  G  K  Gg  Ha° ;  men  ]2  Ma;  oti.  Ps.  Out  Fi 
47"-  That]  But  S  G  a  Bo^  Eq°  To;  But  t.  Bo^ ;  than  Ps;  The 

sermoun  of  Py 
49  Hath]  Nape  Ha^ ;  As  Gg;  He  li  Ld^ 
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For  he  hath  told  of  louers  vp  and  doun 

Mo  than  Ouide  made  of  mencloun 

In  his  epistles  that  been  ful  olde  55 

ViTiat  sholde  I  tellen  hem  syn  they  been  tolde 

In  youthe  he  made  of  Ceys  and  Ale lone 
And  slt>ien  hath  he  spoke  of  euerychone 
Thlse  noble  wyues  and  thise  loueres  eke 
Yfho  so  that  wol  his  large  volume  seke  60 

Cleped  the  Selntes  Legende  of  Cuplde 
Ther  may  he  seen  the  large  woundes  wyde 
Of  Lucresse  and  of  Babllan  Tesbee 
The  swerd  of  Dido  for  the  false  Enee 
The  tree  of  Phi Ills  for  hlr  Demophon  65 

The  plelnte  of  Dlanlre  and  of  Herrayon 
Of  Adrlane  and  of  Islphllee 
The  bareyne  lie  stondynge  In  the  see 
The  dreynte  Leandre  for  his  Erro 

The  teerls  of  Eleyne  and  eke  the  wo  70 

Of  Brlxseyde  and  of  the  Ladomya 
The  crueltee  of  the  queene  Medea 
The  lltel  children  hangyng  by  the  ha Is 
For  thy  lason  that  was  of  loue  so  fals 
0  Ypermystra  Penolopee  Alceste  75 

Youre  wlfhode  he  comendeth  with  the  beste 
But  certelnly  no  word  ne  wrlteth  he 
Of  thllke  wlkke  ensample  of  Canacee 
That  loued  hlr  owene  brother  synfully 
Of  swlche  cursed  stories  I  sey  fy 

Outs;  Ad'^CeS-)  Bo^( 57-96; 99-)  Ee  En^(73-)  Gg(82-)  Ha^ 
(-98)  Hk(-98)  Nl  0x(-94)  Ph^(-98)  Ph®(-78)  Sl^(-67) 

66  Dlanlre]  dyamyre  Ad^  Ld^  Mc  Ry^  Se ;  Dlamere  PI  Ha** 
He  Ne  To;  dlamyte  Ra^ ;  dyarme  Ps;  dyane  El  Ch-Ad^  a 
Bo^  Gg  Ha*  §Q®  Ra^;  slane  Ha^;  the  Diane  Ht  |  and 
of]  and  S  Tc^ 

73  The]  Thy  S  G  K  El  Ch  Bo^  Gg  Bw  Dd  Ra^ ;  torn  Ad^ 

74  of]  In  G  K  El  Gg;  for  GKGIs  corr . )  ;  om.  II  Ps 

75-"-  0]  om.  -fe  Ad^(tornj  Ld^  i^^  Py  Tc^ ;  Of  ft-^-^K-)  Dd  Fl  Se 
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Or  ellis  of  Tyro  Appollonlus 

How  that  the  cursed  kyng  Antiochus 

Birafte  his  doghter  of  hlr  maydenhede 

That  is  so  horrible  a  tale  for  to  rede 

V/han  he  hir  threw  vp  on  the  pauement  85 

And  ther  fore  he  of  ful  auysement 

Nolde  neuere  write  in  noon  of  his  sermons 

Of  swiche  vnkynde  abhominacions 

Ne  I  wol  noon  reherce  if  that  I  may 

But  of  my  tale  how  shal  I  doon  this  day       90 
Me  were  looth  be  likned  doutelees 
To  Muses  that  men  clepe  Pierides 
Methamorphosios  woot  what  I  mene 
But  na the lees  I  recche  noght  a  bene 
Thogh  I  come  after  hym  with  hawe  bake  95 

I  speke  in  prose  and  lat  hym  rymes  make 

And  with  that  word  he  with  a  sobre  cheere 
Blgan  his  tale  as  ye  shal  after  heere 
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0  hateful  harm  condicion  of  pouerte  99 

Y/ith  thurst  with  cold  with  hunger  so  confoundid 
To  ask  en  help  thee  shame  th  in  thyn  herte 
If  thou  noon  aske  with  nede  artow  so  woundid 

95'''-  hawe  bake]  ha  we  b.  Ha^  Ld^;  haue  we  b.  %{-)   Ad^ 

Ha°  l^z  WQ   Se  To;  have  b.  11;  hake  b.  Ln;  halke  b. 

Tc^;  hawke  b.  Ld^ ;  halve  b.  La;  half  b.  Py;  hevy  b. 

g§,^ ;  have  wee  lake  He  Ne;  hath  no  lak  Qx^ ;  have  be- 

lake  Ox.  Out  Fi 
102-J5-  with  nede  artow  so]  w.  n.  so  a.  Ha*  He  Py;  w.  n, 

powe  art  s.  Ha^  Hlc  La  Ps  g^^  Se  Tc^-Ln;  w.  n.  art 

pu  J(Js;  so  sore  artow  G  K  El  Ch-Ha®  a  Bo^  go'^-Ph® 

Fi;  illef^lble  Ox 
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That  verray  nede  vnwrappeth  al  thy  wounde  hid 

Maugree  thyn  heed  thou  most  for  Indigence 

Or  stele  or  begge  or  borwe  thy  despence       105 

Thou  blamest  Crist  and  seist  ful  bitterly 

He  mysdeparteth  richesse  temporal 

Thy  neighebore  thow  witest  synfully 

And  seist  thow  hast  to  lite  and  he  hath  al 

Parfay  seistow  som  tyme  he  rekne  shal         110 

Whan  that  his  tayl  shal  brennen  in  the  gleede 

For  he  noght  helpeth  nedefulle  in  hir  nede 

Herkne  what  is  the  sentence  of  the  wise 
Bet  is  to  dyen  than  haue  indigence 
Thy  selue  neighebore  wol  thee  despise         115 
If  thow  be  poure  farewel  reuerence 
Yet  of  the  wise  man  tak  this  sentence 
Alle  the  dayes  of  poure  men  been  wikke 
Be  war  ther  fore  er  thow  come  to  that  prikke 

If  thou  be  poure  thy  brother  hateth  thee       120 

And  alle  thy  freendes  fleen  from  thee  alias 

0  riche  marchauntz  ful  of  wele  been  ye 

0  noble  o  prudent  folk  as  in  this  cas 

Youre  bagges  been  noght  filled  with  ambes  as   124 

But  with  sys  cynk  that  renneth  for  youre  chaunce 

At  Cristemasse  murye  may  ye  daunce 

Outs:  Ad^  Bo^(-133)  Ee(-153)  En^(-146)  Gg(-153)  Nl 

0x(141-) 
113  Herkne]  Eerkenyth  Ha*  ]2  Dd  li  Ld^  Ln  Ph^  Py;  Herke 

G  K  Hg  El  Ch  a(-)  Bw  Ha^  Ra® ;  He  erkyn  Ht 

118  Alle  the]  Al  they  that  |gft;  Al  they  t.  He;  Alias  t. 
Ra°-Tc^-Ln;  Alle  K  El  ^q"  Ld^  Ox  Sl^;  cut  off  Ha°E . 
Out  Ha° ( added  in  margin  Ha^e ) 

119  to]  in  S  £-a^K-)  50°  Py  Se;  at  5q^  G1  Ph® .  Out  Ha® 
(added  in  margin  Ha^e ) 

126'--  murye  may  ye]  wel  m.  m.  y.  G  Ha*  Ph® ;  full  m.  m.  y. 
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Ye  seken  lond  and  see  for  youre  wynnynges 

As  wise  folk  ye  knowen  al  thestat 

Of  regnes  ye  been  fadres  of  tidynges 

And  tales  bothe  of  pees  and  of  debat  130 

I  were  right  now  of  tales  desolat 

Nere  that  a  marchaunt  goon  Is  many  a  ye re 

Me   t aught e  a  tale  which  that  ye  shal  he ere 
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In  Surrye  v/hllom  dwelte  a  compaignye 
Of  chapmen  rlche  and  ther  to  sadde  and  trewe   135 
That  wyde  where  senten  hir  spicerye 
Clothes  of  gold  and  satyns  riche  of  hewe 
Hir  chaffare  was  so  thrifty  and  so  newe 
That  euery  wight  hath  deyntee  to  chaffare 
V/ith  hem  and  eek  to  sellen  hem  hir  ware       140 

Now  fil  it  that  the  maistres  of  that  sort 

Han  shapen  hem  to  Rome  for  to  wende 

Were  it  for  chapmanhode  or  for  disport 

Noon  oother  message  wolde  they  thider  sonde 

But  comen  hem  self  to  Rome  this  is  the  ende    145 

And  in  swich  place  as  thoughte  hem  auauntage 

For  hir  entente  they  take  hir  herbergage 

Soiourned  han  thise  marchauntz  in  that  toun 
A  certein  tyme  as  fil  to  hir  plesaunce 
But  so  bifel  that  the  excellent  renoun        150 
Of  themperours  doghter  dame  Custaunce 

Hk  Ht  Py  Se;  fful  muryly(f.  m.  then  Ra^ )  m.  y.  Ha° 

Ra^ ;  than  m,  m.  y.  Ox;  may  y.  merily  Ps;  m.  mote  y. 
(m.  m.  we  Ra' )  li  Ra°;  m.  m,  |5e  Ha^ 

150  But]  And  S  G  K  R  El  Ch-Ha^  a  Bo^  Ee  5o=*-gQ^  Fi 
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Reported  was  with  euery  circ\imsta\ince 

Vnto  thise  Surryen  marcliauntz  In  swlch  wise 

Fro  day  to  day  as  I  shal  yow  deuyse 

This  was  the  commune  voys  of  euery  man       155 
Oure  eraperour  of  Rome  god  hym  se 
A  doghter  hath  that  syn  the  world  bigan 
To  rekne  as  wel  hir  goodnesse  as  beautee 
Nas  neuere  swich  another  as  is  she 
I  pray  to  god  in  honour  hir  sustene  160 

And  wolde  she  were  of  al  Europe  the  queene 

In  hire  is  heigh  beautee  with  oute  pryde 

Youthe  with  outen  grenehede  or  folye 

To  alle  hir  werkes  vertu  is  hir  gyde 

Humblesse  hath  slayn  in  hir  al  tirannye        165 

She  is  mirour  of  alle  curteisye 

Hir  herte  is  verray  chambre  of  holynesse 

Hir  hand  ministre  of  fredam  for  almesse 

And  al  this  voys  was  sooth  as  god  is  trewe 
But  now  to  purpos  lat  vs  turne  agayn  170 

Thise  marchauntz  han  doon  fraught  hir  shippes  newe 
And  whan  they  han  this  blisful  mayden  sayn 
Horn  to  Surrye  been  they  went  ful  fayn 
And  doon  hir  nedes  as  they  han  doon  yoore 
And  lyuen  in  wele  I  kan  sey  yow  namoore        175 

IIow  fil  it  that  thise  marchauntz  stode  in  grace 
Of  hym  that  was  the  sowdan  of  Surrye 
For  whan  they  come  from  any  straunge  place 
He  wolde  of  his  benygne  curteisye 

Make  hem  good  cheere  and  bisily  espye         180 
Tidynges  of  sondry  regnes  for  to  leere 

Outs;  Ad^  Nl  Ox 

173  ful  fayn]  agayn  Ra^-Tc^-Ln-To  Ha*-fe-«-£-a-»-  g©^  Ha° 
Pg  Se 


B.      THE  MAII   OP  LAW'S  TALE  191 

The  wondres  that  they  myghte  seen  or  heere 

Amonges  othere  thynges  specially 

Thise  marchauntz  han  hym  told  of  danie  Custaunce 

So  greet  noblesse  in  ernest  ceriously         185 

That  this  sowdan  hath  caught  so  greet  plesaunce 

To  han  hir  figure  in  his  remembraunce 

And  al  his  lust  and  al  his  bisy  cure 

Was  for  to  loue  hire  whil  his  lyf  may  dure 

Parauenture  in  thilke  large  book  190 

Which  that  men  clepe  the  heuene  ywriten  was 
With  sterres  whan  that  he  his  birthe  took 
That  he  for  loue  sholde  han  his  deth  alias 
For  in  the  sterres  clerer  than  is  glas 
Is  writen  god  woot  who  so  koude  it  rede        195 
The  deeth  of  euery  man  with  outen  drede 

In  sterres  many  a  v/ynter  ther  biforn 

Was  writen  the  deeth  of  Ector  Achilles 

Of  Porapei  lulius  er  they  were  born 

The  stryf  of  Thebes  and  of  Hercules  200 

Of  Sampson  Tumus  and  of  Socrates 

The  deeth  but  mennes  wittes  been  so  dulle 

That  no  v/ight  kan  wel  rede  it  atte  fulle 

This  sowdan  for  his  pryuee  conseil  sente 
And  shortly  of  this  matere  for  to  pace         205 
He  hath  to  hem  declared  his  entente 
And  seyde  hem  certein  but  he  myghte  haue  grace 
To  han  Custaunce  with  inne  a  litel  space 
He  nas  but  deed  and  charged  hem  in  hye 
To  shapen  for  his  lyf  som  remedye  210 

188--  And]  That  S  G  K  R  El  ft  Bo^  Sq^-Bq^  Pi  Hk  Ld^  PSg 
201  Tumus]  turnes  Ad^  Ee  Ha^  ^^  gg^ ;  turmys  Hk;  Turmus 

Se;  Turmes  Ka* ;  turuno  Pw;  tulius  Sq^  j  tyrus  Ps. 

Out  Pi 
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Diuerse  men  diuerse  thynges  seyden 
They  argument en  cast en  vp  and  doirn 
Many  a  subtil  re son  forth  they  ley den 
They  speken  of  magyk  and  abusioun 

But  finally  as  in  conclusioun  215 

They  kan  nat  seen  in  that  noon  auauntage 
Ne  in  noon  oother  wey  saue  mariage 

Thanne  sawe  they  ther  inne  swich  diff icultee 

By  wey  of  re son  for  to  speke  al  playn 

By  cause  that  ther  was  swich  diuersitee        220 

Bitwene  hir  bothe  lawes  that  they  seyn 

They  trowe  that  no  cristen  prince  wolde  fayn 

Wedden  his  child  vnder  oure  lawes  swete 

That  vs  was  taught  by  Mahoun  oure  prophete 

And  he  answerde  rather  than  I  lese  225 

Custaunce  I  wol  be  cristned  doutelees 
I  moot  been  hires  I  may  noon  oother  chese 
I  pray  yow  hold  youre  argumentz  in  pees 
Saueth  my  lyf  and  beth  noght  recchelees 
To  geten  hire  that  hath  my  lyf  in  cure         230 
For  in  this  wo  I  may  nat  longe  endure 

V/hat  nedeth  gretter  dilatacioun 
I  seye  by  tretys  and  embassadrye 
And  by  the  popes  mediacioun 
And  al  the  chirche  and  al  the  chiualrie        235 

Outs;  Ad°  Nl 

212-"-  They  argumenten]  So  S  G  K  R  Hg  El  Oh  Bo^  Gg  Bw  Fi; 
T.  argumentis  a  Ra°-Tc^-Ln-To  gjj^  Ha^  Ha®  Hk  Ld^  ^ft 
£s;  The  argument es  Ha*  ft-d'^'C-)  Ad^  Ox  gft^  Ry^  Se; 
The  argument  li;  Their  argumentes  5o^  Py;  And  argu- 
mentis Dl  Ha^(And  over  eras.)  J^^  I^ft;  And  her  argu- 
mentis He;  torn  Ee 

223-'5-  lawes]  lawe  G  R  Ha*  Ha^  Ph®  To 

224  was]  were  S  K  El  IBq^  Hk  Ps;  ha  the  Ha° 
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That  in  destrucciooin  of  Maimietrle 
And  in  encrees  of  Cristes  lawe  deere 
They  been  acorded  so  as  ye  shal  heere 

How  that  the  sowdan  and  his  "baronage 

And  alle  his  lieges  sholde  ycristned  be        240 

And  he  shal  han  Custaunce  in  mariage 

And  certeyn  gold  I  noot  what  quant itee 

And  heer  to  founden  sufficient  seuretee 

This  same  acord  was  sworn  on  either  syde 

Now  faire  Custaunce  al  myghty  god  thee  gyde    245 

Nov/  wolde  som  men  walten  as  I  gesse 
That  I  sholde  tellen  al  the  purueiaujice 
That  themperour  of  his  grete  noblesse 
Hath  shapen-for  his  doghter  dame  Custaunce 
Wei  may  men  knowen  that  so  greet  ordinaunce    250 
May  no  man  tellen  in  a  litel  clause 
As  was  arrayed  for  so  heigh  a  cause 

Bisshopes  been  shapen  with  hire  for  to  wende 

Lordes  ladies  knyghtes  of  renoun 

And  oother  folk  ynowe  this  is  thende  255 

And  notified  is  thurgh  out  the  toun 

That  euery  wight  with  greet  deuocioun 

Sholde  preyen  Crist  that  he  this  mariage 

Receyue  in  gree  and  spede  this  viage 

The  day  is  comen  of  hir  departynge  260 

I  seye  the  v/oful  day  fatal  is  come 
That  ther  may  be  no  longer  tariynge 
But  forthward  they  hem  dressen  alle  and  some 
Custaunce  that  was  with  sorwe  al  ouercome 
Ful  pale  arist  and  dresseth  hire  to  wende      265 
For  wel  she  seeth  ther  is  noon  oother  ende 

Alias  what  wonder  is  it  thogh  she  v/epte 
That  shal  be  sent  to  straunge  nacioun 
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Fro  freendes  that  so  tendrely  hir  kepte 
And  to  be  bounden  vnder  subieccioun  270 

Of  oon  she  knoweth  noght  his  condicioun 
Housbondes  been  alle  goode  and  han  been  yoore 
That  knowen  wyues  I  dar  sey  yow  namoore 

Fader  she  seyde  thy  v/recched  child  Custaunce 
Thy  yonge  doghter  fostred  vp  so  softe         275 
And  ye  my  moder  my  souereyn  plesaunce 
Ouer  alle  thyng  outtaken  Crist  on  lofte 
Custaunce  youre  child  hir  recomaundeth  ofte 
Vnto  youre  grace  for  I  shal  to  Surrye 
Ne  shal  I  neuere  seen  yow  moore  with  eye       280 

Alias  vnto  the  Barbre  nacioun 

I  moste  anon  syn  that  it  is  youre  wille 

But  Crist  that  starf  for  oure  redempcioun 

So  yeue  me  grace  his  hestes  to  fulfille 

I  wrecche  womnian  no  fors  thogh  I  spille        285 

Wommen  are  born  to  thraldom  and  penaunce 

And  to  been  vnder  mannes  gouernaunce 

I  trov/e  at  Troye  v;han  Pirrus  brak  the  wal 
Or  Ylion  brende  Thebes  the  citee 

Hat  Rome  for  the  harm  thurgh  Hanybal  290 

That  Romayns  hath  venquysshed  tymes  thre 

Outs;  Ad®  Nl  Ph^(288-) 

273  yow]  gm.   K  Ra°-Tc^-Ln  Ha^-fe-::-  gg^  Bw  Dl  gQ^  Fi  Ha^ 
Ha°  Ha^  Ld^  Ps(Pse  corr. )  Py  Sl^ 

282-"-  anon]  goon  K  El  Ch-Ha^  §  Bo^  Ee  ^B^-gfi^  Fi 

283  redempcioun]  saluacioun  G  K  El  a  Fi 

289-"-  Ylion]  whanne  Y.  Ha^;  Y.  whan  he  Sa^  |  brende]  So 
El  Ch-Ha®  Bo^  gd  Ee  5o®-Bo^  Fi  He  gft^ ;  b.  at  S  G  K 
R  Gg  Bw;  b.  hadde  Hg  Hk  Py;  that  b.  Ra^'-Tc^-Ln-To 
Ha*  ^-^-"-(-)  Q,Q  £s  Se;  which  pSit   b.  Ha®;  not  b.  Ad® 
IJlZ   Ne  Ox  Ry-^ ;  noust  pat  b.  Ld^;  that  b.  nor  liz;   nor 
b.  was  ^x^  I  Thebes]  twies  To 
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Nas  herd  swich  tendre  wepyng  for  pitee 
As  in  the  chambre  was  for  hlr  departynge 
But  forth  she  moot  wher  so  she  wepe  or  synge 

0  first e  moeuyng  cruel  firmament  295 

With  thy  diurnal  sweigh  that  crowdest  ay 
And  hurlest  al  from  est  til  Occident 
That  nature lly  wolde  holde  another  way 
Thy  crowdyng  set  the  heuene  in  swich  array 
At  the  bigynnyng  of  this  fiers  viage  300 

That  cruel  Mars  hath  slayn  this  mariage 

Infortunat  ascendent  tortuous 

Of  which  the  lord  is  help lees  falle  alias 

Out  of  his  angle  into  the  derkest  hous 

0  Mars  o  Atazir  as  in  this  cas  305 

0  f iehle  moone  vnhappy  been  thy  pas 

Thow  knyttest  thee  ther  thow  art  nat  receyued 

Ther  thow  were  wel  fro  thennes  artow  weyued 

Inprudent  emperour  of  Rome  alias 

V/as  ther  no  philosophre  in  al  thy  toun        310 

Is  no  tyme  bet  than  oother  in  swich  cas 

Of  viage  is  ther  noon  eleccioun 

293  in  the  chambre  was]  i.  t.(in  Ld^  Ra^  Tc^)  chambre 
Ra^'-Tc^-Ln-To  fe-«-(- ) -fi-^^-( -)  (Ha^i  corr.)  Bw  g^^  Ha° 
5,8;  was  in  t .  c.  "fe  Se  |  departynge]  partynge  G  Ha* 
Dl  Ha^  Ph°  Sl^;  weping  He  Ne  Ox 

295-"-  first  moeuyng]  fiers  m.  Dl  Ha^  Sl^;  f.  mournyng  Bo^ 
Ad^  Gl  Ha°  ^5^  Ry^j  f".  morowneg  To;  frosty  mornynglg- 
Ox  Bo^  Se;  f .  moevere  Hg  g©^  Ek   Py 

305  o  Atazir]  o  atyzar  Ha®;  0  Attazar  Py;  of  A.  Ra^ ;  Of 
athazar  Ln;  of  athazer  Tc^ ;  attezere  Ha*;  o  tatizir 
li;  o  tatazar  Ee;  o  attatazir  Ps;  occitaser  "l2-Qx;  o 
tayzar  Bo"^ ;  o  caizer  gft*^ ;  o  tayre  Hk;  o  ataure  Ra^ ; 
o  Gl( space  left) ;  om.  Se( space  left ) ;  o  atayzer  5Q^ • 
Out  Pi 
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Namely  to  folk  of  heigh  condicloim 

Nat  whan  a  roote  Is  of  a  burthe  yknowe 

Alias  we  been  to  lewed  or  to  slowe  315 

To  ship  is  broght  this  woful  fa ire  mayde 
Solempnely  with  euery  circumstaunce 
Now  lesu  Crist  be  with  yow  alle  she  sayde 
Ther  nys  namoore  but  fare  wel  faire  Custaimce 
She  peyneth  hire  to  make  good  contenaunce      320 
And  forth  I  lete  hir  saille  in  this  manere 
And  turne  I  wol  agayn  to  my  mat ere 

The  moder  of  the  sowdan  we lie  of  vices 
Espied  hath  hir  sones  pleyn  entente 
How  he  wol  lete  his  olde  sacrifices  325 

And  right  anon  she  for  hir  conseil  sente 
And  they  ben  come  to  knov/en  what  she  raente 
And  whan  assembled  was  this  folk  in  feere 
She  sette  hir  doun  and  seyde  as  ye  shal  heere 

Lordes  quod  she  ye  knowen  euery chon         330 
How  that  my  sone  in  point  is  for  to  lete 
The  holy  lawes  of  oure  Alkaron 
Yeuen  by  goddes  message  Makomete 
But  oon  avow  to  grete  god  I  hete 

The  lyf  shal  rather  out  of  my  body  sterte      335 
Or  Makomete s  lawe  out  of  myn  herte 

What  sholde  vs  tyden  of  this  newe  lawe 

But  thraldom  to  oure  bodies  and  penaunce 

And  afterward  in  he lie  to  be  drawe 

For  we  reneyed  Mahoun  oure  creaunce  340 

Outs;  Ad°  Gl(355-)  Nl(-316)  0x(351-)  Ph^(-315) 

330  quod  she]  she  seid  G  K  El  Ch-Ha®  §  Bo^  Ee  5g*-Ss^ 

Fi  Ha^  Se 
336'«-  Or]  Than  S  G  K  Hg  El  Ch-Ha^  a(-)  Ee  5o°  Hk  Ld^  £s 

Py;  Of  Ry^ 
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But  lordes  wol  ye  maken  assuraunce 
As  I  shal  seyn  assentyng  to  my  loore 
And  I  shal  make  vs  sauf  for  euere  moore 

They  sworen  and  assenten  euery  man 
To  lyue  with  hire  and  dye  and  by  hir  stonde    345 
And  euerich  In  the  beste  wise  he  kan 
To  strengthen  hire  shal  alle  his  freendes  fonde 
And  she  hath  this  emprise  ytake  on  honde 
Which  ye  shal  heren  that  I  shal  deuyse 
And  to  hem  alle  she  spak  right  in  this  wise    350 

We  shul  first  feyne  vs  cristendom  to  take 
Coold  water  shal  nat  greue  vs  but  a  lite 
And  I  shal  swich  a  feste  and  reuel  make 
That  as  I  trowe  I  shal  the  sowdan  quyte 
For  thogh  his  wyf  be  cristned  neuer  so  white   355 
She  shal  haue  nede  to  was she  awey  the  rede 
Thogh  she  a  font  ful  water  with  hir  lede 

0  sowdanesse  roote  of  iniquitee 
Virago  thow  Semyrame  the  secounde 

0  serpent  vnder  feraynynytee  360 

Lyk  to  the  serpent  depe  in  he lie  ybounde 
0  feyned  womman  al  that  may  confounde 
Vertu  and  innocence  thurgh  thy  malice 
Is  bred  in  thee  as  nest  of  euery  vice 

0  Sathan  enuyous  syn  thillce  day  365 

That  thow  were  chaced  from  cure  heritage 
Wei  knowestow  to  wommen  the  olde  way 
Thow  made 3 t  Eua  brynge  vs  in  seruage 
Thow  wolt  fordoon  this  cristen  mariage 
Thyn  instriiment  so  weylawey  the  while         370 
Makestow  of  wommen  whan  thou  wolt  bigile 

This  sowdanesse  whom  I  thus  blame  and  warye 
Leet  pryuely  hir  conseil  goon  hir  way 
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What  sholde  I  in  this  tale  lenger  tarye 

She  rideth  to  the  sowdan  on  a  day  375 

And  seyde  hym  that  she  wolde  reneye  hir  lay 

And  cristendom  of  preestes  handes  fonge 

Repentynge  hir  she  hethen  was  so  longe 

Bisekyng  hym  to  doon  hire  that  honour 
That  she  moste  han  the  cristen  folk  to  feste   380 
To  pie sen  hem  I  wol  do  my  labour 
The  sowdan  seith  I  wol  doon  at  youre  heste 
And  knelynge  thanketh  hire  of  that  requeste 
So  glad  he  was  he  nyste  what  to  seye 
She  kiste  hir  sone  and  horn  she  gooth  hir  weye  385 
Explicit  prima  pars 
Sequitur  pars  seciinda 
Arryued  been  this  cristen  folk  to  londe 
In  Surrye  with  a  gret  solempne  route 
And  hastily  this  sowdan  sente  his  sonde 
First  to  his  moder  and  al  the  regne  aboute 
And  seyde  his  wyf  was  coraen  out  of  doute       390 
And  preyde  hire  for  to  ryde  agayn  the  queene 
The  honour  of  his  regne  to  sustene 

Greet  was  the  prees  and  riche  was  tharray 

Of  Surrye ns  and  Romayns  met  yfeere 

The  moder  of  the  sowdan  riche  and  gay         395 

Receyueth  hire  with  al  so  glad  a  cheere 

As  any  moder  myglite  hir  doghter  deere 

And  to  the  nexte  citee  ther  bisyde 

A  softe  paas  solempne ly  they  ryde 

Naught  trowe  I  the  triumphe  of  lulius        400 
Of  which  that  Lucan  maketh  swich  a  boost 

Outs;  Ad^  Gl  Ox 
380  foll^]  men  S  Ha*  Dl 

388  hastily]  hastifliche  K  R  El  En^;  hasty lich  Ch-Ha® 
Bo^  Gg  a(-)  Bw  Dd  Ha^  Ph^-Mm  Ra^  Ry^  Sl^ 
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Was  rolaller  ne  moore  curyus 

Than  was  thassemblee  of  this  bllsful  oost 

But  this  scorpion  this  wikked  goost 

The  sowdanesse  for  al  hir  flaterynge  405 

Caste  vnder  this  ful  mortally  to  stynge 

The  sowdan  cometh  hytnself  soone  after  this 
So  roially  that  wonder  is  to  telle 
He  welcometh  hire  with  alle  ioye  and  blis 
And  thus  in  myrthe  and  ioye  I  lete  hem  dwelle  410 
The  fruyt  of  this  matere  is  that  I  telle 
Whan  tyme  cam  men   thoughte  it  for  the  beste 
That  reuel  stynte  and  men  go  to  hir  reste 

The  tyme  cam  this  olde  sowdanesse 
Ordeyned  hath  this  feste  of  which  I  tolde      415 
And  to  the  feste  cristen  folk  hem  dresse 
In  general  ye  bo the  yonge  and  olde 
Heer  may  men  feste  and  roialtee  biholde 
And  deyntees  mo  than  I  kan  yow  deuyse 
But  al  to  deere  they  boghte  it  er  they  ryse    420 

0  sodeyn  wo  that  euere  art  successour 
To  worldly  blisse  spreynd  with  bitternesse 
The  ende  of  the  ioye  of  oure  worldly  labour 
Wo  occupieth  the  fyn  of  oure  gladnesse 
Herke  this  conseil  for  thy  sikernesse         425 
Vpon  thy  glade  day  haue  in  thy  mynde 
The  vnwar  wo  or  harm  that  comth  bihynde 

For  shortly  for  to  tellen  at  o  word 

402  ne]  or  K  El  Ch-Ha®  a  Bo^  Pi;  and  li  Ph'' ;  ne  no  Ha'' 

Ry^  Sl^.  Out  Ee 
409  He]  And  S  G  K  R  Ha*-T2-::-(-)  Se ;  All  Ht.  Out  Pi 
413  That]  The  K  El  Bw  5©°  Ps  To.  Out  Pi 
422  spreynd]  s.  is  G  Bo^  Ha*-]j-::-(-) -ft-4-(-)  On  5Q°-gQ^ 

Ha^  Ha^.  Ln  Ra"  Se ;  other  vv.  Out  Pi  Ph®  [over 
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The  sowdan  and  the  oris ten  euerlchone 

Been  al  to  hewe  and  stiked  at  the  bord        430 

But  it  were  oonly  dame  Custaunce  allone 

This  olde  sowdanesse  cursed  crone 

Hath  with  hlr  freendes  doon  this  cursed  dede 

For  she  hlr  self  wolde  al  the  contree  lede 

Ne  ther  nas  Surryen  noon  that  was  conuerted    435 

That  of  the  consell  of  the  sowdan  woot 

That  he  nas  al  tohewe  er  he  asterted 

And  Custaunce  han  they  take  anon  foot  hoot 

And  In  a  ship  al  st ere lees  god  woot 

They  han  hlr  set  and  bldde  hlr  lerne  sallle    440 

Out  of  Surrye  agaynward  to  Itallle 

A  certeln  tresor  that  she  thlder  ladde 

And  sooth  to  seyn  vltallle  gret  plentee 

They  han  hlr  yeuen  and  clothes  eek  she  hadde 

And  forth  she  sallleth  In  the  salte  see        445 

0  my  Custaunce  ful  of  benygnytee 

0  emperours  yonge  doghter  deere 

He  that  Is  lord  of  fortune  be  thy  steere 

She  bllsseth  hire  and  with  ful  pltous  voys 

Vnto  the  croys  of  Crist  thus  seyde  she        450 

0  clere  o  weleful  auter  holy  croys 

Outs;  Ad''  Ee(4S3-)  Gl  Ox 

428   shortly]  soothly  El  £g  |  at  o  word]  a.  (It  Ch)  a  w. 

Hg  Ch-Ha®  Ra^'-Tc^-Ln-To  Bw  Dd  Ds  Ps;  It  a.  oon  w. 

Nl;  ther  may  ye  fynde  Ra^ 
435  Ne]  om.  5©°  Ra^-Kl  |  ther  nas]  nas  PI;  was  K  El  Ch- 

Ha^  a(-)  Bo^;  t.(The  Ra^)  was  S  G  R  Gg  Ha*--b-"-( -)  Dl 

5q®-Bo^  Ha^  Ha°  Hk  La  Ld^  Py  Sl^  To;  was  ther  Cn  Ee ; 

neuer  nas  Tc^ 
440  bldde]  byddeth  G  El  Ch-Ha''  Bo^  5q^  PI;  byddes  Ee; 

bede  Ha®  La;  bade  Ha*-'fe-"-(-)  Se 
442  thlder]  with  hire  K  El  ft(-)  Hk 
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Reed  of  the  lambes  blood  ful  of  pitee 

That  we 3 she  the  world  fro  the  olde  iniquitee 

Me  fro  the  feend  and  fro  his  clawes  kepe 

That  day  that  I  shal  drenchen  In  the  depe      455 

Victorious  tree  proteccion  of  trewe 

That  oonly  worthy  were  for  to  here 

The  kyng  of  heuene  with  his  woundes  newe 

The  white  lamb  that  hurt  was  with  a  spere 

Plemere  of  feendes  out  of  hym  and  here        460 

On  which  thy  lymes  feithfully  extenden 

Me  kepe  and  yeue  me  myght  my  lyf  tamenden 

Yeres  and  dayes  fleet  this  creature 
Thurghout  the  see  of  Grece  vnto  the  strayte 
Of  Marrok  as  it  was  hir  auenture  465 

0  many  a  sory  meel  now  may  she  bayte 
After  hir  deth  ful  often  may  she  wayte 
Er  that  the  v/ilde  wawes  wol  hir  dryue 
Vnto  the  place  ther  she  shal  arryue 

Men  myghten  asken  why  she  was  noght  slayn    470 
Eek  at  the  feste  who  myglite  hir  body  saue 
And  I  answere  to  that  demaunde  agayn 
^Vho  saued  Danyel  in  the  horrible  caue 
Ther  euery  wight  saue  he  maister  and  knaue 
Was  with  the  leoun  frete  er  he  asterte        475 
No  wight  but  god  that  he  bar  in  his  herte 

451  weleful]  wofull  El  %{-)    \i;   wilful  Gg  Ha^  Hlc  li  Ph^ 

6ft^-Nl;  welthful  Ps 
459  a]  the  S  G  K  El  Ch-Ha®  Ee ;  om.  En° .  Out  Pi 

462  kepe]  helpe  G  K  El  5Q°-gg^;  torn  Ee .  Out  Pi 

463  fleet]  fletyth  G  K  El  54  En^  50°-§g^  Ha°  He  li  La 
Ln  Ps  Py  Sa^-Nl  Se;  fleth  Gg;  flytte  Ry^ ;  fletin 
Pi;  fledde  Ma;  fletere  On 

466-»-  0]  On  S  G  K  R  El  Ch-Ha®  Gg  Dl  He  J/ft  Ld^  Se  To;  Of 
Bo^  En®  Pi  Ha''  Ln  Ps  Py  SS^-Nl  Ry^  Sl^ 
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God  liste  to  shewe  his  wonderful  myracle 

In  hire  for  we  sholde  seen  his  myghty  werkes 

Crist  which  that  is  to  euery  harm  triacle 

By  certein  menes  ofte  as  knowen  clerkes        480 

Dooth  thyng  for  certein  ende  that  ful  derk  is 

To  mannes  wit  that  for  oure  ignoraunce 

He  konne  noght  knowe  his  prudent  purueiaiuice 

Now  sith  she  was  nat  at  the  feste  yslawe 

V/ho  kept  hire  fro  the  drenchyng  in  the  see     485 

V/ho  kepte  lonas  in  the  fisshes  mawe 

Til  he  was  spouted  vp  at  Nynyuee 

Wei  may  men  knowe  it  was  no  wight  but  he 

That  kepte  peple  Ebrayk  from  hir  drenchynge 

With  drye  feet  thurgh  out  the  see  passynge     490 

Who  had  the  foure  spiritz  of  tempest 

That  power  han  tanoyen  lond  and  see 

Bothe  north  and  south  and  also  west  and  est 

Anoyeth  neither  see  ne  land  ne  tree 

Soothly  the  comandour  of  that  was  he  495 

That  fro  the  tempest  ay  this  woriiman  kepte 

As  wel  whan  she  wook  as  whan  she  slepte 

?/her  myghte  this  womman  mete  and  drynlce  haue 
Thre  yeer  and  moore  how  lasteth  hir  vitaille 
l^iho   fedde  the  Egipcien  Marie  in  the  caue       500 
Or  in  the  desert  no  wight  but  Crist  sanz  faille 
Pyue  thousand  folk  it  was  as  greet  meruaille 

Outs:  Ad'^(517y)  Ad^  Dd(530-)  Ee  Gl  Ox 

489-"-  peple  Ebrayk]  the  p.  E.  Gg  Ra'^-Tc^-Ln  Ha*-]^-;^ -)  En® 

5a^-§Q^  Ha"  Ha®  li  La  I^^-Ha^i  Fmi  5,s  Py  Se ;  the  p.  of 

E.  a(-)  "b  Sl^  To;  the  hebrayke  p.  Hk;  other  vv. 
497  she  wook]  that  s.  v/.  S;  s.  awoke  G  Ha*  Ad®  Mc;  s. 

waked  Ba®-Nl 
502  as]  a  K  ft(-)  Gg  Ha*--^--  fi  Bw  En®  go^-gfi^  Ha"  Hk  11 

Ps  Py  Se  Tc^  To 
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V/lth  loues  fyue  and  flashes  two  to  fed© 
God  sente  his  foyson  at  hir  grete  nede 

She  dryueth  forth  Into  oure  occian  505 

Thurghout  oure  wilde  see  til  at  the  last© 
Vnder  an  hoold  that  nempnen  I  ne  kan 
Per  In  Northumberland  the  wawe  hlr  cast© 
And  in  the  sond  hlr  ship  stlked  so  fast© 
That  thennes  wolde  it  noght  of  al  a  tyd©       510 
The  wyl  of  Grist  was  that  she  sholde  ahyd© 

The  constable  of  the  castel  doun  is  far© 

To  s©en  this  wrak  and  al  the  ship  he  soghte 

And  foond  this  wery  wonr.ian  ful  of  care 

He  foond  also  the  tresor  that  she  broghte      515 

In  hir  langage  mercy  she  bisoghte 

The  lyf  out  of  hir  body  for  to  twynn© 

Hir  to  delluere  of  wo  that  she  was  inne 

A  maner  Latyn  corrupt  was  hir  speche 

But  algates  therby  was  she  vnder stond©        520 

This  constable  whan  hym  list©  no  lenger  seche 

This  woful  woimnan  broghte  he  to  the  lond© 

She  kneleth  doun  and  thanketh  goddes  sonde 

But  what  she  was  she  wolde  no  man  seye 

For  foul  ne  fair  thogh  that  she  sholde  dey©    525 

Sh©  seyde  she  was  so  mazed  in  the  see 

That  she  f orgat  hir  mynde  by  hir  trouth© 

Th©  constable  hath  of  hire  so  greet  pitee 

And  eek  his  wyf  that  they  w©p©n  for  routhe 

She  was  so  diligent  with  out en  slouthe         530 

To  serue  and  plese  euerich  in  that  place 

That  all©  hir  louen  that  looken  on  hir  face 

506-"-  our©]  th©  Hg  ft(-)  En®  Ha°  Hk  M^(over  eras.  Mc)  Mm 

Ph®  £g  Py  5a^-Nl  Ry^  Se  Tc^-Ln-To;  oute  Pi;  oti.  Ld® 
532  on]  in  G  K  R  El  Ch-Ha®  %   Bo^  Gg  ]2  Bw  Dl  SQ°~BQ^[over 
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This  constable  and  dame  Hermengyld  his  wyf 
Were  payens  and  that  contree  euerywhere 
But  Hermengyld  loued  hire  right  as  hir  lyf     535 
And  Custaiince  hath  so  longe  solourned  there 
In  orisons  with  many  a  bitter  teere 
Til  lesu  hath  conuerted  thurgh  his  grace 
Dame  Hermengyld  consiablesse  of  that  place 

In  al  that  land  no  cristen  dorste  route        540 

Alle  cristen  folk  been  fled  fro  that  contree 

Thurgh  payens  that  conquereden  al  aboute 

The  plages  of  the  north  by  land  and  see 

To  Walys  fledde  the  cristianytee 

Of  olde  Britons  dwellyng  in  this  ile  545 

Ther  was  hir  refut  for  the  mene  while 

But  yet  nerd  cristen  Britons  so  exiled 

That  ther  nere  somme  that  in  hir  pryuetee 

Honoured  Crist  and  hethen  folk  bigiled 

And  neigh  the  castel  swiche  ther  dwelten  thre  550 

That  oon  of  hem  was  blynd  and  myghte  nat  se 

But  it  were  with  thilke  eyen  of  his  mynde 

With  whiche  men  seen  after  that  they  been  blynde 

Bright  was  the  sonne  as  in  that  some res  day 
For  which  the  constable  and  his  wyf  also       555 
And  Custaunce  han  ytake  the  righte  way 
Toward  the  see  a  furlong  wey  or  two 
To  pleyen  and  to  romen  to  and  fro 
And  in  hir  walk  this  blynde  man  they  mette 
Croked  and  old  with  eyen  faste  yshette         560 

In  name  of  Crist  cride  this  blynde  Britotm 

Outs;  Ad®  Ad^  Dd  Ee  En® (586-)  Gl  Ox 

Pi  Hk  Ht-Nl  li  tfi  Ld^  Ln  Ps  Py  Se;  vpon  Ra® 

553  after  that]  after  fe-"-(-)  5o°  £s  Se;  that  Ra^;  whan 
t.  G  K  El  Ch  Bq^;  when  Bo®  gfi^  Qo  Pi  Ha®  li 
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Dame  Kennengyld  yif  me  my  slghte  agayn 

This  lady  weex  affrayed  of  the  soun 

Lest  that  hlr  housbonde  shortly  for  to  sayn 

Wolde  hire  for  lesu  Cristes  loue  han  slayn     565 

Til  Custaunce  made  hir  boold  and  bad  hir  wirche 

The  wyl  of  Crist  as  doghter  of  his  chirche 

The  constable  weex  abas shed  of  that  sight 

And  seide  what  amounteth  al  this  fare 

Custaiince  ansv/erde  sire  it  is  Cristes  myght    570 

That  helpeth  folk  out  of  the  feendes  snare 

And  so  ferforth  she  gan  oure  lay  declare 

That  she  the  constable  er  that  it  was  eue 

Conuerteth  and  on  Crist  made  hym  bileue       574 

This  constable  was  no  thyng  lord  of  this  place 
Of  which  I  speke  ther  he  Custaunce  fond 
But  kepte  it  strongly  many  wyntres  space 
Vnder  Alia  kyng  of  al  Northumberlond 
That  was  ful  wys  and  worthy  of  his  hond 
Agayn  the  Scottes  as  men  may  wel  heere         580 
But  turne  I  wol  agayn  to  my  matere 

Sathan  that  euere  vs  waiteth  to  bigile 
Saugh  of  Custa\ince  al  hir  perfeccioun 
And  caste  anon  how  he  myghte  quite  hir  while   584 
And  made  a  yong  knyght  that  dwelte  in  that  toun 
Loue  hire  so  hote  of  foul  affeccioun 

561  blynde]  olde  G  K  El  Ha"^  Hk  Ma;  old(del. )  b.  En°; 

OTi.  "fe  Ha^ 
573  was]  were  S  G  K  '^H-)   5o°  Ln  Ps  Se;  be  Dl  Ha^  Sl^ 
574--"  Conuerteth]  Conuerted  S  R  Gg  Ha*  ^-"-(-)  Bfi^  Go  Ln  £s 

Ba®-Nl  Ry^  To;  Converted  hath  fe  5o°  I;^^  Se;  Conuerted 

was  Fi  I  made]  maketh  G  K  El  Ch-Ha®  Bo^  Sq^  Hk 
577  wyntres]  aw.  R  Gg  5^^  Fi  ga^  To;  a  wynter  Ra°-Tc^- 

Ln  Ha*  ft-d-"-(-)  Bw  Qq  5q^  Ha^  MS  Py  Ry^  Se;  wynter 

Hg  Ha^  Ld^ 
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That  verrally  hym  th ought e  he  sholde  spille 
But  he  of  hire  myghte  ones  haue  his  wllle 

He  woweth  hire  but  it  auailleth  noght 

She  wolde  do  no  synne  by  no  weye   .  590 

And  for  despit  he  compassed  in  his  thoght 

To  maken  hire  on  shameful  deeth  to  deye 

He  wayteth  whan  the  constable  was  aweye 

And  piyuely  vpon  a  nyght  he  orepte 

In  Hermengildes  chambre  whil  she  slepte        595 

Wery  forwaked  in  hir  orisons 

Slepeth  Custaunce  and  Hermengild  also 

This  knyght  thurgh  Sathans  temptacions 

Al  softely  is  to  the  bed  ygo 

And  kitte  the  throte  of  Hermengild  a two        600 

And  leyde  the  blody  knyf  by  dame  Custaunce 

And  wente  his  wey  ther  god  yeue  hym  meschaunce 

Soone  after  cometh  this  constable  horn  agayn 
And  eek  Alia  that  kyng  was  of  that  lond 
And  saw  his  wyf  despitously  yslayn  605 

For  which  ful  ofte  he  weep  and  wrong  his  hond 
And  in  the  bed  the  blody  knyf  he  fond 
By  dame  Custaunce  alias  what  myghte  she  seye 
For  verray  wo  hir  wit  was  al  aweye 

To  kyng  Alia  was  told  al  this  meschaunce     610 
And  eek  the  tyme  and  where  and  in  what  wise 
That  in  a  ship  was  founden  this  Custaunce 
As  her  bif orn  that  ye  han  herd  deuyse 
The  kynges  herte  of  pitee  gan  agryse 
Vi/han  he  saw  so  benygne  a  creature  615 

Falle  in  disese  and  in  mysauenture 

Outs:  Ad^  Ad°(-623)  Dd  Ee  En^  Gl  Ox 

608   she]  he  a  Ha*  £g 

612  this]  dame  S  K  El  gft^-Nl;  om.  Ps 
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For  as  the  lomb  toward  his  deeth  is  broght 

So  stant  this  innocent  bifore  the  kyng 

This  false  knyght  that  hath  this  treson  wroght  619 

Bereth  hire  on  hond  that  she  hath  doon  this  thyng 

But  na the lees  ther  was  greet  moornyng 

Among  the  peple  and  seyn  they  kan  nat  gesse 

That  she  had  doon  so  greet  a  wikkednesse 

For  they  han  seyn  hire  euere  so  vertuous 

And  louyng  Hermengild  as  hir  lyf  625 

Of  this  baar  witnesse  euerich  in  that  hous 

Saue  he  that  Hermengild  slow  with  his  knyf 

This  gentil  kyng  hath  caught  a  gret  motyf 

Of  this  witnesse  and  thoghte  he  wolde  enquere 

Depper  in  this  a  trouthe  for  to  lere  630 

Alias  Custaunce  thov/  nast  no  champ ioun 
Ne  f ighte  kanstow  noght  so  weilawey 
But  he  that  starf  for  oure  redempcioun 
And  bond  Sathan  and  yet  lyth  ther  he  lay 
So  be  thy  stronge  champion  this  day  635 

For  but  if  Crist  open  miracle  kythe 
Without  en  gilt  thow  shalt  been  slayn  as  sv/ythe 

She  sette  hir  doun  on  knees  and  thus  she  sayde 
Inmortal  god  that  sauedest  Susanne 
Fro  fals  blame  and  thow  merciful  mayde        640 
Marie  I  mene  doghter  to  seint  Anne 
Biforn  whos  child  aungels  synge  Osanne 
If  I  be  gilt lees  of  this  felonye 
My  socour  be  for  ellis  shal  I  dye 

621-"-  greet]  ful  g.  S  K;  |)er  g.  Ps;  much  He  Hk 

623  had]  hathe  S  Ra^'-Tc^-Ln-To  Ha°  6a^-Nl 

631'"-  nast]  hast  S  G  K  R  El  Ch-^^*^  %   Bo^  Gg  Ra^-Tc^-Ln-To 

fe-x-(.)  Dl  5q^  Fi  Ha^  Ha°  Hk  Ld^  Ph®  Sl^ 
638   sette]  sit  K  El  Ch-4^^  Bw  Cp  Ra^  gy^;  sytteth  Fi; 

sate  5q^  Cn  li  Ry^ [ over 
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Haue  ye  nat  seyn  som  tyme  a  pale  face        645 
Among  a  prees  of  hym  that  hath,  be  lad 
Toward  his  deeth  wher  as  hym  gat  no  grace 
And  swich  a  colour  in  his  face  hath  had 
Men  myghte  knowe  his  face  that  was  bistad 
Amonges  alle  the  faces  in  that  route  650 

So  stant  Custance  and  looketh  hire  aboute 

0  queenes  lyuynge  in  prosperitee 
Duchesses  and  ye  ladies  euerichone 
Haueth  som  routhe  on  hir  aduersitee 
An  emperoures  doghter  stant  allone  655 

She  hath  no  wight  to  whom  to  make  hir  mone 
0  blood  roial  that  stondest  in  this  drede 
Per  ben  thy  freendes  at  thy  grete  nede 

This  Alia  kyng  hath  swich  compassioim 
As  gentil  herte  is  fulfild  of  pitee  660 

That  from  his  eyen  ran  the  water  doun 
Now  hastily  do  fecche  a  book  quod  he 
And  if  this  knyght  wol  sweren  how  that  she 
This  womman  slow  yet  wol  we  vs  auyse 
Whom  that  we  wole  that  shal  been  oure  iustise  665 

A  Briton  book  writ en  with  Euangiles 

Was  fet  and  on  this  book  he  swoor  anoon 

She  gilty  was  and  in  the  mene  whiles 

An  hand  hym  smoot  vpon  the  nekke  boon 

That  doun  he  fel  atones  as  a  stoon  670 

And  bothe  his  eyen  broste  out  of  his  face 

In  sighte  of  euerybody  in  that  place 

A  voys  was  herd  in  general  audience 

And  seyde  thow  hast  disclaundred  giltelees 

Outs:  Ad®(-701)  Dd  Ee(-686)  En^  Gl  Ln(672-)  Ox 
644   shal  I]  I  s.  S  fe  Fi  Hk  Ph^'-I.Im  fift^-Nl  To;  nowe  s. 
Ha°;  moste  I  Ln 
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The  doghter  of  holy  chirche  In  heigh  presence  675 
Thus  hastow  doon  and  yet  I  holde  my  pees 
Of  this  meruallle  agast  was  al  the  prees 
As  mazed  folk  they  stoden  euerychone 
For  drede  of  wreche  saue  Custance  allone 

Greet  was  the  drede  and  eek  the  repentaunce  680 
Of  hem  that  hadden  wrong  suspecloiin 
Vpon  this  sely  innocent  Custaunce 
And  for  this  miracle  in  conclusioim 
And  "by  Custance s  mediacioun 

The  kyng  and  many  another  in  that  place        685 
Conuerted  was  thanked  be  Cristes  grace 

This  false  knyght  was  slayn  for  his  vntrouthe 
By  iuggement  of  Alia  hastily 

And  yet  Custaunce  hadde  of  his  deeth  greet  routhe 
And  after  this  lesus  of  his  mercy  690 

Made  Alia  wedden  ful  solempnely 
This  holy  mayden  that  is  so  bright  and  shene 
And  thus  hath  Crist  ymaad  Custance  a  queene 

But  who  was  woful  if  I  shal  nat  lye 
Of  this  weddyng  but  Donegild  and  namo         695 
The  kynges  moder  ful  of  tirannye 
Hir  thoughte  hir  cursed  herte  brast  atwo 
She  wolde  noght  hir  sone  had  doon  so 
Hir  thoughte  a  despit  that  he  sholde  take 
So  straunge  a  creature  vnto  his  make  700 

Me  list  nat  of  the  chaf  ne  of  the  stree 
Maken  so  long  a  tale  as  of  the  corn 

676   I  holde]  h.  I  S  G  K  R  El  Ch-44=^  ft  Bo^  Ph^  Ra^;  I 

moot  h.  fi(-)  li  Pw-Mm  gx^  Sl^;  mot  I  h.  Dl  Ha^  Ph° 
Sl^;  held  I  Bo^  Fi;  halt  she  ^■Q^ 

701  ne]  nor  S  Gg;  ner  Ee  Hk  ?.Im;  nen  5q®;  or  K  Hg  El  Ch- 
AcJ^  Bo^  6e^  Bw  Fi  Py 
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What  sholde  I  tellen  of  the  roialtee 

At  mariage  or  which  cours  gooth  "biforn 

Who  bloweth  In  a  trorape  or  In  an  horn         705 

The  fruyt  of  euery  tale  is  for  to  seye 

They  ete  and  drynke  and  daunce  and  synge  and  pleye 

They  goon  to  bedde  as  it  was  skile  and  right 
For  though  that  wyues  been  ful  holy  thynges 
They  raoste  take  in  pacience  at  nyght  710 

Swich  manor  necessaryes  as  been  plesynges 
To  folk  that  han  ywedded  hem  with  rynges 
And  leye  a  lite  hir  holynesse  asyde 
As  for  the  tyme  it  may  noon  oother  bityde 

On  hire  he  gat  a  knaue  child  anon  715 

And  to  a  bisshop  and  his  constable  eke 

He  took  his  wyf  to  kepe  whan  he  is  gon 

To  Scotlondward  his  f oomen  for  to  soke 

Now  faire  Custaunce  that  is  so  hiimble  and  meke 

So  longe  is  goon  with  childe  til  that  stille   720 

She  halt  hir  chatnbre  abidyng  Cristes  wille 

The  tyme  is  come  a  knaue  child  she  beer 
Mauricius  at  the  font  stoon  they  hym  calle 

Outs:  Dd(-710)  Ee(743-)  En®(-737)  Gl  Ln(-748)  Mg(744-)  Ox 
704-"-  mariage]  this  m.  "fe  Hk;  the  m.  a  So®  Pi  Ha®  li  La  Ps 

Py  §ft^-Nl  Se;  mariages  K  Hg  El  Ch-^^®  Bo®  Ss^  Ha^  Ee 
705  in  a  trompe]  i.  the  t.  G  K  El  Ch-Ad®  li;  i.  t.  Hg 

fl-'K-);  best  in  t.  Pi  Ha®;  best  in  a  t.  gg^  Psgj  best 

a  t.  Ld^;  hiest  i.  t.  To;  i,  trompis  Nl 
711  maner]  -ran.  K  Ha® 
714-"-  oother]  bet  S  G  K  R  El  Ch-4^®  %   Bo®  Ee  5o®-gs^  Pi; 

otid  Bw 
715-^^  knaue]  man  El(over  erased  knaue)  "fe  Ee  50°-§Q^  ^7  Se; 

fayre  Ha® 
722  knaue]  man  El( over  erased  knaue)  fe  Ee  5o®-Be^  Py  Se; 

f eyre  Ha® 
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This  constable  dooth  forth  come  a  messager 

And  wroot  vnto  his  kyng  that  cleped  was  Alle   725 

How  that  this  blisful  tidynge  is  b if a lie 

And  othere  tidynge s  speedful  for  to  seye 

He  tath  the  lettre  and  forth  he  goth  his  weye 

This  messager  to  doon  his  auauntage 
Vnto  the  kynges  moder  rideth  swithe  730 

And  salueth  hire  ful  faire  in  his  langage 
Madame  quod  he  ye  may  be  glad  and  blithe 
And  thanketh  god  an  hundred  thousand  sithe 
My  lady  queene  hath  child  withouten  doute 
To  ioye  and  blisse  of  al  this  regne  aboute     735 

Lo  here  the  lettres  seled  of  this  thyng 

That  I  moot  bere  with  al  the  haste  I  may 

If  ye  wol  aught  vnto  youre  sone  the  Icyng 

I  am  youre  seruaunt  bothe  nyght  and  day 

Donegild  answerde  as  now  at  this  tyme  nay      740 

But  here  al  nyght  I  wol  thow  take  thy  reste 

Tomorwe  wol  I  seye  thee  what  me  leste 

This  messager  drank  sadly  ale  and  wyn 
And  stolen  were  his  lettres  pryuely 
Out  of  his  box  whil  he  sleep  as  a  swyn        745 
And  countrefeted  was  ful  subtilly 
Another  lettre  wroght  ful  synfully 
Vnto  the  kyng  direct  of  this  matere 
Fro  his  constable  as  ye  shal  after  heere 

728v.^  tath]  So  Hg  Ch  Gg  Bw  Ra*^  Ry^;  hath  4^®  gQ^  Dd  Ha^ 

Hk  Py;  has  Ps;  took  Bo®;  taketh( takth)  S  G  K  R  and 

all  other  MSS 
733"-  thanketh]  thanke  S  a(-)  Bo^  Ra^-Tc^-To  Ha*-'b  Cp  Dl 

Ha^  Ha^  Hk  li  Ld^  Nl  Ph^  Py  Se  Sl^;  thankid  Gg  Bo^ 

Mc  gft^  Sl^ 
735  of ]  to  K  R  El  Ch-A^®  S  Bo^  Gg  Ee  5q®  Pi  Ha®  li  gft®- 

Nl  Sl^  Tc^;  om.  Ra^ 
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The  lettre  spak  the  queene  de  Hue  red  was       750 

Of  so  horrible  a  fendllch  creature 

That  In  the  caste 1  noon  so  hardy  was 

That  any  while  dorste  ther  endure 

The  moder  was  an  elf  by  auenture 

Yeomen  by  charmes  or  by  sorcei*ye  755 

And  euerich  hateth  hir  compaignye 

Wo  was  this  kyng  whan  he  this  lettre  had  seyn 
But  to  no  wight  he  tolde  his  sorwes  soore 
But  of  his  owene  hond  he  wroot  ageyn 
Welcome  the  sonde  of  Crist  for  euere  moore     760 
To  me  that  am  now  lerned  in  his  loore 
Lord  welcome  be  thy  lust  and  thy  plesaunce 
My  lust  I  putte  al  in  thyn  ordinatmce 

Kepeth  this  child  al  be  it  foul  or  feir 

And  eek  my  wyf  vnto  myn  hom  comynge  765 

Crist  whan  hym  list  may  sende  me  an  heir 

Moore  agreable  than  this  to  my  likynge 

This  lettre  he  seleth  pryuely  wepynge 

Hhich  to  the  messager  was  take  soone 

And  forth  he  goth  ther  is  namoore  to  doone     770 

0  messager  fulfild  of  droiikenesse 
Strong  is  thy  breeth  thy  lymes  faltren  ay 
And  thow  biwreyest  alle  secrenesse 
Thy  mynde  is  lorn  thow  ianglest  as  a  iay 
Thy  face  is  turned  in  a  new  array  775 

Ther  dronkenesse  regno th  in  any  route 
Ther  is  no  conseil  hid  withouten  doute 

Outsr  Ee(-798)  Gl(-768)  Ha^(775-)  Mg  Ox 

756-"-  euerich]  So  K  Hg  El  Ch-^^^  Bo^  Ad^  5q^  Ld^  Ph^  Py 
Ry^;  e.  man  Ha*  Dd  Ln  §^^"^1;  ech  man  Bo^ ;  e.  body 
Fi;  e.  folke  Hk;  e.  wight  S  G  R  and  all  other  MSS 

773"'-  secrenesse]  sikernesse  Gg  Ra^-Tc^-Ln-To  Ha*-'fe-"-(-.)- 
fi-^-"-(-)  Ha®  Ma  Se.  Out  li  Ph^ 
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0  Donegild  I  ne  haue  noon  Englissh  digne 
Vnto  thy  malice  and  thy  tirannye 

And  therfore  to  the  feend  I  thee  reslgno       780 
Lat  hym  enditen  of  thy  trait or le 
Py  mannyssh  fy  o  nay  by  god  I  lye 
Py  feendlioh  spirit  for  I  dar  wel  telle 
Thogh  thow  heere  walke  thy  spirit  is  in  helle 

This  messager  comth  fro  the  kyng  agayn       785 
And  at  the  kynges  modres  court  he  light e 
And  she  was  of  this  messager  ful  fayn 
And  plesed  hym  in  al  that  euere  she  myghte 
He  drank  and  wel  his  girdel  vnderpighte 
He  slepeth  and  he  fnorteth  in  his  gyse        790 
Al  nyght  til  the  sonne  gan  aryse 

Eft  were  his  lettres  stolen  euerichon 

And  countrefeted  lettres  in  this  wyse 

The  kyng  comaundeth  his  constable  anon 

^V   peyne  of  hangyng  and  on  heigh  iuyse        795 

That  he  ne  sholde  suffren  in  no  wyse 

Custance  in  with  his  regne  for  tabyde 

Thre  dayes  and  a  quarter  of  a  tyde 

But  in  the  same  ship  as  he  hir  fond 

Hire  and  hir  yonge  sone  and  al  hir  geere       800 

787  this]  the  K  Gg  Bw  Ps  Py  Ra^ ;  his  ga^-Nl 

790-J^  fnorteth]  fnyrtith(y  over  o?)  Ld^ ;  fnertith  To; 

fnortede  Dl  Ha^  Ln;  fnrotyd  He;  frontep  La  Pw; 

snorteth  R  a(-)  fi^s^  En^  Hk  gg,^  Ra®  Ry^  Sl^^  Tc^; 

fnored  Sl^;  snored  li;  snoreth  S  Gl  Nl  Py  Se; 

fretith  Ps;  farep  Ha* 
791  til]  t.  pat  Ha^  Hk;  to  Dd  Pw;  vnto  Ha*;  until  S 

797  regne]  reawme(var.  s£. )  G  K  R  El  gQ^  Dl  Pi  Hk  li  Lc 
ga^-Nl  Sl^;  realme  En° ;  realnee  Ad^;  hert  Py 

798  a  quarter]  o  q.  G  K  R  El  g^  Pi;  oon  q.  Bo®;  q.  Ha®; 
thee  q.  Dl  Ps  |  a  tyde]  o  t.  Hg;  oon  t.  Ha® 
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He  sholde  putte  and  crowde  hlr  fro  the  lond 

And  charge  hire  that  she  neuere  eft  come  there 

0  my  Custaunce  wel  may  thy  goost  haue  fere 

And  slepyng  in  thy  dreem  been  in  penaunce 

Whan  Donegild  caste  al  this  ordinaunce        805 

This  me s sage r  on  morwe  whan  he  wook 
Vnto  the  caste 1  halt  the  nexte  wey 
And  to  the  constable  he  the  lettre  took 
And  whan  that  he  this  pitous  lettre  sey 
Pul  ofte  he  seyde  alias  and  weilawey  810 

Lord  Crist  quod  he  how  may  this  world  endure 
So  ful  of  synne  is  many  a  creature 

0  myghty  god  if  that  it  be  thy  wille 

Sith  thow  art  rightful  iuge  how  may  it  be 

That  thow  wolt  suffren  innocentz  to  spille     815 

And  wikked  folk  regnen  in  prosperitee 

0  goode  Custaunce  alias  wo  is  me 

That  I  moot  be  thy  torment our  or  deye 

On  shames  deeth  ther  is  noon  oother  weye 

V/epen  bothe  yonge  and  olde  in  al  that  place  820 
V/han  that  the  kyng  this  cursed  lettre  sente 
And  Custaunce  with  a  dedly  pale  face 
The  ferthe  day  toward  hir  ship  she  wente 
But  na the lees  she  taketh  in  good  entente 
The  wyl  of  Crist  and  knelyng  on  the  stronde    825 
She  seyde  lord  ay  welcome  be  thy  sonde 

He  that  me  kepte  fro  the  false  blame 

Whil  I  was  on  the  lond  amonges  yow 

He  kan  me  kepe  from  harm  and  eek  fro  shame 

Outs:  Ad^(823-)  Ha^  Mg  Ox  [Ds^  in  850-924] 
802-"-  that]  gm.   G  K  R  El  Dd  Fi.  Out  Tc^ 
823  hir]  the  G  K  ft(-)  ]2  fi(-)  Gl  Ha^  Ha°  Ha^  Hk  Lc  Ln 
Ry^.  Out  Ee  Ma (spur.  1-  after  824  Ra^) 
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In  salte  see  althogh  I  se  noght  how  830 

As  strong  as  euere  he  was  he  is  yet  now 
In  hym  trlste  I  and  in  his  moder  deere 
That  is  to  me  my  sayl  and  eek  my  steere 

Hir  litel  child  lay  wepyng  in  hir  arm 
And  knelyng  pitously  to  hym  she  seyde  835 

Pees  litel  sone  I  wol  do  thee  noon  harm 
With  that  hir  couerchief  of  hir  hed  she  breyde 
And  ouer  his  litel  eyen  she  it  leyde 
And  in  hir  arm  she  lulleth  it  ful  f aste 
And  into  heuene  hir  eyen  vp  she  caste  840 

Moder  quod  she  fiind  mayde  bright  Marie 

Sooth  is  that  thurgh  wommans  eggement 

Mankynde  was  lorn  and  dampned  ay  to  dye 

For  which  thy  child  was  on  a  croys  yrent 

Thy  blisful  eyen  sawe  al  his  torment  845 

Thanne  is  ther  no  comparison  bitwene 

Thy  wo  and  any  wo  man  may  sustene 

Thow  saw  thy  child  yslayn  bifore  thyne  eyen 

And  yet  now  lyueth  my  litel  child  parfay 

Now  lady  bright  to  whom  alle  woful  cryen       850 

Thow  glorie  of  wommanhod  thow  faire  may 

Thow  hauen  of  refut  bright e  sterre  of  day 

Rewe  on  my  child  that  of  thy  gentillesse 

Rewest  on  euerj   rewful  in  distresse 

0  litel  child  alias  what  is  thy  gilt  855 

That  neuere  wroghtest  synne  as  yet  pardee 

Why  wil  thyn  harde  fader  han  thee  spilt 

0  mercy  deere  constable  quod  she 

As  lat  my  litel  child  dwelle  here  with  thee 

And  if  thow  darst  noght  sauen  hym  for  blame    860 

860-»-  for]fro  K  ft(-)(Ddi  corr. )  Bo^  Gg  Ra^-Tc^-Ln-To  fe^K-) 
£(-)  gQ^  Dl  Ee  En°  Ha^  Ha^  Ld^  Ph°-?to  Ps  Py  Sl^ 
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So  kys  hym  ones  in  his  fadres  name 

Therwith  she  looketh  bakward  to  the  londe 
And  seyde  farev/el  housbonde  routhelees 
And  vp  she  rlst  suid  walketh  doun  the  stronde 
Toward  the  ship  hlr  folweth  al  the  prees       865 
And  euere  she  prayeth  hir  child  to  holde  his  pees 
And  taketh  hir  leue  and  with  an  holy  entente 
She  blesseth  hire  and  into  ship  she  wente 

Vitailled  was  the  ship  it  is  no  drede 
Habundantly  for  hire  ful  longe  space  870 

And  othere  necessaries  that  sholde  nede 
She  hadde  ynow  heryed  be  goddes  grace 
For  wynd  and  weder  almyghty  god  purchace 
And  brynge  hir  ham  I  kan  no  bettre  seye 
But  in  the  see  she  dryueth  forth  hir  weye      875 
Explicit  secunda  pars 
Sequitur  pars  tercia 

Alia  the  kyng  comth  horn  soone  after  this 
Vnto  his  castel  of  the  which  I  tolde 
And  axeth  where  his  wyf  and  his  child  is 
The  constable  gan  aboute  his  herte  colde 
And  pleynly  al  the  mane re  he  hym  tolde         880 
As  ye  han  herd  I  kan  telle  it  no  bettre 
And  sheweth  the  kyng  his  seel  and  his  lettre 

Outs:  Ad^  Ha^(-898)  Mg  Ox 

861  So  kys  hym  ones]  Yet  k.  h.  o.  0  K  El  Dl  Ek;  S.  k. 
h.  o.  yette  Ha^ ;  As  k.  h.  o.  Pi;  To  k.  h.  o.  Sl^; 
As  k.  me  now  Ps;  As  k.  hem  now  PSg 

862  looketh]  looked  G  K  R  El  Ch-Ad®  ft  Bo^  Ra'-Tc^-Ln 
Ha*  Ee  5^''  Fi  La  m  ^7   BS^-Nl 

868  blesseth]  blissed  G  K  El  Ee  g^  Ln  Ps  Ra^  gg^  To. 
Spur.  1.  Ha^ 

882-"-  the  kyng  his]  t.  k.  both  h.  Bo° ;  t.  k.  the  Ds^  Ee; 

t.  kynges  Ch  Ha*  "^^   Ry^ ;  t.  k.  h.  owne  To;  hym  there 
h.  Ps  I  and]  a.  eek  S  R  ft(-)  Ad"  gQ^  Ps;  l^er  a.  Ha®; 
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And  seyde  lord  as  ye  comaunded  me 

Vp  peyne  of  deeth  so  haue  I  doon  certein 

This  messager  tormented  was  til  he  885 

Moste  biknowe  and  tellen  plat  and  pleyn 

Fro  nyght  to  nyght  in  what  place  he  had  leyn 

And  thus  hy  wit  and  subtil  enquerynge 

Ymagined  was  by  whom  this  harm  gan  sprynge 

The  hond  was  knowe  that  the  lettre  wroot       890 

And  al  the  venym  of  this  cursed  dede 

But  in  what  wise  certeynly  I  noot 

Theffect  is  this  that  Alia  out  of  drede 

His  moder  slow  that  may  men  pleynly  rede 

For  that  she  traytour  was  to  hir  ligeaunce     895 

Thus  endeth  olde  Donegild  with  meschaunce 

The  sorwe  that  this  Alia  nyght  and  day 
Maketh  for  hir  wyf  and  for  his  child  also 
Ther  is  no  tonge  that  it  telle  may 
But  now  wol  I  vnto  Custaunce  go  900 

That  f leteth  in  the  see  in  peyne  and  wo 
Fyue  yeer  and  moore  as  liked  Cristes  sonde 
Er  that  hir  ship  approched  vnto  londe 

Vnder  an  hethen  castel  atte  laste 

Of  v/hich  the  naine  in  my  text  noght  I  fynde     905 
Custaunce  and  eek  hir  child  the  see  vp  caste 
Almyghty  god  that  saueth  al  mankynde 

with  Ee.  Out  Ht 
894  may  men]  men  may  S  &(-)  Ka*-T2-:^(-)  gg^  Ee  Ha®  Lc  SI® 

Tc^-Ln-To;  al  men  may  Nl;  many  men  Ad®  Cp  Pw;  men 

Ha» 
903  vnto]  V.  the  G  K  El  Bo^  Dd  En^  Pi  Ha®  La  Mc  To;  to 

the  Ch-4a''  GS  Bw  Ee  5G®-gQ^  Ds^  Hk  £a  Ra^  gg®  Ry^ 

Se;  to  ony  fe  ^;    into  li;  to  Dl;  pe  Nl 
907   saueth]  saved  K  El  Ch-4^®  a  Eo^  Ra®-Tc^-Ln-To  Dl  Ee 

50®  Fi  £s  Py  U^;    savest  Ha® 
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Haue  on  Custavince  and  on  hir  child  som  mynde 

That  fallen  is  in  hethen  hand  eft  soone 

In  point  to  spille  as  I  shal  telle  yow  soone   910 

Doun  from  the  castel  comth  ther  many  a  wight 

To  gauren  on  this  ship  and  on  Custaunce 

But  shortly  from  the  castel  on  a  nyght 

The  lordes  styward  god  yeue  hym  meschaunce 

A  theef  that  hadde  reneyed  oure  creaunce       915 

Cam  into  ship  a  Hone  and  seyde  he  sholde 

Hir  leminan  be  wher  so  she  wolde  or  nolde 

Wo  was  this  wrecched  womman  tho  bigon 

Hir  child  cride  and  she  cride  pitously 

But  blisful  Marie  heelp  hire  right  anon       920 

For  with  hir  strogelyng  wel  and  myghtily 

The  theef  fil  ouerbord  al  sodeynly 

And  in  the  see  he  dreynte  for  vengeaunce 

And  thus  hath  Crist  vnwemmed  kept  Custaunce 

0  foule  lust  of  luxurie  lo  thyn  ende        925 
Nat  oonly  that  thow  fayntest  mannes  mynde 
But  verraily  thow  wolt  his  body  shende 
Thende  of  thy  werk  or  of  thy  lustes  blynde 
Is  compleynyng  how  many  oon  may  men  fynde 
That  noght  for  werk  somtyme  but  for  thentente  930 
To  do on  this  synne  been  outher  slayn  or  shente 

How  may  this  wayke  womman  han  this  strengthe 
Hir  to  defende  agayn  this  renegat 
0  Golias  vnmesurable  of  lengthe 

Outs;  Ad^  Mg  Ox  [Ds^  ends  924] 

909  hethen  hand]  h.  handes  Ha®  Nl  Ps;  h.  londe  S  ^  (j^Q 

Ee  To;  hethenes  Pi 
916  into]  i.  the  G  El  %{-)    Bo^  Gg  Ra^-Tc^-Ln-To  fe-^(-) 

Ad^  Ee  Pi  Ha^  Ha^  Hk  li  Ld^  Ld^  Py  Se  Sl^  Sl^;  to 

the  En°;  vnto  the  Ps;  vn  La 
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How  myhgte  Dauld  make  thee  so  maat  935 

So  yong  and  of  armure  so  desolat 

How  dorste  he  looke  vpon  thy  dredful  face 

Wei  may  men  seen  It  was  but  goddes  grace 

Who  yaf  ludith  corage  or  hardynesse 

To  sleen  hym  Olofernus  in  his  tente  940 

And  to  deliueren  out  of  wrecchednesse 

The  peple  of  god  I  sey  for  this  entente 

That  right  as  god  spirit  of  vigour  sente 

To  hem  and  saued  hem  out  of  meschaunce 

So  sente  he  myght  and  vigour  to  Custaunce      945 

Forth  gooth  hir  ship  thurgh  out  the  narwe  m.outh 
Of  luhaltare  and  Septe  dryuyng  ay 
Somtyme  west  and  somtyme  north  and  south 
And  somtyme  est  ful  many  a  wery  day 
Til  Cristes  moder  blessed  be  she  ay  950 

Hath  shapen  thurgh  hir  endelees  goodnesse 
To  malce  an  ende  of  al  hir  heuynesse 

Now  lat  vs  stynte  of  Custaunce  but  a  throwe 
And  speke  we  of  the  Romayn  emperour 
That  out  of  Surrye  hath  by  lettres  knowe       955 
The  slaughtre  of  cristen  folk  and  dishonour 
Doon  to  his  doghter  by  a  fals  traytour 
I  mene  the  cursed  wlkked  sowdane^sse 
That  at  the  feeste  leet  sleen  bothe  moore  and  lesse 

For  which  this  emperour  hath  sent  anon        960 
His  senatour  with  roial  ordinaunce 

938  was]  nas  S  a  K  R  El  Ha*  Bo^  Lc;  nis  Ha°  Ry^;  is 
fe-»-(-)  La  To.  Out  Ph® 

947  ay]  alway  G  K  El  Ch-4^°  a  Bo'^  Ee  gia®;  evere  li. 
Out  Gl  Sl^ 

948  west  and]  west  S  Ha*  Pi.  Out  Gl 
955   out]  ^.  K  Sft^.  Out  Nl 
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And  othere  lordes  god  woot  many  oon 

On  Surry  ens  to  tal-cen  heigh  vengeaunce 

They  hrennen  sleen  and  brynge  hem  to  meschaunce 

Pul  many  a  day  but  shortly  this  is  thende      965 

Homward  to  Rome  they  shapen  hem  to  v/ende 

This  senatour  repaireth  with  victoria 

To  Rome ward  saylynge  ful  roially 

And  mette  the  ship  dryuynge  as  seith  the  storie 

In  which  Gustaunce  sit  ful  pitously  970 

Nothyng  ne  knew  he  what  she  was  ne  v/hy 

She  was  in  swich  array  ne  she  nyl  seye 

Of  hir  estaat  thogh  she  sholde  deye 

He  brynge th  hire  to  Rome  and  to  his  wyf 

He  yaf  hire  and  hir  yonge  sone  also  975 

And  with  the  senatour  she  ladde  hir  lyf 

Thus  kan  oure  lady  bryngen  out  of  wo 

Woful  Gustaunce  and  many  another  mo 

And  longe  tyme  dwelled  she  in  that  place 

In  holy  werkes  euere  as  was  hir  grace         980 

The  senatours  wyf  hir  aunte  was 

But  for  al  that  she  knew  hir  neuer  the  moore 

I  wol  no  lenger  taryen  in  this  cas 

But  to  kyng  Alia  which  I  spak  of  yoore 

That  for  his  wyf  wepeth  and  siketh  soore       985 

Outs:  Ad^  Ld^(967-)  Mg  Ox 

971  Nothyng  ne]  Nothyng  K  El  Ch-^^®  a  Bo^  Gg  ]2-"-(-)  Ee 
Sg'-SQ^  D1  Fi  Hk  Ps  Sl^  Tc^  To;  Ne  nothyng  Ph° 

973-'^  thogh]  al  pough  S  G  K  R  Ha*;  t.  that  S^^-Ph^  He  Nl 
Pw  Tc^;  thoii^t  Ha^;  and  Dl;  for  leeff  ne  lodpe   Pla'' 

985---  for  his  wyf  wepeth]  wepeth  for  h.  w.  G  K  El  Ch-4^° 

a  Bo®  Ee  Pi;  f .  h.  w.  wepede  Gg^( stanza  repeated  and 
marked  vacat)  li;  f.  h.  v/epith  Ht;  f .  h.  wo  w.  Ra^- 
Ln  To;  f.  h.  wo  siketh  Tc^ ;  f.  h.  w.  sisith  Nl  | 
siketh]  syghede  Gg^  Ht  li;  sorowith  Nl;  wepeth  Tc^ . 
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I  wol  retourne  and  lete  I  wole  Custaunce 
Vnder  the  senatours  gouernaunce 

Kyng  Alia  which  that  hadde  his  moder  slayn 
Vpon  a  day  f  il  in  swich  repentaimce 
That  if  I  shortly  tellen  shal  and  playn 
To  Rome  he  comth  to  receyuen  his  penaunce 
And  putte  hym  in  the  popes  ordinaunce 
In  heigh  and  logh  and  lesu  Crist  bisoghte 
Poryeue  his  wikked  werkes  that  he  wroghte 


990 


The  fame  anon  thurgh  Rome  t0"un  is  born 
Kov/  Alia  kyng  shal  comen  in  pilgrymage 
By  herbergeours  that  wenten  hym  biforn 
Por  which  the  senatour  as  was  vsage 
Rood  hym  aga^ms  and  many  of  his  lynage 
As  v/el  to  shewen  his  heighe  magnificence 
As  to  doon  any  kyng  a  reuerence 


995 


1000 


Greet  cheere  dooth  this  noble  senatour 

To  kyng  Alia  and  he  to  hym  also 

Euerich  of  hem  dooth  oother  greet  honour 

And  so  bifel  that  in  a  day  or  two 

This  senatour  is  to  kyng  Alia  go 

To  feste  and  shortly  if  I  shal  nat  lye 

Custaunce s  sone  wente  in  his  compaignye 


1005 


995 


996 


Som  men  wolde  seyn  at  requeste  of  Custaunce 
This  senatour  hath  lad  this  child  to  feste    1010 
I  may  nat  tellen  euery  circumstaunce 
Be  as  be  may  ther  was  he  atte  leste 

Out  la  (spur.  1.  Qx^)  Ld^ 

thurgh]  t.  out  G  K  El  Ch-^'  %   Bo^  Bo^  Ee  En®  Ha° 
Hk  Ps  Tc^;  to  6a^-Nl  |  Rome  toun]  the  t.  G  K  El  Ch- 
4^®  a  Bo^  BO^-Se^  FI;  Rom.e  1^  Ee  Gl  Ka"  Hk  Ps  Tc^  To 
in]  on  G  K  El  Ch-^jJ®  Bo^  g^J  Ee  gQ^-gc^  Pi  Ha®  li  Ld® 
Ra®  Sl^  Tc^  To;  a  \i 
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But  sooth  Is  this  that  at  his  modres  heste 

Biforn  Alia  duryng  the  metes  space 

The  child  stood  lookyng  in  the  kynges  face    1015 

This  Alia  kyng  hath  of  this  child  greet  wonder 

And  to  the  senatour  he  seyde  anon 

\Vhos  is  that  faire  child  that  stondeth  yonder 

I  noot  quod  he  by  god  and  by  seint  John 

A  moder  he  hath  but  fader  hath  he  non        1020 

That  I  of  woot  and  shortly  in  a  stounde 

He  tolde  Alia  how  that  this  child  was  founde 

But  god  wot  quod  this  senatour  also 

So  vertuous  a  lyuere  in  my  lyf 

Ne  saw  I  neuere  as  she  ne  herde  of  mo        1025 

Of  worldly  wommen  mayde  ne  of  wyf 

I  dar  wel  seyn  hir  hadde  leuere  a  knyf 

Thurghout  hir  brest  than  been  a  womman  wikke 

Ther  is  no  man  koude  brynge  hire  to  that  prikke 

Now  was  this  child  as  lyk  vnto  Custaunce    1030 
As  possible  is  a  creature  to  be 
This  Alia  hath  the  face  in  remembraunce 
Of  dame  Custaunce  and  theron  mused  he 
If  that  the  childes  moder  were  aught  she 
That  is  his  wyf  and  pryuely  he  sighte         1035 
And  spedde  hym  fro  the  table  that  he  myghte 

Parfay  th ought e  he  fantome  is  in  myn  heed 
I  oghte  deme  of  skilful  iu^ement 
That  in  the  salte  see  my  wyf  is  deed 

Outs;  Ad^  Ld^(-1033)  Mg  0x(-1050)  Ra^(1020-) 

1021  and]  but  S  G  El  Ch-4a''  ft  Bo®  5o^-5Q^  Fi  Ht-lJl;  Ee  v. 

1026  mayde]  maiden  S  Gg  Ha*-"fe-"-(-)  6fi^  G^  Ha''  Hk  La  Ld® 

Ps  To  I  ne]  nor  S  Gg;  ner  Hk;  or  Ha*-]^  La  Sl^;  and 

Ra^  Ry^ 
1035  is]  was  S  Dl  Ee  5q°-Sq^  Lc  N1  Py 
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And  afterward  he  made  his  argument  1040 

^^That  woot  I  If  that  Crist  haue  hlder  sent 

My  wyf  by  see  as  wel  as  he  hir  sente 

To  my  contree  fro  thennes  that  she  wente 

And  after  noon  hom.  with  the  senatovxr 

Goth  Alia  for  to  seen  this  wonder  chaunce     1045 

This  senatour  dooth  Alia  greet  honour 

And  hastily  he  sente  after  Custaunce 

But  trusteth  wel  hir  liste  noght  to  daunce 

Whan  that  she  wiste  wherfore  was  that  sonde 

Vnnethe  vpon  hir  feet  she  myghte  stonde       1050 

Whan  Alia  saugh  his  wyf  faire  he  hir  grette 
And  weep  that  it  was  routhe  for  to  se 
For  at  the  f irste  look  he  on  hir  sette 
He  knev;  wel  verraily  that  it  was  she 
And  she  for  sorwe  as  domb  stant  as  a  tree     1055 
So  was  hir  herte  shet  in  hir  distresse 
Yi/han  she  remembred  his  vnkyndenesse 

Twies  she  swowneth  in  his  owene  sighte 

He  weep  and  hym  excuse th  pitously 

Now  god  quod  he  and  his  halwes  bright e        1060 

So  wisly  on  my  soule  as  haue  mercy 

That  of  youre  harm  as  gilt lees  am  I 

As  is  Maurice  my  sone  so  lyk  youre  face 

Ellis  the  feend  me  fecche  out  of  this  place 

Long  was  the  sobbyng  and  the  bitter  peyne     1065 
Er  that  hir  woful  hertes  myghte  cesse 
Greet  was  the  pitee  for  to  heere  hem  pleyne 
Thurgh  whiche  pleintes  gan  hir  wo  encresse 

1058  swowneth]  swowned  S  G  K  R  El  ft  Ra^'-Tc^-Ln-To  Ha* 
Bg^  Ee  Ht-Nl  li  La  Ld^  ^  Ox  Zs,   Py  Se  . 

1060  and  his]  a.  alle  h.  S  G  R  Ha*  Ha^  Py;  a.  alle  Ps; 
alle  h.  Dl 
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I  pray  yow  al  my  labour  to  release 

I  may  nat  telle  hir  wo  vntll  tomorwe         1070 

I  am  so  wery  for  to  speke  of  sorwe 

But  finally  whan  that  the  sooth  Is  wist 

That  Alia  gilt lees  was  of  hir  wo 

I  trowe  an  hundred  tymes  been  they  kist 

And  swich  a  blisse  is  ther  bitwix  hem  two     1075 

That  saue  the  ioye  that  lasteth  eueremo 

Ther  is  noon  lyk  that  any  creature  ^ 

Hath  seyn  or  shal  whil  that  the  world  may  dure 

Tho  preyde  she  hir  housbond  mekely 
In  relief  of  hir  longe  pitous  pyne  1080 

That  he  wolde  preye  hir  fader  specially 
That  of  his  magestee  he  wolde  enclyne 
To  vouche  sauf  som  day  with  hym  to  dyne 
She  preyde  hym  eek  he  sholde  by  no  weye 
Vnto  hir  fader  no  word  of  hir  seye  1085 

Som  men  wolde  seyn  how  that  the  child  Maurice 
Dooth  this  message  vnto  this  emperour 
But  as  I  gesse  Alia  was  noght  so  nyce 
To  hym  that  was  of  so  souereyn  honour 
As  he  that  is  of  cristen  folk  the  flour  1090 
Sente  any  child  but  it  is  bet  to  deme 
He  wente  hymself  and  so  it  may  wel  seme 

This  emperour  hath  graunted  gent illy 
To  come  to  dyner  as  he  hym  bisoghte 

Outs;  Ad®  Cn(1096-)  Mg  0x(1121-)  Ra®(-1097)  [Ds®  in 

1076-1144] 
1084   sholde]  wolde  G  K  El  ft  Pi  5,s  To;  nolde  Hk;  shul  Ox 
1087  this  emperour]  the  e.  G  Ra^-Tc^-Ln-To  Ka*-t2-"-(-) 

Bo^  Go  Dl  Ha®  Hk  £s  Pw  Sl^.  Out  Pi  Ph® 
1091-"-  Sente]  Send  K  Ha**  Ht-Nl  1^^;  To  send  Ps;  Sendyth 

Ha^.  Out  Pi  Ph® 
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And  v/el  rede  I  he  looked  bisily 

Vpon  this  child  and  on  his  doghter  thoghte 

Alia  gooth  to  his  in  and  as  hym  oghte 

Arrayed  for  this  feste  in  euery  wise 

As  ferforth  as  his  konnyng  may  suff ise 


1095 


The  inorwe  cam  and  Alia  gan  hym  dresse       1100 
And  eek  his  wyf  this  emperour  to  meete 
And  forth  they  ryde  in  ioye  and  in  gladnesse 
And  whan  she  saiigh  hir  fader  in  the  strete 
She  light e  doun  and  falleth  hym  to  feete 
Fader  quod  she  youre  yonge  child  Custaimce    1105 
Is  now  ful  clene  out  of  youre  rem.embraunce 


I  am  youre  doghter  Custance  quod  she 

That  whilom  ye  han  sent  vnto  Surry e 

It  am  I  fader  that  in  the  salte  see 

Was  put  a  Hone  and  dampned  for  to  dye 

Nov/  goode  fader  m.ercy  I  yow  crye 

Sende  me  namoore  vnto  noon  hethenesse 

But  thonketh  my  lord  heere  of  his  kyndenesse 


1110 


ViTio  kan  the  pitous  ioye  tellen  al 
Bitwix  hem  thre  syn  they  be  thus  ytnette       1115 
But  of  my  tale  make  an  ende  I  shal 
The  day  goth  faste  I  wol  no  lenger  lette 
This  glade  folk  to  dyner  they  hem  sette 
In  ioye  and  blisse  at  mete  I  lete  hem  dwelle 
A  thousand  fold  wel  moore  than  I  kan  telle    1120 

This  child  Maurice  was  sithen  emperour 
Maad  by  the  pope  and  lyued  cristenly 
To  Cristes  chirche  he  dide  greet  honour 
But  I  lete  al  this  storie  passen  by 


1109  the]  om.  K  La  Ld^ 

1124   this]  his  S  G  K  R  El  Bo^  Gg  Ha*  fi-^-'K-)  Bw  Ha^  Ha® 
Ps  Ry^  Se;  thyse  ^;  a^.   I^£  Sl^(torn)  |  storie]  [over 
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Of  Custaunce  is  my  tale  specially  1125 

In  the  olde  Romayn  gestes  may  men  fynde 
Maurices  lyf  I  bere  it  noght  in  raynde 

This  kyng  Alia  whan  he  his  tyme  say 
With  his  Custaunce  his  holy  wyf  so  swete 
To  Engelond  been  they  come  the  righte  way     1150 
Wheras  they  lyue  in  ioye  and  in  quiete 
But  litel  while  it  lasteth  I  yov;  heete 
Ioye  of  this  world  for  tyme  wol  nat  abyde 
Fro  day  to  day  it  chaungeth  as  the  tyde 

Who  lyued  euere  in  swich  delit  a  day         1135 

That  hym  ne  moeued  outher  conscience 

Or  ire  or  talent  or  som  kynnes  affray 

Enuye  or  pryde  or  passion  or  offence 

I  ne  seye  but  for  this  ende  this  sentence 

That  litel  while  in  ioye  or  in  plesaunce      1140 

Lasteth  the  blisse  of  Alia  with  Custaunce 

For  deeth  that  taketh  of  heigh  and  logh  his  rente 

Whan  passed  was  a  yeer  euene  as  I  gesse 

Out  of  this  world  this  kyng  Alia  he  hente 

For  whom  Custance  hath  ful  greet  heuynesse    1145 

Now  lat  vs  prayen  god  his  soule  blesse 

And  dame  Custaunce  fynally  to  seye 

Toward  the  toun  of  Rome  gooth  hir  weye 

Outs;  Ad^  Gn  Ee(1135-)  Ha®(1139-)  Mg  Ox  [Ds^  ends  1144] 

storys  Bo^  Gg  ]i;   history  Ps;  ran.  Nl 
1126  the]  ^.  S  Ra^-Tc^-Ln-To  Ila^-lj-^-a-^-'K-)  Ha°  Ilk  :£g 

Se;  torn  Sl^ 
1135-"-  a]  0  S  G  K  R  El  Ch-M®  s(-)  Bo^  Gl  Ps.  Out  Pi 
1137   som  kynnes]  s.  kin  S  Hg  £-d-:K-)  Ds^  Hk  Py  Se;  kyns 

UZ'y    symkynnes  Ra'^ ;  s.  kynde  Ry^ ;  s.  klnges  Tc^ ;  s. 

maner  Ha*  Dd  1^  ^%^ ;   els  s.  Nl.  Out  Pi 
1146   lat  vs  prayen]  1.  v.  p.  to  K  SI  a  Ha^ ;  1.  v.  p. 

that  Ha*  Dl  Ln  Py;  1.  we  p.  Sl^;  p.  we  to  ]2  l^z 
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To  Rome  is  come  this  holy  creature 
And  fyndeth  hire  freendes  hoole  and  sounde    1150 
Now  is  she  scaped  al  hir  auenture 
And  whan  that  she  hir  fader  hath  yf ounde 
Doun  on  hir  knees  falleth  she  to  grounde 
Wepynge  for  tendrenesse  in  herte  blithe 
She  herieth  god  an  hundred  thousand  sithe     1155 

In  vertu  and  holy  alraes  dede 

They  lyuen  alle  and  neuere  asonder  wende 

Til  deeth  departeth  hem  this  lyf  they  lede 

And  fareth  now  wel  my  tale  is  at  an  ende 

Now  lesu  Crist  that  of  his  myght  may  sende    1160 

loye  after  wo  gouerne  vs  in  his  grace 

And  kepe  vs  alle  that  been  in  this  place  Amen 

Heere  endeth  the  tale  of  the  man  of  lawe 

1150"-  hire  freendes]  ther  h.  f.  S  K  To;  hir  h.  f.  Ld^ ; 

h.  f.  there  G  lia^-lj-:^-)  Pi  Ha=* ;  h.  frende  Pw  gy^  | 

hoole]  both  h.  G  Ila*  §g^  Ha^  Mc  Ry^ ;  both  h.  Ra^ 
1156-"-  and  holy]  a.  in  h.  S  G  R  Ha*-]^-:^-)  En^-gg^  Pi  Ha^ 

Ha^  Hk  Ph°;  a.  in  Ps;  a.  in  holynesse  and  Ld^;  a. 

holinesse  and  Ra'^-Tc^-Ln  Sl^;  holynesse  and  To;  of 

h.  Dd(Ddi  corr . ) 
1158---  departeth]  So  R  Hg  Gg  Bw  Dd  En° ;  depart  Bo^  Ra^- 

Tc^-Ln  Ha*  £-a"(-)  §2^  He  Nl  5,jg  Py  Se ;  parteth  Hk; 

departed  S  G  K  and  all  other  MSS 


B.      THE  MAN   OF    LAW'S  ENDLINK 

The  Manuscripts 

The  Man  of  Law's  Endllnk  Is  lacking  in  Ad^  Ad^  gg^ 
Bo^  Ch  On  Dd  Ds  El  En^  En^  Gg  Ha®  Hg  Hk  Ma  Ps  To.   It  is 
present  in  all  other  relatively  complete  MSS  except  Ad^ 
Mg  (both  mutilated  before  the  end  of  the  Man  of  Law's 
Tale)  and  Ld^  Nl. 
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Classification 

The  MSS  that  contain  the  link  are  all  of  the  Ij-'*'-^^'^^ 
group  or  usually  affiliated  with  It.   They  are:   Ha*  Ra^- 
Tc^-Ln  Fl-ga^  M2  Hy^-Py  ]2'^-24'"*.  What  evidence  there  Is 
Indicates  the  following  groupings: 
U-J^  r  Ha^.]2 
2^^*  =  2  Dl  En^  Ha^  J-c  g^  gy'^  Sl^  Bw  II,  and  probably 

Se 
]2->-2^->  Fi  Ht  Ra*3^  Ra^  Tc^  (on  the  reading  "squyer"  for 
"somnour"  In  B  1179,  where  Ha*  Mc  Ra°-Ln  Ry^-Fy 
and  Ra^  before  correction  read  "somnour",  and  Se 
alone  has  "shlpman") 

Fi-Ra^  Ms  Hy^-Py 

Ha*  Independent 


[THE  MAN  OP  LAW'S  END-LINK] 

Our  boost  vp  on  his  stiropes  stood  anoon 
And  seyde  gode  men  herkneth  euerichoon 
This  was  a  thrifty  tale  for  the  nones         1165 
Sire  pari 3 she  prest  quod  he  for  goddes  bones 
Tel  vs  a  tale  as  was  thy  foi*ward  yore 
I  se  wel  that  ye  lerned  men  in  lore 
Kan  muche  good  by  goddes  dignytee 

The  persoun  hym  answorde  benedicite         1170 
V/hat  eyleth  the  man  so  synfully  to  swere 

Our  hoost  answerde  0  lankyn  be  ye  there 
I  smelle  a  loller  in  the  wynd  quod  he 
Now  gode  men  quod  our  hoost  herkneth  me 
Abydeth  for  goddes  digne  passioun  1175 

For  we  shal  han  a  predicacioun 
This  loller  heer  wil  prechen  vs  som  what 

Nay  by  my  fader  soule  that  shal  he  nat 
Seyde  the  somnour  heer  shal  he  nat  preche 


Outs;  Ad^  Ad^  Ad'  Bo^  Bo^  Ch  On  Dd  Ds  El  En^  En^(1182-) 
En°  Gg  Ha^  Hg  Hk  Ld^  Ma  Mg  Nl  ?h^  Ps  To 

Heading ;  Cp  Ha'  Ha*  Ld^  Mc  have  no  heading ;  He  reads  and 
here  bygynnyth  a  prologg;  Se  reads  Next  folwith  the 
Shipman  his  prolog;  all  other  MSS  designate  the 
lines  as  the  Squire ' s  Prologue  except  Ra^  which 
considers  this  the  beginning  of  the  Squire ' s  Tale, 
hym]  hem  R(mispr.  ?) ;  om«  Ln  I^g  Py 
Now]  How  S  K  a^-"-(-)  Se 

Spur.  1,  Though  ye  stynte  on  |)is  grene  here  adoun 
Pi  M5^  Py  Sa^  Ry^ 
he]  be  S(mi3pr. ?)  Tc^ 

1179-::-  somnour]  So  Ha*  Ln  Mc  Py  Ra'  Ry^  and  Ra^(  changed  to 
Squyer) ;  Shipman  S  G  R  Se;  Squyer(Esquier)  K  and 
all  other  MSS  |  heer  shal  he  nat]  h.  he  s.  n.  S; 
he  s.  n.  here  \i   Pi  Sft^ ;  s.  he  n.  here  Ha';  he  s. 


1170 
1174 
1176 

1178 
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He  shal  no  gospel  glosen  heer  ne  teche 

We  leue  alle  in  the  grete  god  quod  he 

He  wolde  sowen  som  difficultee 

Or  spryngen  cokkel  in  our  clene  corn 

And  therfor  boost  I  warne  thee  biforn 

My  ioly  body  shal  a  tale  telle 

And  I  shal  clynken  yow  so  mery  a  belle 

That  I  shal  waken  al  this  compaignye 

But  it  shal  nat  ben  of  philosophye 

Ne  phi  sly  as  ne  tei*mes  queynte  of  lawe 

Ther  is  but  litel  Latyn  in  ray  mawe 


1180 


1185 


1190 


1185 
1187 


heer  n.  Ha*  Mc;  he  s 
Ha*  ends. 


n. 


Py  ^y^ ;  that  s.  he  n. -Ln 


Out  Pi  Uz   Py  SS^  Ry^«  After  1188  Pi  Py  g^^  Ry^  in- 
sert Ne  of  arte  ne  of  astrologye;  IJiz   insert  Ne  of 
(Ne  Ra^)  ars  metrik  ne(a.  m,  n.  of  Ra^ )  theologie 
1189-"-  phislyas]  So  K  R  Cp  Dl  li  Lc  Pw-Ph^  Ry^  Se;  phis- 
lays  Ld^;  phisilias  Ra^-Tc^-Ln  Ha^  He  Ne;  fisleas 
La  Py  Ry^;  philyas  Bw  Sl^;  phillyas  Sl^ ;  phisik  tj^ 
§^^;  of  phisik  G  Q,^^  Pi;  phisicians  ^;  speke(over 
eras,  of  longer  word)  Ha^^;  physices  S 


D,      THE  WIFE   OP   BATH«S   PROLOGUE 
The  Manuscripts 

The  Wife  of  Bath's  Prologue  is  in  all  relatively  com- 
plete MSS  except  Ad^  and  Ha^, 

It  is  contained  also  in  the  incomplete  MS  Si. 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  are  as  follows:  On,  B 
1096  -  D  5;  Cp,  146-217;  Dl,  D  753  -  E  180;  En^,  E  2364- 
D  20,  D  97-248,  478-882;  Gg,  1-76;  Ha®,  B  1138  -  D  102; 
He,  56-126,  561-629;  Ld^ ,  811-73;  Ph^,  372-86,  412-49; 
Ra^,  716-846;  Ra',  695-766. 
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Classification 

The  MSS  descend  on  four  lines  from  a  fair  copy  of 
Chaucer ' s  original : 

I.  Ms  Ps  Ra^(from  480)  2^-:^ 

2^-^^  r  2  Dl  Sn^  Ha^  Lc  ^(Gl  only  to  192)  Sl^ ,  Fi 
Nl  Ld^-Ry^  To,  Se(193-374) 
II.  Hg-Ht  Bo®,  and  to  a  point  between  396  and  499  Ch 
4^^-Ra^-Tc^-Gl(from  193) 
III.  Variable  groups,  loosely  related: 

1.  Ha*-Ra®,  with  Gg  group  through  448;  by  571  Ha* 
has  joined  Bw-Ln,  and  by  480  Ra®  is  with  24*'^» 

2.  Bw-Ln  Hk-Ry'^ 

3.  Ch  4^®-Ra®-Tc^-Gl(from  193)  from  between  396 
and  499 

4.  Gg-Si-Bo^  5q^,  and  El  to  387 
IV.   a-lJ'^  Py*  and  El  from  387 

^'>   =  li-^ 
For  the  five  passages  found,  all  or  in  part,  in  only 
a-fe'*  Ch  Ry^  Se  El  Gg-Si  Ad^  Ha®  Ld^ ,  see  Classification, 
Vol.  II. 


THE  PROLOGS  OP  THE  ViTYUES  TALE  OP  BATHE 

Experience  thogh  noon  auctoritee 
Were  in  this  world  is  right  ynogh  for  me 
To  speke  of  wo  that  is  in  mariage 
For  lordynges  sith  I  twelue  yeer  was  of  age 
Thonked  be  god  that  is  eterne  on  lyue  5 

Housbondes  at  chirche  dore  I  haue  had  fyue 
If  I  so  of te  myghte  han  wedded  be 
And  alle  were  worthy  men  in  hir  degree 
But  me  was  told  certeyn  noght  longe  agon  is 
That  sith  that  Crist  ne  wente  neuere  but  onys   10 
To  weddyng  in  the  Cane  of  Galilee 
That  by  the  same  ens ample  t aught e  he  me 
That  I  ne  sholde  wedded  be  but  ones 
Herke  eek  lo  which  a  sharp  word  for  the  nones 
Bisyde  a  we lie  lesus  god  and  man  15 

Spak  in  repreeue  of  the  Samaritan 

Thow  hast  yhad  fyue  housbondes  quod  he 
And  that  ilke  man  that  now  hath  thee 

Out a;  Ad^  Gn(-5)  En^(-20)  Gg  Ha^  Ha® 

2   is  right]  it  i.  r.  Ra^;  were  r.  S  G  K  El  Py;  right 
Hk  Ma(v. )  Pw-Ph''  Ry^  Tc^;  it  were  Ha*;  cm.  li  |  for] 
to  S  G  K  El  Ad^  Tc®;  ^.  Ps 

7-  If]  For  S  G  K  El  Si  Ha*  g^'' ;  And  Se  |  myghte  han 

wedded]  m.  hadde  w.  Ht;  m.  wedded  Hk  li  Ln;  w.  myght 
Ps;  haue  ywedded  S  G  K  El  Si  5q^  Se;  To  v.  Out  Pi 

12  That]  And  5q^  N1;  rai.  G  K  El  Si  Ps.  Out  Hk 

14---  Herke  eek  lo]  Herkne(th)  e.  1.  R  Bo^  Ln  Ry^ ;  H.  e. 
look  Sg^  ;  H.  here  1.  Sl^;  H.  e.  look  eke  Tc^;  Herkne 
e.  G  K  El  Pi  Ld®  Mfi  Nl;  H.  eke  Hk  Ra^;  Herkne  1.  Ld^ 
Ry^;  Herken  Ha*;  Herke  Sl^ ;  But  h.  Dl;  lo  herkene  §, 
Se  Si;  Lo  ^-"-.  Spur.  1.  Py 

18^?-  that  ilke  man]  t.  ilke  Se;  t.  i.  am.  Ht;  t.  thilke 
m.  Ln  6X^5  ^*    iche  m.  Si;  that  m.  K  El  Dl;  thilke  m. 
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Is  nat  thyn  housbonde  thus  he  seyde  certeyn 

What  that  he  raente  ther  by  I  kan  nat  seyn       20 

But  that  I  axe  why  that  the  f If the  man 

Was  noon  housbonde  to  the  Samaritan 

How  manye  myghte  she  haue  in  mariage 

Yet  herde  I  neuere  tellen  in  myn  age 

Vpon  this  nombre  diffinicioun  25 

Men  may  dyuyne  and  glosen  vp  and  doun 

But  wel  I  woot  expres  with  outen  lye 

God  bad  vs  for  to  wexe  and  multiplye 

That  gentil  text  kan  I  wel  vnderstonde 

Eek  wel  I  woot  he  seyde  myn  housbonde  30 

Sholde  lete  fader  and  moder  and  take  to  me 

But  of  no  nombre  mencioun  made  he 

Of  bigamye  or  of  octogamye 

Why  sholde  men  thanne  speke  of  it  vileynye 

Lo  here  the  wise  kyng  daun  Salomon  35 

I  trowe  he  hadde  wyues  mo  than  oon 

S  "Qq^   Ra^;  in  soothnesse  he  Ps  i  that]  the  which  t. 

S  G  K  El;  which  t.  Hg-Bo^-Ch-Ad®-Tc^  Si-gQ^  Ha*-Ra^ 

Dd  Py;  which  Ht  Ra^  Se  J  now  hath]  hath  n.  S  G  K  El 

GQ  Si 
19  he  seyde]  h.  seith  Ra^-Tc^;  he  Ps;  saide  he  S  G  K  R 

El  £(-)d-"-(-)  Bw-Ln  So''  Dd  Py  Ra^  gj^  Tc^;  quoth  he 

Pi 
21-:^  why  that]  why  G  Si-3o^  Ha*-Ra^  S^^'K-)  Bw-Ln  5q^  So® 

Ht  li  Ra®  gy^  Tc^;  that  Nl;  for  Pi  |  f if the]  ferste 

Dl  Mfi  Ph®  To;  sext  So° 
31  take  to]  t.  on  to  Nl;  take  S  G  K  El  Si  5o^  Hk-gy^  li 

Ln;  folow  Ha*-Ra^  Bw 
34  thanne  speke  of  it]  s.  "pen   o.  i.  Bo^  Ra° ;  t.  of  it 

s.  Ln  To;  t.  s*  therof  Ps;  t.  haue  it  in  Op;  t.  o. 

i.  haue  s(-)  Ha^  Ld^  Nl  Pw-Ph®  Ry^ ;  t*  say  o.  i.  J^l 

^Am;    t.  of  hit  make  Dl;  speke  o.  i.  S  G  K  El  Si  a(-) 

■fe  Se;  of  hit  s.  Pi;  s.  o.  pat  Ha*-Ra^;  seyn  o.  i. 

Gl;  s.  therof  li;  telle  o.  i.  ^z;   han  o.  i.  En^;  o. 

i.  haue  Sl^ 
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As  wolde  god  it  leueful  were  to  me 

To  be  refresshed  half  so  ofte  as  he 

Which  yifte  of  god  hadde  he  for  alle  his  wyuys 

No  man  hath  swich  that  in  this  world  alyue  is   40 

God  woot  this  noble  kyng  as  to  my  wit  .-, 

The  f irste  nyght  had  many  a  murye  fit  y-f^-^K^'^'^  ' 

With  ech  of  hem  so  wel  was  hyin  on  lyue 

Blessed  be  god  that  I  haue  wedded  fyue 

Of  whiche  I  haue  pyked  out  the  beste  44a 

Bothe  of  here  nether  purs  and  of  here  cheste 

Diuerse  scoles  maken  parfyt  clerkes 

And  diuerse  practyk  in  many  sondry  werkes 

Maken  the  workman  parf it  sekirly 

Of  fyue  husbondes  scoleiyng  am  I  44f 

Wel  come  the  sixte  whan  that  euere  he  shal      45 

For  sith  I  wol  nat  kepe  me  ohaast  in  al 

Outs;  Ad^  Gg  Ha®  Ha^  He (56-) 

37  it  leueful  were]  i.  were  1.  K  R  El  Si  Ha*-Ra^  Ps  Sl^; 
1.  w.  Bw;  1.  it  w.  Bo^;  as  1.  w.  Ds  Ra®-Tc^(Tc^  v.)  | 
to]  vnto  K  R  El  Si  Ha*-Ra^  Sl^;  for  Ps 

44a-f*  These  line s ,  which  seem  to  be  a  late  Chaucerian 
Insertion,  are  found  only  in  Si  %\i^  Ch  Ry^  Se ;  re- 
jected by  S  G  K  R. 

44a  out]  ©•  of  5ft 

44b  purs]  gm.   Ne;  ende  Qx^  I  and]  a,  eke  "jj-"-  |  of]  an.  Q^^ 

44c  parfyt]  So  Ddi ;  sotil  Se;  diuers  All  other  MSS,  in- 
cluding Dd  I  clerkes]  werkes  DdCDd^^  corr. ) 

44d  practyk]  practikis  ^q;  am,  Ds  j  sondry]  a  s.  Dd(Ddi 
corr.)  Ry^  Si;  a  sender  5o^ 

44e  the]  me  Ma  |  workman  parf  it]  So  Dd^^;  p.  man  Si  Ch  % 
Ry^;  parf  iter  m.  "fe^^  Se  1  sekirly]  full  s.  Qq  Si;  to 
be  s.  IJe  Se ;  to  be  sobirly  He  li 

44f  scoleiyng]  So  Ch  Dd;  scoleyinger  Ma;  scolenge  Ry^ ; 
scolyng  All  other  MSS 

46*  sith]  siche  Sl^ ;  syn  that  Tc^;  sothe  S  G  K  R  El  Ha*- 
Ra^  Dl  Gl  Hk-fix®  La  Ln  Mfi  Ph®  Py  To;  sighe  To^^ .  Spur. 
1.  Si  ft(-)l2-J^  Se 
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Whan  myn  housbonde  Is  fro  the  world  ygon 

Som  cristen  man  shal  wedde  me  anon 

For  thanne  thapostle  seith  that  I  am  free 

To  wedde  a  goddea  half  wher  it  liketh  me        50 

He  selth  that  to  be  wedded  is  no  synne 

Bet  is  to  be  wedded  than  to  brynne 

What  rekketh  me  theigh  folk  seye  vileynye 

Of  shrewed  Lameth  and  his  bigamy e 

I  woot  wel  Abrsihara  was  an  holy  man  55 

And  Jacob  eek  as  fer  as  euere  I  kan 

And  ech  of  hem  hadde  wyues  mo  than  two 

And  many  another  holy  man  also 

Where  kan  ye  seye  in  any  manor  age 

That  heighe  god  defended  mariage  60 

By  expres  word  I  pray  yow  telleth  me 

Or  where  comanded  he  virginitee 

I  woot  as  wel  as  ye  it  is  no  drede 

Thapostle  whan  he  speketh  of  maydenhede 

He  seyde  that  precept  ther  of  hadde  he  noon     65 

Men  may  conseille  a  womman  to  be  oon 

But  conseillyng  is  no  comandement 

He  put  it  in  oure  owene  iuggement 

For  hadde  god  comanded  maydenhede 

Thanne  hadde  he  dampned  weddyng  with  the  dede   70 

49   that]  ^.  G  El.  Out  Hk 

51  that]  gm.   G  El  Si  a(-)l2-'^  Hk  La  Ms  Nl  Ps  Ra^-Tc^  Se 

To;  for  ^.  Spur.  1.  Ra^ 
54  his]  of  h.  ft(-)]2-«^  Pi  Ln  ^^  gy^  Se;  of  K  El  Si  Ha*- 

Ra®;  ^.  I<ft.  Out  Hk 
56--^  fer  as  euere]  ferforth  as  S  G  K  R  El  Si  Ha*-Ra®  j^^; 

fer  as  ft(-)  Ln  Ry^  Sx^  Se;  other  vv. 
59-J^  Where  kan  ye  seye]  W.  k.  he  say  BJ^;  Here  k.y.seen  Hk; 

W.  herd  yee  sey  Ps;  Whan  saw  ye  euer  S  G  K  El-Si-gQ^; 

Whan  sawe  se  Ha*-Ra® 
64  Thapostle  whan  he]  W.  thappostil  K  El-Si-gQ^;  other 

vv. 
67  no]  not  G  K  El  Ad°  gQ^ 
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And  cert 0  3  if  ther  were  no  seed  ysowe 

Virglnltee  thanne  wher  of  sholde  it  growe 

Poul  dorste  nat  coraanden  at  the  leeste 

A  thyng  of  which  his  maister  yaf  noon  heeste 

The  dart  is  set  vp  for  virginitee  75 

Cacche  who  so  may  who  renneth  best  lat  se 

But  this  word  is  noght  take  of  euery  wight 
But  ther  as  god  list  yeue  it  of  his  myght 
I  woot  wel  that  thapostle  was  a  mayde 
But  na the  lees  thogh  that  he  wroot  and  sayde     80 
He  wolde  that  euery  wight  were  swich  as  he 
Al  nys  but  conseil  to  virginitee 
And  for  to  been  a  wyf  he  yaf  me  leue 
Of  indulgence  so  is  it  no  repreue 
To  wedde  me  if  that  my  make  dye  85 

With  oute  excepcioun  of  bigamye 
Al  were  it  good  no  womman  for  to  touche 
He  mente  as  in  his  bed  or  in  his  couche 
For  peril  is  bothe  fyr  and  tow  tassemble 
Ye  knowe  what  this  ensample  may  resemble        90 
This  al  and  som  he  heeld  virginitee 

Outs;  Ad^  En^(97-)  Gg(-76)  Ha''  Ha^(-102)  He 

71  certes]  certeyn  G  K  El  gQ^  Ra®;  certay  Si;  certeinli 
Tc^;  sires  '^iq,^ 

72  thanne  wher  of  sholde]  t.  w.  o.  than  s.  To;  t.  what 
s.  therof  Nl;  wher  of  t.  s.  S  G  K  El-Si-gg^  Gl  Ln 
Ra^ ;  w.  o.  scholde  Dl  Tc^ ;  w.  on  s.  Ha*-Ra^;  what  s. 
therof  "fe"-;  what  s.  therof  than  Se 

75  for]  fro  Cp;  of  G  K  El  gg^  Se;  on  Ha*-Ra^  ]2-:^  Bw-Ln 

Sq^  Hk-Sx^«  0}it  Fi 
79   that]  om.   K  El-Si-§Q^  a(-)fe'"-  Fi  ^^1  Ps  Se 
84   is  it]  nys  i.  R  Hg  Ha*-Ra®  Ad^  Ra^-Tc^;  it  is  S  G  K 

El  Si  a(-)  Bo^  En®  Fi  Hk  MS  M?b  Ps  Se;  it  be  fe-»-;  is 

Dd  Ld^  Ry^;  it  Kl.  Out  Bw 
87  womman]  women  K  Ra^;  man  Q,Q  ^.  Out  Bw 
91-"-  This]  So  Hg-Ht-Bo^-Ch-Ad^'  fi(-)  En^  5©^  Ha^  Ld^  ^  Se 

To;  Thus  Sl^;  T.  is  S  G  K  R  and  all  other  MSS,  incl. 
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Moore  parfit  than  weddyng  in  freletee 
Pre le tee  clepe  I  but  if  that  he  and  she 
Wolde  leden  al  hir  lyf  in  chastitee 

I  graunte  it  wel  I  haue  noon  enuye  95 

Thogh  maydenhede  preferre  higamye 
It  liketh  hem  to  be  clene  in  body  and  goost 
Of  myn  estat  ne  wol  I  make  no  boost 
For  wel  ye  knowe  a  lord  in  his  houshold 
Ne  hath  nat  euery  vessel  al  of  gold  100 

Somme  been  of  tree  and  doon  hir  lord  seruyse 
God  clepe th  folk  to  hym  in  sondry  wyse 
And  euerich  hath  of  god  a  propre  yifte 
Som  this  som  that  as  hym  liketh  shift e 

Virginitee  is  greet  perfeccioun  105 

And  continence  eek  with  deuocloun 
But  Crist  that  of  perfeccioun  is  we lie 
Bad  nat  euery  wight  he  sholde  go  selle 
Al  that  he  hadde  and  yeue  it  to  the  poore 
And  in  swich  wise  folwe  hym  and  his  foore      110 
He  spak  to  hem  that  wolde  lyue  parfit ly 
And  lordynges  by  youre  leue  that  am  nat  I 

Ha^i  I  he  heeld]  h.  holdith  Ha"* ;  h.  holdith  it  Ra® ; 
helde  Sl^;  that  K  El-Gg-gg^.  Out  Bw 
92-"^  parfit]  profite  En^  Si;  profiteth  G  K  El-Gg-gQ^ 

97  It  liketh  hem]  Hem  1.  S  G  K  El-Gg-§Q^;  other  vv.  | 
in]  wn.  S  G  K  R  El-Gg-gQ^ 

98  ne  wol  I]  w.  I  Hk;  I  nyl  nat  S  G  K  R  El-Gg;  I  nil 
Ha*-Ra^  Bo^  Si;  I  w.  not  Bw-Ln  Dd  gy^;  I  w.  ft(-)fe*- 
fid-^  Ph^ 

100-::-  Ne  hath  nat]  Nath  N.  Ph®;  He  nath  n.  G  K  R  El  Ha*; 

He  h.  n.  S  Gg-Si-Bo^;  H.  n,  a(-)-Ii  2^'^(-)  Bw-Ln  Hk- 

Sy^  Py  Se;  Hath  ^  Nl  Ps  Ro® 
104   shifte]  to  s.  G  Ha*  a(-)]j-''-  Bo^  Bo^  Dl  La  Mft  M;^   Nl 

Ps  Se  Si(v,);  him  s.  Ld^ ;  hem  s.  Ry^ ;  other  vv. 
108  he]  that  h.  Ds  Jy^  Ln  MS  Ps  Py;  "that  Dl;  wn.  G  K  El- 

Gg-Si-5c^  Ha*-Ra^  li  Ra^-Tc^  |  go]  g.  and  Ha*-Ra^; 

not  Bo^;  ^.  ft^-"-(-)  Bw-Ln  Dd  Gg  li  Py  gy® 
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I  wol  blstowe  the  flour  of  al  myn  age 
In  thactes  and  in  fruyt  of  marlage 

Telle  me  also  to  what  conclusioun  115 

Were  meinbres  maad  of  generaciotin 
And  of  so  parf it  wys  a  wight  ywroght 
Trusteth  right  wel  they  were  nat  maad  for  noght 
Glose  who  so  wole  and  seye  bothe  vp  and  doun 
That  they  were  maad  for  purgacioim  120 

Of  vryne  and  oure  bothe  thynges  smale 
Was  eek  to  knowe  a  femele  from  a  male 
And  for  noon  oother  cause  sey  ye  no 
Thexperience  woot  wel  it  is  noght  so 
So  that  the  Gierke s  be  nat  with  me  wrothe      125 
I  sey  this  that  they  mailed  been  for  bothe 

Outs:  Ad^  Sn^  Ha®  He (-126) 

117-:^  of  so  parf  it]  in  s.  p.  Bw  Py  Se;  o.  p.  Ha^  Ps;  so 
p.  Ad®  Ds  J/£  Ln(Lne  corr. )  gy^;  for  what  p.  Si;  for 
what  profit  S  G  K  R  El-Gg-gg^;  in  what  Ha*-Ra^  | 
wys]  w.  was  Ha*-Ra^;  w.  were  Nl;  w.  pat  were  Bw; 
and  w.  ^z;   vice  Ne;  and  so  w.  Ln;  was  S  G  K  R  El- 
Gg-Si-gQ^  J  a  wight]  aw.  is  Ps;  a  wrist  Ln  gy^;  a 
wyf  Gg;  a  thyng  Py;  and  why  ft^-"(-);  and  how  Sl^;  om. 
Bw  li  Kl 

121-»  Of  vryne  and  oure  bothe]  So  S  G  K  R  Hg(Of  in  margin)- 
Ht-Bo®  ftd*^(-)  Dd  Py;  0.  V.  a.  opere  b.  Ry^ ;  0.  v. 
a.  othir  a(-)  Bw  Ch  Eq^  gy®  Se;  0.  v.  b.  a.  othir 
Si;  0.  V.  b.  a.  El-Gg-gQ^;  0.  v.  a.  of  b.  Hk;  0. 
boj)e(0.  lope  Ra'^)  v,  a.  Ha*-Ra^  Ha^  Ra® ;  0.  v.  a. 
of  other  "fe-*^  Ln  Ma^  Nl;  0,  v.  a.  the  two  Ps;  Our  b. 
V.  a.  Tc^ ;  Bothe  of  our  v.  a.  Ad® 

122-::-  Was]  Were  S  G  K  R  a'^-'K-)  Dd;  And  El-Gg-Si-gg^  go®  Se 

125-"-  the]  ye  Gg  ]2-«-(-)  Lfi  Ln  Ijjgj  Nl  Ps  Se;  these  Ha*-Ra^ 
Bw  Dl  Ma  Mft  Py  Sl^;  om.  Sl^ 

126   this]  thus  a(-)lJ-3^-  Bw-Ln  Ht  Ra®  gy^  Se  Si;  the  t. 

Ra®-Tc^;  yis  K  El;  ora.  Pi  Ha®  I^fi  M^  Kl  Sl^  Py  |  ma- 
ked  been]  m.  hem(h  over  eras.)  Bo®;  made  b.  Pi  Ha® 
Ln;  beth  m.  G  El-Gg-Si  On  Ra®;  be  maad  ^-"-  gQ^  5q® 
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That  is  to  seye  for  office  and  for  ese 

Of  engendnore  ther  we  nat  god  displese 

V/hy  sholde  men  ellis  in  hir  bokes  sette 

That  man  shal  yelde  to  his  wyf  hir  dette       130 

Now  wher  with  sholde  he  make  his  paiement 

If  he  ne  vsed  his  sely  instrument 

Thanne  were  they  maad  vpon  a  creature 

To  purge  vryne  and  eek  for  engendrure 

But  I  seye  noght  that  euery  wight  is  holde   135 
That  hath  swich  harneys  as  I  to  yow  tolde 
To  goon  and  vsen  hem  in  engendrure 
Thanne  sholde  men  take  of  chastitee  no  cure 
Crist  was  a  mayde  and  shapen  as  a  man 
And  many  a  seynt  sith  that  the  world  bigan     140 
Yet  lyued  they  euere  in  parf it  chastitee 
I  nyl  enuye  no  virginitee 
Lat  hem  be  breed  of  pured  whete  seed 
And  lat  vs  wyues  hote  barly  breed 
And  yet  with  barly  breed  Mark  telle  kan       145 

Nl  Ps  Py  Se;  is  m.  Sl^;  were  m.  "^q;   were  made  Ma; 

maked  Dl  Tc^ ;  maketh  both  Sl^ 
127  That]  This  S  G  K  R  Z^H-)   Dd  Sq^  li 
130-:^  man]  a  m,  El-Gg-Si-Bo^  Nl;  men  Ms  Rj^    I  hir]  his 

Ha*-Ra®  Sd'^(-)  Bg^  Bw-Ln  Ch-4^^-Ra®-Tc^  gg^  Hk-Ry^; 

thayre  Ra^ 
136  to  yow]  yow  a( -)-]2-"'(]2-""  in  135)  ^2  Nl  Ps  Py  Ra^-Tc^ 

Ry^ 2 (over  eras.)  Se  Si  Sl^  Sl^;  t.  y.  of  gC-)  Ha^ 

Ld^  Mm  To;  y.  of  Dl;  t.  y.  haue  Pw-Ph®;  of  K  El-Gg- 

Bg^  Bw-Ln  Hl<:-5y® ,  Out  Gl 
140   sith  that]  so|)^  t.  La;  sithen  K  Ln  ^c  Ps  Ry^  Ry^  To; 

sith  El-Gg-Sl-Bg^  a(-)-'^'"*  Bo^  Bw  Fi  Gl  Hk-Ld^  Ht  Ld^ 

Py  Ra®  Se;  seyn  Dl;  seythe  Sl^ 
142  nyl]  n.  not  G  K  El-Gg-Si-Bg^  Ad^;  n.  no  Ds  M©  Ra^- 

Tc^;  n.  have  noon  gg^;  will  nowt  Dl  Ma  Py;  woll  Fi 

Ha^  li  i.2  Ry^  To;  hadde  none  Hk 
144-:<-  wyues  hote]  w.  hete  Ha®;  w,  be  h,  Ln;  vsen  h,  Ig-Ji-; 

w.  eete  Ha^-Ra"^  2^-»-  gg^  Bw  Cq  5q^  Hk-5y^  Py  Ra®-Tc^ 
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Oure  lord  lesu  refresshed  many  a  man 

In  swich  estat  as  god  hath  cleped  vs 

I  wol  perseuere  I  nam  nat  precius 

In  wyfhode  wol  I  vse  myn  Instrument 

As  frely  as  my  makere  hath  it  sent  150 

If  I  be  daungerous  god  yeue  me  sorwe 

Myn  housbonde  shal  it  haue  bo  the  eue  and  morwe 

Whan  that  hym  list  com  forth  and  paye  his  dette 

An  housbonde  wol  I  haue  I  wol  nat  lette 

Which  shal  be  bothe  my  dettour  and  my  thral    155 

And  haue  his  tribulacioun  with  al 

Vpon  his  flessh  while  that  I  am  his  wyf 

I  haue  the  power  duryng  al  my  lyf 

Vpon  his  propre  body  and  nat  he 

Right  thus  thapostle  tolde  it  vnto  me         160 

And  bad  oure  housbondes  for  to  loue  vs  wel 

Al  this  sentence  me  liketh  euery  del 

Vp  stirte  the  pardoner  and  that  anon 
Now  dame  quod  he  by  god  and  by  seint  lohn 
Ye  been  a  noble  prechour  in  this  cas  165 

I  was  aboute  to  wedde  a  wyf  alias 
What  sholde  I  bye  it  on  my  flessh  so  deere 
Yet  hadde  I  leuere  wedde  no  wyf  to  yeere 

Abyde  quod  she  my  tale  is  nat  bigonne 
Nay  thow  shalt  drynken  on  another  tonne       170 
Er  that  I  go  shal  sauoure  wors  than  ale 
And  whan  that  I  haue  toold  forth  my  tale 
Of  tribulacioun  in  mariage 

Outs;  Ad^  Cp(146-)  En^  Ha^ 

149  wol  I]  I  w.  S  G  K  R  El-Gg-Si-§Q^  Ha*-Ra®  Ln;  w.  Sl^ 

154  wol  I]  I  w.  S  G  K  R  El-Si-gg^  Z^-^H-)   Ds;  to  li  |  I 

wol  nat]  I  nyl  n.  S  G  K  El-Gg-Si-§Q^  Pw;  and  I  w. 

Sl^;  I  w.  no  lenger  Ph° ;  with  outen  Pi 
172-i^  forth]  thee  f .  S  G  R  Hg-Ht-Gh  Ha*-Ra^  Ad^  Bw-Ln  Dd 

Hk-Sx^;  the  En^  Py 
173  in]  that  is  i.  K  El-Gg-Si-gg^  afe*  Ht  Nl  Se;  that  I 

know  i.  Dl 
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Of  which  I  am  expert  in  al  myn  age 
This  is  to  seye  my  self  hath  been  the  whippe   175 
Thanne  may stow  chese  whether  thow  wolt  sippe 
...  Of  thilke  tonne  that  I  shal  abroche 
Be  war  of  it  er  thow  to  neigh  approche 
For  I  shal  telle  ensamples  mo  than  ten 
Who  so  that  nyl  be  war  by  othere  men  180 

By  hym  shal  othere  men  corrected  be 
Thise  same  wordes  write th  Protholorae 
Rede  in  his  Almageste  and  take  it  there 

Dame  I  wolde  praye  yow  if  youre  wil  were 
Seyde  this  pardoner  as  ye  bigan  185 

Telle  forth  youre  tale  spare th  for  no  man 
And  teche  vs  yonge  men  of  youre  praktyke 

Gladly  quod  she  sith  it  may  yow  lyke 
But  that  I  praye  to  al  this  compaignye 
If  that  I  speke  after  ray  fantasye  190 

As  taketh  nat  agrief  of  that  I  seye 
For  myn  entente  nys  but  for  to  pleye 

Now  sire  thanne  wol  I  telle  yow  forth  my  tale 

175-:^  is]  1^.  S  G  K  El  Ad° 

177  thillce]  thikke  Bo®  En^;  that  K  El-Gg-Si-gQ^  l^-^  Nl 

182-»-  Thise]  This  Bw  1,^   Psj  The  S  G  E  R  El-Gg-Si-Ph^  Ha*- 
Ra^  I  Protholome]  partholome  Mg  Ps;  Ptholome  S  G  K 
R  Dl  Lc  ]^fi  lie  Pw-Ph°-Mm  Py  Sl^  To;  tholome  La  Ld^ 
Nl  Ry^ ;  bartholomee  Ra^ 

184  praye  yow]  praye(n)  K  El-Gg-Si-gQ^  |  if]  i.  that 
Ha*-Ra®  Bw  Ry®;  that  Ln;  and  Ps  |  were]  it  w.  S  G 
K  R  Hg  Gh-Ha^  El-Gg-Si-gg^  Gl(v. )  Ma  Py( v. )  Ra' 

188-"-  quod  she]  q.  Ne;  seythe  s.  Sl^;  sirs  G  K  El-Si-§Q^; 
sire  Gg;  q.  s . ( over  eras,  of  sires)  Bo^ 

189-:i-  that]  yet  S  G  K  El-Gg-Si-§Q^;  first  Py;  om,    Hk 

192-"-  nys]  So  S  K  Hg-Bo^-M^  Ad^  Si;  n.  nat  En^ ;  is  El- 
Gg-Bs^  ft(-)l2-»-  Gh  Hk  Ht  Py  Ra°-Gl-Tc^;  is  no  thing 
Nl;  Sl^  v.;  is  nat  G  R  and  all  other  MSS 

193-"-  sire]  sires  S  R  Ha*-Ra^  gM  c^-"-(-)  ^q^  Hk;  sithen 

Ps;  ora.  Gl  |  thanne]  now  S  G  K  R  El-Gg-Si-^Q^  [over 
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As  euere  moot  I  drynke  wyn  and  ale 

I  shal  seye  sooth  tho  housbondes  that  I  hadde  195 

As  three  of  hem  were  goode  and  two  were  badde 

The  thre  men  were  goode  and  riche  and  olde 

Vnnethe  myghte  they  the  statut  holde 

In  which  that  they  were  bounden  vnto  me 

Ye  woot  wel  what  I  mene  of  this  pardee         200 

As  help  me  god  I  laughe  whan  I  thynke 

How  pitously  a  nyght  I  made  hem  swynke 

And  by  my  fey  I  tolde  of  it  no  stoor 

They  hadde  me  yeuen  hir  land  and  hir  tresoor 

Me  neded  nat  do  lenger  diligence  205 

To  Wynne  hir  loue  or  doon  hem  reuerence 

They  loued  me  so  wel  by  god  aboue 

That  I  ne  tolde  no  deyntee  of  hir  loue 

A  wys  womman  wol  bisye  hire  euere  in  oon 

To  gete  hir  loue  ye  ther  as  she  hath  noon      210 

But  sith  I  hadde  hem  hoolly  in  myn  hond 

And  sith  they  hadde  yeuen  me  al  hir  lond 

What  sholde  I  take  kepe  hem  for  to  plese 

Outs;  Ad^  Cp(-217)  En®  Ha^ 

Ha*-Ra®;  j^.  Ql  Hk  Ps  |  yow  forth]  you  fid--"(-)  Sq'' ; 

forth  S  G  K  R  El-Gg-Si-gg^  Ha'^-Ra®  Bo®  Bw-Ln  Q;q   He 

Ht  li  Py  Bx®  To;  ran..  M^ 
195-  tho]  of  t.  K  El;  I)e  ft  Bo®  Dd  Dl  Hk  Ln  Sl^;  thise  ^j-"- 

Qjq;   thos  En^;  of  the  fyfe  Ps;  of  G  Gg-Si-§Q^  Ha*- 

Ra®  Gl;  V  Ds  Ra^-Tc^  |  that]  an.  K.  Out  ^^ 
197-^  men  were  goode]  m.  w.  g.  men  To;  w.  g.  m.  G  R  ft4'"(-) 

S0°;  w*  S«  Ps  Tc^;  other  vv.  Out  Iq, 
204'"-  land]  gold  S  El 
209  bisye]  sette  S  G  K  El-Gg-Si-ge^ 
210^.^  ye]  ran.  S  G  K  R  El-Gg-Si-gQ^  Ha*-Ra®  afe*  Dl  Sq®  Gl 

Hk  Ld^  Mft  Nl  Ph®-Mm  Ps  Py  Ry^ 
212   sith]  s.  that  Hg-Bo®-Ch-Ad®  £  Dd  Pi  Ha®  Ln  £^  gy® 

Sl^  To;  that  Sq^  Iq,   Mft  Se;  aftir  fe-'^  5q^  Si;  aftur 

that  ^o;  om.  Dl  Ph®  |  yeuen  me]  me  y.  S  G  K  R  El- 

Grg-§Q^  Ha*-Ra®;  seue  to  m.  I/ft 
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But  it  were  for  my  profit  and  myn  ese 

I  sette  hem  so  awerke  by  my  fey  215 

That  many  a  nyght  they  songen  weylawey 

The  bacon  was  nat  fet  for  hem  I  trowe 

That  som  men  han  in  Essex  at  Donmowe 

I  gouerned  hem  so  wel  after  my  lawe 

That  ech  of  hem  ful  blisful  was  and  fawe       220 

To  brynge  me  gaye  thynges  fro  the  feyre 

They  were  ful  glad  whan  I  spak  to  hem  feyre 

For  god  it  woot  I  chidde  hem  spitously 

Now  herkneth  how  I  bar  me  proprely 
Ye  wise  wyues  that  konne  vnderstonde  225 

Thus  sholde  ye  speke  and  here  hem  wrong  on  honde 
For  half  so  boldely  kan  ther  no  man 
Swere  and  lyen  as  a  woraman  kan 
I  sey  nat  this  by  wyues  that  ben  wyse 
But  if  it  be  whan  they  hem  mysauyse  230 

A  wys  wyf  if  that  she  kan  hir  good 
Shal  beren  hym  on  hond  the  cow  is  wood 
And  take  witnesse  of  hir  owene  mayde 
Of  hir  assent  but  herkneth  how  I  sayde 

Sire  olde  kaynard  is  this  thyn  array         235 
Why  is  my  neighebores  wyf  so  gay 
She  is  honoured  ouer  al  ther  she  goth 

213-"^  kepe]  hede  S  G  K  El-Gg-Si-gQ^  6q°  ;  om.   La 

220  ful  blisful  was]  f.  blythfull  w.  Mm  Ry^ ;  f.  b.  were 

Bo^  5q^  Hk;  f.  blive  w.  Dl;  f.  besi  w.  Ra^;  bliful 

w.  li;  was  f.  b.  K  El  Bo^  Ra^  Si;  was  f.  blithe  Ph®; 

was  f.  besili  Ln;  was  b.  Gg  Ps 
226-'^  sholde]  shul  S  G  K  El-Gg-Si-gQ^  Bw-Ln  Ld^  Ps  Ra^ 

Ra®  I  wrong]  ^.  G  K  El  ftC-)]^-"-  Bo^  Dl 
228  a  womman  kan]  can  a  w.  K  El-Gg-Si-§Q^  Ha*-Ra^  Dl  ^£ 

Ps;  w.  k.  Gl  Pw 

231  A  wys]  Iwis  a  G  Ha*-Ra®;  A  fe  |  wyf]  w.  shal  R  fi^-"^(-) 
Dd 

232  Shal]  Wil  Ra^;  om.  R  a^-^'^C-)  Dd  |  the]  that  t,  R  &(-) 
fid'"  ( - ) ;  ho^  that  t .  ]^s 
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I  sitte  at  hoom  I  haue  no  thrifty  cloth 

What  do 3 tow  at  my  neighebores  hous 

Is  she  so  fair  artow  so  amorous  240 

What  rowne  ye  with  oure  mayde  benedlclte 

Sire  olde  lechour  lat  thy  lapes  be 

And  if  I  haue  a  gosslb  or  a  freend 

With  out  en  gilt  ye  chlden  as  a  feend  '' 

If  that  I  walke  or  pleye  vnto  his  hous         245 

Thow  comest  hoom  as  dronken  as  a  mous 

And  prechest  on  thy  bench  with  yuel  preef 

Thow  seyst  to  me  it  is  a  greet  meschief 

To  wedde  a  poure  womman  for  costage 

And  if  that  she  be  riche  of  heigh  parage       250 

Thanne  seistow  that  it  is  a  tormentrye 

To  suffre  hir  pryde  and  hir  malencolye 

And  if  that  she  be  fair  thow  verray  knaue 

Thow  selst  that  euery  holour  wol  hire  haue 

She  may  no  while  in  chastitee  abyde  255 

That  is  assay led  vpon  ech  a  syde 

Thow  seyst  som  folk  desire  vs  for  riche sse 
Somme  for  oure  shap  and  somme  for  oure  fairnesse 
And  somme  for  she  kan  either  synge  or  daunce 

Outs;  Ad^  En^(-248)  Ha^ 

244  ye  chlden]  y.  shullen  Hk;  thou  chide st  S  G  K  R  El- 
Gg-Si-5fi^  Ha*-Ra^  l^-x-  4^'  gfi^  Ma  Nl 

250  that]  ^.  G  K  El-Gg-Si-§Q^  ^^   Bo^  Bw-Ln  5q^  Pi  Gl 
Hk-8x^  Ht  Ps  Py  To  I  of]  and  o.  G  K  El-Gg-Si-gg^ 
Ha*-Ra^  fe-x-  ^q^  Hk  Ma  ^£  Nl;  for  Ln  ^® ;  or  of  Tc^; 
other  vv. 

251  that]  ^.  G  K  El-Gg-Si-gg^  Ha^-Ra^  fe-"-(-)  Bw  Ds  Pi 
Ht  Ld^  fjla  Nl  Py  Ry^  Sl^  Sl^  Tc^  To 

256  ech  a]  eche  G  Ha*-Ra^  ^(-)  Ds  En^  Ha^  Ld^  Ma  P^  Sl^; 
everiche  a  Dl  Ps;  euery  Bo^  Bw-Ln  Hk-Ry®  gft  Nl  Se 
Tc^  To.  Out  Ld®  M^ 

258  and]  wa.  G  El-Gg-Si-gQ^  Bo^  £q®  Pi  Hk  M^ 

259  she  kan  either]  s.  gan  e.  Tc^ ;  either  s.  k.  s(-); 
s.  k.  El-Gg-Si-gQ^  Dsg  Pi  Hk  li  Mfi  Nl  Ps  Sl^;  that 
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And  sorame  for  gentillesse  and  daliaunce        260 
Somme  for  hlr  handes  and  hlr  armes  smale 
Thus  goth  al  to  the  deuel  by  thy  tale 
Thow  seyst  men  may  nat  kepe  a  castel  wal 
It  may  so  longe  assallled  been  ouer  al 

And  if  that  she  be  foul  thow  seyst  that  she   265 
Coueiteth  euery  man  that  she  may  se 
For  as  a  spanyel  she  wol  on  hym  lepe 
Til  that  she  fynde  sora  man  hir  to  chepe 
Ne  noon  so  grey  goos  goth  ther  in  the  lake 
As  seistow  wol  be  with  oute  make  270 

And  seyst  it  is  an  hard  thyng  for  to  welde 
A  thyng  that  no  man  wol  his  thankes  helde 
Thus  seistow  lorel  whan  thow  goost  to  bedde 
And  that  no  wys  man  nedeth  for  to  wedde 
Ne  no  man  that  entendeth  vnto  heuene  275 

7/lth  Wilde  thonder  dynt  and  firy  leuene 
Moote  thy  we Iked  nekke  be  to  broke 

Thow  seyst  that  droppyng  houses  and  eek  smoke 
And  chidyng  wyues  maken  men  to  flee 
Out  of  hir  owene  houses  a  benedicitee  280 

What  eyleth  swich  an  old  man  for  to  chide 

Thow  seyst  we  wyues  wil  oure  vices  hide 

s.  k.  e.  I/ft  To;  that  s.  k.  K  Ha*-Ra^  |  or]  and  K 
El-Gg-Si-Bo^  Ha*-Ra^  Mc  Sl^;  o.  elles  Hk 

269  goos]  a  g.  G  K  Ha*-Ra^  Ln;  I  g.  En^  |  goth  ther]  g. 
G  K  El-Si-5e^  Ha*-Ra®  Bw-Ln  Fi  li  M^  Ps  gy^;  that 
g.  Dl  Gg;  that  swymrayth  Py;  g.  not  Sl'^ 

270-"-  wol]  that  w.  S  S^-"-(-)  G©  5a°  Gl  Ln  ^y^;  other  vv. 

271-"-  welde]  wolde  Hg-Ht-Ch-4^''-Ra®-Gl-Tc^  Ha*  §(-)  Hk 
To®;  hold  Bw-Ln  Ra^  5y^;  beweld  Ps 

272-"-  helde]  holde  Hg-Ht-Ch-A^°-Ra°-Gl-Tc^  Ha*  ft(-)  Bw 
Hk  Tc®;  wolde  Ln  Ra^  gy^;  yelde  Ry^ ;  welde  Ph** 

280  owene  houses]  houses  Hk  Tj^ft  Py  Tc^;  h.  atonys  ]2'"-(-); 
o.  hous  S  G  K  H  Gg  Ha^-Ra^  Bo^  Ha®  La  Nl  Ph^  Ps  Pw 
(final  s  eras.  )-Ph®;  hous  attonys  He  |  a]  ey  Py;  wip 
Ln  Ps;  om.   He  Ni;  o  ^^^   Ra^-Gl-Tc^ 
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Til  we  be  fast  and  thanne  we  wol  hem  shewe 
Wei  may  that  be  a  prouerbe  of  a  shrewe 

Thow  selst  that  oxen  asses  hors  and  houndes  285 
They  been  assayed  at  diuerse  stoundes 
Bacynes  lauours  er  that  men  hem  bye 
Spoones  stooles  and  al  swich  housbondrye 
And  so  be  pottes  clothes  and  array 
But  folk  of  wyues  maken  noon  assay  290 

Til  they  be  wedded  olde  dotard  shrewe 
And  thanne  seistow  we  wil  oure  vices  shewe 

Thow  seist  also  that  it  displeseth  me 
But  if  that  thow  wo It  preise  my  beautee 
And  but  thow  poure  alwey  vpon  my  face  295 

And  clepe  me  faire  dame  in  euery  place 
And  but  thow  make  a  feeste  on  thilke  day 
That  I  was  born  and  make  me  fressh  and  gay 
And  but  thow  do  to  my  norice  honour 
And  to  my  chambrere  with  inne  my  hour  300 

And  to  my  fadres  folk  and  his  allyes 
Thus  seistow  olde  barel  ful  of  lyes 

And  yet  of  oure  apprentice  lankyn 
For  his  crisp  heer  shynyng  as  gold  so  fyn 
And  for  he  squyereth  me  bothe  vp  and  doun      305 
Yet  hastow  caught  a  fals  suspecioun 
I  wil  hym  nat  thogh  thow  were  deed  to  morwe 

But  tel  me  this  why  hide stow  with  sorwe 
The  keyes  of  thy  cheste  awey  fro  me 
It  is  my  good  as  wel  as  thyn  pardee  310 

What  wenestow  make  an  ydiot  of  oure  dame 
Now  by  that  lord  that  called  is  seint  lame 
Thou  Shalt  noght  bothe  thogh  thow  were  wood 

Outs;  Ad'^  Ha^ 

288   stooles]  and  s.  S  G  K  R  El-Gg-Si-Bo^  He  li;  Hk  Mm 

vv. 
292  And]  om.  G  K  El-Gg-Si-gQ^  Fi  Ln  J^^  Ps.  Out  Bw 
308   this]  om.  K  El-Gg-Si-gQ^  Ha^-Ra®  Fi  Hk 
313-"-  thogh]  t.  that  S  Hg-Bo'^-Ch-Ad^-Ra^-Gl-Tc^  fi(-)d-"'(-) 
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Be  raalster  of  my  "body  and  of  my  good 

That  oon  thow  shalt  forgo  maugree  thyne  eyen   315 

What  helpeth  it  of  me  enquere  and  spyen 

I  trowe  thow  woldest  loke  me  in  thy  chiste 

Thow  sholdest  seye  wyf  go  wher  thee  liste 

Taak  youre  disport  I  nyl  leue  no  talys 

I  knowe  yow  for  a  trewe  wyf  dame  Alys  320 

We  loue  no  man  that  taketh  kepe  or  charge 

V/her  that  we  goon  we  wol  been  at  oiire  large 

Of  a lie  men  yhlessed  moot  he  be 
The  wise  astrologen  daun  Protholome 
That  seith  this  prouerbe  in  his  Almageste      325 
Of  a  lie  men  his  wisdom  is  hyeste 
That  rekketh  nat  who  hath  the  world  in  honde 
By  this  prouerbe  thow  shalt  vnderstonde 
Haue  thow  ynogh  what  thar  thee  rekke  or  care 

Dd-En^  He  Si;  that  Py;  t.  th(th  del.)  Ad^;  yf  Hk 
316  helpeth]  nedeth  S  G  K  El-a^-::-  Bw-Ln  Dl  Pi  gx^  Tc^  | 
it]  i.  the  Sq^  Mm  Tc^;  thee  S  G  K  El  a  Ln  Ra^(eras. 
bef »  the);  ^.  Ad^  Bw  Pi  Hk  Mc  Ra^  Sl^  |  of  me]  on 
m.  Ch-4^^-Ra^-Gl  Ha^-Ra^  fi^'--(-)  Hk  Ln;  me  Bw  Ld^ 
Ph^;  for  to  m.  Ry^;  ^.  5o°  Ra^  Tc^  I  enquere]  to 
e.  S  G  K  R  El-afe'J^  Gg-Si-gQ^  Ha*-Ra^  Bw  Dl  5q^  Pi 
Gl-Tc^  Hk  li<i,-E&^^   ^ft  Ph^  Ps  Py  Ry^  Se  SI®;  for  to 
e.  Ld®  Ln;  to  quere  Pw;  te  swere  Sl^  |  and]  or  S  G 
K  R  ]2-"-  Gg-Si-gQ^  Ha*-Ra®  Ch(Ghi  corr.  )-Ad^-Ra^-Gl- 
Tc^  Bo®  Ha®  ifft  Ln  Ps  Ra^  fix®  Sl^ 
319-:^  I  nyl  leue  no]  So  Hg-Ht-Bo®-Ch-4^°-Ra^-Gl  Gg-Si-Ph® 
Ha*  5q^  Ld®;  I  n.  nojt  1.  n.  Ry®;  I  wol  nat  1.  n.  S 
G  R  zi')   Dd   En®  Ha®  Ld^  Ry^  To;  I  wol  not  1.  Sl^;  I 
1.  no  Py;  leveth  Hk ;  I  wol  1.  n.  K  and  all  other  MSS 
324*  Protholome]  ptotholome  Ln;  partholome  Ps;  Ptholome 
S  G  K  R  5i(-)  En®  Ha®  Jyft  Ld^  Mfi  Z^   ?y  Sl^  To;  Bar- 
tholome  Ra® 

326  hyeste]  the  h.  S  G  K  R  El  Gg-Si-Ph®  J^^  Mm;  most  h. 
Bo^;  the  best  s(-)fe  Ry^ ;  beste  Ph''  Ra^ 

327  nat]  neuer  S  G  K  R  El  Gg-Si  Dl 
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How  myrily  that  ©there  folkes  fare  330 

For  certes  olde  dotard  by  youre  leue 

Ye  shal  han  queynte  right  ynogh  at  eue 

He  is  to  greet  a  nygard  that  wil  werne 

A  man  to  lighte  a  candel  at  his  lanterne 

He  shal  han  neuer  the  lasse  light  pardee       335 

Haue  thow  ynogh  thee  thar  nat  pleyne  thee 

Thow  seist  also  that  if  we  make  vs  gay 
With  clothyng  and  with  precious  array 
That  it  is  peril  of  o\ire  chastitee 
And  yet  with  sorwe  thow  most  enforce  thee      340 
And  seye  thise  wordes  in  thapostles  name 
In  habit  maad  with  chastitee  and  shame 
Ye  wommen  shal  apparaille  yow  quod  he 
And  nat  in  tressed  heer  and  gay  perree 
As  perles  ne  with  gold  ne  clothes  riche       345 
After  thy  text  ne  after  thy  rubriche 
I  wol  nat  werke  as  muchel  as  a  gnat 

Thow  seydest  this  that  I  was  lyk  a  cat 
But  who  so  wolde  senge  a  cattes  skyn 
Than  wolde  the  cat  wel  dwellen  in  his  in       350 
And  if  the  cattes  skyn  be  slyk  and  gay 
She  wol  nat  dwelle  in  house  half  a  day 
But  forth  she  wole  er  any  day  be  dawed 
To  shewe  hir  skyn  and  goon  a  caterwawed 
This  is  to  seye  if  I  be  gay  sire  shrewe        355 
I  wol  renne  out  my  borel  for  to  shewe 

Sire  olde  fool  what  helpeth  thee  tespyen 
Thogh  thow  preye  Argus  with  his  hundred  eyen 

Outs;  Ad^  Ha° 

331     certes]    certeyn  S  G  K  R  El  Gg-Si-gg^ 

333  wil]   wold  G  K  R  El  Gg-Si-§c^  Ps 

334  a]   his   a  Tc'^;   his   S  G  K  El  Ps 

349<J-  But]    For  S  G  K   R  Hg-Ht  El  Gg-gg^    Bo^   Dd  5q°  Py 
357-«-  helpeth]   helpe  Gl;    eyleth  S  G  K  El  Gg-§o^   Sl^    | 
tespyen]    tespyed  Bo®;    thaspyen  Ad®  5G° ;    to  spyen 
S  G  K  R  El  Z^'H')    Bfi^  Gl  Ln  Py  Si.    Out  To 
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To  be  my  warde  corps  as  he  kan  best 

In  felth  he  shal  nat  kepe  me  but  me  lest       360 

Yet  koude  I  make  his' herd  so  moot  I  thee 

Thow  seydest  eek  that  ther  ben  thynges  three 
The  whiche  thynges  troublen  al  this  erthe 
And  that  no  wight  may  endure  the  ferthe 
0  leeue  sire  shrewe  lesu  shorte  thy  lyf        365 
Yet  prechestow  and  seist  an  hateful  wyf 
Yrekened  is  for  oon  of  thise  myschaunces 
Been  ther  noone  othere  resemblaunces 
That  ye  may  likne  youre  parables  to 
But  if  a  sely  wyf  be  oon  of  tho  370 

Thow  likne  st  eek  wommanes  loue  to  he  lie 
To  bareyne  lond  ther  water  may  nat  dwelle 

Thow  likne st  it  also  to  wilde  fyr 
The  moore  it  brenneth  the  moore  it  hath  desyr 
To  consume  euery  thyng  that  brent  wol  be       375 
Thow  seist  right  as  wormes  shende  a  tree 
Right  so  a  wyf  destroyeth  hir  housbonde 
This  knowen  they  that  been  to  vfyues  bonde 

Lordynges  right  thus  as  ye  han  vnderstonde 
Bar  I  stifly  myne  olde  housbonde s  on  honde     380 
That  thus  they  seyden  in  hir  dronkenesse 
And  al  was  fals  but  that  I  took  witnesse 
On  lankyn  and  on  my  nece  also 
0  lord  the  peyne  I  dide  hem  and  the  wo 

364-:^  may]  ne  m.  S  G  Dl  En®  Ha*^  La  Ld^  Pw-Mm  Ry^  Se  Sl^; 
m.  not  Bw  gy® 

368-"-  othere]  o.  maner  S  R  fi(-)d'^(-)  So'' J  o-  msmer  of  ]|4fi; 
o.  of  thees  K  Gg-Si-Bo^;  o,  of  your  ?h^ ;    o.  of  |)y 
G  Ha*-Ra® 

369---  to]  two  Dl  Ht  Ne  Ph®  Sl^;  vnto  G  Ha*-Ra®  Qx^ 

371  eek]  ^.  S  G  K  El  Gg-g^^  Ha*-Ra®  fifl-'K-)  He;  5d^  v. 
wommanes]  wommenes  G  K  R  El  Ph''  Ps;  wommes  Bw;  worn- 
man  He 

376  right]  that  r.  S  (^^H-)   Cp  go®  Hk;  like  li  Ra®;  yit 
To;  ^.  Nl.  Out  Ph'  [over 
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Pul  giltlees  by  goddes  swete  pyne  385 

For  as  an  hors  I  koude  byte  and  whyne 

I  koude  pleyne  and  I  was  in  the  gilt 

Or  elles  often  tyme  I  hadde  been  spilt 

Who  so  that  first  to  mille  comth  first  grynt 

I  pleyned  first  so  was  oure  werre  stynt        390 

They  were  ful  glad  to  excusen  hem  ful  blyue 

Of  thyng  of  which  they  neuere  agilte  hir  lyue 

Of  wenches  wolde  I  beren  hem  on  honde 
Vi/han  that  for  syk  they  myghte  vnnethe  stonde 
Yet  tikled  I  his  herte  for  that  he  395 

Wende  that  I  hadde  of  hym  so  greet  chiertee 
I  swoor  that  al  my  walkyng  out  by  nyghte 

Outs;  Ad^  Ha** 

384  peyne]  pyne  Hg-Ht  Ch-Ad®  El  \j  g©^  Hk-Ry*  Ln  Nl  Py 

Se.  Out  He  Ph® 
387*  and  I  was]  whan  I  w.  ^q^  Nl;  a.  set  I  w.  Ha*;  a. 

3ut  w.  I  ^fi  Ra^  Si  To;  a,  yit  w.  R  Gg-gfi^ ;  thogh  I 

were  S  G  K  El-a(-)t-::-  Se.  g\xt   Ph® 

388  I  hadde]  Hadde  I  S  G  K  R  El  Nl  Ra^;  torn  Ph° 

389  Who  so]  For  w.  s.  Bo^;  Who  g^^  Fi  Hk  Nl  Ph^  Ph''(torn) 
Py  Se  I  that]  ^.  G  El  fe-)^  Gg-Si-gg^  Ha*-Ra^  CG  Hk- 
Ld^  Ht  iQ,   Ld^  Ms  Nl  Ph°(torn)  Ra®-Gl-Tc^  Ry^  Se  Sl^ 
first  to  mille  comth]  f.  t.  I)e  m.  c.  Ld^  Mm  Ps  Ry^; 
f.  comth  t.  m.  Ad®  Bw  Fi  Hk-Ry^  Mc;  f.  cometh  t.  |)e 
m.  G  Ha*-Ra^  Bo^  Dd  Ld^  Ln  Si  Sl^;  cometh(come  Gg) 

f.  t.  m.  El  Gg-Si-gg^  li;  comth(come  Ra^ )  f.  t.  the 

^»  a(")fe  Nl  Ra^  Se;  to  m.  c.  f.  Tc^ ;  to  m.  f.  come 

Gl;  to  m.  c.  Ra®  Sl^;  torn  Ph^ 
391  ful  glad]  ri3t  g.  Ds;  ful  Ps;  glad  li  Nl;  torn  Ph° 

ful]  ^.  K  R  El-a(-)li-"-  Gg-Si-ge^  Bw-Ln  En°  ^g  Mm 

Ph®(torn)  Py  Ra^  gy"^  Sl^  Sl^ 
393-"-  hem]  hym  S  K  R  El  Ra®  To;  torn  Ph'' 

394  they  myghte  vnnethe]  he  m.  v.  Sl^;  t,  m,  not  Ps;  m. 
V.  Ld^;  V.  m.  they  G  ft(-)fe  Nl;  v.  they  m.  gQ^  La  IjZ 
1ft  Si;  V.  m.  Gg  li ;  v.  m.  he  S  K  R  El;  torn  Ph° 

395  I]  it  S  G  K  R  El  Ld^(v. ) ;  ani.   Dl  En®  Ph°(torn) 
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Was  for  to  espye  wenches  that  he  dlghte 

Vnder  that  colour  hadde  I  many  a  myrthe 

Por  al  swich  wit  Is  yeuen  vs  in  oure  birthe    400 

Decelte  wepyng  spynnyng  god  hath  yeue 

To  wommen  kyndely  whil  they  may  lyue 

And  thus  of  o  thyng  I  auaunte  me 

Atte  ende  I  hadde  the  bet  In  ech  degree 

By  slelghte  or  force  or  by  som  maner  thyng     405 

As  by  continuel  murmur  or  grucchyng 

Namely  abedde  hadden  they  meschaunce 

Ther  wolde  I  chide  and  do  hem  no  plesaunce 

I  wolde  no  lenger  in  the  bed  abyde 

If  that  I  felte  his  arm  ouer  my  syde  410 

Til  he  hadde  maad  his  raunceon  vnto  me 

Thanne  wolde  I  suffre  hym  do  his  nycetee 

And  ther  fore  euery  man  this  tale  I  telle 

Wynne  who  so  may  for  al  is  for  to  selle 

With  empty  hond  men  may  none  haukes  lure       415 

Por  wynnyng  wolde  I  al  his  lust  endure 

And  make  me  a  feyned  appetit 

And  yet  in  bacoun  hadde  I  neuere  delit 

That  made  me  that  euere  I  wolde  hem  chyde 

For  thogh  the  pope  had  set  en  hem  bisyde        420 

I  wolde  noght  spare  hem  at  hir  owene  bord 

Por  by  my  trouthe  I  quytte  hem  word  for  word 

As  help  me  verray  god  omnipotent 

Thogh  I  right  now  sholde  make  my  testament 

I  ne  owe  hem  nat  a  word  that  it  nys  quyt       425 

I  broghte  it  so  aboute  by  my  wit 

That  they  moste  yeue  it  vp  as  for  the  beste 

Or  elles  hadde  we  neuere  been  in  reste 

Por  thogh  he  looked  as  a  wood  leotin 

400  wit]  white  Nl;  wittes  Dl  Ra®;  ping  K  El-ft(-)|2-5^  Bo® 
Ha*  J/ft  ^fi;  thynges  Ma;  torn  Ph®  |  is]  was  K  El- 
ft(-)\j*  Hk-Sx''  ts;  torn  Ph'' 

402  whil]  w.  that  K  R  El-ft]jv-(-)  ft^-^K-)  Bw-Ln  Hk-gy®  Si; 
whan  pat  Gg;  torn  Ph'' 
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Yet  sholde  he  faille  of  his  conclusioun       430 

Thanne  wolde  I  seye  good  lief  taak  keep 
How  mekely  looketh  Wllkyn  oure  sheep 
Com  neer  my  spouse  lat  me  ha  thy  cheke 
Ye  sholden  he  al  pacient  and  meke 
And  han  a  swete  spiced  conscience  435 

Sith  ye  so  preche  of  lohes  pacience 
Suffreth  alwey  syn  ye  so  wel  kan  preche 
And  hut  ye  do  certeyn  we  shal  yow  teche 
That  it  is  fair  to  han  a  wyf  in  pees 
Oon  of  vs  two  moste  howen  doutelees  440 

And  sith  a  man  is  moore  resonable 
Than  womman  is  ye  most en  heen  suffrahle 
What  eyleth  yow  to  grucche  thus  and  grone 
Is  it  for  ye  wolde  haue  my  queynte  allone 
Wy  taak  it  al  lo  haue  it  euery  del  445 

Peter  I  shrewe  yow  hut  ye  loue  it  wel 
For  if  I  wolde  selle  my  hele  chose 
I  koude  walke  as  fressh  as  is  a  rose 
But  I  wol  kepe  it  for  youre  owene  tooth 
Ye  be  to  blame  by  god  I  sey  yow  sooth         450 

Swiohe  manere  wordes  hadde  we  on  honde 
Now  wol  I  speke  of  ray  ferthe  housbonde 

My  ferthe  housbonde  was  a  reuelour 
This  is  to  seyn  he  hadde  a  paramour 
And  I  was  yong  and  ful  of  rage rye  455 

Stibourne  and  strong  and  ioly  as  a  pye 
How  koude  I  daunce  to  an  harpe  smale 
And  syng  ywys  as  any  nyghtyngale 
Vi/han  I  had  dronke  a  draught e  of  swete  wyn 
Metellyus  the  foule  cherl  the  swyn  460 

That  with  a  staf  birafte  his  wyf  hir  lyf 

Outs:  Ad*  En*(47B-)  Ha'' 

457-"-  How]  Lord  h.  fi  En^  Fi  Ha®  Ld^  Mm  Nl  Ry^  Sl^  To;  Lord 
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For  she  drank  wyn  though  I  hadde  been  his  wyf 

Ne  sholde  nat  han  daunted  me  fro  dxynke 

And  after  wyn  on  Venus  moste  I  thynke 

Por  also  siker  as  ooold  engendreth  hayl        465 

A  likerous  mouth  moste  han  a  llkerous  tayl 

In  womman  vynolent  Is  no  defence 

This  knowen  lechours  by  experience 

But  lord  crist  whan  that  it  remembreth  me 
Vpon  my  youthe  and  on  my  iolytee  470 

It  tikeleth  me  aboute  myn  herte  roote 
Vnto  this  day  it  dooth  myn  herte  boote 
That  I  haue  had  my  world  as  in  my  tyme 
But  age  alias  that  al  wole  enuenyme 
Hath  me  biraft  my  beautee  and  my  pith  475 

Lat  go  far  wel  the  deuel  go  ther  with 
The  flour  is  goon  ther  is  namoore  to  telle 
The  bren  as  I  best  kan  now  moste  I  selle 
But  yet  to  be  right  raurye  wol  I  fonde 
Now  wol  I  tellen  of  my  ferthe  housbonde        480 

I  seye  I  hadde  in  herte  gret  despit 
That  he  of  any  oother  had  delit 
But  he  was  quyt  by  god  and  by  seint  loce 
I  made  hym  of  the  same  wcde  a  croce 
Nat  of  my  body  in  no  foul  manere  485 

But  certeynly  I  made  folk  swich  cheere 
That  in  his  owene  grece  I  made  hym  frye 
Por  angre  and  for  verray  ialousye 
By  god  in  erthe  I  was  his  purgatorie 
Por  which  I  hope  his  soule  be  in  glorie        490 

463-"-  Ne]  He  S  G  K  R  El-s)^-"-  Gg-Si-§Q^  BJ^  Ra^  Se;  He  ne 

Ln;  3it  Nl  i  sholde]  s.  he  £d-"-(-)  Hk  Ra=^-Gl  |  nat] 
om.  Bw-Ln  gy^ 

467   In]  I.  a  Ha^ ;  A  Nl  Ra^'-Tc^  |  womman  vynolent]  w. 
violent  £  En^  5o° ;  women  v.  G  K  R  El  ft(-)  Ha*  Bw- 
Ln  Fi  Hk-gy^  Ld^  Mfi  Ps  Ry^  Si;  women  violent  Dl; 
womans  violence  Ra^;  vynolent  He  Ne;  vyn  glente 
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For  god  it  woot  he  sat  ful  ofte  and  song 
Whan  that  his  shoo  ful  bitterly  hym  wrong 
Thar  was  no  wight  saue  god  and  he  that  wiste 
In  many  wise  how  soore  I  hym  twiste 
He  deyde  whan  I  cam  fro  Jerusalem  495 

And  lyth  ygraue  vnder  the  roode  beem 
Al  is  his  toumbe  noght  so  cuiryous 
As  was  the  sepulcre  of  hym  Daryus 
Which  that  Appelles  wroghte  subtilly 
It  nys  but  wast  to  burye  hym  preciously        500 
Lat  hym  fare  wel  god  gyue  his  soule  reste 
He  is  now  in  his  graue  and  in  his  chest e 
Now  of  my  f if the  housbonde  wol  I  telle 
God  lat  his  soule  neuere  come  in  he lie 
And  yet  was  he  to  me  the  mooste  shrewe         505 
That  feele  I  on  my  ribbes  al  by  rewe 
And  euere  shal  vnto  myn  endyug  day 
But  in  cure  bed  he  was  so  fressh  and  gay 
And  ther  with  al  so  wel  koude  he  me  glose 
Whan  that  he  wolde  han  my  bele  chose  510 

That  thogh  he  hadde  me  bet  on  euery  bon 
He  koude  wynne  agayn  my  loue  anon 
I  trowe  I  loued  hym  best  for  that  he 
Was  of  his  loue  daungerous  to  me 

V/e  wommen  han  if  that  I  shal  nat  lye  515 

In  this  mat ere  a  queynte  fantasye 
Wayte  what  thyng  we  may  nat  lightly  haue 
Ther  after  wol  we  crye  al  day  and  craue 
Forbede  vs  thyng  and  that  de siren  we 
Preesse  on  vs  faste  and  thanne  wol  we  fie      520 
With  daunger  oute  we  al  cure  chaffare 
Greet  prees  at  market  maketh  deere  ware 
And  to  greet  cheep  is  holde  at  litel  prys 
This  knoweth  euery  womman  that  is  wys 

Outs;  Ad®  En®  Ha" 
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My  f if the  housbonde  god  his  soule  blesse     525 
Which  that  I  took  for  loue  and  no  riches se 
He  sora  tyme  was  a  clerk  of  Oxenford 
And  hadde  laft  scole  and  wente  at  horn  to  bord 
With  my  gossyb  dwellyng  in  oure  toun 
God  haue  hir  soule  hir  name  was  Alisoiin        530 
She  knew  myn  herte  and  eek  my  pryuetee 
Bet  thsui  oure  parissh  preest  so  mote  I  thee 
To  hire  biwreyed  I  my  conseil  al 
Por  hadde  myn  housbonde  pissed  on  a  wal 
Or  doon  a  thyng  that  sholde  haue  cost  his  lyf  535 
To  hire  and  to  another  worthy  wyf 
And  to  my  nece  which  that  I  loued  wel 
I  wolde  han  toold  his  conseil  euery  del 
And  so  I  dide  ful  often  god  it  woot 
That  made  his  face  often  reed  and  hoot         540 
Por  verray  shame  and  blamed  hym  self  for  he 
Hadde  toold  to  me  so  greet  a  pryuetee 

And  so  bifel  that  ones  in  a  Lente 
So  often  tymes  I  to  my  gossyb  wente 
Por  euere  yet  I  loued  to  be  gay  545 

And  for  to  walke  in  March  Auerill  and  May 
Prom  hous  to  hous  to  here  sondry  tales 
That  lankyn  clerk  and  my  gossyb  deime  Alys 
And  I  my  self  into  the  fee  Ides  wente 
Myn  housbonde  was  at  Londoun  al  that  Lente     560 
I  hadde  the  bettre  leyser  for  to  pleye 
And  for  to  se  and  eek  for  to  be  seye 
Of  lusty  folk  what  wiste  I  wher  my  grace 
Was  shapen  for  to  be  or  in  what  place 
Ther  fore  I  made  my  visitacions  555 

To  vigilies  and  to  processions 
To  prechyng  eek  and  to  thise  pilgrymages 

532   so]  as  G  K  Hg-Ht-Ch-M°-Ha^-Tc^  El;  also  50=^  Py  gx^ 
540-::-  often]  ful  o.  S  G  K  R  El-s]^-::-  Bo®  Ph'  Ra^ ;  ^.  Si. 

Out  Nl 
550  that]  the  K  El  Bo®  Hk-gy^  Pl^°  Py  Sl^;  pis  Mm 
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To  pleyes  of  itiyracles  and  of  marl  ages 

And  we red  vpon  my  gaye  scarlet  gytes 

Thlse  wormes  ne  thlse  moththes  ne  thise  mytes  560 

Vpon  my  peril  frete  hem  neuere  a  del 

And  wostow  why  for  they  were  vsed  wel 

Now  wol  I  tellen  forth  what  happed  me 
I  seye  that  in  the  fee Ides  walked  we 
Til  trewely  we  hadde  swich  daliaunce  565 

This  clerk  and  I  that  of  my  puruelaunce 
I  spak  to  hym  and  seyde  hym  how  that  he 
If  I  were  wydewe  sholde  wedde  me 
For  certeynly  I  seye  for  no  bohaunce 
Yet  was  I  neuere  with  outen  piirueiaunce        570 
Of  mariage  nof  othere  thynges  eek 
I  holde  a  mouses  herte  nat  worth  a  leek 
That  hath  but  oon  hole  for  to  sterte  to 
And  if  that  faille  thanne  is  al  ydo 

I  bar  hym  on  honde  he  hadde  enchanted  me     575 
My  dame  taughte  me  that  soutiltee 
And  eek  I  seyde  I  mette  of  hym  al  nyght 
He  wolde  han  slayn  me  as  I  lay  vpright 
And  al  my  bed  was  ful  of  verray  blood 
But  yet  I  hope  that  ye  shal  do  me  good        580 
For  blood  bitokeneth  gold  as  me  was  taught 
And  al  was  fals  I  dremed  of  it  right  naught 
But  as  I  folwed  ay  my  dames  loore 
As  wel  of  that  as  of  othere  thynges  moore 

But  now  sire  lat  me  se  what  shal  I  seyn      585 
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A  ha  by  god  I  haue  my  tale  ageyn 

Whan  that  my  fourthe  housbonde  was  on  beere 
I  weep  algate  and  made  sory  cheere 
As  wyues  mooten  for  It  is  vsage 

And  with  my  couerchief  couered  my  visage       590 
But  for  that  I  was  purueyed  of  a  make 
I  wepte  but  sraal  and  that  I  vndertake 

To  chirche  was  myn  housbonde  born  sunoi^e 
With  neghebores  that  for  hym  maden  sorwe 
And  lankyn  oure  clerk  was  oon  of  tho  595 

As  help  me  god  whan  that  I  saw  hym  go 
After  the  beere  me  thoughte  he  hadde  a  paire 
Of  legges  and  of  feet  so  clene  and  faire 
That  al  myn  herte  I  yaf  vnto  his  hoold 
He  was  I  trowe  twenty  wynter  oold  600 

And  I  was  fourty  if  I  shal  seye  sooth 
But  yet  I  hadde  alwey  a  coltes  tooth 
Gat  tothed  I  was  and  that  bicam  me  weel 
I  hadde  the  preente  of  seynt  Venus  seel 
As  help  me  god  I  was  a  lusty  oon  605 

And  fair  and  riche  and  yong  and  wel  bigoon 
And  trewely  as  myne  housbonde s  tolde  me 
I  hadde  the  beste  quonyam  myghte  be 
For  certes  I  am  al  Venerien 

In  feelyng  and  myn  herte  is  Marcien  610 

Venus  me  yaf  my  lust  my  likerousnesse 
And  Mars  yaf  me  my  sturdy  hardynesse 
Myn  ascendent  was  Taur  and  Mars  ther  inne 
Alias  alias  that  euere  loue  was  synne 
I  folwed  ay  myn  inclinacioun  615 

By  vertu  of  my  constellacioun 
That  made  me  I  koude  noght  withdrawe 

600  twenty]  at.  S  G  K  R  El  g^  Mft;  of  t.  Qq  li  Ry^  Si; 

not  t.  Dl;  forty  Sl^^^ 
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My  charabre  of  Venus  from  a  good  felawe 

Yet  haue  I  Martes  mark  vpon  my  face 

And  also  In  another  pryuee  place  620 

For  god  so  wysely  be  my  sauacloun 

I  loued  neuere  by  no  dlscrecioun 

But  euere  folwed  myn  appetit 

Al  were  he  short  long  blak  or  whit 

I  took  no  kepe  so  that  he  liked  me  625 

How  poure  he  was  ne  eek  of  what  degree 

What  sholde  I  seye  but  at  the  monthes  ende 
This  ioly  clerk  lankyn  that  was  so  hende 
Hath  wedded  me  with  greet  solempnytee 
And  to  hym  yaf  I  al  the  lond  and  fee  630 

That  euere  was  me  yeuen  ther  b if ore 
But  afterward  repented  me  ful  sore 
He  nolde  suffre  no  thyng  of  my  list 
By  god  he  smoot  me  ones  on  the  lyst 
For  that  I  rente  out  of  his  book  a  leef       635 
That  of  the  strook  myn  ere  wex  al  deef 
Stibourne  I  was  as  is  a  leonesse 
And  of  my  tonge  a  verray  iangleresse 
And  wallce  I  wolde  as  I  hadde  doon  biforn 
From  hous  to  hous  al  thogh  he  hadde  it  sworn   640 
For  which  he  often  tymes  wolde  preche 
And  me  of  olde  Romayn  gestes  teche 
How  he  Symplicius  Gallus  lafte  his  wif 
And  hire  forsook  for  terme  of  al  his  lif 
Noght  but  for  open  heueded  he  hir  say         645 
Lokyng  out  at  his  dore  vpon  a  day 

Another  Romayn  tolde  he  me  by  name 
That  for  his  wyf  was  at  a  soraeres  game 
With  out en  his  wityng  he  forsook  hire  eke 
And  thanne  wolde  he  vpon  his  Bible  seke        650 
That  ilke  prouerbe  of  Ecclesiaste 
Where  he  comandeth  and  forbedeth  faste 
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Man  shal  nat  suffre  his  wyf  go  roule  aboute 
Thanne  wolde  he  seye  right  thus  with  outen  doute 

Who  so  that  buyldeth  his  hous  al  of  salwes   655 
And  priketh  his  blynde  hors  ouer  the  falwes 
And  suffreth  his  wyf  to  go  seken  halwes 
Is  worthy  to  ben  hanged  on  the  galwes 
But  al  for  noght  I  sette  noght  an  hawe 
Of  his  prouerbes  nof  his  olde  sawe  660 

Ne  I  wolde  nat  of  hym  corrected  be 
I  hate  hym  that  my  vices  telleth  me 
And  so  doo  mo  god  woot  of  vs  than  I 
This  made  hym  with  me  wood  al  out rely 
I  nolde  noght  forbere  hym  in  no  cas  665 

Now  wol  I  sey  yow  sooth  by  seint  Thomas 
Why  that  I  rente  out  of  his  book  a  leef 
For  which  he  smoot  me  so  that  I  was  deef 

He  hadde  a  book  that  gladly  nyght  and  day 
For  his  disport  he  wolde  rede  alway  670 

He  cleped  it  Valerie  and  Theofraste 
At  which  book  he  lough  alwey  ful  faste 

And  eek  ther  was  som  tyme  a  clerk  at  Rome 
A  cardynal  that  highte  seint  lerome 
That  made  a  book  agayn  louinian  675 

In  which  book  eek  ther  was  Tertulan 
Crisippus  Trotula  and  Helowys 
That  was  abbesse  nat  fer  fro  Parys 
And  eek  the  Parables  of  Salomon 

Ouydes  art  and  bokes  many  on  680 

And  a lie  thise  were  bounden  in  o  volume 
And  euery  nyght  and  day  was  his  custume 
Whan  he  hadde  leyser  and  vacaciOTin 
From  oother  worldly  occupacioun 

To  reden  in  this  book  of  wikked  wyues         685 
He  knew  of  hem  mo  legendes  and  lyues 

660-^^  prouerbes]  prouerbe  Hg-Ht  Ha*-Bw-Ln  Hk  Ph®  Ra''  Sl^  | 

sawe]  lawe  K  El  ^  Dd  Ps  Pw-Mm  Py  Ra^  To 
685  in]  on  S  G  K  R  El-a(-)fe-«-  Gg  La  Nl  To 
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Than  been  of  goode  wyues  in  the  Bible 

For  trusteth  wel  it  is  an  inpossible 

That  any  clerk  wol  speke  good  of  wyues 

But  if  it  be  of  holy  seintes  lyues  690 

Nof  noon  oother  womman  neuer  the  mo 

Who  peynted  the  leoun  tel  me  who 

By  god  if  wommen  hadde  writ en  stories 

As  Gierke s  han  with  inne  hir  oratories 

They  wolde  han  writen  of  men  moore  wikkednesse  695 

Than  al  the  mark  of  Adam  may  redresse 

The  children  of  Mercurie  and  Venus 

Been  in  hir  wirkyng  ful  contrarius 

Mercurie  loueth  wysdam  and  science 

And  Venus  loueth  riot  and  dispence  700 

And  for  hir  diuerse  disposicioun 

Ech  falleth  in  otheres  exaltacioun 

And  thus  god  woot  Mercurie  is  desolat 

In  Pisces  wher  Venus  is  exaltat 

And  Venus  falleth  ther  Mercurie  is  reysed      705 

Ther  fore  no  womman  of  no  clerk  is  preysed 

The  clerk  whan  he  is  old  and  may  noght  do 

Of  Venus  werkes  worth  his  olde  sho 

Thanne  sit  he  doun  and  writ  in  his  dotage 

That  wommen  kan  nat  kepe  hir  mariage  710 

But  now  to  purpos  why  I  tolde  thee 
That  I  was  beten  for  a  book  pardee 
Vpon  a  nyght  lankyn  that  was  oure  sire 
Redde  on  his  book  as  he  sat  by  the  fire 
Of  Eua  first  that  for  hir  wikkednesse         715 

Outs;  Ad^  En®  Ha°  Ra^(715-)  Ra^(695-) 

691  Nof]  Ne  K  El  Dl.  Out  Pi  Ph® 

697-:^  and]  a.  of  S  R  Gg-Si-g©^  Ha*-Bw-Ln  %{-)    Ad°  Bo®  Gl- 

Tc^  Hk-Bx®  lf£-Ha®3^  Nl  Ra®  Sl^ 
702«-  falleth]  faileth  Hg-Bo®-Ch-4a°  Bw  Dd  Bo®  Hk-gy®  Ne 

Py  Ra®;  falle  Tc®.   Ln  also  has  faileth. 
706   falleth]  faileth  Hg-Ht-Bo®-Ch-4^®-Gl-Tc^  Ha*-Bw-Ln 

So®  Hk-5y®  Nl  Py  Ra® 
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Was  al  mankynde  broght  to  wrecchednesse 

For  which  that  lesu  Crist  hym  self  was  slayn 

That  boghte  vs  with  his  herte  blood  agayn 

Lo  here  expres  of  wynrnien  may  ye  fynde 

That  womman  was  the  los  of  al  raankynde        720 

Tho  redde  he  me  how  Sampson  loste  his  he res 
Slepynge  his  lemman  kitte  it  with  hir  sheres 
Thurgh  which  tresoun  loste  he  bothe  his  eyen 

Tho  redde  he  me  if  that  I  shal  nat  lyen 
Of  Hercules  and  of  his  Dianyre  725 

That  caused  hym  to  sette  hym  self  afyre 

No  thyng  forgat  he  the  care  and  the  wo 
That  Socrates  hadde  with  his  wyues  two 
How  Xantippa  caste  pisse  vpon  his  heed 
This  sely  man  sat  stille  as  he  were  deed      730 
He  wipte  his  heed  namoore  dorste  he  seyn 
But  er  that  thonder  stynte  comth  a  reyn 

Of  Phasipha  that  was  the  queene  of  Crete 
For  shrewednesse  hym  thoughte  the  tale  swete 
Py  spek  nsunoore  it  is  a  grisly  thyng  735 

Of  hir  horrible  lust  and  hir  likyng 

Of  Clitermystra  for  hir  lecherye 
That  falsly  made  hir  housbonde  for  to  dye 
He  redde  it  with  ful  good  deuocioun 

He  tolde  me  eek  for  what  occasioun  740 

Amphiorax  at  Thebes  loste  his  lyf 

717-20-;:-  In  only  El-a]2-^-  Ch  Ry^  Se  Si;  marked  to  insert  Ha^ 

717  that  lesu]  lesu  Ds  Ma  Se;  om.   El 

722-Jt-  it]  hem  S  Gg-Si-gQ^  ^r   Dd  g©^  Fi  J/fi-Ha"^^  Ld^  Ld^ 

Ry^;    om.   Ha^  Hk-Ry^  Py  To.    Out  Ht 
727-"-   care]    sorowe  K  Hg-Ht-Bo^  El-a(-)fe--K  li  v.)   Py;   pen- 

aunce   S  G  fi^J---    |    the  wo]   wo  S  G  Hg-Ht-Bo^-Ch-4^®-Gl 

El  Ha*   z  Ha^   Ld^   Pw-Mm  Ry^    Se  To 
737     Clitermystra]   Glitemistra   S  Py;   Cletemystra  ^%  Nl; 

Clydemystra  Ha*;   Clitmistra  Si;   Clymestra  M^   Ry^ ; 

Clitermistrer  Ld®;   Clitermista  Bw-Ln  Gg;    om. ( space 

left)   Gl 
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Myn  housbonde  hadde  a  legende  of  his  wyf 

Eriphilem  that  for  an  ouche  of  gold 
Hath  pi*yuely  vnto  the  Grekes  told 

Wher  that  hir  housbonde  hldde  hym  in  a  place   745 
For  which  he  hadde  at  Thebes  soi*y  grace 

Of  Lyma  tolde  he  me  and  of  Lucye 
They  bothe  made  hir  housbonde s  for  to  dye 
That  oon  for  loue  that  oother  was  for  hate 
Lyma  hir  housbonde  on  an  euen  late  750 

Empoysoned  hath  for  that  she  was  his  fo 
Lucya  likerous  loued  hir  housbonde  so 
That  for  he  sholde  alwey  vpon  hir  thynke 
She  yaf  hym  swich  a  m.aner  loue  drynke 
That  he  was  deed  er  it  were  by  the  morwe       755 
And  thus  algates  housbonde s  han  sorwe 

Thanne  tolde  he  me  how  oon  Latumyus 
Corapleyned  vnto  his  felawe  Arrius 
That  in  his  gardyn  growed  swich  a  tree 
On  which  he  seyde  how  that  his  wyues  thre      760 
Honged  hem  self  for  hertes  despitus 

0  leeue  brother  quod  this  Arrius 
Yif  me  a  plante  of  thilke  blessed  tree 
And  in  my  gardyn  planted  shal  it  be 

Of  latter  date  of  wyues  hath  he  red         765 
That  somme  han  slayn  hir  housbonde s  in  hir  bed 
And  lete  hir  lechour  dighte  hire  al  the  nyght 

Outs:  Ad^  Dl(753-)  En^  Ha^  Ra^  Ra^(-766) 

747-"-  Lyma]  Lyuia  K  R;  Lyna  Fi  Ph^ .  Out  Hk-gy^  Ph^ 

750  Lyma]  Lyuia  K  R;  lyna  Fi  Ph° ;  lyuea  li  |  on]  vpon 

G  Sl-ftl2-:'-  Bo^  ^iQ^;    that  o.  Ps;  in  Bo^ .  Out  Ph^ 
758  vnto]  to  S  Gg-Si-Bo^  Sfi*(-)  Ad^  Bw  Hk-gy^  li  Ra^J 

how  ]2(v.  ) .  Out  Ph^ 
761-"^  hertes]  her  h.  1q^-;   herte  S  G  K  R  El  Gg-Si-Bo^  Ha* 

Fi  Gl-Tc^  Mc  Ps  Py;  hir  gy^;  yre  Hk.  Out  Ph^ 
764  planted  shal  it]  p.  it  s.  G  K  El  Bo^  li  La;  shal  i. 

p.  Gg-Si-Bo^  Ha*-Bw-Ln;  it  s.  p.  Se ;  p.  s.  he  Gl- 

Tc^  Pw.  Out  Ph^ 


D.   THE  WIPE  OF  BATH'S  PROLOGUE         265 

Whan  that  the  corps  lay  in  the  floor  vpright 

And  somme  han  dryxien  nayles  in  hir  brayn     769 
Whll  that  they  sleep  and  thus  they  han  hem  slayn 

Somme  han  hem  yeuen  poysoun  in  hir  drynke 
He  spak  moore  harm  than  herte  may  bithynke 
And  ther  with  al  he  knew  of  mo  proiierbes 
Than  in  this  world  ther  growen  gras  or  herbes 
Bet  is  quod  he  thyn  habitacioun  775 

Be  with  a  leoun  or  a  foul  dragoun 
Than  with  a  womman  vsyng  for  to  chide 
Bet  is  quod  he  hye  in  the  roof  abyde 
Than  with  an  angry  wyf  doun  in  the  hous 
They  been  so  wikked  and  contrarious  780 

They  hat en  that  hir  housbondes  loueth  ay 
He  seyde  a  womman  cast  hir  shame  away 
Whan  she  cast  of  hir  smok  and  forther  mo 
A  fair  womman  but  she  be  chaast  also 
Is  lyk  a  gold  ryng  in  a  sowes  nose  785 

VJho  wolde  wene  or  who  wolde  suppose 
The  wo  that  in  myn  herte  was  and  pyne 
And  whan  I  say  he  wolde  neuere  fyne 
To  reden  on  this  c\irsed  book  al  nyght 
Al  sodeynly  thre  leues  haue  I  plyght  790 

Out  of  his  book  right  as  he  radde  and  eke 
I  with  my  fist  so  took  hym  on  the  cheke 
That  in  oure  fyr  he  f il  bakward  adoun 
And  he  vp  stirte  as  dooth  a  wood  leoun 
And  with  his  fest  he  smoot  me  on  the  heed      795 
That  in  the  floor  I  lay  as  I  were  deed 
And  whan  he  saugh  how  stille  that  I  lay 
He  was  agast  and  wolde  han  fled  his  way 
Til  atte  laste  out  of  my  swough  I  brayde 
0  hastow  slayn  me  false  theef  I  sayde         800 
And  for  my  land  thus  hastow  mordred  me 

768-"-  'JVhan]  VJhyl  S  G  Gg-Si-Bo^  Ha*-Bw-Ln  Gh-A^^-Ra^-Gl-Tc^ 

Dd  5o^  Hk-gy^  ^^   Ra^.  Out  Ph^ 
786  wene]  leue  K  El-a(-)t-»-  Bo^;  we  Fi.  Out  Ph^ 
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Er  I  be  deed  yet  wol  I  kisse  thee 

And  neer  he  cam  and  kneled  fa ire  adoun 
And  seyde  deere  suster  Alisoun 

As  help  me  god  I  shal  thee  neuere  smyte        805 
That  I  haue  doon  it  is  thy  self  to  wyte 
Foryeue  it  me  and  that  I  thee  biseke 
And  yet  eft  soones  I  hitte  hym  on  the  cheke 
And  seyde  theef  thus  muchel  am  I  wreke 
Nov/  wol  I  dye  I  may  no  lenger  speke  810 

But  at  the  laste  with  muchel  care  and  wo 
We  fille  acorded  by  vs  seluen  two 
He  yaf  me  al  the  brydel  in  myn  hond 
To  han  the  gouernaunce  of  hous  and  lond 
And  of  his  tonge  and  of  his  hond  also         815 
And  made  hym  brenne  his  book  anon  right  tho 
And  whan  that  I  hadde  get en  vnto  me 
By  maistrye  al  the  soueraynetee 
And  that  he  seyde  myn  owene  trewe  wyf 
Do  as  thee  lust  the  terme  of  al  thy  lyf        820 
Keep  thyn  honour  and  keep  eek  myn  estaat 
After  that  day  we  hadden  neuere  debaat 
God  help  me  so  I  was  to  hym  as  kynde 
As  any  wyf  from  Denmark  vnto  Inde 
And  also  trewe  and  so  was  he  to  me  825 

I  pray  to  god  that  sit  in  magestee 
So  blesse  his  soule  for  his  mercy  deere 
Now  wol  I  seye  ray  tale  if  ye  wol  here 

Biholde  the  wordes  bitwene  the  Somonour  and  the  Prere 

The  frere  logh  whan  he  hadde  herd  al  this 
Now  dame  quod  he  so  haue  I  ioye  or  blis        830 
This  is  a  long  preamble  of  a  tale 
And  whan  the  somnour  herde  the  frere  gale 

Outs:  Ad^  Dl  En^  Ha^  Ld^(811-)  Ra^(-846) 

820  the]  to  G  K  El;  in  Ha*-Ew-Ln;  for  Gg-Si-gg^;  oti.  Sq 
Fi  He  Hk  Ht  Nl  Py  Ra^  Ra^  Se  Sl^  SI®  To 
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Lo  quod  the  somnoiir  goddes  armes  two 

A  frere  wol  entremette  hym  euere  mo 

Loo  goode  men  a  f lye  and  eek  a  frere  835 

Wol  falle  In  euery  dyssh  and  matere 

What  spekestow  of  preambulacioun 

What  amble  or  trotte  or  pees  or  go  sit  doun 

Thow  lettest  oure  disport  in  this  manere 

Ye  woltow  so  sir  somnour  quod  the  frere      840 
Now  by  my  feith  I  shal  er  that  I  go 
Telle  of  a  somnour  swich  a  tale  or  two 
That  al  the  folk  shal  laughen  in  this  place 

Now  elles  frere  I  wol  bishrewe  thy  face 
Quod  this  somnour  and  I  bishrewe  me  845 

But  if  I  telle  tales  two  or  three 
Of  frere s  er  I  come  to  Sydyngborne 
That  I  shal  make  thyn  herte  for  to  morne 
Por  wel  I  woot  thy  pacience  is  gon 

Oure  hoost  cride  pees  and  that  anon         850 
And  seyde  lat  the  womman  telle  hir  tale 
Ye  fare  as  folk  that  dronken  ben  of  ale 
Do  dame  tel  forth  youre  tale  and  that  is  best 

Al  redy  sire  quod  she  right  as  yow  lest 
If  I  haue  licence  of  this  worthy  frere        855 
Yis  dame  quod  he  tel  forth  and  I  wol  here 

Here  endeth  the  prologe  of  the  Wyf  of  Bathe 

836-"-  dyssh]  mannys  d.  Ij-"-  To;  am,    Sl^^(del.  )  |  matere] 
eek  ra.  S  K  R  ^(-)  Dd  Ha^  ]jZ   £12  RJ^  5  ©ek  in  atyre 
Sl^;  ech  m.  En^  Mc:  entermete  in  ech©  m.  Sl^^(del»): 
in  euery  m.  lye  Sl^^^;  every  m.   Nl  Ps;  In  euerl~ 
Ra^;  his  m.  Tc^;  make  a  medlie  Ds  Ra®-Gl-Tc^.  Out 

838-M-  pees]  pace  K;  pisse  a(-)]2-"-  Nl  Ps  Py  Se;  om.   Mm.  Out 

Bw  Bx^ 
852  ben]  were  K  El  Gg-Si  ^g.  Out  gy^ 
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The  Manuscript 3 

The  Wife  of  Bath's  Tale  is  in  all  relatively  complete 
MSS  except  Ad^  Dl  Ha^ . 

It  is  also  in  Ha^^  and  Si. 

Gaps  in  the  text  caused  by  loss  of  leaves  are  as  fol- 
lows: En^,  478-882,  1263-1334;  Ha^,  939-1210;  He,  1226- 
90;  Ld^,  811-73;  Ld^,  1123-90;  Sl^,  1252-1320;  Tc^,  1049- 
1115. 

Pi  lacks  lines  865-82,  1018-22( three  spurious  lines), 
1125-68,  1187-92,  1195-1200,  1259-64(two  spurious  lines); 
Nl  lacks  1051-54,  No  other  MS  has  a  larger  gap  than  two 
lines. 
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Classification 

The  groupings  are  comparable  to  those  in  the  Wife  of 
Bathes  Prologue.   They  are: 

I.  Ms  2<a°* 

Z^'>   s  2  En^  Ha'^  £,c  ^(Gl  no  longer  with  £^)  Sl^, 
Ld^-Ry^  Nl  Iz   Se  To 
II.  A  loose  composite  group: 

1.  Ch-4^®-SQ*  Ra®-Tc^-Gl 

2.  Gg-Si-gs^  Hk-5y®  Ha*-Bw-Ln 

Groups  1  and  2  join  between  872  and  1120, 
III.   a-]3*  El  Bo^ 
fe*  =  li-lj 
IV.  Hg-Ht  Py 
V.  Fi-Ra^ 


HERE  BIGYNNETH  THE  TALE  OP  THE  WYF  OP  BATHE 

In  tholde  dayes  of  the  kyiig  Arthour 
Of  which  that  Britons  speken  greet  honour 
Al  was  this  land  fulfild  of  fairye 
The  elf  queene  with  hir  ioly  compaignye       860 
Davmced  ful  of te  in  many  a  grene  mede 
This  was  the  olde  opynyoun  as  I  rede 
I  speke  of  many  hundred  yeres  ago 
But  now  kan  no  man  se  none  elues  mo 
Por  now  the  grete  charitee  and  prayeres       865 
Of  lymy tours  and  o the re  holy  freres 
That  serohen  euery  lond  and  euery  streem 
As  thikke  as  motes  in  the  sonne  beem 
Blessynge  halles  chambres  kichenes  boures 
Citees  burghes  castels  hye  toures  870 

Thropes  bernes  shipnes  day e ryes 
This  maketh  that  ther  been  no  fairye s 
Por  ther  as  wont  to  walken  was  an  elf 
Ther  walketh  now  the  lyraytour  hymself 
In  vndermeles  and  in  morwenynges  875 

And  seith  his  raatyns  and  his  holy  thynges 
As  he  gooth  in  his  lymytacioun 
Wommen  may  go  sauf ly  vp  and  doun 
In  euery  bussh  or  vnder  euery  tree 
Ther  is  noon  oother  incubus  but  he  880 

And  he  ne  wol  doon  hem  but  dishonour 

Outs;  Ad^  Dl  En^(-882)  Ha'*  Ld^(-873) 

865  now]  om,   K  ^(Cp  torn)  Ha^  Nl  Ry^  Sl^(torn)  |  pray- 
eres] the  p.  K  Gg-Si  ^(-)  Bw.  Out  Pi 

878-«-  go]  g.  nowe  G  R  Ch-A^^-^Q^-Ra^-Gl  Ra^  5^(-)^-:f(-)  Dd; 
om.  gy^.  Out  Pi 

880  incubus]  incumbent  Ha*-Bw-Hk-gy^ ;  incubz  Lng ( over 
eras,);  Elf  g^^;  thyng  Ra^.  Out  Pi 

881-"-  but]  no  G  K  a(-)  Gg-Si-gg^  Sq^  He  Nl  Ps  Ra°-Gl-Tc^; 
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And  so  blfel  that  this  kyng  Arthour 

Hadde  in  his  hous  a  lusty  baoheler 

That  on  a  day  cam  ridyng  fro  ryuer 

And  happed  that  allone  as  he  was  born         885 

He  say  a  mayde  walkynge  hym  bif orn 

Of  which  mayde  anoon  maugree  hir  hed 

By  verray  force  he  rafte  hir  maydenhed 

For  which  oppressioun  was  swich  clamour 

And  swich  pursuyte  vnto  the  kyng  Arthour       890 

That  dampned  was  this  knyght  for  to  be  deed 

By  cours  of  lawe  and  sholde  han  lost  his  heed 

Parauenture  swich  was  the  statut  tho 

But  that  the  queene  and  o the re  ladyes  mo 

So  longe  preyden  the  kyng  of  grace  895 

Til  he  his  lyf  hym  graunted  in  the  place 

And  yaf  hym  to  the  queene  al  at  hir  wille 

To  chese  wheither  she  wolde  hym  saue  or  spille 

The  queene  thanked  the  kyng  with  al  hir  myght 
And  after  this  thus  spak  she  to  the  knyght     900 
Whan  that  she  saugh  hir  tyme  vpon  a  day 
Thow  standest  yet  quod  she  in  swich  array 
That  of  thy  lyf  yet  hastow  no  suretee 
I  graunte  thee  lyf  if  thow  kanst  tellen  me 
What  thyng  is  it  that  woramen  moost  de siren     905 
Be  war  and  keep  thy  nekke  boon  from  iren 
And  if  thow  kanst  nat  tellen  it  me  anon 

noo(over  but)  En^ ;  ony  <2;s^ .  Out  Pi 
882-»  bif  el]  b.  it  S  G  K  R  Ha*;  it  b.  On;  felle  Ry^;  fell 

it(it  f.  Nl)  £a-"-(-).  Out  Pi 
885-"-  he]  So  Hg-Ht  El-al^:'-  Ad®  Bo®  Hk-Sx^  Pj  Si  Tc^;  she 

S  G  K  R  and  all  other  MSS 
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Ha*  Hk-6x®  I>d  Fi  Nl  Ph®  Se;  biraft  he  Ggg-Si-gg^  Ln; 

byname  Ra^'-Gl-Tc^ 
899  thanked]  thanketh  S  G  K  R  El  ^-'K-)  A^®-^®  Bw  Cp  Dd 

Py;  thanket  Bo®.  Out  Hg-Ht 
907   it  me]  me  it  Bw;  it  S  G  K  R  El-a(-)^-»-  Ha*  Bo® [over 
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Yet  wol  I  yeue  thee  leue  for  to  gon 

A  twelf  monthe  and  a  day  to  seche  and  lere 

An  answere  suffisant  in  this  matere  910 

And  sure tee  wol  I  han  er  that  thow  pace 

Thy  body  for  to  yelden  in  this  place 

Wo  was  this  knyght  and  sorwe fully  he  siketh 
But  what  he  may  nat  doon  al  as  hym  liketh 
And  atte  laste  he  chees  hym  for  to  wende       915 
And  come  agayn  right  at  the  yeres  ende 
With  swich  answere  as  god  wolde  hym  purueye 
And  taketh  his  leue  and  wendeth  forth  his  weye 

He  seketh  euery  hous  and  euery  place 
Where  as  he  hopeth  for  to  fynde  grace         920 
To  lerne  what  thyng  woramen  louen  moost 
But  he  ne  koude  arryuen  in  no  coost 
Where  as  he  myghte  fynde  in  this  matere 
Two  creatures  acordyng  in  feere 

Somme  seyden  wommen  louen  best  richesse      925 
Sorame  seyde  honour  somme  seyde  iolynesse 
Somme  riche  array  somme  seyden  lust  abedde 
And  ofte  tyme  to  be  wydwe  and  wedde 

Sorame  seyde  that  oure  herte  is  moost  esed 
Whan  that  we  been  yflatered  and  yplesed        930 

He  gooth  ful  ny  the  sothe  I  wol  nat  lye 
A  man  shal  wynne  vs  best  witn  flaterye 
And  with  attendaunce  and  with  bisynesse 
Been  we  ylymed  bothe  moore  and  lesse 

And  sorame  seyn  that  we  louen  best  935 

Outs:  Ad^  Dl  Ha®  Ha^(939-) 

Py;  me  Hg-Ht  Gg-Si  En'^  5o^  Hk  Nl  Ra'-Tc^  Sl^  Sl^ 
908  wol]  shal  G  K  R  El-"b-:^ 
914  what]  am.,   K  El-ft(-)]2-"-  Bo^  Pi  Ps  Py;  yit  Gg-Si-gg^ 

Hk-Sy^;  I)at  Gl  Ld^  Nl  Ry^  Sl^ 
929-"-  that]  om,  Gg-Si-§e^  Ha^-Bw-Ln-Hk-ex""  Ad°  50^  Pi  Ha^ 

li  y\,z    I  ouve   herte  is]  o.  hertes  i,  Py;  o.(here  T;fift) 

herte s  be  S  G  K  R  El  Bw-Ln  1^^;  we  be  in  herte  ■fe-"-; 

we  be  fid-"-(-) 
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For  to  be  free  and  do  right  as  vs  lest 

And  that  no  man  repreue  vs  of  oure  vice 

But  seye  that  we  be  wise  and  no  thyng  nyce 

For  trewely  ther  is  noon  of  vs  alle 

If  any  wight  wol  clawe  vs  on  the  galle        940 

That  we  nyl  kike  for  he  seith  vs  sooth 

Assay  and  he  shal  fynde  it  that  so  dooth 

For  be  we  neuere  so  vicious  with  inne 

We  wol  be  holden  wise  and  clene  of  synne 

And  somme  seyn  that  greet  delit  han  we       945 
For  to  be  holden  stable  and  eek  secree 
And  in  o  purpos  stedefastly  to  dwelle 
And  nat  biwreye  thyng  that  men  vs  telle 
But  that  tale  is  nat  worth  a  rake  stele 
Pardee  we  wommen  konne  no  thyng  hele  950 

Witnesse  on  Mida  wol  ye  heere  the  tale 

Ouyde  amonges  othere  thynges  smale  2, 

Seyde  Mida  hadde  vnder  his  longe  heres 
Growynge  vpon  his  heed  two  asses  eres 
The  whiche  vice  he  hidde  as  he  best  myghte     955 
Ful  sot illy  from  euery  mannes  sight e 
That  saue  his  wyf  ther  wiste  of  it  namo 
He  loued  hire  moost  and  trusted  hire  also 
He  preyed  hire  that  to  no  creature 
She  sholde  tellen  of  his  disfigure  960 

She  swoor  hym  nay  for  al  this  world  to  wynne 
She  nolde  do  that  vileynye  or  synne 
To  make  hir  housbonde  han  so  foul  a  name 
She  nolde  nat  telle  it  for  hir  owene  shame 
But  nathelees  hir  thought e  that  she  dyde       965 
That  she  so  longe  sholde  a  conseil  hyde 
Hir  thoughte  it  swal  so  soore  aboute  hir  herte 
That  nedely  som  word  hir  moste  asterte 
And  sith  she  dorste  telle  it  to  no  man 

935  that]  how  t.  S  S^---(-);  how  Ha^ 

958  trusted]  triste  K  El  Mc  La  Ra^;  trust  Bo®  Bw-Ln-Hk- 
gX^  Ma  Py  Ra^;  trusteth  Ad^ 


274  THE  CANTERBURY  TALES 

Doun  to  a  marys  faste  by  she  ran  970 

Til  she  cam  there  hir  herte  was  afyre 

And  as  a  bit ore  bombleth  in  the  myre 

She  leyde  hir  mouth  vnto  the  water  doun 

Biwrey  me  nat  thow  water  with  thy  sotm 

Quod  she  to  thee  I  telle  it  and  namo  975 

Myn  housbonde  hath  longe  asses  erys  two 

Now  is  myn  herte  al  hool  now  is  it  oute 

I  myghte  no  lenger  kepe  it  out  of  doute 

He ere  may  ye  see  thogh  we  a  tyme  abyde 

Yet  out  it  moot  we  kan  no  conseil  hyde         980 

The  remenant  of  the  tale  if  ye  wol  heere 

Redeth  Ouyde  and  ther  ye  may  it  leere 

—   This  knyght  of  which  my  tale  is  specially 
Whan  that  he  say  he  myghte  nat  come  ther  by 
This  is  to  seye  what  wommen  louen  moost        985 
With  inne  his  brest  ful  sorweful  was  the  goost 
But  hom  he  gooth  he  myghte  nat  soiourne 
The  day  was  come  that  homward  moste  he  tome 
And  in  his  wey  it  happed  hym  to  ryde 
In  al  this  care  vnder  a  forest  syde  990 

Wher  as  he  say  vpon  a  daunce  go 
Of  ladyes  foure  and  twenty  and  yet  mo 
Toward  the  whiche  daunce  he  drow  ful  yerne 
In  hope  that  som  wisdom  sholde  he  lerne 
But  certeynly  er  he  cam  fully  there  995 

Vanysshed  was  this  daunce  he  nyste  where 

•  No  creature  saugh  he  that  bar  lyf 

Saue  on  the  grene  he  say  sittynge  a  wyf 

A  fouler  wight  ther  may  no  man  deuyse 

Agayn  the  knyght  this  olde  wyf  gan  ryse       1000 

And  seyde  sire  knyght  heer  forth  ne  lyth  no  wey 

Tel  me  what  ye  seken  by  youre  fey 

Outs;  Ad^  Dl  Ha'  Ha^(939-) 
985  This]  That  G  Ra®-Gl-Tc^ 

990'^-  this]  So  S  G  K  Hg-Ht  El  Ch-Ad°-5o°-Ra°-Gl-Tc^  Bo® 
Nl;  pe   Bw;  his  R  and  all  other  MSS 
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Par  auenture  it  may  the  bet t re  be 

Thise  olde  folk  konne  muchel  thyng  quod  she 

My  leeue  moder  quod  this  knyght  certeyn     1005 
I  nam  but  deed  but  if  that  I  kan  seyn 
What  thyng  it  is  that  woramen  moost  desire 
Koude  ye  me  wisse  I  wolde  wel  quyte  youre  hyre 

Plight  me  thy  trouthe  here  in  myn  hand  quod  she 
The  nexte  thyng  that  I  re que re  thee  1010 

Thow  shalt  it  do  if  it  lye  in  thy  myght 
And  I  wol  telle  it  yow  er  it  be  nyght 

Haue  here  my  trouthe  quod  the  knyght  I  graunte 

Thanne  quod  she  I  dar  me  wel  auaunte 
Thy  lyf  is  sauf  for  I  wole  stonde  ther  by     1015 
Vpon  my  lyf  the  queene  wol  seye  as  I 
Lat  see  which  is  the  proudeste  of  hem  alle 
That  wereth  on  a  couerchief  or  a  calle 
That  dar  seye  nay  of  that  I  shal  thee  teche 
Lat  vs  go  forth  with  outen  lenger  speohe      1020 
Tho  rowned  she  a  pistel  in  his  ere 
And  bad  hym  to  be  glad  and  haue  no  fere 

Whan  they  be  comen  to  the  court  this  knyght 
Seyde  he  hadde  holde  his  day  as  he  had  hight 
And  redy  was  his  answere  as  he  sayde         1025 
Pul  many  a  noble  wyf  and  many  a  mayde 
And  many  a  widwe  for  that  they  ben  wise 
The  queene  hir  self  sittyng  as  iustise 
Assembled  been  his  answere  for  to  here 
And  afterward  this  knyght  was  bode  appere     1030 

To  euery  wiglit  comanded  was  silence 
And  that  the  knyght  sholde  telle  in  audience 
What  thyng  that  worldly  wommen  louen  best 
This  knyght  ne  stood  nat  stille  .as  dooth  a  best 
But  to  his  questioun  anon  answerde  1035 

With  manly  voys  that  al  the  court  it  herde 

1027  ben]  had  b.  G 

1028-"-  as]  at  Ra^;  as  a  S  G  R  Gg-Si-ge^  Ha*  ^^>(-)  Bo^  ^q 
Ry®  Sl^;  a  Gl  Ha^ ;  hi^e   Nl 
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My  lige  lady  generally  quod  he 
Wommen  desiren  to  haue  souereyntee 
As  wel  ouer  hir  housbonde  as  hir  loue 
And  for  to  been  in  malstrie  hyra  aboue         1040 
This  is  youre  mooste  desir  thogh  ye  me  kllle 
Dooth  as  yow  list  I  am  here  at  youre  wille 

In  al  the  court  ne  was  ther  wyf  ne  mayde 
Ne  wydwe  that  contraried  that  he  sayde 
But  seyden  he  was  worthy  han  his  lyf         1045 

And  with  that  word  vp  stirte  that  olde  wyf 
Which  that  the  knyght  say  sittyng  on  the  grene 
Mercy  quod  she  my  souereyn  lady  queene 
Er  that  youre  court  departe  do  me  right 
I  t aught e  this  answere  vnto  the  knyght       1050 
For  which  he  plighte  me  his  trouthe  there 
The  firste  thyng  I  wolde  hym  requere 
He  wolde  it  do  if  it  laye  in  his  myght 
Bifore  the  court  thanne  preye  I  thee  sire  knyght 
Quod  she  that  thow  me  take  vnto  thy  wyf       1055 
For  wel  thow  woost  that  I  haue  kept  thy  lyf 
If  I  seye  fa Is  sey  nay  vpon  thy  fey 

This  knyght  answerde  alias  and  weylawey 
I  woot  right  wel  that  swich  was  my  biheste 
For  goddes  loue  as  chees  a  newe  requeste      1060 
Tasik  al  my  good  and  lat  my  body  go 

Way  thanne  quod  she  I  shrewe  vs  bothe  two 
For  thogh  that  I  be  foul  old  and  poore 

Outs;  Ad®  Dl  Ha''  Ha^  Tc®(1049-) 
1038-^  to  haue]  haue  G  K  R  El;  ora.  Ch  SI® 
1042  here]  wi.   K  El-ft(-)]2-"-  gQ^  Bo®  Ha^  tlk-gy®  Ra^  Si; 
al  Gg 

1046  that  olde]  the  o.  S  G  K  R  El  Gg  Bw  En®  li  ^^  Mm  Nl 
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1047  on]  in  S  El  Ha^ ;  oppon  He  ^2 

1052*  I]  that  I  R  a  Gg-Si-gg^  Ch-Ad°-5Q®-Ra^-Gl-Tc^  Ha* 

Bw  He  Hk  li  Ra®  |  hym]  of  h.  S  fi^-"-.  Out  Nl 
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I  nolde  for  al  the  metal  ne  for  oore 

That  vnder  erthe  is  graue  or  lith  aboue       1065 

But  if  thy  wyf  I  were  and  eek  thy  loue 

My  loue  quod  he  nay  my  dampnacioun 
Alias  that  any  of  my  nacioun 
Sholde  euere  so  f oule  disparaged  be 
But  al  for  noght  thende  is  this  that  he       1070 
Const reyned  was  he  nodes  moste  hir  wedde 
And  tal^eth  his  olde  wyf  and  goth  to  bedde 

Now  wolden  som  men  seye  par  auenture 
That  for  my  necligence  I  do  no  cure 
To  tellen  yow  the  ioye  and  al  tharray        1075 
That  at  the  feste  was  that  ilke  day 
To  which  thyng  shortly  answere  I  shal 
I  seye  ther  nas  no  ioye  ne  feste  at  al 
Ther  nas  but  heuynesse  and  muche  sorwe 
For  pryuely  he  wedded  hire  on  morwe  1080 

And  al  day  after  hidde  hym  as  an  owle 
So  wo  was  hym  his  wyf  looked  so  foule 

Greet  was  the  wo  the  knyght  hadde  in  his  thoght 
Whan  he  was  with  his  wyf  abedde  ybroght 
He  walweth  and  he  turneth  to  and  fro        .  1085 
His  olde  wyf  lay  smylyng  euere  mo 
And  seyde  o  deere  housbonde  benedlcite 
Pareth  euery  knyght  thus  with  his  wyf  as  ye 
Is  this  the  lawe  of  kyng  Arthures  hous 
Is  euery  knyght  of  his  thus  daungerous        1090 
I  am  youre  owene  loue  and  youre  wyf 


K  R  aC-)  Cp  En^  Ha^  Ld^  ZUl   other  vv. 

1080-J^  wedded]  wedde  K  Gg;  wede  La;  weddit  Nl;  wedden  Ad'' 
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I  am  she  which  that  saued  hath  youre  lyf 

And  certes  yet  ne  dide  I  yow  neuere  vnright 

Why  fare  ye  thus  with  me  this  f irste  nyght 

Ye  faren  lyk  a  man  hadde  lost  his  wit         1095 

What  is  my  gilt  for  goddes  loue  tel  it 

And  it  shal  ben  amended  if  I  may 

Amended  quod  this  knyght  alias  nay  nay 
It  wol  nat  ben  amended  neuere  mo 

Thow  art  so  loothly  and  so  old  also  1100 

And  ther  to  comen  of  so  lowe  a  kynde 
That  litel  wonder  is  thogh  I  walwe  and  wynde 
So  wolde  god  myn  herte  wolde  breste 

Is  this  quod  she  the  cause  of  youre  vnreste 
Ye  certeynly  quod  he  no  wonder  is  1105 

Now  sire  quod  she  I  koude  amende  al  this 
If  that  me  liste  er  it  were  dayes  thre 
So  wel  ye  myghte  bere  yow  vnto  me 

But  for  ye  speken  of  swich  gentilesse 
As  is  descended  out  of  old  richesse  1110 

That  therfore  sholden  ye  be  gentil  men 
Swich  arrogance  is  nat  worth  an  hen 
Looke  who  that  is  moost  vertuous  alway 
Pryuee  and  apert  and  moost  entendeth  ay 
To  do  the  gentil  dedes  that  he  kan  1115 

Taak  hym  for  the  gretteste  gentil  man 


Outs;  Ad^  Dl  Ha°  Ha^  Ld^(1123-)  Tc®(-1115) 
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Crist  wol  we  clayme  of  hym  oure  gentillesse 

Nat  of  oure  eldres  for  hir  old  riches se 

For  thogh  they  yeue  vs  al  hir  heritage 

For  which  we  clayme  to  been  of  heigh  parage   1120 

Yet  may  they  nat  bi que the  for  no  thyng 

To  noon  of  vs  hir  vertuous  lyuyng 

That  made  hem  gentil  men  ycalled  be 

And  bad  vs  f olwen  hem  in  swich  degree 

Wei  kan  the  wise  poete  of  Florence         1125 
That  highte  Dant  speken  in  this  sentence 

Lo  in  swich  maner  rym  is  Dante s  tale 
Pul  selde  vp  riseth  by  his  braunches  smale 
Prowesse  of  man  for  god  of  his  prowesse 
Wol  that  of  hym  we  clayme  oure  gentillesse    1130 
For  of  cure  eldres  may  we  no  thyng  clayme 
But  tempore 1  thyng  that  man  may  hurte  and  mayme 

Eek  euery  wight  woot  this  as  wel  as  I 
If  gentillesse  were  planted  nature lly 
Vnto  a  certeyn  lynage  doun  the  lyne  1135 

Pryuee  and  apert  thanne  wolde  they  neuere  fyne 
To  doon  of  gentilesse  the  faire  office 
They  myghte  do  no  vileynye  or  vice 

Taak  fyr  and  here  it  in  the  derkeste  hous 
Bitwix  this  and  the  mount  Kaoikasous  1140 

And  lat  men  shette  the  dores  and  go  thenne 
Yet  wol  the  fyr  as  faire  lye  and  brenne  j 
As  twenty  thousand  men  myghte  it  biholde 
His  office  naturel  ay  wol  it  holde 
Vp  peril  of  my  lyf  til  that  it  dye  1145 

Here  may  ye  se  wel  how  that  genterye 
Is  nat  annexed  to  posse ssioun 
Sith  folk  ne  doon  hir  operacioun 
Alwey  as  dooth  the  fyr  lo  in  his  kynde 

1129-"-  prowesse]  prowousnesse  Sl^ ;  goodnesse  S  G  K  R  El- 

ftfe  Bo^  Se  Si.  Out  Fi 
1136  and]  ne  S  Ha*  gg^  5^°  Ry^ ;  nor  G  El  Gg;  ner  Gl  Hk; 

or  Ln;  men  Si.  Out  Fi 
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For  god  it  woot  men  may  wel  often  fynde       1150 

A  lordes  sone  do  shame  and  vlleynye 

And  he  that  wol  han  prys  of  his  gentrye 

For  he  was  born  of  a  gentil  hous 

And  hadde  his  eldres  noble  and  vertuous 

And  nyl  hym  seluen  do  no  gentil  dedis         1156 

Ne  folwen  his  gentil  auncestre  that  deed  is 

He  nys  nat  gentil  be  he  due  or  erl 

For  vileyns  synful  dedes  make  a  cherl 

For  gentilesse  nys  but  renomee 

Of  thyn  auncestre s  for  hir  hye  bountee        1160 

Which  is  a  straunge  thyng  for  thy  persone 

Thy  gentilesse  cometh  fro  god  allone 

Thanne  comth  oure  verray  gentilesse  of  grace 

It  was  no  thyng  biquethe  vs  with  oure  place 

Thenketh  how  noble  as  seith  Valerius        1165 
Was  thilke  Tullius  Hostillius 
That  out  of  pouerte  roos  to  heigh  noblesse 
Redeth  Senek  and  redeth  eek  Boece 
Ther  shul  ye  seen  expres  that  no  drede  is 
That  he  is  gentil  that  dooth  gentil  dedis     1170 
And  therfore  leue  housbonde  I  thus  conclude 
Al  were  it  that  myne  auncestres  were  rude 
Yet  may  the  hye  god  and  so  hope  I 
Graunte  me  grace  to  lyuen  vertuous ly 
Thanne  am  I  gentil  whan  that  I  bigynne        1175 
To  lyuen  vertuous  ly  and  weyue  synne 

And  ther  as  ye  of  pouerte  me  repreue 
The  hye  god  on  whom  that  we  bileue 
In  wilful  pouerte  chees  to  lyue  his  lyf 
And  certes  euery  man  mayden  or  wyf  1180 

Outs:  Ad®  Dl  Ha®  Ha®  Ld®(-1190) 

1161-«-  straunge]  Strang  Bw;  strong  Gg-Si  Hk-Ry®  fi^'"'(-) 
Ln(Lne  corr . )  Py;  gentell  Ph®  |  for]  to  S  G  K  R 
El-afev-  Gg-Si  Ha*  Bo®  Se;  fro  Ra®;  of  Ht.  Out  Fi 

1169-"-  that]  t.  it  S  K  R  ft^-"-(-);  t.  is  I.&i;  aai.  Ra^-Gl- 
Tc^  Nl;  how  Ad®;  per  Bw-Ln  Py 
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May  vnderstonde  that  lesus  heuene  kyng 

Ne  wolde  nat  chese  a  vicious  lyayng 

Glad  pouerte  is  an  honeste  thyng  certeyn 

This  wol  Senek  and  ©there  clerkes  seyn 

Who  so  that  halt  hyin  payd  of  his  pouerte      1185 

I  holde  hym  riche  al  hadde  he  nat  a  sherte 

He  that  coueiteth  is  a  poure  wight 

For  he  wolde  han  that  is  nat  in  his  myght 

But  he  that  noght  hath  ne  coueiteth  to  haue 

Is  riche  al  thogh  ye  holde  hym  but  a  knaue    1190 

Verray  pouerte  is  synne  proprely 
luuenal  seith  of  pouerte  myrily 
The  poure  man  whan  he  gooth  by  the  weye 
Biforn  the  theues  he  may  synge  and  pleye 
Pouerte  is  hateful  good  and  as  I  gesse       1195 
A  ful  greet  bryngere  out  of  bisynesse 
A  greet  amendere  eek  of  sapience 
To  hytn  that  taketh  it  in  pacience 
Pouerte  is  this  al  thogh  it  seme  alenge 
Possessicun  that  no  wight  wol  chalenge        1200 
Pouerte  ful  often  whan  a  man  is  lowe 
Maketh  his  god  and  eek  hym  self  to  knowe 
Pouerte  a  spectacle  is  as  thynketh  me 
Thurgh  which  he  may  his  verray  freendes  se 
And  ther  fore  sire  syn  that  I  noght  yow  greue  1205 


1182  chese  a]  chese (n)  K  El  Bo^  Pi;  c.  no  Ra^;  a  Ha^; 

the  Ph®;  c.  de  Ke(Nee  corr. ) 
1189  to]  ^.  S  G  K  R  Hg-Ht  El  Bo^  Ch  Ra^-Tc^.  03it  Pi 
1191---  pouerte  is  synne]  So  Hg-Ht  a  Ha^-Ew-Ln-Hk-gx^  fi(-) 

Bo^  ^^  Si;  propirte  i.  s.  Sl^;  p.  i.  no  s.  Ps;  s. 

i.  p.  Ch-Ad^-gQ^'-Ra^-Gl-Tc^  Ddg;  p.  i.  signe  (^-H-); 

siknes  i.  p.  Ra^;  p.  i,  Enmy  Ha^ ;  p.  i.  vertu  Py; 

p.  i.  an  high  ioye  Is-'J-  Se;  p.  it  singeth  S  G  K  R  El 

Gg  5q^ .  Out  Pi 
1199-::-  alenge]  elenge  S  Hg  a(-)]2*"  Ra°-Gl-Tc^  Ha*-Bw-Hk- 

BX^  Ra®  Ha^j,  (first  e  over  eras.)  ^£  Mm  Se  To;  en- 

longe  Ht;  elannge  Ps;  a  legende  Sl^.  Out  Pi 
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Of  my  pouerte  namoore  ye  me  repreue 

Now  sire  of  elde  ye  repreue  me 
And  certes  sire  thogh  noon  auctoritee 
Were  in  no  book  ye  gent i Is  of  honour 
Seyn  that  men  sholde  an  old  wight  doon  fauour  1210 
And  clepe  hym  fader  for  youre  gentilesse 
And  auc tours  shal  I  fynden  as  I  gesse 

Now  ther  ye  seye  that  I  am  foul  and  old 
Thanne  drede  yow  noght  to  been  a  cokewold 
For  filthe  and  elde  also  mote  I  thee  1215 

Been  grete  wardeyns  vpon  chastitee 
But  nathelees  syn  I  knowe  youre  delit 
I  shal  fulfille  youre  worldly  appetit 

Ghees  now  quod  she  oon  of  thise  thynges  tweye 
To  han  me  foul  and  old  til  that  I  deye        1220 
And  be  to  yow  a  trewe  humble  wyf 
And  neuere  yow  displese  in  al  my  lyf 
Or  elles  ye  wol  han  me  yong  and  fair 
And  take  youre  auenture  of  the  repair 
That  shal  be  to  youre  hous  by  cause  of  me     1225 
Or  in  som  oother  place  may  wel  be 
JIow  chees  your  seluen  wheither  that  yow  liketh 

This  knyght  auyseth  hym  and  score  siketh 
But  atte  laste  he  seyde  in  this  mane re 
My  lady  and  my  loue  and  wyf  so  dee re  1230 

I  putte  me  in  youre  wise  gouernaunce 
Cheseth  youre  self  which  may  be  moost  plesaunce 
And  moost  honour  to  yow  and  me  also 
I  do  no  fors  the  wheither  of  the  two 
For  as  yow  liketh  it  suff iseth  me  1255 

Thanne  haue  I  gete  of  yow  maistrye  quod  she 
Syn  I  may  chese  and  gouerne  as  me  lest 

Ye  certes  wyf  quod  he  I  holde  it  best 

Kys  me  quod  she  we  be  no  lenger  wrothe 
For  by  my  trouthe  I  wol  be  to  yow  bothe       1240 

Outs;  Ad^  Dl  En^(1263-)  Ha^  Ha®(-1210)  He(1226-) 
Sl^(1252-) 
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This  is  to  seyn  ye  bothe  fair  and  good 

I  pray  to  god  that  I  mote  steruen  wood 

But  I  to  yow  be  also  good  and  trewe 

As  euere  was  wyf  syn  that  the  world  was  newe 

And  but  I  be  to  morn  as  fair  to  sene  1245 

As  any  lady  emperice  or  queene 

That  is  bitwix  the  est  and  eek  the  west 

Do  with  my  lyf  and  deth  right  as  yow  lest 

Cast  vp  the  curtyn  looke  how  that  it  is 

And  whan  the  knyght  sey  verraily  al  this    1250 
That  she  so  fair  was  and  so  yong  ther  to 
Por  ioye  he  hente  hire  in  his  armes  two 
His  herte  bathed  in  a  bath  of  blisse 
A  thousand  tyme  a  rewe  he  gan  hir  kisse 
And  she  obeyed  hym  in  euery  thyng  1255 

That  myghte  do  hym  plesance  or  likyng 

And  thus  they  lyue  vnto  hir  lyues  ende 
In  parfit  ioye  and  lesu  Crist  vs  sende 
Housbondes  meke  yonge  and  fressh  abedde 
And  grace  touerbyde  hem  that  we  wedde         1260 
And  eek  I  praye  lesu  short e  hir  lyues 
That  noght  wol  be  gouerned  by  hir  wyues 
And  olde  and  angry  nygardes  of  dispence 
God  sende  hem  soone  verray  pestilence 

Heere  endeth  the  V/yues  tale  of  Bathe 

1259   and]  cm.  G  K.  Out  Pi 

1261  shorte]  to  s.  G  Bo^  Qxi   Ph®  Ps;  herte  Ra^.  Out  Pi 

1262  noght  wol]  wol(nyl  Bo^  £o^ )  n.  S  R  a(-)]2-"-  Gg-Si-g©^ 
Ha*  Hk-BX^  ca-''-(-)  Bo^  5q^  .  Out  Pi 


D.   THE  WIFE-PRIAR  LINK  AND  THE  FRIAR'S  TALE 
The  Manuscripts 

The  Wife-Friar  Link  and  the  Friar's  Tale  are  in  all 
relatively  complete  MSS  except  Ad^  Dl  and  MSS  lacking 
the  link  by  loss  of  leaves,  as  listed  below. 

They  are  contained  also  in  Si. 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  occur  as  follows:  En® 
1263-1334,  1643-1714;  Gg,  1265-1322,  1631-1746;  Ha®,  E 
2119  -  D  1376;  He,  1226-90;  Lc,  1295-1370;  Ld^,  1606- 
1737;  Ry^,  1450-1511;  Sl^,  1252-1320;  Tc^,  1569-1713, 
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Classification 

In  link  and  tale  the  MSS  form  four  groups,  represent- 
ing four  main  lines  of  descent: 
I.   a-Ln  ]2* 

]3*  =  Ii-Ha®-]j 
II.   Gg-Si  Pi,^^   Ch  Ra°-Tc^-Gl 
III.  Ha*  Ht-^2-BQ°-Ps  Hk -5x^-2^* 

2^*  r  2  En®  Ha®  3^2  &I  Sl^,  Bw  Fi  Ld^-Ry^  Nl  Ra® 

Se  To 
Ha*,  clearly  with  the  group  in  link  and  introduc- 
tion, in  the  tale  proper  is  much  edited  and  its 
relationships  are  obscured;  it  may  be  alone, 
IV.   Hg-El  §o^  Bo®  Py 


THE  PROLOGE  OP  THE  PRERES  TALE 

This  worthy  lymytour  this  noble  frere       1265 
He  made  alwey  a  maner  louryng  cheere 
Vpon  the  somnour  "but  for  honestee 
No  vileyns  word  as  yet  to  hym  spak  he 
But  atte  laste  he  seyde  vnto  the  wyf 
Dame  quod  he  god  yeue  yow  right  good  lyf      1270 
Ye  han  heer  touched  also  mote  I  thee 
In  scole  matere  greet  difficultee 
Ye  han  seyd  muche  thyng  right  wel  I  seye 
But  dame  here  as  we  ryden  by  the  weye 
Vs  nedeth  nat  to  speken  but  of  game  1275 

And  lete  auctoritees  on  goddes  name 
To  prechyng  and  to  scole  of  clergye 
But  if  it  like  to  this  compaignye 
I  wol  yow  of  a  somnour  telle  a  game 
Pardee  ye  may  wel  knowe  by  the  name  1280 

That  of  a  somnour  may  no  good  be  sayd 
I  praye  that  noon  of  yow  be  yuel  apayd 
A  somnour  is  a  rennere  vp  and  doun 
V/ith  mandementz  for  fornicacioun 
And  is  ybet  at  euery  tounes  ende  1285 

Oure  hoost  tho  spak  a  sire  ye  sholde  be  hende 
And  curteys  as  a  man  of  youre  estaat 
In  compaignye  we  wol  no  debaat 

Outs:  Ad^  Dl  En®  Gg  Ha''  He (-1290)  Lc(1295-)  Sl^ 

1273  muche]  muchel  S  Bw  £(-)  Ha^  Ha*  Hk  Ld^  Ph®  Ps  Pw- 

Mm  Ha®  Ry^  Si.  Out  Pi 
1277-"'-  and  to  scole]  a.  t.  scoley  Mc;  a.  scole  Ch;  a.  t. 

scoles  K  Ha"*;  a.  t.  s.  eek  S  R  z^-i-) ;   eke  a.  t.  s 

Hk-gy®(Ld®  v.)  Ld^  Ry^;  a.  scole  termes  Pi;  a.  t. 

speke  eke  Ht 
1278   But  if]  B.  and  Hk  Ph® ;  But  Ch  1^  Ry^  gx^ ;  And  i. 

G  K  El  ft-Ln-fe-"-  Pi  Se 
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Telleth  youre  tale  and  lat  the  somnour  be 

Nay  quod  the  somnour  lat  hym  seye  to  me     1290 

VJhat  so  hym  list  whan  it  comth  to  my  lot 

By  god  I  shal  hym  quyten  euery  grot 

I  shal  hym  telle  which  a  gret  honour 

It  is  to  be  a  flaterynge  lymytour 

And  of  many  another  manere  cryme  1295 

^JVhich  nedeth  nat  rehercen  at  this  tyme 

And  his  office  I  shal  hym  telle  ywys 

Oure  hoost  answerde  pees  namoore  of  this 

And  after  this  he  seyde  vnto  the  frere 

Tel  forth  youre  tale  leeue  maister  deere      1300 


HEERE  BIGYNNETH  THE  FRERES  TALE 


Vt/hilom  ther  was  dwellynge  in  my  contree 
An  erchedekene  a  man  of  heigh  degree 
That  boldely  dide  execucioun 
In  punysshynge  of  fornicacioun 
Of  wicche craft  and  eek  of  bawderye 
Of  diffamacioun  and  auoutrye 
Of  chirche  reues  and  of  testament z 


1305 


1288---  no]  nat  Nl;  haue  n.  S  G  K  R  El  a-IJ^-"l2-"'  SG^  Ha*  Hk- 

gy^  I*lm  Se 
1295-6-"-  Ha**,  followed  by  S  G,  places  these  lines  in  the 

tale  after  1.  1308.   Consequently  the  line-numbers 

in  S  G  are  less  than  ours  by  2  between  1294  and 

1308.   K  suggests  cancelling  1295-6. 
1295-"-  And]  A.  eek  S  G  R  Ha^-Ht-Ps-Hk-By'^-ftC-)^-;^  Dd 
1296--  at]  for  G  K  Hg-El  Si-Ch-^^®  5o^  Ph^  Tc^ 
1300-"-  leeue]  So  S  K  Hg-El  Si-Ch-A^^-Ra^-Gl-Tc^-Bo®  §G^ 

En^  Mg;  my  1.  G  R  Hk-ey^-£^-"-(-)  Ps  Py;  1.  my  Ad^ ; 

myn  owne  ft-Ln-]2  Ht  Ij^^;  my  Ha*  Pw;  my  swete  To.  Out 

li 
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Of  contractes  and  of  lakke  of  sacramentz 
Of  vsure  and  of  symonye  also 

But  certes  lecchours  dide  he  grettest  wo      1310 
They  sholde  syngen  if  that  they  were  hent 
And  smale  tytheres  were  foule  yshent 
If  any  persone  wolde  vpon  hem  pleyne 
Ther  myghte  asterte  hym  no  pec\inyal  peyne 
For  smale  tithes  and  smal  offrynge  1315 

He  made  the  peple  pitously  to  synge 
For  er  the  bis shop  caught e  hem  with  his  hook 
They  weren  in  the  erchedekenes  book 
And  thanne  hadde  he  thurgh  his  iurisdiccioun 
Power  to  doon  on  hem  correccioun  1320 

He  hadde  a  somnour  redy  to  his  hond 
A  slyer  boy  was  noon  in  Engelond 
For  subtilly  he  hadde  his  espial lie 
That  taughte  hym  wher  hym  myghte  auaille 
He  koude  spare  of  lecchours  oon  or  two       1325 
To  techen  hym  to  foure  cuid  twenty  mo 
For  theigh  this  somnour  wood  were  as  an  hare 
To  telle  his  harlotrye  I  wol  nat  spare 
For  we  been  out  of  his  correcciotm 
They  han  of  vs  no  i\irisdiccloun  1330 

Ne  neuere  shullen  terme  of  alle  hir  lyues 
Peter  so  been  wommen  of  the  styues 

Outs;  Ad^  Dl  En^(-1334)  ag(-1322)  Ha®  Lc  Sl^(-1320) 
1308-"'-  and  of]  a.  eek  On;  a.  eek  of  Hg-El  Si-Ch-4^®-Gl- 

Bo®  Bo^  En^  Sa''  Mc;  a.  o.  eke  Ma;  a,  eke  for  Ds 

Ra*-Tc^;  and  Fi  Hk  li  Ld^  Nl  Py  Ry^ 
1316-"-  and]  a.  for  S  G  K  R  Hg  Dd  Ha*  Ht  Py;  a.  eek  for  Op 

Ra*;  a.  eke  ft(-)d-^(-);  a.  eke  of  To 
13 19-:^  And  thanne]  Thanne  S  go®  Nl;  And  Ha* 
1322  was]  is  Py;  nas  K  R  Hg  El  5q^  Bo^  Bq^  Ln  Ph® 
1324-^  wher]  wele  w.  R  Dd;  w.  that  S  K  Bw  Cp  Ha®  Ld^  Mg 

Pw-Ivlm  Sl^;  cm.  Tc^ 
1327  were]  was  G  El  On  Hk  Ld^  Ra^-Gl-Tc^  Ry^;  be  gg^ 

50°  Ma  Ps  Py  Se 
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Quod  the  somnour  yput  out  of  my  cure 

Pees  with  myschaunce  and  with  mysauenture   1334 
Thus  seyde  oure  hoost  and  lat  hym  telle  his  tale 
Now  telleth  forth  thogh  that  the  somnour  gale 
Ne  spareth  nat  myn  owene  maister  deere 

This  false  theef  this  somnour  quod  the  frere 
Hadde  alwey  baudes  redy  to  his  hond 
As  any  hauk  to  lure  in  Engelond  1340 

That  tolde  hym  al  the  secree  that  they  knewe 
For  hir  aqueyntance  was  Hat  come  of  newe 
They  weren  hise  approwours  pryuely 
He  took  hym  self  a  greet  profit  ther  by 
His  maister  knewe  nat  alwey  what  he  wan       1345 
Withouten  msmdement  a  lewed  man 
He  koude  somne  on  peyne  of  cristes  curs 
And  they  were  glade  for  to  f ille  his  purs 
And  make  hym  grete  festes  atte  nale 
And  right  as  ludas  hadde  purses  smale         1350 
And  was  a  theef  right  swich  a  theef  was  he 
His  maister  hadde  but  half  his  duetee 
He  was  if  I  shal  yeuen  hym  his  laude 
A  theef  and  eek  a  somnour  and  a  baude 
He  hadde  eek  wenches  at  his  retenue  1355 

That  wheither  that  sir  Robert  or  sir  Hewe 
Or  lakke  or  Rauf  or  who  so  that  it  were 
That  lay  by  hem  they  tolde  it  in  his  ere 

Thus  was  the  wenche  and  he  of  oon  assent 
And  he  wolde  fecche  a  feyned  mandement        1360 
And  somne  hem  to  chap  it  re  bothe  two 

1332  wommen]  the  w.  S  G  K  R  Ha*-Ht-Ps-Hk-Qx^-^^-5K-)  Dd; 

the  comyn  w.  Fi 
1333---  my]  So  S  G  K  Hg  El  ■fe---  gg^  Bo®  IgQ^  Sq®  Ln  Py;  3 oure 

^ft;  am,   Ra®-Gl-Tc^;  oure  R  and  all  other  MSS 
1348-"-  glade]  inly  g.  Hk-Ry®-fi(-)a'"''(-)  Dd  Ps;  ful  g.  Gg-Si 

Ld®;  evir  g.  Nl  |  for  to  fille]  to  f.  Gg-Si  Bo®  Ht- 

Ps-Ms-Hk-Sx®-sd-:^  Bo^  QO  Ln  Py  Ra® ;  to  f,  wel  G  Ha* 
1361  to]  t.  the  S  G  s(-)d-"-  Ht  M   Ps 
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And  pile  the  man  and  lete  the  wenche  go 

Thanne  wolde  he  seye  freend  I  shal  for  thy  sake 
Do  stryke  hire  out  of  oure  lettres  blake 
Thee  thar  namoore  as  in  this  cas  trauaille    1365 
I  am  thy  freend  ther  I  thee  may  auaille 
Certeyn  he  knew  of  bryberyes  mo 
Thsm  possible  is  to  telle  in  yeres  two 
For  in  this  world  nys  dogge  for  the  bowe 
That  kan  an  hurt  deer  from  an  hool  knowe      1370 
Bet  than  this  soranour  knewe  a  sly  lecchour 
Or  an  auouter  or  a  paramour 
And  for  that  was  the  fruyt  of  al  his  rente 
Ther  fore  on  it  he  sette  al  his  entente 

And  so  bifel  that  ones  on  a  day  1375 

This  somnour  euere  waityng  on  his  pray 
For  to  sorane  an  old  widwe  a  ribibe 
Feynynge  a  cause  for  he  wolde  brybe 
Happed  tliat  he  say  b  if  ore  hym  ryde 
A  gay  yeman  vnder  a  forest  syde  1380 

A  bowe  he  bar  ajid  arwes  bright  and  kene 
He  hadde  vpon  a  courtepy  of  grene 
An  hat  vpon  his  heed  with  frenges  blake 


Outs;  Ad®  Dl  Ha'^(-1376)  Lc(-1370) 

1364-:^  hire]  So  S  R  Hg  El  Ij^^  Bq^  Bo®  Sq^  Ht  Ln  Ms;  tiio  il« 
Py;  am.   Ld^  Ry^;  thee  G  K  and  all  other  MSS 

1370'"-  knowe]  yknowe  S  G  K  R  Ha*;  other  vv.  Out  Cn 

1377-'^  For]  Rood  f .  S  K  R  Ch-Ad®  Ha*-Ht-Hk-Sx®-ftd-:K-)  Dd 
Si;  Rood  forth  G  Ha®  To;  Redy  f .  Gl-Tc^  Nl;  Redy 
Ra^;  Wente  f .  Gg  Ps  |  an  old]  a  S  Gg-Si-Gh-4^^-Ra^- 
Gl-Tc^  Ha*  I  widwe]  wyf  a-Ln-]^-:^  Ht  Ps  Hk-^y^-g^^; 
womman  Ra^  |  a]  and  a  1^25  or  (deleted)  Ps;  an  old 
S  Og-Si-Ch-4^°-Ra''-Gl;  and  old  Ha*  Tc^ ;  om.  a-Ln- 
]2-^(-)  Nl  I  ribibe]  ribible  Ry^  Si  Tc^ ;  orrible  ft- 
Ln-]2-»(-);  rebekk  Nl 

1379-«^  Happed]  And  h.  S  G  K  R  Gg-Si(Si  v.)-Ch-4^='  Ht  Ps 
Hk-5y®-2(-)^^K-)  Dd;  And  it  h.  Nl;  Hit  h.  Qq  Ha* 
Ln  ]Jg;  It  h.hym  Ra'^-Gl-Tc^;  And  h.  hym  SI®;  And  To 
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Sire  quod  this  somnour  hayl  and  wel  atake 

Welcome  quod  he  and  euery  good  felawe       1385 
Where  ride stow  vnder  this  grene  wode  shawe 
Seyde  this  yeman  wlltow  fer  to  day 

This  somnour  hym  answerde  and  seyde  nay 
Here  faste  by  quod  he  Is  myn  entente 
To  ryden  for  to  reysen  vp  a  rente  1390 

That  longeth  to  my  lordes  due tee 

Artow  thanne  a  ballly  ye  quod  he 
He  dorste  nat  for  verray  f lithe  and  shame 
Seye  that  he  was  a  somnour  for  the  name 

Depardleux  quod  this  yeman  deere  brother    1395 
Thow  art  a  ballly  and  I  am  another 
I  am  vnknowen  as  In  this  contree 
Of  thyn  aqueyntance  I  wolde  praye  thee 
And  eek  of  bretherhede  If  that  yow  leste 
I  haue  gold  and  slluer  In  my  chest e  1400 

If  that  thee  happe  to  comen  In  oure  shire 
Al  shal  be  thyn  right  as  thow  wo It  desire 

Graunt  mercy  quod  this  somnour  by  my  felth 
Euerlch  In  ootheres  hond  his  trouthe  lelth 
For  to  be  sworn  bretheren  til  they  deye       1405 
In  dallaunce  they  ryden  forth  and  pleye 

This  somnour  which  that  was  as  ful  of  langles 
As  ful  of  venym  been  thlse  waryangles 
And  euere  enqueryng  vpon  euery  thyng 
Brother  quod  he  where  Is  now  youre  dwellyng   1410 
Another  day  If  that  I  sholde  yow  seche 
This  yeman  hym  answerde  In  softe  speche 

Brother  quod  he  fer  In  the  north  contree 


1386^:-  grene  wode]  grene  S  Hg  gg^  Bo^  Cp  Ha^  Ha*  Ht-Ps-Hk- 
BX^  IdZ   Ld^  Ph°-Ivlm  Ra®  Ry^  Se;  woode  Bw  5q°  Mc  N1 
Sl^;  wodus  Ra^  To 

1406  and  pleye]  hlr  weye  S  G  K  El  a^'"-(Fl  Mm  vv . )  Ht-M^- 

1407  which]  with  a(-)^-'K-);  j^.  G  K  El  Cn  Gg-Sl  Ht  Ln 
^fi  Nl  To  I  that]  om.  Hl^  ^^   Py 
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Where  as  I  hope  som  tyme  I  shal  thee  see 

Er  we  departe  I  shal  thee  so  wel  wisse        1415 

That  of  myn  hous  ne  shaltow  neuere  mysse 

Now  brother  quod  this  somnour  I  yow  preye 
Teche  me  whll  that  we  ryden  by  the  weye 
Syn  that  ye  been  a  balllyf  as  am  I 
Som  subtiltee  and  tel  me  feithfully  1420 

In  myn  office  how  I  may  moost  wynne 
And  spare th  nat  for  conscience  ne  synne 
But  as  my  brother  tel  me  how  do  ye 

Now  by  my  trouthe  brother  deere  seyde  he 
As  I  shal  tellen  thee  a  feithful  tale         1425 
My  wages  been  ful  streyte  and  ful  sraale 
My  lord  is  hard  to  me  and  daungerous 
And  myn  office  is  ful  laborous 
And  therfore  by  extorcions  I  lyue 
For  sothe  I  take  al  that  men  wol  me  yeue      1430 
Algate  by  sleighte  or  by  violence 
Pro  yeer  to  yeer  I  wynne  al  my  dispence 
I  kan  no  bettre  tellen  feithfully 

Now  certes  quod  this  somnour  so  fare  I 
I  spare  nat  to  taken  god  it  woot  1435 

But  if  it  be  to  heuy  or  to  hoot 
What  I  may  gete  in  conseil  pryuely 
No  mane re  conscience  of  that  haue  I 
Nere  myn  extorcioun  I  myghte  nat  lyuen 
Ne  of  swich  iapes  wol  I  nat  be  shryuen        1440 
Stomak  ne  conscience  ne  knowe  I  noon 
I  shrewe  thise  shrifte  fadres  euerychon 
V/el  be  we  met  by  god  and  by  seint  lame 
But  leeue  brother  tel  me  thanne  thy  name 
Quod  this  somnour  in  this  mene  while  1445 


Outs;  Ad^  Dl  Ry^(1450-) 

1421  how]  h.  that  R  Ha*-Hk-Sx^-2a'--(-)  Dd  Ra° ;  and  h,  Gl 

1426^^-  and]  a.  eke  Dd  Ha*  |  ful  smale]  wel  s.  Ry^;  smale 

Ht-M£-So'*-Hk-Ld^-aa--'  Ln  JJg  Tc^ 
1445   in]  and  i.  S  Gg-Si;  right  i.  Dd  Hk-fix^  * 
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This  yeraan  gan  a  lltel  for  to  snryle 

Brother  quod  he  woltow  that  I  thee  telle 
I  am  a  feend  my  dwellyng  is  in  he lie 
And  here  I  ryde  aboute  my  purchasyng 
To  wite  wher  men  wol  yeue  me  any  thyng        1450 
My  purchas  is  theffect  of  al  my  rente 
Looke  how  thow  rydest  for  the  same  entente 
To  Wynne  good  thow  rekkest  neuere  how 
Right  so  fare  I  for  ryde  wold  I  now 
Vnto  the  worldes  ende  for  a  preye  1455 

A  quod  this  somnour  benedicite  what  sey  ye 
I  wende  ye  were  a  yeman  trewely 
Ye  han  a  mannes  shap  as  wel  as  I 
Han  ye  a  figure  thanne  determynat 
In  he lie  ther  ye  been  in  youre  estat  1460 

Nay  certeynly  quod  he  ther  haue  we  noon 
But  whan  vs  liketh  we  kan  take  vs  oon 
Or  elles  make  yow  seme  we  ben  shape 
Som  tyme  lyk  a  man  or  lyk  an  ape 

Or  lyk  an  aungel  kan  I  ryde  or  go  1465 

It  is  no  wonder  thyng  thogh  it  be  so 
A  lousy  iogelour  kan  deceyue  thee 
And  par dee  yet  kan  I  moore  craft  than  he 

Whi  quod  this  somnour  ryde  ye  thanne  or  goon 
In  sondry  shap  and  nat  alwey  in  oon  1470 

For  we  quod  he  wol  vs  swiche  formes  make 
As  moost  able  is  oure  preye s  for  to  take 

What  maketh  yow  to  han  al  this  labour 

1450  wol]  wolde  S  K  Hg-El-Bo^  Gg-Ch-Ha^  gg^  5^  5q^  Ln 
1454  wolde  I]  wol  I  s(-)-Ln-'b-"-(-)  Ad^  Bo^  Bw  Ht-^jj-Ad^- 

Hk-Bx^  Nl  Ra^  Ra^-Gl-Tc^  Si;  I  wolde  G  K  El  Fi  Ha* 

now]  ryht  n.  G  K  El  5q® 
1459  a  figure  thanne]  a  f.  Ad° ;  a  f.  that  t^g;  a  f.  non 

Gl;  than  a  f.  \i-iir   Dd  La  Si  Sl^  Tc^ ;  figure  t.  S  K 

El  5q^  Bo^;  penne  f.  ft(-)-Ln 
1469   this]  the  S  G  K  Gg-Ch-4^'^-Ra^-Gl-Tc^  a(-)-Ln-"fe-?^^  Hk 

Ra^  Sl^  To 
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Pul  manj   a  cause  leue  sire  somnour 
Seyde  this  feend  but  a  lie  thyng  hath  tyme     1475 
The  day  is  short  and  it  is  passed  pryme 
And  yet  ne  wan  I  no  thyng  in  this  day 
I  wol  entende  to  wynnyng  if  I  may 
And  nat  entende  oure  wittes  to  declare 
For  brother  myn  thy  witte  is  al  to  bare       1480 
To  vnderstonde  al  thogh  I  tolde  hem  thee 
But  for  thow  axest  why  labouren  we 
For  som  tyme  we  been  goddes  instrumentz 
And  meenes  to  doon  his  comandementz 
Whan  that  hym  list  vpon  his  creatures         1485 
In  diuers  art  and  in  diuerse  figures 
With  outen  hym  we  han  no  myght  certayn 
If  that  hym  lyst  to  stonde  ther  agayn 
And  som  tyme  at  oure  prey ere  han  we  leue 
Oonly  the  body  and  nat  the  soule  greue       1490 
Witnesse  on  lob  whom  that  we  diden  wo 
And  som  tyme  han  we  myght  of  bothe  two 
This  is  to  seyn  of  soule  and  body  eke 
And  som  tyme  be  we  suffred  for  to  seke 
Vpon  a  man  and  do  his  soule  vnreste  1495 

And  nat  his  body  and  al  is  for  the  beste 
Whan  he  with  standeth  oure  temptacioun 
It  is  a  cause  of  his  sauacioun 
Al  be  it  that  it  was  nat  oure  entente 
He  sholde  be  sauf  but  that  we  wolde  hym  hente  1500 
And  som  tyme  be  we  seruant  vnto  man 
As  to  the  erchebisshop  seint  Dunstan 
And  to  the  apostles  seruant  eek  was  I 

Yet  tel  me  quod  the  somnour  feithfully 
Make  ye  yow  newe  bodyes  thus  alway  1505 


Outs;  Ad®  Dl  Ry^(-1511) 

1478  wynnyng]  winnen  S  K  El  a(-)  BQ^  Bo®  5o^  Ht  ^fi  Se 

Si;  women  Ln 
1498  a]  the  ft-Ln  gQ^  Gg-Si;  ^.  K  El  4^®  Bo®  Ha°  Ps  Ra® 

Sl^ 
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Of  element z  the  feend  answerde  nay 

Som  tyme  we  feyne  and  som  tyme  we  aryse 

With  dede  bodyes  in  ful  sondry  wyse 

And  speke  as  renably  and  fa ire  and  wel 

As  to  the  Phltonissa  dide  Samuel  1510 

And  yet  wol  som  men  seye  it  was  nat  he 

I  do  no  fors  of  youre  dyuynytee 

But  o  thyng  warne  I  thee  I  wol  nat  iape 

Thow  wolt  algates  wite  how  we  be  shape 

Thow  shalt  her  afterwardes  my  brother  deere   1515 

Come  there  thee  nedeth  nat  of  me  to  lere 

For  thow  shalt  by  thyn  owene  experience 

Konne  in  a  chayer  rede  of  this  sentence 

Bet  than  Virgile  whil  he  was  on  lyue 

Or  Dant  also  now  lat  vs  ryde  blyue  1520 

For  I  wol  holde  compaignye  with  thee 

Til  it  be  so  that  thow  forsake  me 

Nay  quod  this  somnour  that  shal  nat  bityde 
I  am  a  yeman  knowen  is  ful  wyde 

My  trouthe  wol  I  holde  as  in  this  cas         1525 
For  though  thow  were  the  deuel  Sathanas 
My  trouthe  wol  I  holde  to  thee  my  brother 
As  I  am  sworn  and  ech  of  vs  til  oother 
For  to  be  trewe  brother  in  this  cas 
And  bothe  we  goon  abouten  cure  purchas       1530 
Taak  thow  thy  part  what  that  men  wol  thee  yeue 
And  I  shal  myn  thus  may  we  bothe  lyue 
And  if  that  any  of  vs  haue  moore  than  oother 
Lat  hym  be  trewe  and  parte  it  with  his  brother 

I  graunte  quod  the  deuel  by  my  fey         1535 
And  with  that  word  they  ryden  forth  hir  wey 
And  right  at  the  entryng  of  the  toiuies  ende 
To  which  this  somnour  shoop  hym  for  to  wende 

1527  to  thee  my]  with  t.  m.  Ra° ;  to  my  S  a  K  R  El  sd'J^(-) 
Tc^;  as  to  m.  Fi  J^^-Ha®^ ;  myn  leue  Gg.  Out  Ha®-]3 

1534   it]  om.  K  l2-"-(-)  Bw  Fi  Ht-Ps-Ra^-go'^-Hk-Bx^  I^fi  Nl 
Ph^  Ph^  Py  Sl^  To 
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They  saye  a  cart  that  charged  was  with  hey 

Which  that  a  cartere  droof  forth  In  his  wey   1540 

Deep  was  the  wey  for  which  the  carte  stood 

This  cartere  smoot  and  cryde  as  he  v/ere  wood 

Hayt  Brok  hayt  Scot  what  spare  ye  for  the  stones 

The  feend  quod  he  yow  fecche  body  and  bones 

As  ferforthly  as  euere  were  ye  foled         1545 

So  muche  wo  as  I  haue  with  yow  tholed 

The  deuel  haue  al  bothe  hors  and  cart  and  hey 

This  somnour  seyde  heer  shul  we  han  a  pley 
And  neer  the  feend  he  drough  as  noght  ne  were 
Pul  pryuely  and  rowned  in  his  ere  1550 

Herkne  my  brother  herkne  by  thy  feith 
Here stow  nat  how  that  the  cartere  seith 
Hent  it  anon  for  he  hath  yeue  it  thee 
Bothe  hey  and  cart  and  eek  his  caples  thre 

Nay  quod  the  deuel  god  woot  neuer  a  del     1555 
It  is  nat  his  entente  trust  me  wel 
Axe  hyra  thy  self  if  thow  nat  trowest  me 
Or  ellys  stynt  a  while  and  thow  shalt  se 

This  cartere  thakketh  his  hors  vpon  the  croupe 
And  they  bigonne  to  drawen  and  to  stoupe      1560 
Heyt  now  quod  he  ther  lesu  Crist  yow  blesse 
And  al  his  handwerk  bothe  moore  and  lesse 
That  was  wel  twight  myn  owene  lyard  boy 
I  pray  god  saue  thee  and  seint  Loy 

Outs;  Ad^  Dl  Tc^(1569-) 

1542  This]  The  S  G  K  R  Gg-Si-Ch-4^'-Ra®-Gl-Tc^  li  Ph^ 

Ps  Sl^ 
1556'"-  trust  me]  trustow  m.  G  K  Hg-El  Ch-4d^-Ra^-Gl-Tc^- 

Bo®  5e^  Ps  Py;  t.  thou  5^^  Si;  t.  it  Q^q   Ln;  troste 

Gg  Ha* 

1559  thakketh]  thacked  fe-«-(-)  Op  ^•"-  ^o®  Ln  Ra^;  taketh  K 
Hg-El  a  Ad''  Hk-8x®  ^^^  Py  Si;  clappeth  Gl;  walketh 
Ht 

1560  to  drawen]  drawen  S  G  K  Hg-El  gfi^;  anone  Ht 
1564^:-  god]  to  g,  K  El  ^■"-  Bw  ^(J  ^q®  Ln  N1  Ps  Se  |  thee] 
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Now  is  my  cart  out  of  the  slow  pardee         1565 

Lo  brother  quod  the  feend  what  tolde  I  thee 
Heer  may  ye  se  myn  owene  dee re  brother 
The  carl  spak  o  thyng  but  he  thoghte  another 
Lat  vs  go  forth  abouten  oure  viage 
Heere  wynne  I  no  thyng  vpon  cariage  1570 

Whan  that  they  comen  som  what  out  of  to\ine 
This  somnour  to  his  brother  gan  to  roune 
Brother  quod  he  here  woneth  an  old  rebekke 
That  hadde  almoost  as  leef  to  lese  hir  nekke 
As  for  to  yeue  a  peny  of  hir  good  1575 

I  wol  han  xij  pens  thogh  that  she  be  wood 
Or  I  wol  somoune  hire  vnto  oure  office 
And  yet  god  wot  of  hire  knowe  I  no  vice 
But  for  thow  kanst  nat  as  in  this  contree 
Wynne  thy  cost  taak  heer  ensample  of  me 

This  somnour  clappeth  at  the  wydwes  gate 
Com  out  quod  he  thow  olde  viritrate 
I  trov/e  thow  hast  som  frere  or  preest  with  thee 

Who  clappeth  seyde  this  wyf  benedicite 
God  saue  yow  sire  what  is  youre  swete  wille   1585 

I  haue  quod  he  of  somonce  a  bille 
Vp  peyne  of  cursyng  looke  that  thow  be 

t.  body  Gg;  thi  body  Ch-A^°-Ra°-Gl-Tc^  Dd  Ha*  Hk- 
ex^  Si;  you  Qq  N1  To.  Out  Ra^ 

1584-"-  clappeth]  clepith  gg°  La  I^q,   Ps;  cnockith  ]j-"-(-)  Q.'Q; 
c.  there  R  Dd  Fi  Gl  Ha*  Fw  Si;  clepith  |)ere  Gg  Ra^ 
8X^>  knocketh  there  Tc^;  calleth  J)er  Ht;  chatteth 
there  Hk  |  wyf]  widwe  S  Gg  Gl  Ha*  Ma  |  benedicite] 
ey  b.  Bq^ 

1586-"-  he]  am.,   fe-"-  On  |  of]  a  Ad°  Bo^  £^-''-(-)  Ha*  J^^;  o.  a 

Gl;  o.  |)e  Ht;  the  ^'"-;  to  Pw  |  somonce]  somonaunce  G 
Ha*  Hk  Py;  somoundes  Ld^ ;  somounys  Ad^  Cp  Igo^  Fi  Gg 
Ha^  Ld^  ^^  Ph°  Sl^  To;  sompmous  Se;  sorane  Pw;  somp- 
nour  T^-"-;  Consistori  Ht  |  a]  here  a  S  R  Dd  Nl  Se;  of 
pe  here  a  £(-)^-"  (-)  (£vj  Ra^  vv  • )  ;  brought  here  a  Q,q; 
of  a  Ha*;  in  a  Ad^ ;  for  the  a  Sl^;  of  pe  a  ^-"- 
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To  morn  b If ore  the  erchedeknes  knee 
Tanswere  to  the  court  of  certeyn  thynges 

Now  lord  quod  she  crist  lesu  kyng  of  kynges  1590 
So  wisly  helpe  me  as  I  ne  may 
I  haue  been  syk  and  that  ful  many  a  day 
I  may  nat  go  so  fer  quod  she  ne  ryde 
But  I  be  deed  so  priketh  it  in  my  syde 
May  I  nat  axe  a  libel  sire  somnour  1595 

And  answere  there  by  my  procuratour 
To  swich  thyng  as  men  wole  opposen  me 

Yis  quod  this  somnour  pay  anon  lat  see 
Twelf  pens  to  me  and  I  wol  thee  acquyte 
I  shal  no  profit  han  ther  by  but  lyte         1600 
My  maister  hath  the  profit  and  nat  I 
Com  of  and  lat  me  ryden  hastily 
Yif  me  xij  pens  I  may  no  lenger  tarye 

Twelf  pens  quod  she  now  lady  seinte  Marie 
So  wisly  help  me  out  of  care  and  synne        1605 
This  wyde  world  thogh  that  I  sholde  wynne 
Ne  haue  I  nat  xij  pens  with  inne  myn  hoold 
Ye  knowen  wel  that  I  am  poure  and  oold 
Kythe  youre  almesse  on  me  poure  wrecche       1609 

Nay  thanne  quod  he  the  foule  feend  me  fecche 
If  I  thexcuse  though  thow  shul  be  spilt 

Alias  quod  she  god  woot  I  haue  no  gilt 

Pay  me  quod  he  or  by  the  swete  seint  Anne 
As  I  wol  here  awey  thy  newe  panne 
For  dette  which  thow  owest  me  of  oold         1615 

Outs:  Ad^  Dl  En^(1643-)  Gg(1631-)  Ld^(1606-)  Tc^ 
1596*  procuratour]  So  G  Ch-4^®-Ra®-Gl  5^  Ha*  Ln  Mfi  Pw 

6X^  Se  Sl^  Sl^;  procatour  Bw  go®  Gg  He  La  Nl  To; 

procratour  Ht;  proctour  Tj'K-)  §Q^  Hk  Ld^  film  Ps  Py 

Ry^  Si;  procutour  S  K  R  and  all  other  MSS 
1605-"-  wisly]  ran.  Ht-ift-^Q^;  wyse  Sl^  |  me]  m.  god  Hg  El 

ft(-)-Ln  §e^  Bo^  Ht-Ps-ift-5B^  li  Py;  am.  La  Pw-Ph® 
1615  which]  w.  that  S  G  K  El  &(-)  Ra°-Gl;  that  5o°;  the 

w.  li  Ln.  Out  En^ 
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Whan  that  thow  madest  thyn  housbonde  cokewold 
I  payde  at  hcrni  for  thy  correcciotm 

Thow  lixt  quod  she  by  my  sauacioiin 
Ne  was  I  neuere  er  now  wydwe  ne  wyf 
Somoned  vnto  youre  court  in  al  my  lyf         1620 
Ne  neuere  I  nas  but  of  my  body  trewe 
Vnto  the  deuel  blak  and  rough  of  he we 
Yeue  I  thy  body  and  my  panne  also 

And  whan  the  deuel  herde  hire  cursen  so 
Vpon  hir  knees  he  seyde  in  this  manere        1625 
Now  Mabely  myn  owene  moder  dere 
Is  this  youre  wyl  in  ernest  that  ye  seye 

The  deuel  quod  she  so  fecche  hym  er  he  deye 
And  panne  and  al  but  he  wol  hym  repent e 

Nay  olde  stot  that  is  nat  myn  entente       1630 
Quod  this  somnour  for  to  repente  me 
For  any  thyng  that  I  haue  had  of  thee 
I  wolde  I  hadde  thy  smok  and  euery  clooth 

Now  brother  quod  the  deuel  be  noght  wrooth 
Thy  body  and  this  panne  been  myne  by  right    1635 
Thow  shalt  with  me  to  helle  yet  to  nyght 
Wher  thow  shalt  knowen  of  oure  pryuetee 
Moore  than  a  maister  of  dyuynytee 
And  with  that  word  this  foule  feend  hym  hente 
Body  and  soule  he  with  the  deuel  wente        1640 
Wher  as  that  somnours  han  hir  heritage 
And  god  that  made  after  his  ytnage 
Mankynde  saue  and  gyde  vs  alle  and  some 
And  leue  thise  somnours  goode  men  bycome      1644 

Lordynges  I  koude  han  told  yow  quod  this  frere 
Hadde  I  had  leyser  for  this  somnour  heere 

1627   seye]  seyde  G(mispr. ?)  He 

1644-5'-  thise  somnours]  this  s.  Bo^  Bo^  Mc  To;  l>e   s.  Ht  Mm; 
that  s.  "fe-"-  Nl;  this  sompnour  S  Ch-^^^-Ra^-Gl  Ha*- 
Hk-Bx^-fid''K-)  Dd  I  good]  a  g.  Fi  J/fi  |  men]  man  S 
Ch-4a^-Ra®-Gl  Ha*-Hk-6y^-fca-"-(-)  DcLj  ^«  To  |  bycome] 
to  b.  S  Hg  Ch-4^°-Ra°-Gl  Ha*-Ht-Mc-Ps-c^-::-(-)  Dd  Ilk 
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After  the  text  of  Crist  Poul  and  lohn 

And  of  oure  ©there  doc tours  many  oon 

Swiche  peynes  that  youre  hertes  myghte  agryse 

Al  be  it  so  no  tonge  may  deuyse  1650 

Thogh  that  I  myghte  a  thousand  wynter  telle 

The  peynes  of  thilke  cursed  hous  of  he lie 

But  for  to  kepe  vs  fro  that  cursed  place 

Waketh  and  preyeth  lesu  for  his  grace 

So  kepe  vs  fro  the  temp tour  Sathanas         1655 

Herketh  this  word  beth  war  as  in  this  cas 

The  leoun  sit  in  his  awayt  alway 

To  sle  the  innocent  if  that  he  may 

Disposeth  ay  youre  hertes  to  withstonde 

The  feend  that  yow  wolde  make  thral  and  bonde  1660 

He  may  nat  tempte  yow  ouer  youre  myght 

For  Crist  wol  be  youre  champion  and  knyght 

And  prayeth  that  this  somnour  hym  repent e 

Of  his  mysdedes  er  that  the  feend  hym  hente 

Heere  endeth  the  Pre res  tale 

Outs;  Ad^  Dl  En^  Gg  Ld^  Tc^ 
1647'"-  Poul]  and  P.  S  K 

1649  hertes]  herte  G  K  El  Ha*  La  Nl  Ph''.  Out  Pi 

1650  may]  m.  it  R  Hgi  El  Bq^  Bo^  g^  Ht  Ln  fJs  ^'^   ^7  Se; 
m.  I  Qx^ ;  m.  not  Ps;  can  not  Ra® .  Out  Pi 

1652  peynes]  peyn  S  s^---(-)  Ch-^^^  Ha*  Ps  Si.  Out  Pi 
1663v-  this]  thise  S  G  K  R  El  gg^  Bo^  B^  Ht-Ps-Ms  Ln  Si; 
the  ]2-"-  ^Q  Nl  Ph^ ;  oure  Ha*  |  somnour]  somnours  S 
G  K  R  Hgj,  El  ft-Ln  gg^  Bo^  Ht-Ps-lft  Si  To  |  hym] 
may  h.  Gl  lg,-E&^^   Nl;  may  Eq''  Hk-gy^ ;  hem  S  G  K  R 
Hgi  El  ft-Ln  Eg^  Bo^  Ht-Ps-|5g  Si;  may  hem  To.  Spur 
1.  Pi 
1664-:^  his]  hir  S  G  K  R  Hgi  El  a-Ln  gg^  Bo^  Ht-Ps-Mg  Si 
To;  pis  Bw  I  hym]  hem  S  G  K  R  Hgi  El  a-Ln  gg^  Bo^ 
Ht-Ps-r^C  Si  To.  Spur.  1.  Pi 


D,      THE  FRIAR-SUMMONER   LIITK  AND 
THE  SUMM ONER'S  TALE 

The  Manuscripts 

The  Friar -Summoner  Link  and  the  Summoner ' s  Tale  are 
in  all  relatively  complete  MSS  except  Dl  and  MSS  lacking 
the  link  by  loss  of  leaves.   Si  has  both  link  and  tale. 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  are  as  follows:  Ad^, 
B  823  -  D  1890;  En^,  1643-1714;  Gg,  D  1631-1746,  D  2285- 
E  112;  He,  1718-89;  Ld^ ,  1606-1737;  Ra^,  D  2067  -  B  4264; 
Sl^,  1679-1749,  1967-2038;  Tc^,  1569-1713. 
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Classification 

Marked  differences  in  the  MS  groupings  appear  in  the 
three  sections  1665-1734(link  and  first  part  of  tale), 
1735-2158,  and  2159-2294( final  episode).   There  is  a 
great  deal  of  contamination  and  editing. 
I.   2^-"-  and  related  MSS 
1665-1734: 

^-»^  and  g^-"*-^  together 
fe*-2^'^  in  link 

Hk-5Q^-Sy^  show  no  definite  affiliation  in  link; 
with  a-Ln-]2-:^  1709-34. 
1735-2158: 

1.  Gg-Si  A^^  Ch  Ra®-Tc^-Gl  ^-«^^ 

^-^^  =  En^  Fi-Nl  Ha^-Sl^  Pw-Ph^  Ra^  Hk-§o^-§X^ 

2.  2^"^^=  2-Bw-Ld^-lJIm-Se  Ad^-Ht-£.2-M2  Ps  Ry^  To 
2159-2294: 

1.  The  ^*^  ancestor  lacked  2159-2294,  which  are 
still  lacking  in  Fi  Pw-Ph''  Ra^  Sl^  Hk-Ry"*. 
Other  MSS  of  the  group  picked  them  up:  Ha^ 

'  from  Mg,  Nl  from  '^■i^,   En^  from  a  MS  near  Bw, 
5q^  from  the  ancestor  of  Cq.   Gg-Si  A^''  Ch 
Ra^-Tc^-Gl  show  no  definite  affiliations. 

2.  2^'^®  =  2-Bw-Ld^-Mm-Se-En^  Ad^-Ht-i^g-Ha^-Ms 
At  2225  Ld^  Se  join  ]2->;  Mm  lacks  2225-94. 

II.   a-Ln  IqH^   Ii-Ha^-]2) 

iQ"'   joins  a-Ln  at  beginning  of  tale;  Hk-gQ^-gj^ 
are  with  them  1709-34.   Ld^  Se  join  fe^  at  2225; 
5q^  joins  Qq  at  2159.   Groups  b.-Lyi-Iq-'^   and  2^^® 
share  enough  variants  to  suggest  a  common  an- 
cestor. 
III.  Ha* 
IV.  Hg  El  Bo*^  §2^ 

A  group  through  1991,  where  the  Hg-El  ancestor 
failed  the  El  scribe,  who  used  first  a  MS  of  the 
Gg-Si  type,  then  one  of  the  2^'^^  type,   gg^  shifts 
to  ^-Jt^  at  1991. 
V.   Py  cannot  be  classified. 


THE  PROLOGE  OP  TEE  SOMONOURS  TALE 

This  somnour  in  his  stir opes  hye  stood      1666 
Vpon  this  frere  his  herte  was  so  wood 
That  lyk  an  aspen  leef  he  quook  for  ire 
Lordynges  quod  he  hut  o  thyng  I  desire 
I  yow  biseke  that  of  youre  curteisye 
Syn  ye  han  herd  this  false  frere  lye  1670 

As  sixffreth  me  I  may  my  tale  telle 
This  frere  hosteth  that  he  knoweth  he lie 
And  god  it  woot  that  it  is  litel  wonder 
Frere s  and  feendes  been  but  lyte  a  sonder 
For  pardee  ye  han  ofte  tyme  herd  telle        1675 
How  that  a  frere  rauysshed  was  to  he lie 
In  spirit  ones  by  a  visioun 
And  as  an  a\mgel  ladde  hym  vp  and  doun 
To  shewen  hym  the  peynes  that  ther  were 
In  al  the  place  saugh  he  nat  a  frere  1680 

Of  oother  folk  he  saugh  ynowe  in  wo 
Vnto  this  aungel  spak  the  frere  tho 
Now  sire  quod  he  han  f re res  swich  a  grace 
That  noon  of  hem  shal  come  to  this  place 

Yis  quod  this  aungel  many  a  milioun         1685 
And  vnto  Sathanas  he  ladde  hym  doun 
And  now  hath  Sathanas  seith  he  a  tayl 
Brodder  than  of  a  carryk  is  the  sayl 
Hold  vp  thy  tayl  thow  Sathanas  quod  he 
Shewe  forth  thyn  ers  and  lat  the  frere  se     1690 
Where  is  the  nest  of  frere s  in  this  place 
And  er  that  half  a  furlong  wey  of  space 
Right  so  as  bees  out  swarmen  of  an  hyue 

Outs:  Ad®  Dl  En^  Gg  Ld^  Sl^(1679-)  Tc^ 

1693-"'  out  swarmen]  s.  o.  Tj-'KHa®  v.)  g^^  £-Bw-Mm-Se-Ht-Jy£' 
liQ,   Fi-Nl  Ha®  Ha*  Ps  Pw-Ph®  Ra®  Ry^  To;  o.  s.  out 
Py  I  of ]  from  S  G  K  R  Hg-Bo®-El  g^^  Ln;  at  Ra® 
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Out  of  the  deueles  ers  they  gonne  dryue 

Twenty  thousand  f re res  on  a  route  1695 

And  thurgh  out  he lie  swarmeden  al  aboute 

And  comen  agayn  as  f aste  as  they  may  gon 

And  in  his  ers  they  crepten  euerychon 

He  clapte  his  tayl  agayn  and  lay  ful  stille 

This  frere  whan  he  looked  hadde  his  f ille     1700 

Vpon  the  tormentz  of  this  soi»y  place 

His  spirit  god  restored  of  his  grace 

Vnto  his  body  agayn  and  he  awook 

But  nathelees  for  fere  yet  he  quook 

So  was  the  deueles  ers  ay  in  his  mynde        1705 

That  is  his  heritage  of  verray  kynde 

God  saue  yow  alle  saue  this  cursed  frere 

My  prologe  wol  I  ende  in  this  mane re 


HEERE  BIGYNKETH  THE  SOMONOUR  HIS  TALE 


Lordynges  ther  is  in  Yorkshire  as  I  gesse 
A  mersshy  contree  called  Holdernesse 
In  which  ther  wente  a  lymytour  aboute 
To  preche  and  eek  to  begge  it  is  no  doute 
And  so  bifel  that  on  a  day  this  frere 
Hadde  preched  at  a  chirche  in  his  manere 


1710 


Outs;  Ad®  Dl  En®(-1714)  Gg(-1746)  He(1718-)  Ld^(-1737) 

Sl^(-1749)  Tc^(-1713) 
1694  they  gonne]  g.  |)ey  Bo®  Pi  Ln  Py  Ra®-Gl;  ther  g.  t. 

Ch-4fl'';  ther  g.  S  G  K  R  Hg-El  Hk  Ps;  gan  Se 
1695*  on]  vpon  ^fig  Nl  Ra° ;  in  S  G  K  El-Bo®  gfi^  ^q^  Ry^; 

out  of  Gl 
1696   al]  ran.  S  G  K  Hg-Bo®-El  Si-Ch-4^°-Ra''-Gl  gg^  Pi  Py 

Ry"-  8Z^  Se 
1700   looked  hadde]  hadde  1.  Ht  Ln;  hadde  l.(h.  looke  El) 
al  G  K  El-Bo®  £q  li;  1.  h.  al  Ph^;  1.  al  SI® 


D.   THE  SUlvMOlJER'S  TALE  305 

And  specially  abouen  euery  thyng  1715 

Excited  he  the  peple  in  his  prechyng 

To  trentals  and  to  yeue  for  goddes  sake 

\Vher  with  men  myghten  holy  houses  make 

Ther  as  dyuyne  seraice  is  honoured 

Nat  ther  as  it  is  wasted  and  deuoured        1720 

Ne  ther  it  nedeth  nat  for  to  be  yeue 

As  to  possessioners  that  mowen  lyue 

Thanked  be  god  in  wele  and  habundaunce 

Trentals  seyde  he  delyuereth  from  penaunce 

Hir  freendes  soules  as  wel  olde  as  yonge      1725 

Ye  whan  that  they  been  hastily  ysonge 

Nat  for  to  holde  a  preest  ioly  and  gay 

He  syngeth  nat  but  o  masse  in  a  day 

Delyuereth  out  quod  he  anon  the  soules 

Pul  hard  it  is  with  flessh  hook  or  with  oules  1730 

To  been  yclav/ed  or  to  brenne  or  bake 

Now  spede  yow  hastily  for  cristes  sake 

And  whan  this  frere  hadde  seyd  al  his  entente 

With  qui  cum  patre  forth  his  wey  he  wente     1734 

Whan  folk  in  chirche  hadde  yeue  hyrn  what  hem  leste 
Ke  wente  his  wey  no  lenger  wolde  he  reste 
With  scrippe  and  tipped  staf  ytukked  hye 
In  euery  hous  he  gan  to  poure  and  piye 
And  beggeth  mele  and  chese  or  ellis  corn 
His  felawe  hadde  a  staf  tipped  with  horn      1740 
A  peyre  of  tables  al  of  yuory 
And  a  poyntel  polysshed  fetisly 
And  wroot  the  names  alwey  as  he  stood 
Of  alle  folk  tliat  yaf  hem  any  good 
Ascaunces  tliat  he  wolde  for  hem  preye         1745 
Yif  vs  a  bus she 1  whete  malt  or  reye 
A  goddes  kechyl  or  a  tryp  of  chese 
Or  ellis  what  yow  list  we  may  nat  chese 
A  goddes  hal  peny  or  a  masse  peny 

1744-:c'  hem]  him  S  G  K  R  El-Bo^  <^-^'^{')    Ij'-'  Ch-A^^  Ha*  Ld^ 
Ln  Ito  Py  Sl^  To 
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Or  yif  vs  of  youre  brawn  If  ye  haue  snj  1750 

A  dagoun  of  youre  "blanket  leeue  dame 
Cure  suster  deere  lo  heere  I  write  youre  name 
Bacoun  or  beef  or  swich  thyng  as  ye  fynde 

A  sturdy  harlot  wente  hem  ay  blhynde 
That  was  hlr  hostes  man  and  baar  a  sak        1755 
And  what  men  yaf  hem  leyde  it  on  his  bak 
And  whan  that  he  was  out  atte  dore  anon 
He  planed  awey  the  names  eueriohon 
That  he  biforn  hadde  writ en  in  his  tables 
He  serued  hem  with  nyfles  and  with  fables     1760 
Nay  ther  thow  lixt  thow  somnour  quod  the  frere 
Pees  quod  oure  hoost  for  oristes  moder  deere 
Tel  forth  thy  tale  and  spare  it  nat  at  al 
So  thryue  I  quod  this  somnour  so  I  shal 
So  longe  he  wente  hous  by  hous  til  he       1765 
Cam  til  an  hous  ther  he  was  wont  to  be 
Refresshed  moore  than  in  an  hundred  p lac is 
Syk  lay  the  goode  man  whos  the  place  is 
Bedred  vpon  a  couche  lowe  he  lay 

Deus  hie  quod  he  0  Thomas  f reend  good  day     1770 
Seyde  this  frere  curteisly  and  softe 
Thomas  quod  he  god  yelde  yow  ful  ofte 
Haue  I  vpon  this  bench  faren  ful  wel 
Heere  haue  I  eten  many  a  murye  mel 
And  fro  the  bench  he  droof  awey  the  cat       1775 

Outs  Ad^  Dl  He (-1789) 

1754-"-  wente  hem  ay]  w.  h.(e  corr.  from  i?)  al  Ln;  w.  him 

a.  )2-"-  Cn  ^-"-®(-)  Hk-5o^  Si  Sl^  Tc^ ;  w.  hym  alwey 

Ha®^;  w.  ay  hem  S  G  K  R  Hg-Bo®-El  Ps;  w.  alwey  hym 

Py;  w,  hem  Gl;  w.  ay  Ch;  w.  alwey  ^-^-^C-);  ay  w.  h. 

Ha*;  w.  hym  euer  Ma 
1757  atte]  at  S  G  K  K  Hg-El  gQ^  Tc^;  of  the  a-"-^(-)  li 

Ms  Tc^ 
1768-1^  goode]  bond  fid'-'^C-)  ft-Ln  Ch-4ji®-Ra^-Gl-Tc^  Ry^  To; 

housbond  Ha*  |  whos]  w.  I>at  S  G  K  R  Ha*;  the  w. 

Ad®;  that  of  d'^^(-);  of  Pi 
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And  leyde  adoun  his  potente  cmd  his  hat 

And  eek  his  scrippe  and  sette  hyra  softe  adoun 

His  felawe  was  go  walked  into  toun 

Forth  with  his  knaue  into  that  hostelry® 

Wher  as  he  shoop  hym  thilke  nyght  to  lye      1780 

0  deere  maister  quod  this  syke  man 
How  han  ye  fare  sith  that  March  bigan 
I  saw  yow  noght  this  fourtenyght  or  moore 
God  woot  quod  he  laboured  I  haue  ful  soore 
And  specially  for  thy  sauacioun  1785 

Haue  I  seyd  many  a  precious  orisoun 
And  for  oure  othere  freendes  god  hem  blesse 
I  haue  to  day  been  at  youre  chirche  at  messe 
And  seyd  a  sermon  after  my  symple  wit 
Nat  al  after  the  text  of  holy  writ  1790 

For  it  is  hard  to  yow  as  I  suppose 
And  ther  fore  wol  I  teche  yow  al  the  glose 
Glosyng  is  a  glorious  thyng  certeyn 
For  lettre  sleeth  so  as  we  clerkes  seyn 
Ther  haue  I  taught  hem  to  be  charitable       1795 
And  spende  hir  good  ther  it  is  resonable 
And  ther  I  say  our  dame  a  where  is  she 

Yond  in  the  yerde  I  trowe  that  she  be 
Seyde  this  man  and  she  wol  come  anon 

Ey  maister  wel  come  be  ye  by  seint  lohn     1800 
Seyde  this  wyf  how  fare  ye  hertely 

The  frere  ariseth  vp  ful  curteisly 
And  hire  embraceth  in  his  armes  narwe 
And  kiste  hir  swete  and  chirketh  as  a  sparwe 

1784  laboured  I  haue]  I  1,  h.  Hk  Nl;  I  h.  1.  li  Sl*^;  1. 
h.  I  S  R  Gg-Si-Ch-Ha®-Gl-Tc^  Ha*-ft(-)av-^(-)-ft-Ln- 
)j-"-(-)  Fi  Ps  Pw  Ra^  Ry^  To;  laboured  Ph° 

1794  we]  thise  K  El  Hk  Py;  the  Lfi  Rj^ ;  om.    fta-=f-^(-)  li 
Ln  Ps  To 

1804  chirketh]  chirteth  K  Hg-El  Ch-Ha^  Ha®  Mc;  chircheth 
Ad®  Ry^;  chirked  Bo^  Ht  l^;  chirppith  Py;  chitereth 
So®  Ra®-Gl-Tc^  BX^;  chirpid  To;  chirted  Ph^;  om.  Ps 
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With  his  lippes  dame  quod  he  right  wel        1805 
As  he  that  is  youre  seruant  euery  del 
Thanked  be  god  that  yow  yaf  soule  and  lyf 
Yet  saugh  I  nat  this  day  so  fair  a  wyf 
In  al  the  chirche  god  so  saue  me 

Ye  god  amende  defautes  sire  quod  she        1810 
Algates  wel  come  be  ye  by  my  fey 

Graunt  mercy  dame  this  haue  I  founde  alwey 
But  of  youre  grete  goodnesse  by  youre  leue 
I  wolde  pray  yow  that  ye  nat  yow  greue 
I  wol  with  Thomas  speke  a  litel  throwe        1815 
Thise  curatz  been  ful  necligent  and  slowe 
To  grope  tendrely  a  conscience 
In  shrift  in  prechyng  is  my  diligence 
And  studie  in  Petres  wordes  and  in  Poules 
I  walke  and  fisshe  cristen  mennes  soules      1820 
To  yelden  lesu  crist  his  propre  rente 
To  sprede  his  word  is  set  al  myn  entente 

Now  by  youre  leeue  o  deere  sire  quod  she 
Chide th  hym  wel  for  seinte  Trinitee 
He  is  as  angry  as  a  pissemyre  1825 

Thogh  that  he  haue  al  that  he  kan  desire 
Thogh  I  hym  wrye  a  nyght  and  make  hym  warm 
And  on  hym  leye  my  leg  outher  myn  arm 
He  groneth  lyk  oure  boor  lith  in  oure  sty 
Oother  disport  right  noon  of  hym  haue  I       1830 
I  may  nat  plese  hym  in  no  maner  cas 

0  Thomas  Ie_  vous  dy  Thomas  Thomas 
This  maketh  the  feend  this  moste  been  amended 
Ire  is  a  thyng  that  hye  god  defended 
And  ther  of  wol  I  speke  a  word  or  two         1835 

Now  maister  quod  the  wyf  er  that  I  go 

Outs;  Ad^  Dl 

1818   in]  and  i.  ]2-(-)  £(-)a---^(-)  Ha^^^  Ps;  and  Bo^  Ds  En® 

Pi  Ha*  He  li  M£  Ra®  Sl^  SI®;  oti.  Ra® 
1828-:^  on]  So  S  G  K  Hg-Bo®-El  ^--^C-)  Gg-Si-Ch-4^°-Ra^-Gl- 

Tc^  Ht  J^fi  Ms  Py  Ry^;  ouer   R  and  all  other  MSS 
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What  wol  ye  dyne  I  wol  go  ther  aboute 

Now  dame  quod  he  now  le  vous  dy  sanz  doute 
Haue  I  nat  of  a  capoun  but  the  lyuere 
And  of  youre  softe  breed  nat  but  a  shyuere    1840 
And  after  that  a  rosted  pigges  heed 
But  that  I  nolde  no  beest  for  me  were  deed 
Thanne  hadde  I  with  yow  homly  suff isaunce 
I  am  a  man  of  lltel  sustenaunce 

My  spirit  hath  his  fostryng  in  the  Bible      1845 
My  body  is  ay  so  redy  and  penyble 
To  wake  that  my  stomak  is  destroyed 
I  pray  yow  dame  ye  be  nat  anoyed 
Thogh  I  so  freendly  yow  my  conseil  shewe 
By  god  I  wolde  nat  telle  it  but  a  fewe        1850 

Now  sire  quod  she  but  o  word  er  I  go 
My  child  is  deed  with  inne  thise  wykes  two 
Soone  after  that  ye  wente  out  of  this  toun 

His  deeth  saugh  I  by  reuelacioun 
Seyde  this  frere  at  horn  in  oure  dortour       1855 
I  dar  wel  seyn  that  er  that  half  an  hour 
After  his  deeth  I  saugh  hym  born  to  blisse 
In  myn  avisioun  so  god  me  wisse 
So  dide  oure  sexteyn  and  oure  fermerer 
That  han  been  trewe  freres  fifty  yeer        1860 
They  may  now  god  be  thanked  of  his  lone 
Maken  hir  iubilee  and  waH^e  allone 
And  vp  I  roos  and  al  oure  couent  eke 
With  many  a  tere  trillyng  on  my  cheke 
V/ith  outen  noyse  or  clateryng  of  belles       1865 
Te  deum  was  oure  song  and  no  thyng  elles 
Saue  that  to  Crist  I  seyde  an  orisoun 


1838-"-  he  now]  So  Hg-El  Ch-A(J^  Dd  Ha*  Ln;  he  S  G  K  R  and 

all  other  MSS 
1855  Seyde]  Seith  S  G  K  Hg-Bo^-El  ^-Bw-Ld^-Fim;  Quod  Sl^ 
1864*  trillyng]  trilland  Ps;  thrillyng  Se;  trollenge  Ry^ ; 

triklyng  S  G  K  R  Hg-El  gg^;  trynkelynge  Gg 
1867  to]  ^.  K(mispr.?) 
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Thankynge  hym  of  my  reuelacioun 

For  sire  and  dame  tinisteth  me  right  wel 

Oure  orisons  been  moore  effectuel  1870 

And  moore  we  seen  of  Cristes  secree  thynges 

Than  burel  folk  al  thogh  they  weren  kynges 

We  lyue  in  pouerte  and  in  abstinence 

And  burel  folk  in  richesse  and  dispence 

Of  mete  and  drynk  and  in  hir  foul  delit       1875 

We  han  this  worldes  lust  al  in  despit 

Lazar  and  Diues  lyueden  diuersly 

And  diuerse  guerdoun  hadde  they  ther  by 

Who  so  wol  praye  he  moot  faste  and  be  clene 

And  fatte  his  soule  and  make  his  body  lene    1880 

We  fare  as  seith  thapostle  clooth  and  foode 

Suffiseth  vs  thogh  they  be  nat  ful  goode 

The  clennesse  and  the  fastyng  of  vs  f re res 

Maketh  that  Crist  accepteth  oure  prayeres 

Lo  Moyses  fourty  dayes  and  fourty  nyght     1885 
Pasted  er  that  the  heighe  god  of  myght 
Spak  with  hym  in  the  mount  of  Synay 
With  empty  wombe  f  astynge  many  a  day 
Receyued  he  the  lawe  that  was  writen 
With  goddes  fynger  and  Elye  wel  ye  wit en      1890 
In  mount  Oreb  er  he  hadde  any  speche 
With  hye  god  that  is  oure  lyues  leche 
He  fasted  longe  and  was  in  contemplaunce 

Aaron  that  hadde  the  temple  in  gouernaunce 
And  eek  the  othere  preestes  euerichon         1895 
Into  the  temple  whan  they  sholde  gon 
To  preye  for  the  peple  and  do  seruyse 
They  nolden  drynken  in  no  maner  wyse 
No  drynke  which  that  myghte  hem  dronke  make 

Outs;  Ad^(-1890)  Dl 

1868  my]  m.  good  \t'^;   his  S  G  K  R  Hg-Bo®-El  fta'^^(-)  Sfi^ 

Py  To;  the  l^ 
1870  moore]  we lie  m.  K  Hg-Bo®-El  Bo^ 
1887-"-  mount]  mountain  S  K  R  Hg-Bo^  Ad®  Ld^  To 
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But  there  In  abstinence  preye  and  wake        1900 
Lest  that  they  deyden  tak  hede  what  I  seye 
But  they  be  sobre  that  for  the  peple  preye 
War  that  I  seye  namoore  for  It  suffiseth 

Cure  lord  lesu  as  holy  writ  deuyseth 
Yaf  vs  ensample  of  fastyng  and  prayeres       1905 
Ther  fore  we  mendynantz  we  sely  freres 
Been  wedded  to  pouerte  and  continence 
To  charitee  humblesse  and  abstinence 
To  persecucioxin  for  rightwisnesse 
To  wepyng  misericorde  and  clennesse  1910 

And  ther  fore  may  ye  se  that  cure  prayeres 
I  speke  of  vs  we  mendynantz  we  freres 
Be  to  the  hye  god  moore  acceptable 
Than  y cures  with  youre  festes  at  the  table 
Pro  paradys  first  if  I  shal  nat  lye  1915 

Was  man  out  chaced  for  his  glotonye 
And  chaast  was  man  in  paradys  certeyn 

But  herkne  now  Thomas  what  I  shal  seyn 
I  ne  haue  no  text  of  it  as  I  suppose 
But  I  shal  fynde  it  in  a  manor  glose  1920 

That  specially  cure  swete  lord  lesus 
Spfiik  this  by  freres  whan  he  seyde  thus 

Blessed  be  they  that  poure  in  spirit  been 
And  so  forth  al  the  gospel  may  ye  seen 
Wher  it  be  likker  cure  professioun  1925 

Or  hirs  that  swymmen  in  posse ssioun 
Py  on  hir  pompe  and  on  hir  glotonye 
And  for  hir  lewednesse  I  hem  diffye 

Me  thynketh  they  been  lyk  louynyan 
Fat  as  a  whale  and  walkyng  as  a  swan  1930 

Al  vynolent  as  hotel  in  the  spence 


1918*  herkne  now  Thomas]  h,  T.  now  Ra'-Gl;  now  h.  T.  Ha*; 
h.  T.  G  K  Hg-Bo^-El  g^^  Ht  M<c  Nl  Py  Tc^;  h.  ther 
was  Ad^;  h.  per  £(-)-Bw-Ld^-Mm;  h.  how  pat  was  1<S; 
herkne  SI®  |  what]  that  ft  I^ft;  gm.   Ad®;  w.  that  K  | 
seyn]  pe  s.  G  Ha"*;  30U  s.  Cp 
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Hir  preyere  is  of  ful  greet  reuerence 

Whan  they  for  soules  seye  the  psalm  of  Dauit 

Lo  buf  they  seye  cor  meum  eructault 

Who  folweth  Crlstes  gospel  and  his  foore      1935 

But  we  that  hTjmble  been  and  chaast  and  poore 

Workers  of  goddes  word  nat  auditours 

Therfore  right  as  an  hauk  vp  at  a  sours 

Vp  spryngeth  into  theyr  right  so  prayeres 

Of  charitable  and  chaste  bisy  freres  1940 

Maken  hir  sours  to  goddes  eres  two 

Thomas  Thomas  so  mote  I  ryde  or  go 

And  by  that  lord  that  clepid  is  seint  Yue 

Nere  thow  oure  brother  sholdestow  nat  thryue 

In  oure  chapitre  praye  we  day  and  nyght       1945 

To  Crist  that  he  thee  sende  heele  and  myght 

Thy  body  for  to  welden  hastily 

God  woot  quod  he  no  thyng  ther  of  feele  I 
As  help  me  Crist  as  I  in  fewe  ye res 
Haue  spended  vpon  diuerse  manere  freres       1950 
Pul  many  a  poiuid  yet  fare  I  neuere  the  bet 
Certeyn  my  good  haue  I  almoost  biset 
Fprwel  my  gold  for  it  is  al  ago 

The  frere  answerde  o  Thomas  dostow  so 
What  nedeth  yow  diuerse  freres  seche         1955 
What  nedeth  hym  that  hath  a  parf  it  leche 
To  sechen  othere  leches  in  the  toun 
Youre  inconstance  is  youre  confusioun 


Outs:  Dl  81^(1967-) 

1949-«^  I]  ^.  K  R  fev^  fi^-^-®  Co  El  Gg-Si  Gl  Ha^i  Ps  Ry^ ;  here 
To  I  in]  i,  a  K  R  El  Gg-Si  Ps;  i.  right  He 

1950-«-  Haue  spended]  H,  spent  Nl;  Han  s.  S;  Han  spent  G;  I 
h.  spent  R;  I  han  spent  K  El;  I  h.  s.  Gg  He  Ht  Mc 
Ry^;  I  h.  spend  Ra^  Si;  I  h.  dispendid  Ps;  H.  I  s. 
fi(-)-Bw-Ld^-Mm-Se  Q.s  Qx^  Ha®3_  Ha°  Ln  To;  H,  I  spent 
li  Sl^;  H.  I  dispended  J/ft;  Dispended  Ad°;  S.  Pw 

1952  haue  I]  halff  I  Ad^;  I  h.  G  K  El  Eq^  Hk  li  Nl;  I  h. 
half  Ht;  half  I  h.  Si;  I  Ra® ;  is  Pw;  other  w. 
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Holde  ye  than  me  or  ellls  cure  couent 

To  preye  for  yow  been  insufficient  1960 

Thomas  that  iape  nys  nat  worth  a  myte 

Youre  maladye  is  for  v/e  han  to  lyte 

A  ylf  that  couent  half  a  quarter  otes 

A  yif  that  couent  foure  and  twenty  grotes 

A  yif  that  frere  a  peny  and  lat  hym  go        1965 

Nay  nay  Thomas  it  may  no  thyng  be  so 

What  is  a  ferthyng  worth  parted  in  twelue 

Lo  ech  thyng  that  is  oned  in  hym  selue 

Is  moore  strong  than  whan  it  is  to  scatered 

Thomas  of  me  thow  shalt  nat  been  yf latered    1970 

Thow  woldest  han  cure  labour  al  for  noght 

The  hye  god  that  al  this  world  hath  wroght 

Seith  that  the  werkman  worthy  is  his  hire 

Thomas  noght  of  youre  tresor  I  desire 

As  for  my  self  but  that  al  oure  couent        1975 

To  praye  for  yow  is  ay  so  diligent 

And  for  to  buylden  cristes  owene  chirche 

Thomas  if  ye  wol  lernen  for  to  wirche 

Of  buyldyng  vp  of  chirche s  may  ye  fynde 

If  it  be  good  in  Thomas  lyf  of  Inde  1980 

Ye  lye  he ere  ful  of  anger  and  of  ire 

With  which  the  deuel  set  youre  herte  a  fire 

And  chiden  heere  this  sely  innocent 

Youre  wyf  that  is  so  meke  and  pacient 

And  ther  fore  Thomas  trowe  me  if  thee  leste   1985 

Ne  stryue  nat  with  thy  wyf  as  for  thy  beste 

And  bere  this  word  away  now  by  thy  feith 

Touchynge  swich  thyng  lo  what  the  wise  man  seith 

1968  hym]  hem  Bo^;  his  Ld^;  it  G  K  El.  Spur.  1.  Ps 
1983-"-  this]  the  G  K  R  Hg-Bo^-El  a-Ln-]2*"  (-)  Sfi^  Ch-4^'- 

Ra®-Gl-Tc^  Ha*  Ry^  To;  so  Ps  |  sely]  So  S  G  K  R 

Hg-Bo^-El  £a'"-®(-)    Ddi   Gg-Si  Py  To;  holy  and  so  Ps; 

holy  All  other  MSS 
1988      swich]   whiche  Ra®-Gl-Tc^;    this   S  G  K  El  Ps;   gm. 

Mg    I   man]  may  Ad^ ;   om.    S  G  K  R  )j-»-  El  Gg-Si   [over 
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V/ith  Inne  thyn  hous  ne  be  thow  no  leovin 
To  thy  subgitz  do  noon  oppressioun  1990 

Ne  make  thyne  aqueyntance  nat  for  to  flee 
And  Thomas  yet  eft  soones  I  charge  thee 
Be  war  from  hire  that  in  thy  bosom  slepeth 
War  fro  the  serpent  that  so  sleighly  crepe th 
Vnder  the  gras  and  styngeth  subtilly         1995 
Be  war  my  sone  and  herkne  paclently 
That  twenty  thousand  men  han  lost  hir  lyues 
For  stryuyng  with  hir  lemmans  and  hir  wyues 
Now  sith  ye  han  so  holy  meke  a  wyf 
What  nedeth  yow  Thomas  to  maken  stryf        2000 
Ther  nys  ywls  no  serpent  so  cruel 
Whan  man  tret  on  his  tayl  ne  half  so  fel 
As  womman  is  whan  she  hath  caught  an  ire 
Vengeance  is  thanne  al  that  they  desire 
Ire  is  a  synne  oon  of  the  grete  of  seuene     2005 


Outs;  Dl  Sl^ 

Ry^  Se.  Out  Pi-Kl 

1991-55-  thyne  aqueyntance  nat]  t.  a.  Bo®  Ht  ^g  Py  To;  thou 
n.  t.  a.  <i*^(-);  thou  none  a.  Hk  Ph® ;  nat  t.  a.  Ds 
I^£  Ps;  t.  aqueintances  n.  S  K  R  Hg-El  Bo^  Gg-Ch- 
4^®-Ra';  nat  t.  aqueyntaunces  Tc^;  t.  acqueytaunces 
Gl;  t.  acqueyntis  G  Ha*  |  for  to]  to  S  K  R  Gg-Si- 
Ch-M^-Ra^  a(-)-Ln-fe-"-  5q^  Sq"  Ry^  Se;  fro  l>e  G  Ha*; 
cm.  To.  Out  Fi-Nl 

1993^«-  from]  So  S  K  R  Hg-El  gg^  Gg-Si-Ch-4^^-Ra®-Gl-Tc^ 
5^-Ln  Py  To;  for  Ha*  2^-"-'^(-)  Qq;  o^  0  and  all 
other  MSS  |  hire]  ire  G  ^-:c-^  Si-Ch-4^^-Ra^-Gl-Tc^ 
52^  Ps  Ry^ .  Out  Fi-Nl 

1999  holy]  h.  and  S  R  Ha*  2^''^^(-)  Fi  Ha^^^  li  Ps(v.)  Ra^ 
Ra®-Gl-Tc^;  aai.   Ry^ ;  other  vv. 

2002-"-  When]  What  El  |  man]  So  S  G  K  R  Hg-Bo®-El  gg^  Gg- 
Si-Ch-4^°;  a  m.  ft-Ln-"fe-»-  Ps;  men  All  other  MgS  | 
tret]  trat  Gg;  trede  Ha*-£a-"-®(-)  ^xf'   Hk  Ra®-Gl-Tc^ 
Ry^  To;  treden  ^-JJ-^C-)  Ms;  tredith  ft(-)-Ln-]2-:.^  gg^ 
Ps  Py 
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Abhomynable  vnto  the  god  of  heuene 

And  to  hym  self  it  is  des truce ioun 

This  euery  lewed  viker  or  persoim 

Kan  seye  how  ire  engendreth  homicide 

Ire  is  in  sooth  executour  of  pride  2010 

I  koude  of  ire  seye  so  muche  sorwe 

My  tale  sholde  laste  til  to  morwe 

And  ther  fore  praye  I  god  bothe  day  and  nyght 

An  iro"us  man  god  sende  hym  litel  myght 

It  is  greet  harm  and  certes  greet  pitee       2015 

To  sette  an  irous  man  in  heigh  degree 

Whilom  ther  was  an  irous  potest at 
As  seith  Senek  that  durynge  his  estat 
Vpon  a  day  out  ryden  knyghtes  two 

And  as  fortune  wolde  that  it  were  so  2020 

That  oon  of  hem  cam  hoom  that  oother  noght 
Anon  the  knyght  b if ore  the  iuge  is  broght 
That  seyde  thus  thow  hast  thy  felawe  slayn 
For  which  I  deme  thee  to  the  deeth  certeyn 
And  to  another  knyght  comanded  he  2025 

Go  lede  hym  to  the  deeth  I  charge  thee 
And  happed  as  they  wente  by  the  weye 
Toward  the  place  ther  he  sholde  deye 
The  knyght  cam  which  men  wenden  had  be  deed 
Thanne  thoghten  they  it  were  the  beste  reed   2030 
To  lede  hem  bothe  to  the  iuge  agayn 
They  seyden  lord  the  knyght  ne  hath  nat  slayn 
His  felawe  heere  he  standeth  hool  alyue 
Ye  shul  be  deed  quod  he  so  moot  I  thryue 
This  is  to  seyn  bothe  oon  and  two  and  thre    2035 

2005  of  seuene]  seuene  G  ft(Dde  corr.  )-Ln-"b-«'  4^°  Bo®  Ra®- 

Gl-Tc^  Se  SI®;  other  vv.  Out  Pi-Nl 
2012  My]  May  K(mispr. ?) ;  a  Ps 
2015  certes]  eek  K  R  a-"-^(-)  Gg-Si-Ch-4fl''-Ra®-Gl-Tc^  Sq^ 

El  Ry^;  also  Ha*;  rai.  5q^  Pi-Nl  Ps 
2030'X-  were]  was  S  G  K  ^-^^^  Gg-Sl-Ch-4a°-Ra®-Gl-Tc^  gfi^  Bw 

El  li  Ry^;  is  Ps  [over 
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And  to  the  firste  knyght  right  thus  spak  he 

I  dampned  thee  thou  most  algate  be  deed 

And  thow  also  most  nedes  lese  thyn  heed 

For  thow  art  cause  why  thy  felawe  deyth 

And  to  the  thridde  knyght  right  thus  he  seyth  2040 

Thow  hast  nat  doon  that  I  comanded  thee 

And  thus  he  dide  do  sleen  hem  a lie  thre 

Irous  Cambises  was  eek  dronkelewe 
And  ay  delited  hym  to  been  a  shrewe 
And  so  bifel  a  lord  of  his  meynee  2045 

That  loued  vertuous  moralitee 
Seyde  on  a  day  bitwix  hem  two  right  thus 

A  lord  is  lost  if  he  be  vicious 
And  dronkenesse  is  eek  a  foul  record 
Of  any  man  and  namely  in  a  lord  2050 

Ther  is  ful  many  an  eighe  and  many  an  ere 
Awaityng  on  a  lord  and  he  noot  where 
For  goddes  loue  drynk  moore  attemprely 
IT/yn  maketh  man  to  lesen  wrecchedly 
His  mynde  and  eek  his  lymes  euerychon        2055 

The  reuers  shaltow  se  quod  he  anon 
And  preue  it  by  thyn  owene  experience 
That  wyn  ne  dooth  to  folk  no  swich  offence 
Ther  is  no  wyn  bireueth  me  my  myght 
Of  hond  ne  foot  ne  of  myne  eyen  sight         2060 
And  for  despit  he  drank  ful  muchel  moore 
An  hundred  part  than  he  hadde  doon  b if ore 
And  right  anon  this  irous  cursed  wrecche 
Leet  this  knyghtes  sone  bifore  hym  fecche 
Comandynge  hym  he  sholde  bifore  hym  stonde    2065 
And  sodeynly  he  took  his  bowe  in  honde 
And  vp  the  strong  he  pulled  to  his  ere 

Outs;  Dl  Ra^(2067-)  Sl^(-2038) 

2035   This]  That  S  G  K  R  (J--^^  Gg-Si-.Ch-4^''-Ra=*-Gl-Tc^  BC^ 

El  Ha®  Ha*  Mm  Ps  Ry^ 
2062  hadde  doon]  hadde  K  El  Pi;  did  fe-"-  Bc^  Qq  Ht  ^fi  Nl 

Ph®  Tc^  To;  drank  Ps 
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And  with  an  arwe  he  slow  the  child  right  there 
Now  wheither  haue  I  a  siker  hand  or  noon 
Quod  he  is  al  my  myght  and  mynde  agoon        2070 
Hath  wyn  byreued  me  myn  eyen  sight 

What  sholde  I  telle  thanswere  of  the  knyght 
His  sone  was  slayn  ther  is  namoore  to  seye 
Beth  war  ther  fore  with  lordes  how  ye  pleye 
Syngeth  Placebo  and  I  shal  if  I  kan  2075 

But  if  it  be  vnto  a  poure  man 
To  a  poure  man  men  sholde  his  vices  telle 
But  nat  to  a  lord  thogh  he  sholde  go  to  he lie 

Lo  irous  Cirus  thilke  Percien 
How  he  destroyed  the  ryuer  of  Gysen  2080 

For  that  an  hors  of  his  was  dreynt  ther  inne 
Whan  that  he  wente  Babiloyne  to  wynne 
He  made  that  the  ryuer  was  so  smal 
That  wommen  myght e  wade  it  ouer  al 
Lo  what  seyde  he  that  so  wel  teche  kan        2085 
Ne  be  no  felawe  to  an  irous  man 
Ne  with  no  wood  man  walke  by  the  weye 
Lest  thee  repente  I  wol  no  ferther  seye 

Now  Thomas  leeue  brother  leue  thyn  ire 
Thow  Shalt  me  fynde  as  iust  as  is  a  squyre    2090 
Hoold  nat  the  deueles  knyf  ay  at  thyn  herte 
Thyn  angre  dooth  thee  al  to  score  smerte 
But  shewe  to  me  al  thy  confess ioun 

Nay  quod  the  sike  man  by  seint  Symoun 
I  haue  be  shryuen  this  day  at  my  curat        2095 
I  haue  hym  toold  hoolly  al  myn  estat 
Nedeth  namoore  to  speke  of  it  seith  he 
But  if  me  list  of  myn  humylitee 

2088  I  wol]  I  nyl  Bo^ ;  y  dar  Bo^;  ther  is  S  G  K  El  |  no 
ferther]  n.  lenger  Ha*  Ps  Ry^ ;  na  moore  to  S  G  K 
El;  n.  more  ft^-"^(-);  n,  more  now  Ad^-Ht 

2096  hoolly  al]  So  G  K  R  Hg-Bc^-El  a(-)(Cn  v. )-Ln  Ha* 
Pi  Py  To;  al  li  JJg  Nl;  holy  Ma;  al  h.  S  and  all 
other  MSS(Ht  Ra^  v.) 
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Ylf  me  thanne  of  thy  gold  to  make  oure  cloystre 
Quod  he  for  many  a  muscle  and  many  an  oystre  2100 
Whan  othere  men  han  been  ful  wel  at  eyse 
Hath  been  oure  foode  oure  cloystre  for  to  reyse 
And  yet  god  woot  vnnethe  the  fundement 
Parfourmed  is  ne  of  oure  pauement 
Nys  nat  a  tyle  yet  with  inne  oure  wones       2105 
By  god  we  owen  fourty  pound  for  stones 

Now  help  Thomas  for  hym  that  harwed  he  lie 
Or  ellls  mote  we  oure  bookes  selle 
And  if  yow  lakke  oure  predicacioun 
Thanne  gooth  the  world  al  to  destruccioun     2110 
For  who  so  fro  this  world  wolde  vs  bireue 
So  god  me  aaue  Thomas  by  youre  leue 
He  wolde  bireue  out  of  this  world  the  sonne 
For  who  kan  teche  and  werchen  as  we  konne 
And  that  is  nat  of  litel  tyme  quod  he         2115 
But  sith  Elye  was  or  Elise 
Han  freres  been  that  fynde  I  of  record 
In  char  it  ee  y  thanked  be  oure  lord 
Now  Thomas  help  for  seinte  charitee 


2109 


2111 


Outs;  Dl  Ra^ 

2108^"-  Or]  For  S  G  K  R  ^^'^{')    Ch-44°-Ra='-Gl-Tc^  Ad^  5q^ 

El  liZ   Mc  Ps  Ry^  I  mote]  moste(most)  S  G  K  R  ]2'"'  Bo^ 

El  Gg  Hk  Ht  La  Nl  Ps  Py 

yow]   ye   S  G  K  (J'-'-^C-)   El  Gl  l,<i,  Py  SI*;   thou  ft-Ln  He 

li  Ne   Se   Si   Sl^  To;    they  Ha®;  men  Q^^;   we   q(-)- 

a-»-®(-)   Ps  Ra^-Tc^;   I)0  vs  Ry^ 

fro  this  world  wolde  vs]  So  Gg(from  over  eras,  of 

wold?)-Ch-4a®-Ra®-Gl-Tc^  ^(QQ  v. )-Ln  Bq^  Hg;  wolde 

f.  t.  w.  vs  ^-"-^(-)(Ph°  V.)  ]2-"-(-)(v. )  s-Bw-Ld^-Mm- 

Se  Ps(v. )  Py  Ry^(v. )  Si(v. )  To;  wolde  f.  t.  w.  oure 

doctrine  iig;  wolde  vs  f.  t.  w.  S  G  K  R  El-Bo*(v. ) 

Ha°  Ha*(v. )  Hk;  wolle  vs  in  t.  w. 

vs  Ad*)  it  Ad*-Ht;  wolde  f.  t.  w, 

bokes  vs  Mc.  Out  Fi-Nl 

2116   sith]  s.  pat  S  G  Gg.  Out  Fi 


(w.  V.  i.  t.  w. 
He;  wolde  oure 
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And  doun  anon  he  set  hym  on  his  knee  2120 

This  slke  man  wex  wel  neigh  wood  for  ire 
He  wolde  that  the  frere  hadde  been  a  fire 
With  his  false  dissimulacioun 
Swich  thyng  as  is  in  my  possessioun 
Quod  he  that  may  I  yeue  and  noon  oother       2125 
Ye  sey  me  thus  how  that  I  am  youre  brother 

Ye  certes  quod  the  frere  trusteth  wel 
I  took  oure  dame  oure  lettre  with  oure  seel 

Now  wel  quod  he  and  som  what  shal  I  yeue 
Vnto  youre  holy  couent  whil  I  lyue  2130 

And  in  thyn  hand  thow  shalt  it  han  anon 
On  this  condicioun  and  oother  noon 
That  thow  departe  it  so  my  deere  brother 
That  euery  frere  haue  as  muche  as  oother 
This  shaltow  swere  on  thy  professioun         2135 
With  outen  fraude  or  cauelacioun 

I  swere  it  quod  this  frere  vpon  my  feith 
And  ther  with  al  his  hand  in  his  he  leith 
Lo  here  my  feith  in  me  shal  be  no  lak 

Now  thanne  put  thyn  hand  doun  by  my  bak     2140 

2122  a]  in  a  Ht  Si;  on  S  G  K  R  El  En^  Pi  Ha*  Hk  li  La 
Mc  Ps  Ra^  Sl^-Ha^;  of  Nl;  in  pe  Mm 

2125  yeue  and]  y.  you  a.  R  g-Ln-'fe-"-  Ha*  To;  y.  a.  to  Ra° 

2126  how]  om,   G  K   El-Bo^  z^^^^   %{-)-Ln   Ha®  Hk  li  Ph°  Ps 
Py  Ry^  SV-   Tc^ 

2128   oure  lettre]  the  1.  ^-^^i')   Ch-A^'^-Ra^^-Gl-Tc^  §(-) 
gfi^  Ha*  Ps  Ry^  Se;  o.(3oure  Mc)  lettre s  fi^-"-^(-)  I 
with]  of  a-"^(-)  Bfi^  Ch-Ha®  Dd-En^  Gl  Ry^  To;  and 
G  K  Ad''  fe--  Ds  El  Fi-Nl  liZ   Ln  Ps  Ra^  Ra®-Tc^;  vnder 
Qq  Ha*  Hk  I  oure]  pe  Fi  Mc  Ps  Py  Ry^ 

2133  deere]  leve  G  K  El  go®  Ps  Ry^;  owne  d.  £^-"-®(-); 
owne  Ad^-Ht 

2134  as  muche]  also  m.  S  G  K  R  El  La;  als  m.  Mm  Ps; 
moche  To 

2137   vpon]  by  G  K  R  ^-"-^  El  Ps;  vppe  To 
2140   put]  p.  in  G  K  R  El  ^iq,^  ;    other  vv. 
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Seyde  this  man  and  grope  wel  bihynde 
Bynethe  my  butt ok  ther  shaltow  fynde 
A  thyng  that  I  haue  hyd  in  pryuotee 

A  thoghte  this  frere  that  shal  go  with  me 
And  doun  his  hand  he  launcheth  to  the  clifte  2145 
In  hope  for  to  fynde  there  a  yifte 
And  whan  this  sike  man  felte  this  frere 
About e  his  tuwel  grope  there  and  heere 
Amydde  his  hand  he  leet  the  frere  a  fart 
Ther  nys  no  capul  drawyng  in  a  cart  2150 

That  myghte  han  late  a  fart  of  swich  a  soun 

The  frere  vp  stlrte  as  dooth  a  wood  leoun 
A  false  cherl  quod  he  for  goddes  bones 
This  hastow  for  despit  doon  for  the  nones 
Thow  Shalt  abye  this  fart  if  that  I  may       2155 

His  meynee  which  that  herden  this  affray 
Cam  lepyng  in  and  chaced  out  the  frere 
And  forth  he  gooth  with  a  ful  angry  oheere 
And  fette  his  felawe  ther  as  lay  his  stoor 
He  looked  as  it  were  a  wilde  boor  2160 

He  grynt  with  his  teeth  so  was  he  wrooth 
A  stordy  paas  doun  to  the  court  he  gooth 
Wher  as  ther  woned  a  man  of  greet  honour 
To  whom  that  he  was  alwey  confessour 
This  worthy  man  was  lord  of  that  village      2165 
This  frere  cam  as  he  were  in  a  rage 
Where  as  this  lord  sat  etyng  at  his  bord 
Vnnethe  myghte  the  frere  speke  a  word 
Til  atte  laste  he  seyde  god  yow  see 

This  lord  gan  looke  and  seyde  benedicitee   2170 
V/hat  frere  lohn  what  maner  world  is  this 
I  se  wel  that  som  thyng  ther  is  amys 

Outs;  Dl  Ra^ 

2144   that]  this  S  G  K  Ad®  El  li  Ps  Ry^ .  Out  Ld^ 

2158-"*  Pi  Hk-^y^  Pw-Ph®  Ra®  Sl^  end  here  but  for  4  lines 

(3  of  tliem  spur> ) ,  for  which  see  2294. 
2172   se  wel  that]  s.  that  Tc^;  s.  wel  "fe-^-  Mc;  s.  w.  I 
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Ye  loken  as  the  wode  were  ful  of  theuys 

Sit  doTin  anon  and  tel  me  what  youre  grief  is 

And  it  shal  been  amended  if  I  may  2175 

I  haue  quod  he  had  a  despit  to  day 
God  yelde  yow  adoun  in  youre  village 
That  in  this  world  ther  nys  so  poure  a  page 
That  he  nolde  haue  abhomynacioun 

Of  that  I  haue  receyued  in  youre  toun        2180 
And  yet  ne  greueth  me  no  thyng  so  soore 
As  that  this  olde  cherl  with  lokkes  hoore 
Blasphemed  hath  oure  hooly  oouent  eke 
Now  raaister  quod  this  lord  I  yow  biseke 
No  maister  sire  quod  he  but  seruytour       2185 
Thogh  I  haue  had  in  scole  that  honour 
God  liketh  nat  that  Raby  men  vs  calle 
Neither  in  market  nyn  youre  large  halle 

No  force  quod  he  but  tel  me  al  youre  grief 
Sire  quod  this  frere  an  odious  meschief     2190 
This  day  bityd  is  to  myn  ordre  and  me 
And  so  per  consequens  to  ech  degree 
Of  holy  chirche  god  amende  it  soone 

Sire  quod  the  lord  ye  woot  what  is  to  doone 
Distempre  yow  noght  ye  be  my  confessour      2195 


2176 
2178 


2181 


2186 
2192 
2194 


see  To;  trowe  K  El  |  sora]  s.  maner  K  El  Ps;  s. 

maner  a  Si 

to  day]  this  d.  S  G  K  R  El-Bo®  gQ^  GQ-50°  G1  Ps  Py 

ther  nys]  t.  is  Ne;  t.  n.  noon  Gl  He  Ry^ ;  n.  non 

Bw  Gg;  t.  is  noon  £(-)  Ld^  Mm;  is  noon  S  G  K  R  Ad®- 

Ht  Cp  El  En®  Ha*  I^fi-Ha®  Mo  Nl  To;  therin  non  Ps 

ne  greueth  me]  n.  g.  it  m.  Dd  5q^  Ln  Ma;  it  n.  g. 

m.  Cn  Exi^ ;   n.  g.  Ra® ;  me  g.  m*   Ry^  Si;  greueth  m. 

K  ge^  El;  me  g.  ft^-«-  Ps;  it  g.  m.  not  He  li  Nl;  it 

g.  not  m.  JJq;  it  g.  not  Ha^  |  no  thyng]  half  g^- 

Ln-'fe-:^;  ^.  Qq-^q^ 

that]  swich  S  G  K  R  El  Ha* 

to]  in  G  ft-:5o^-Ln-"52-"-  El 

to]  ^.  R(mispr,?)  ;  31®  v. 
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Ye  been  the  salt  of  the  erthe  and  the  sauoiir 
For  goddes  loue  youre  pacience  ye  holde 
Tel  me  youre  grief  and  he  anon  hym  tolde 
As  ye  han  herd  biforn  ye  woot  wel  what 

The  lady  of  the  hous  ay  stille  sat  2200 

Til  she  hadde  herd  what  the  frere  sayde 
Ey  goddes  raoder  quod  she  blisful  mayde 
Is  ther  aught  elles  tel  me  feithfully 

Madame  quod  he  how  thynketh  yow  ther  by    2204 

How  that  me  thynketh  quod  she  so  god  me  spede 
I  seye  a  cherl  hath  doon  a  cherles  dede 
What  sholde  I  seye  god  lat  hym  neuere  thee 
His  sike  heed  is  ful  of  vanytee 
I  holde  hym  in  a  mane re  frenesye 

Madame  quod  he  by  god  I  shal  nat  lye        2210 
But  I  on  oother  wise  may  be  wreke 
I  shal  diffame  hym  ouer  al  wher  I  speke 
The  false  blasphemour  that  charged  me 

Outs:  Dl  Pi  Hk  Ld^  Ph'  Pw  Ra^  Ra^  Ry^  Sl^ 
2200  ay]  al  G  K  El  Ps  Ry^  To 
2201-:5-  what]  all  w.  S  5q°  ;  w.  that  K 

2204  yow]  ye  G  R  El-Bo®  ]^-J^  Qq-Sq^  Ha®  Ln  Mc  Se  I  ther] 
her  S  G  K  R  Ad®  El  Sq®  Gg-Si  He  Ld^  Ln  Py  Se 

2211  I]  John  Mm;  ran.  Ha®  To  |  on  oother  wise  may]  in  o, 
w.  m.  gQ^  Ha*  Jy^-Ha®;  other  w.  m.  Mm  Tc^;  be  any 
weyes  m.  So®;  in  ony  w.  m.  on  hym  "fe-^-CNl  v.);  on  him 
other  w.  m.  Ch  En®  Se(v.);  o.  him  oother  weyes  El; 
o.  hym  on  o.  weyes  K;  of  hym  othir  ways  m.  Ps;  eny 
weyes  m.  ft(-)-Ln;  any  w.  m.  Ds;  any  other  w.  ra.  Py; 
you  othir  w.  m.  SI®;  o.  o.  weyes  m.  S  |  be  wreke] 
b.  awreke  G  ;^4'"'(~)5  awreke  fe-'K-);  me  b.  w.  Tc^;  me 
w.  Py  Ra®-Gl;  men  aw.  Mm;  a  vrech  He;  wreke  Ha®; 
he  w.  To 

2212  diffame]  disclaundre  G  K  R  El;  sclaundre  a^-"-(-)  I 
wher  I  speke]  w.  I  prech  He;  ther  Is.  SGKREl 
Gg-Si-Ch-A^®  Ps;  the  strete  Ra®-Gl-Tc^ 

2213  The]  This  S  G  K  R  El  Gg-Si-Ch-4^®-Ra®-Gl-Tc^  Ps  Py 
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To  parte  that  wol  nat  departed  be 

To  euery  man  yliche  with  meschaunce  2215 

The  lord  sat  stllle  as  he  were  in  a  traunce 
And  in  his  herte  he  rolled  vp  and  doun 
How  hadde  this  cherl  ymaginacioun 
To  shewe  swich  a  probleme  to  the  frere 
Neuere  erst  er  now  herde  I  of  swich  matere    2220 
I  trowe  the  deuel  putte  it  in  his  mynde 
In  ars  metrik  shal  ther  no  man  fynde 
Biforn  this  day  of  swich  a  questioun 
\Vho  sholde  make  a  demonstracioun 

That  euery  man  sholde  han  ylyke  his  part      2225 
As  of  a  soiin  or  sauour  of  a  fart 
0  nyce  proude  cherl  I  shrewe  his  face 
Lo  sires  quod  the  lord  with  harde  grace 
Who  euere  herde  of  swich  a  thyng  er  now 
To  euery  man  ylike  tel  me  how  2230 

It  is  an  inpossible  it  may  nat  be 
Ey  nyce  cherl  god  lat  hym  neuere  thee 
The  rumblyng  of  a  fart  and  euery  soun 
Nys  but  of  eyr  reuerberacioun 

Ry^;  That  ]j-»" 
2218   this]  the  G  K  El  Tc^  |  ymaginacioun]  this  y.  K  El 

Gg-Si  li  t£-Ha^  Ps  Ry^  To;  other  vv. 
2224   Spur.  1.  Gertes  it  was  a  shrewed  conclusioun  G  K 

El  Ps.  Out  To 
2225-»-  LI.  2225-93  missing  in  Mm;  see  2294. 

2226  a  soun]  the  s.  S  G  K  R  El  Gg-Si  Nl  Ps  Tc^;  soun  5o^ 

2227  nyce  proude]  n.  and  p.  Mc;  mysproude  §fi^;  vile  p. 
G  K  El  Ps;  vnwise  p.  Py 

2229   Out  Qo-So'-SQ^-Ln-fe-"-,  with  spur.  1.  after  2230;  Dd 
has  2229  over  eras,  after  2230  with  order  corrected 
in  margin;  Si  has  the  spur.  !•   after  2230  with  no 
omission. 

euere  herde]  herde  e.  G  Cp  El  Gg-Si  Ps  Tc^;  herde 
ye  To 

2232  hym]  thee  G  K  El 
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And  ther  it  wasteth  lite  and  lite  awey        2235 

Ther  nys  no  man  kan  deme  by  my  fey 

If  that  it  were  departed  equally 

What  lo  my  cherl  lo  yet  how  shrewedly 

Vnto  my  confessour  to  day  he  spak 

I  holde  hym  certeyn  a  demonyak  2240 

Now  ete  youre  mete  and  lat  the  cherl  go  pleye 

Lat  hym  go  hange  hym  self  a  deuel  weye 

The  Wordes  of  the  lordes  Squier  and  his  keruere 
for  departynge  of  the  fart  on  twelue 

Now  stood  the  lordes  squyer  at  the  bord 
That  carf  his  mete  and  herde  word  by  word 
Of  alle  thyng  of  which  I  haue  yow  sayd        2245 
My  lord  quod  he  be  ye  nat  yuele  apayd 

I  koude  telle  for  a  gowne  clooth 
To  yow  sire  frere  so  ye  be  nat  virpooth 
How  that  this  fart  sholde  euene  ydeled  be 
Among  youre  couent  if  it  liked  me  2250 

Tel  quod  the  lord  and  thow  shalt  haue  anon 
A  gowne  clooth  by  god  and  by  seint  John 

Outs;  Dl  Pi  Hk  Ld^  ivim  Ph^*  Pw  Ra^  Ra^  Ry^  Sl^ 

2235  ther]  therwith  fi  Bw  En^;  euer  S  G  K  R  El  Gg-Si-Ch- 
4^°-Ra®-Gl-Tc^  Ha*  J^^-Ha^  Ps  Ry^  To  |  lite  and 
lite]  So  S  K  Hg-Bo^  Gg-Si-Ch-4^='-Ra^-Gl-Tc^  Ha* 
To;  lytel  a.  1.  La;  litle  Ha®  He  Ld^ ;  litel  a. 
litel  G  R  and  all  other  MSS 

2236  nys]  is  S  G  K  R  \^^'   ^d-'K-)  ^Q-lO^  El  Gg;  as  Mc 
2240  certeyn]  certenly  Hg-Bo^  Gg-Si-Ch-4^'^-Ra®-Gl-Tc^ 

Ad^-Ht  Ha*  I/fi-Ha^;  clenly  Mc  |  a]  wn.  Hg-Bo^  5q^ 
Oh  Gg  Ha*  Mc  Ry^  Tc^  To;  som  Py 
2245  thyng]  this  t.  S-So''-Ln-"b-"-(- )  Ha*;  thynges  S  G  K 
R  El  I  of  which  I  haue]  w.  I  h.  R  Ad^-Ht  Q.Q-Sq'' 
Gg-Si  li  Mc  Nl  Ps;  w.  I  h.  herd  Ln;  w.  that  I  h. 
G  K  El;  w.  |)at  I  of  h.  Ha*  |  yow]  ^.  G  K  Ad^  El 
Ha*  tft-Ha^  Ps 
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My  lord  quod  he  whan  that  the  weder  is  fair 
With  out en  wynd  or  parturbynge  of  air 
Lat  brynge  a  cartwheel  heere  into  this  halle  2255 
But  looke  that  it  haue  his  spokes  alle 
Twelue  spokes  hath  a  cartwheel  comunly 
And  brynge  me  thanne  twelue  freres  woot  ye  why 
For  thrittene  is  a  couent  as  I  gesse 
Youre  confessour  heere  for  his  worthynesse    2260 
Shal  perfourne  vp  the  norabre  of  this  couent 
Thanne  shal  they  knele  adoun  by  oon  assent 
And  to  euery  spokes  ende  in  this  manere 
Pul  sadly  leye  his  nose  shal  a  frere 
Youre  noble  confessour  ther  god  hym  saue      2265 
Shal  holde  his  nose  vpright  vnder  the  naue 
Thanne  shal  this  cherl  with  baly  stif  and  toght 
As  any  tabour  hider  been  ybroght 
And  sette  hym  on  the  wheel  right  of  this  cart 
Vpon  the  naue  and  make  hym  lete  a  fart        2270 
And  ye  shal  seen  vp  peril  of  my  lyf 
By  preeue  which  that  is  demonstratyf 
That  equally  the  soun  of  it  wol  wende 
And  eek  the  stynk  vnto  the  spokes  ende 
Saue  that  this  worthy  man  youre  confessour    2275 
By  cause  he  is  a  man  of  greet  honour 
Shal  han  the  f irste  fruyt  as  re son  is 
The  noble  vsage  of  freres  yet  is  this 
The  worthy  men  of  hem  shul  first  be  serued 
And  certeynly  he  hath  it  wel  dis serued        2280 
He  hath  to  day  taught  vs  so  muchel  good 

2255-'^  heere]  right  ]2-"-(-);  cm.  G  K  Ds  El  Ha*  Mc  Ps  Ra^^ 
Gl-Tc^  Si  51=^ 

2260  Youre]  Y,  noble  Ha*;  The  S  G  K  El  Gg-Si 

2261  this]  So  Hg-Bo^  gQ^  Ch-^^^-Ka^-Gl  Dd  Ha*  Mc;  the 
Ht  Ma  Py;  his  S  G  K  R  and  all  other  MSS 

2262  adoun]  doun  S  G  K  R  fe'"-(-)  Op  Gg-Si-Ch-4(a''-Ra^-Gl- 
Tc^  El  50^  Ha*  Ht  Ps  Py  Ry^  To;  about  gQ^ 

2281  muchel]  muche  K  R  Gg-Si-Ra^-Gl-Tc^  fi(-)^--  [over 
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With  prechyng  in  the  pulpit  ther  he  stood 

That  I  may  vouche  sauf  I  seye  for  me 

He  hadde  the  firste  smel  of  fartes  three 

And  so  wolde  al  his  couent  hardily  2285 

He  bereth  hym  so  fa ire  and  ho lily 

The  lord  the  lady  and  ech  man  saue  the  f rere 
Seyden  that  lankyn  spak  in  this  matere 
As  wel  as  Euclyde  or  Protholomee 

Touohynge  the  cherl  they  seyde  subtiltee      2290 
And  heigh  wit  made  hym  speken  as  he  spak 
He  nys  no  fool  ne  no  demonyak 
And  lankyn  hath  ywonne  a  newe  gowne 
My  tale  is  doon  we  been  almoost  at  towne 

Heere  endeth  the  Somonours  tale 

Outs;  Dl  Pi  Gg(2285-)  Hk  Ld®  Mm   Ph®  Pw  Ra^  Ra®  Ry^  Sl^ 
a(-)-50^-Ln-]i-"-(-)  §Q^  El 

2285  his]  thys  Ad^;  hir  Nl;  the  G  K  El  Si 

2287  and]  jmb.  Hg-Bo^  Py  |  ech  man]  euery  m.  En®  Ha®; 
ilk  m.  Ps  Ry^  To;  alle  men  G  K  El 

2289-"-  Euclyde]  E.  did  R  Ii(v. )  Ld^(v.)  Ry^  Si(v.  );  other 
vv.  I  or]  o.  elles  Ha*;  and  Ds;  o.  as  S  |  Prothol- 
omee] Partholome  5o®  Ps;  Ptholome  S  K  R  i<6-Ha®  Mc 
Kfi  Py;  Plholome  La 

2290  the]  this  S  G  K  El  li  Mc  Ps  |  cherl]  cherlis  fi- 
SO°-Ln-fev-;  clerk  Ha*;  child  Bo® 

2294   Spur,  ending  in  Pi  Hk  Mm-Pw-Ph^  Ra®  gy®  Sl^ 

(1)  He(Ne  Sl^ )  ne  had  nougte  elles  for  his(had  n, 
e.  f.  h.  longe  Hk)  sermoun 

(2)  To  parte (T,  departe  Pi  Ra®)  amonge  his  bredern 
when  he  come  home (a.  h.  b.  w.  h.  home  c«  Ra®) 

(3)  And  thus(A.  this  Ph®)  is  this  tale(ys  the  t. 
Ph®;  this  t.  is  Ld®;  ys  the  t.  of  the  ffrere  Pi) 
ydon 

(4)  For  we(Por  Hk)  were  almost  at  the  Toune 


E.   THE  CLERK'S  HEAD  LINK  AND  TALE 
The  Manuscripts 

The  Clerk's  Tale  Is  in  all  relatively  complete  MSS. 
Dl  Gg  lack  the  headlink  by  loss  of  leaves. 

The  tale  is  found  also  in  Ha^  HI* (808-891)  Ll^  Np  Ph* 
Ra*  Si.   Of  these,  only  Si  has  the  headlink. 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  occur  as  follows:  Ad®, 
E  1014  -  B  1491;  Cp,  33-107,  1190-1292;  Dl,  D  753  -  E 
180;  En®,  29-101,  255-406,  711-86,  1167-1292;  Gg,  D  2285- 
E  112;  Ha®,  230-365,  768-901,  1106-1235;  Ld^,  57-187; 
Ll^,  380-564,  933-1116;  Nl,  57-142;  Ph*,  189-260;  Ra°, 
804-71;  Ra*,  83-211,  266-316,  367-417;  Sl^,  603-74. 

For  lists  of  MSS  lacking  the  Wife  of  Bath  Stanza(1170- 
76),  MSS  containing  the  Host  Stanza  at  the  end  of  the 
Envoy,  and  MSS  placing  E  1195-1200  after  E  1201-12  in 
the  Envoy,  see  Classification,  Vol.  II. 
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Clasaifioation 

In  the  headl ink (1-56)  all  MSS  probably  are  derived 
from  one  draft,  from  which  came  independently  Hg,  El, 
Bo®,  and  Ch,  and  the  three  groups  a"^"l2'"''"Se,  4^®-Ra®- 
Tc^  Dd,  Ha*-Si-Ad®-Ht-2-Ry^-^c.   The  remaining  MSS  picked 
it  up,  the  ^  ancestor  from  the  Ha*  line,  li  perhaps  from 
the  exemplar  of  Ha*-Si. 

^*  r  Ha®-l2 

^-»  =  En®  Ha®  ^^-2  &ff( including  Gl)  Ry®  Sl^  Ld®  To;  prob- 
ably Pi-Nl  and  Bw-Ra®  Hk  Ps  are  affiliated  with 

In  the  tale,  the  groupings  are  as  follows: 
I,  First  Double  Group 

1.  §2^  Hk  Bw-Ra®-Ra*  Fi-Nl  Eg  Tc®(from  375)  li 
(from  1015) 

2.  ^^J'  r  Dl-Ha®-Sl^  Bq®  Ld^  Jij( including  Gl)  gy® 

(Ry®  to  298,  5y®  57-298,  Ld®  1140-69)  l^ 
(57-210,  760-1169)  To 
Before  213  the  two  branches  are  distinct;  from 
213  they  are  together.  For  shifts  within  the 
double  group,  see  Classification,  Vol,  II, 
II.   Second  Double  Group 

1.  Ha*-Si  Np  Ry^-Ld®(298-1140)-2-Ad®-Ht-^2-L2(210- 
760) 

2,  44®-Ph*-Ra®-Tx5^  Dd(to  686)  5q® 
III.   a(Dd  with  II  to  686)-Ln-l3-«-Se 

l3->  r  Ii(to  1015)-Ha®-Hl'^-l2(Tc®  with  I  from  375) 
IV,   Independent  MSS,  probably  from  the  same  exemplar 
Hg-Py 
El 
Bo® 
Ch 


HEERE   POLWETH  THE  PROLOGE   OP  THE  CIERKES  TALE 

OF  OXENPORD 

Sire  clerk  of  Oxenford  cure  boost  sayde 
Ye  ride  as  coy  and  stille  as  dooth  a  mayde 
Were  newe  spoused  slttyng  at  the  bord 
This  day  ne  herde  I  of  youre  tonge  a  word 
I  trowe  ye  studle  aboute  som  sophyme  5 

But  Salomon  selth  euery  thyng  hath  tyme 

For  goddes  sake  as  beth  of  bettre  cheere 
It  Is  no  tyme  for  to  studlen  heere 
Tel  vs  som  murle  tale  by  youre  fey 
For  what  man  that  Is  entred  In  a  pley  10 

He  nedes  moot  vnto  the  pley  assente 
But  precheth  nat  as  freres  doon  In  Lente 
To  make  vs  for  oure  olde  synnes  wepe 
Ne  that  thy  tale  make  vs  nat  to  slepe 

Tel  vs  som  murye  thyng  of  auentuj?es  15 

Youre  termes  youre  colours  and  youre  figures 
Kepe  hem  In  stoor  til  so  be  ye  endlte 
Heigh  stile  as  whan  that  men  to  kynges  write 
Speketh  so  pleyn  at  this  tyme  we  yow  preye 
That  we  may  vnderstonde  what  ye  seye  20 

This  worthy  clerk  benygnely  answerde 
Hoost  quod  he  I  am  vnder  youre  yerde 
Ye  han  of  vs  as  now  the  gouernaunce 
And  therfore  wol  I  do  yow  obelsaunce 
As  fer  as  reson  asketh  hardily  25 

Outs;  Dl  Gg  Ha^  Ll^  Np  Ph*  Ra* 

4*«-  tonge]  mouth  ^-^^C-)  Ha*- SI  II 

17  til  so  be  ye]  t.  s.  b.  I)at  y.  R  El  Bo^  a(-)  Ch  Cx^ 
Ddc  Ha*-Sl  II  Ne;  t.  s.  I)at  y.  Ln  Py  Tc^;  t.  that  y, 
Sq^  Ha^  Hk  Nl;  t.  tyme  that  y.  Se;  t,  ye  Ps  Pw;  t. 
s.  ye  Tc^  To;  vntll  30  llste  l/Z 

19'"-  we]  I  S  G  Bo^  a-"(-)  Ad^-Ht  fe  fi  Go  Ps  Se 

329 
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I  wol  yow  telle  a  tale  which  that  I 

Lerned  at  Padwe  of  a  worthy  clerk 

As  preued  by  his  wordes  and  his  werk 

He  is  now  deed  and  nay led  in  his  cheste 

I  pray  to  god  so  yeue  his  soule  reste  30 

Fraiinceys  Petrak  the  laureat  poete 
Highte  this  clerk  whos  rethoryk  swete 
Enlumyned  al  Ytaille  of  poetrie 
As  Lynyan  dide  of  philosophie 

Or  lawe  or  oother  art  particuler  35 

But  deeth  that  wol  nat  suffre  vs  dwellen  heer 
But  as  it  were  a  twynklyng  of  an  eye 
Hem  bothe  hath  slayn  and  a lie  shul  we  dye 

But  forth  to  tellen  of  this  worthy  man 
That  taughte  me  this  tale  as  I  bigan  40 

I  seye  that  first  with  heigh  stile  he  enditeth 
Er  he  the  body  of  his  tale  writeth 
A  prohemye  in  the  which  discryueth  he 
Pemond  and  of  Saluces  the  contree 

And  speketh  of  Appenyn  the  hi lies  hye  45 

That  been  the  boundes  of  Westlumbardye 
And  of  mount  Vesulus  in  special 

Outs;  Cp(33-)  Dl  En^(29-)  Gg  Ha^(-56)  Ld^(57-)  Ll^(-56) 
Nl(57-)  Np  Ph*(-56)  Ra*(-56) 

30  reste]  So  S  G  K  R  Hg  Bo®  El  g©^  Bw-Hk-Ra®  Ch-Ad''- 
Ra®-Tc^  Cp  Dd  Bo®  Ry^ ;  now  r.  SI®;  wel  good  r.  Ha*; 
right  good  r.  To;  good  r.  All  other  MSS.  Out  Pi 

31*  Petrak]  Perak  El;  patrak  Ha®;  Partrake  Ld®;  ptrak 
Ry®;  patrark  So® ;  Patreark  He;  Patrik  Bo®  Nl;  Pet- 
riak  Se;  Petark  Ra^ ;  Petrark  S  K  Ad®  4^®  Cx^  Ha*-Si 
Hk  Mc  Ne  Ry^  |  laureat]  laureol  Pi  Ld^  5,^  Ry^-Ad®- 
Ht-M£  Bl^  Sl^-Ha®  To;  lawrer  He  Nl  Ra® 

43  A  prohemye]  A  prophemye  Ad®;  A  proheme  S  Bo®  Ha*-Si 
li  Lft-Ha®3_  Ps  Ry^-Ad®-Ht-^ft  fiy®  Se  Tc^;  A  proheime 
Ra®;  A  probleme  ft-Ln-'fe-"-(-)  Py;  A  prochein  Ld^  Pw-Mm 
Sl^-Ha®;  Aprochein  To;  Aprochyn  Ph® ;  Aprocheth  Gl. 
Out  Pi  Nl 
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Wher  as  the  Poo  out  of  a  we lie  smal 

Taketh  his  f irste  spryngyng  and  his  sours 

That  estward  ay  encresseth  in  his  cours         50 

To  Emeleward  to  Perare  and  Venyse 

The  which  a  long  thyng  were  to  deuyse 

And  trewely  as  to  my  iuggement 

Me  thynketh  it  a  thyng  inpartinent 

Saue  that  he  wole  conueyen  his  matere  55 

But  this  his  tale  which  that  ye  shal  heere 


HEERE  BIGYNNETH  THE  TALE  OF  THE  CLERK  OP  OXENPORD 

Ther  is  at  the  west  syde  of  Ytaille 
Doun  at  the  roote  of  Vesulus  the  colde 
A  lusty  playne  habundant  of  vitaille 
Wher  many  a  tour  and  toun  thow  mayst  biholde    60 
That  founded  were  in  tjme   of  fadres  olde 
And  many  another  deli table  sighte 
And  Sa luces  this  noble  contree  highte 

A  markys  whilom  lord  was  of  that  lond 

As  were  his  worthy  eldres  hym  b if ore  65 

And  obeisant  ay  redy  to  his  hond 

55-'5-  conueyen]  conuoyen  G  K  Hg  El  Ch;  coneyn  La;  conioyne 
Ps;  conceyue  §Q^;  comyn  Ph® ;  contenev  Ra^.  Spur*  !• 
Pi  Nl 

56-"-  But  this]  So  S  K  R  Hg  Bo^  El  Ad*;  This  ys  Pi-Nl  l^z; 
B.  thus(B.  t.  he  $Ift)  begynneth  Iz^-^C-);  B.  t.  is  G  and 
all  other  MSS  |  his]  the  d'^C-)  Dd  ^q®  Ha*-Si  Ha®  He 
Ps  Ry^-Ad^-l£  Se;  my  Pi-Nl;  ^.    La  |  shal]  may  S  G  K 
R  El  Bo*^  a-Ln-"b-J^  gg^  Bw-Hk-Ra^  Ch-4^®-Ra''-Tc^  5q° 

57  at]  ryght  a.  R  A4®  gg^  Bw-Ra^-Ra*  ^  Dd  Pi  Ha^  Ph* 
Ra®-Tc^;  in  ^-:^  Se  |  west]  right  Ps  [over 
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Were  alle  his  liges  bothe  lasse  and  moore 

Thus  in  delit  he  lyueth  and  hath  doon  yoore 

Biloued  and  drad  thurgh  fauour  of  fortune 

Bothe  of  his  lordes  and  of  his  coimmine         70 

Ther  with  he  was  to  speke  as  of  lynage 

The  gentileste  yborn  of  Lumbardye 

A  fair  persone  and  strong  and  yong  of  age 

And  ful  of  honour  and  of  curteisye 

Discret  ynogh  his  contree  for  to  gye  75 

Saue  in  somme  thynges  that  he  was  to  blame 

And  Walter  was  this  yonge  lordes  name 

I  blame  hym  thus  that  he  considered  noght 
In  tyme  comynge  what  myghte  hym  bityde 
But  on  his  lust  present  was  al  his  thoght      80 
As  for  to  hauke  and  hunte  on  euery  syde 
Wei  neigh  alle  oothere  cures  leet  he  slyde 
And  eek  he  nolde  and  that  was  worst  of  alle 
?/edde  no  wyf  for  xioght  that  may  b  if  alle 

Oonly  that  point  his  peple  bar  so  soore        85 
That  flokmele  on  a  day  they  to  hym  wente 
And  oon  of  hem  that  wisest  was  of  loore 
Or  ellis  that  the  lord  best  wolde  assente 
That  he  sholde  telle  hym  what  his  peple  mente 

Outs:  Cp(-107)  Dl  En^(-102)  Gg(-112)  Ld^  Nl  Kp(-91) 

Ra*(83-) 
66  ay]  and  S  G  K  El  gft^  He  tft  Ps  £^  Sl^-Ha^  To;  euer 

Bw-Ra®-Ra*-Pi;  ^.  Ad^-Ht  Py.  Out  gy® 
76  Saue]  S.that  K  El;  Sauynge  Ha*  I  that]  So  S  G  R  Hg  Bo^ 

El  Ch-A^^-Ra^-Tc^  §q^  @0^  Ln  Ps;  yit  Cq;  ora,  K  et  al. 
78  considered]  considereth  S  K  El  Bw  Pi  Ha^  Hk  Ht  Sl^; 

conservid  He 
79-^^  myghte  hym]  h.  m.  G  K  El  Pi  Ha®;  that  m.  Ph® ;  m. 

(J-"-(-)  Ha*-Si  Ph*  Ps  Ry^-Ad^-Ht-Mfi  SI® 
80  on]  in  G  K  El;  wn.  Cn 


E.      THE  CLERK'S  TALE  333 

Or  ellls  koude  he  shewe  wel  swich  matere        90 
He  to  the  markys  seyde  as  ye  shal  he ere 

0  noble  markys  youre  humanitee 
Assureth  vs  and  yeueth  vs  hardynesse 
As  ofte  as  tyme  is  of  necessitee 

That  we  to  yow  mowe  telle  oure  heuynesse        95 
Accepteth  lord  now  of  youre  gentlllesse 
That  we  with  pitous  herte  vnto  yow  pleyne 
And  lat  youre  erys  noght  my  voys  desdeyne 

Al  haue  I  noght  to  doone  in  this  matere 

Moore  than  another  man  hath  in  this  place      100 

Yet  for  as  muche  as  ye  my  lord  so  deere 

Han  alwey  shewed  me  f auour  and  grace 

I  dar  the  bettre  aske  of  yow  a  space 

Of  audience  to  shewen  oure  requeste 

And  ye  my  lord  to  doon  right  as  yow  leste      105 

For  certes  lord  so  wel  vs  liketh  yow 

And  al  youre  werk  and  euere  han  doon  that  we 

Ne  kouden  nat  vs  self  deuysen  how    ^ 

We  myghte  lyuen  in  moore  felicitee 

Saue  o  thyng  lord  if  it  youre  wille  be         110 

That  for  to  been  a  wedded  man  yow  leste 

Thanne  were  youre  peple  in  souereyn  herte s  reste 

Boweth  youre  nekke  vnder  that  blisful  yok 

Of  souereynetee  noght  of  seruyse 

Which  that  men  clepe  spousaille  or  wedlok      115 

And  thenketh  lord  among  youre  thoghtes  wyse 

How  that  oure  dayes  passe  in  sondry  wyse 

For  thogh  we  slepe  or  wake  or  rome  or  ryde 

96   of]  for  S  G  El  Ha®.  Out  Fi  Ii(spur.  1.) 

97>5-  That  we  to  yow  with  petous  herte  complayne  Isi  (with 

vv .  )  the  reading  of  ^•"-(-)  and  ]2-"-,  plus  Ad^-Ht.  Out 

Pi 
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Ay  f leeth  the  tjme   it  nyl  no  man  abyde 

And  thogh  youre  grene  youthe  f loure  as  yit     120 

In  crepeth  age  alwey  as  stille  as  stoon 

And  deth  manaceth  euery  age  and  smyt 

In  ech  est at  for  ther  e scape th  noon 

And  also  certeyn  as  we  knowe  echon 

That  we  shul  dye  as  vncerteyn  we  alle  125 

Been  of  that  day  whan  deth  shal  on  vs  falle 

Accepteth  thanne  of  vs  the  trewe  entente 

That  neuere  yet  refuseden  thyn  heste 

And  we  wol  lord  if  that  ye  wol  assente 

Chese  yow  a  wyf  in  short  tyme  at  the  leeste    130 

Born  of  the  gentlleste  and  of  the  meeste 

Of  al  this  lond  so  that  it  oghte  seme 

Honour  to  god  and  yow  as  we  kan  deme 

Delyuere  vs  out  of  al  this  bisy  drede 

And  tak  a  wyf  for  hye  goddes  sake  135 

For  if  it  so  bifelle  as  god  forbede 

That  thurgh  youre  deeth  youre  lyne  sholde  slake 

And  that  a  straunge  successour  sholde  take 

Youre  heritage  o  wo  were  vs  alyue 

Wher  fore  we  pray  yow  hastily  to  wyue  140 

Hlr  meke  prayere  and  hir  pitous  cheere 
Made  the  markys  herte  han  pi  tee 
Ye  wol  quod  he  myn  owene  peple  deere 
To  that  I  neuere  erst  thoghte  streyne  me 
I  me  reioysed  of  my  libertee  145 

Outs;    Dl  Ld^   Kl(-142)    Ra* 

128w   thyn]    So  G  K  R  Hg  Bo^  El  Gg  Ch  Bq^   Ha'   Ln[ ?](Lne 

corr. )    Ne  Np  Se;    oure   li;  youre  S  and  all  other  MSS» 

Out   Pi 
137-"^   lyne]    So  G  K  Hg  Bo^  El  5q^  He   li   Lne   Se;    lif  Gg 

l2-"-(-)   Ch  Ln  Np  Ry^ ;    lynage   S  R   and  all  other  MSS 
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That  selde  tyme  is  founde  in  marlage 
Ther  I  was  free  I  moot  been  in  seruage 

But  nathelees  I  se  youre  trewe  entente 

And  trust e  vpon  youre  wit  and  haue  doon  ay 

Wher  fore  of  my  free  wyl  I  wol  assente         150 

To  wedde  me  as  soone  as  euere  I  may 

But  ther  as  ye  han  profred  me  to  day 

To  chese  me  a  wyf  I  yow  relesse 

That  choys  and  pray  yow  of  that  prof re  cesse 

For  god  it  woot  that  children  ofte  ben         155 

Vnlyk  hir  worthy  eldres  hem  b if ore 

Bountee  comth  al  of  god  nat  of  the  stren 

Of  which  they  been  engendred  and  ybore 

I  truste  in  goddes  bountee  and  therfore 

My  mariage  and  myn  est at  and  reste  160 

I  hym  bitake  he  may  doon  as  hym  leste 

Lat  me  a  Hone  in  chesyng  of  my  wyf 

That  charge  vpon  my  bak  I  wol  endure 

But  I  yow  pray  and  charge  vpon  youre  lyf 

What  wyf  that  I  take  ye  me  assure  165 

To  worshipe  hire  whil  that  hir  lyf  may  dure 

In  word  and  werk  bo the  here  and  euerywhere 

As  she  an  emperoures  doghter  were 

And  ferther  moore  this  shal  ye  swere  that  ye 

Agayn  my  choys  shal  neither  grucche  ne  stryue   170 

For  sith  I  shal  forgoon  my  libertee 

At  your  requeste  as  euere  mote  I  thryue 

Ther  as  myn  herte  is  set  ther  wol  I  wyue 

152  to  day]  this  d.  G  K  El 

165^'-  What  wyf  that]  That  w.  w.  t.  S  G  R  Hg  Ad®  Dd;  That 
wyf  t.  ^-To  Ha*-Si  Ry^-Ad^-Ht-^ft;  That  what  w.  5q^ 
Bw-Hk-Ra^-Fi-Nl  £  En®  Ha^  Ha®  Np  Py  Ra®  Se ;  That 
that  wyf  Ad^;  That  what  Tc^;  That  whom  so  Ps 
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And  but  ye  wol  assente  in  swich  mane re 

I  pray  yow  speketh  namoore  of  this  mater e      175 

With  hertly  wyl  they  sworen  and  assenten 
To  al  this  thyng  ther  seyde  no  wight  nay 
Bisekynge  hym  of  grace  er  that  they  wenten 
That  he  wolde  gra-unten  hem  a  certein  day 
Of  his  spousaille  as  soone  as  euere  he  may     180 
For  yet  alwey  the  peple  som  what  dredde 
Lest  that  the  markys  no  wyf  wolde  wedde 

He  graunted  hem  a  day  swich  as  hym  leste 
On  which  he  wolde  be  wedded  sikerly 
And  seyde  he  dide  al  this  at  hir  requeste      185 
And  they  with  humble  entente  buxomly 
Knelynge  vpon  hir  knees  ful  reuerently 
Hym  thanken  alle  and  thus  they  han  an  ende 
Of  hir  entente  suid  horn  agayn  they  wende 

And  her  vpon  he  to  his  officers 
Comaundeth  for  the  feste  to  purueye 
And  to  his  pryuee  knyghtes  and  squyers 
Swich  charge  yaf  as  hym  liste  on  hem  leye 
And  they  to  his  comandement  obeye 

And  ech  of  hem  dooth  al  his  diligence  195 

To  doon  vnto  the  feste  reuerence 
Explicit  prima  pars 
Incipit  secunda  pars 

Noght  fer  fro  thilke  paleys  honurable 
Wher  as  this  markys  shoop  his  mariage 
Ther  stood  a  throop  of  site  de lit able 
In  which  that  poure  folk  of  that  village       200 
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Hadden  hir  bestes  and  hlr  herbergage 
And  of  hlr  labour  toke  hir  sustenance 
After  that  the  erthe  yaf  hem  habundance 

Among  thise  poure  folk  ther  dwelte  a  man 

Which  that  was  holden  poure st  of  hem  alle      205 

But  hye  god  som  tyme  sende  can 

His  grace  into  a  litel  oxes  stalle 

lanicula  men  of  that  throop  hytn  calle 

A  doghter  hadde  he  fair  ynogh  to  sight e 

And  Grisildis  this  yonge  mayden  highte         210 

But  for  to  speke  of  vertuous  beautee 

Thanne  was  she  oon  the  faireste  vnder  sonne 

For  poure liche  yfostred  vp  was  she 

No  likerous  lust  was  thurgh  hir  herte  yronne 

Wei  ofter  of  the  we lie  than  of  the  tonne       215 

She  drsmk  and  for  she  wolde  vertu  plese 

She  knew  wel  labour  but  noon  ydel  ese 

But  thogh  this  mayde  tendre  were  of  age 

Yet  in  the  brest  of  hir  virginitee 

Ther  was  enclosed  rype  and  sad  corage  220 

And  in  greet  reuerence  and  charitee 

Hir  olde  poure  fader  fostred  she 

A  fewe  sheep  spynnynge  on  feld  she  kepte 

She  wolde  noght  been  ydel  til  she  slept e 

And  whan  she  homward  cam  she  wolde  brynge      225 

Wortes  or  othere  herbes  tymes  ofte 

The  whiche  she  shredde  and  seeth  for  hir  lyuynge 

And  made  hir  bed  ful  hard  and  no  thyng  sof te 

And  ay  she  kepte  hir  fadres  lyf  on  lofte 

With  euery  obeisance  and  diligence  230 

That  child  may  doon  to  fadres  reuerence 

203   that]  OTa.  G  ^(-)-To  4^°  5q^  Ha*  Ry^-Ad^-Ht-lft-jj 
209  ynogh]  and  yong  ^■--(-)  Gg 
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Vpon  Grlsllde  this  poure  creature 
Pul  ofte  slthe  this  raarkys  sette  his  eye 
As  he  on  huntyng  rood  parauenture 
And  whan  It  f  11  that  he  myghte  hire  espye      235 
He  noght  with  wantowne  lookyng  of  folye 
His  eyen  caste  on  hire  but  In  sad  wyse 
Vpon  hlr  cheere  he  wolde  hym  ofte  auyse 

Commendynge  In  his  herte  hlr  woratnanhede 

And  eek  hlr  vertu  passyng  any  wight  240 

Of  so  yong  age  as  wel  In  cheere  as  dede 

For  thogh  the  peple  haue  no  greet  Insight 

In  vertue  he  considered  ful  right 

Hlr  bountee  and  disposed  that  he  wolde 

Wedde  hire  oonly  If  euere  he  wedden  sholde     245 

The  day  of  weddyng  cam  but  no  wight  kan 
Telle  what  womman  that  It  sholde  be 
For  which  meruellle  wondred  many  a  man 
And  seyden  whan  they  were  In  pryuetee 
Wol  nat  oure  lord  yet  leue  his  vanytee         250 
Wol  he  nat  wedde  alias  alias  the  while 
Why  wol  he  thus  hym  self  and  vs  blgyle 

But  nathelees  this  markys  hath  doon  make 
Of  gemmes  set  In  gold  and  In  a sure 
Broches  and  rynges  for  Grlslldls  sake         255 
And  of  hlr  clothyng  took  he  the  me sure 
Of  a  mayde  lyk  to  hlr  statoire 
And  eek  of  othere  ornamentes  alle 

Outs:  En^(255-)  Ha®  Ph*(-260)  Ra*(266-) 
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That  vnto  swich  a  weddyng  sholde  falle 

The  tyme  of  vndren  of  the  same  day  260 

Approcheth  that  this  weddyng  sholde  "be 

And  al  the  pa leys  put  was  in  array 

Bothe  halle  and  chambres  ech  in  his  degree 

Houses  of  office  stuffed  with  plentee 

Ther  maystow  seen  of  deynteuous  vitaille       265 

That  may  be  founde  as  fer  as  last  Ytaille 

This  roial  markys  richely  arrayed 

Lordes  and  ladyes  in  his  compaignye 

The  whiche  that  to  the  feste  were  yprayed 

And  of  his  retenue  the  bachelrye  270 

With  many  a  soun  of  sondry  melodye 

Vnto  the  village  of  the  which  I  tolde 

In  this  array  the  right e  wey  han  holde 

Grisilde  of  this  god  woot  ful  innocent 
That  for  hire  shapen  was  al  this  array         275 
To  fecchen  water  at  a  we lie  is  went 
And  cometh  hoom  as  soone  as  euer  she  may 
For  wel  she  hadde  herd  seyd  that  thilke  day 
The  markys  sholde  wedde  and  if  she  myghte 
She  wolde  fayn  han  seyn  som  of  that  sighte     280 

She  thoghte  I  wole  with  othere  maydens  stonde 

That  been  my  felawes  in  oiire  dore  and  se 

The  markisesse  and  therfore  wol  I  fonde 

To  doon  at  hoom  as  soone  as  it  may  be 

The  labour  which  that  longeth  vnto  me     '     285 

266-"-  last]  So  S  G  K  R  Hg  El  Gg  Ch-Ad°-Ra®-Tc^-Ry^-Iy£-fi 
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And  thanne  I  may  at  leyser  hlr  blholde 
If  she  this  wey  vnto  the  caste 1  holde 

And  as  she  wolde  ouer  hir  thresshfold  gon 

The  markys  cam  and  gan  hire  for  to  calle 

And  she  sette  doun  hir  water  pot  anon         290 

Bisyde  the  thresshfold  in  an  oxes  stalle 

And  doun  vpon  hir  knees  she  gan  to  falle 

And  with  sad  contenance  kneleth  stille 

Til  she  hadde  herd  what  was  the  lordes  wille 

This  thoghtful  markys  spak  vnto  this  mayde   295 
Pul  sobrely  and  seyde  in  this  manere 
Where  is  youre  fader  o  Grisildis  he  sayde 
And  she  with  reuerence  in  hiamble  cheere 
Answerde  lord  he  is  al  redy  heere 
And  in  she  goth  with  out en  lenger  lette        300 
And  to  the  markys  she  hir  fader  fette 

He  by  the  hand  than  took  this  olde  man 

And  seyde  thus  whan  he  hym  hadde  asyde 

lanicula  I  neither  may  ne  kan 

Lenger  the  plesance  of  myn  herte  hyde  305 

If  that  thow  vouche  sauf  what  so  bityde 

Thy  doghter  wol  I  take  er  that  I  wende 

As  for  my  wyf  vnto  my  lyues  ende 

Thow  louest  me  I  woot  it  wel  certeyn 

And  art  my  feithful  lige  man  ybore  310 

And  al  that  llketh  me  I  dar  wel  seyn 
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It  liketh  thee  and  specially  ther  fore 

Tel  me  that  point  that  I  haue  seyd  blfore 

If  that  thow  wo It  vnto  that  purpos  drawe 

To  take  me  as  for  thy  sone  in  lawe  315 

The  sodeyn  oas  this  man  astoneyd  so 
That  reed  he  wax  abayst  and  al  quakyng 
He  stood  vnnethe  seyde  he  wordes  mo 
But  oonly  thus  lord  quod  he  my  willyng 
Is  as  ye  wole  ne  aye ins  youre  likyng  320 

I  wol  no  thyng  ye  he  my  lord  so  deere 
Right  as  yow  list  gouerneth  this  mat ere 

Yet  wol  I  quod  this  markys  softely 
That  in  thy  charabre  I  and  thow  and  she 
Haue  a  collacioun  and  wo stow  why  325 

For  I  wol  aske  if  it  hir  wille  be 
To  be  my  wyf  and  rule  hire  after  me 
And  al  this  shal  be  doon  in  thy  presence 
I  wol  noght  speke  out  of  thyn  audience 

And  in  the  chambre  whil  they  were  aboute     330 
Hir  tretys  which  as  ye  shal  after  heere 
The  peple  cam  vnto  the  hous  with  oute 
And  wondred  hem  in  how  honeste  manere 
And  tent if ly  she  kepte  hir  fader  deere 
But  outre ly  Grisildis  wondre  myghte  335 

For  neuere  erst  ne  saw  she  swich  a  sighte 

No  wonder  is  thogh  that  she  were  astoned 

To  seen  so  greet  a  gest  come  in  that  place 

She  neuere  was  to  swiche  gestes  woned 

For  which  she  looked  with  ful  pale  face        340 

But  shortly  forth  this  matere  for  to  chace 

316  The]  This  S  G  K  R  El  Ad^'-Ra^-Tc^-Ph*  l2-"-(-)  gfi^  Dd 
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Thise  am  the  wordes  that  the  markys  sayde 
To  this  benygne  verray  felthful  mayde 

Grisllde  he  seyde  ye  shal  wel  vnderstonde 
It  liketh  to  yoiire  fader  and  to  me  345 

That  I  yow  wedde  and  eek  it  may  so  stonde 
As  I  suppose  ye  wol  that  it  so  be 
But  thlse  demandes  aske  I  first  quod  he 
That  sith  it  shal  be  doon  in  hast if  wyse 
V/ol  ye  assente  or  ellis  yow  auyse  350 

I  sey  this  be  ye  redy  with  good  herte 

To  al  my  lust  and  that  I  frely  may 

As  me  best  thyriketh  do  yow  laughe  or  sraerte 

And  neuere  ye  to  grucche  it  nyght  ne  day 

And  eek  whan  I  sey  ye  ne  sey  nat  nay  355 

Neither  by  word  ne  frownyng  contenance 

Swere  this  and  here  I  swere  oure  alliance 

Wondrynge  vpon  this  word  quakyng  for  drede 
She  seyde  lord  vndigne  and  vnworthy 
I  am  to  thilke  honour  that  ye  me  bede  360 

But  as  ye  wol  your  self  right  so  wol  I 
And  heere  I  swere  that  neuere  willyngly 
In  werk  ne  thoght  I  nyl  yow  disobey e 
For  to  be  deed  thogh  me  were  looth  to  deye 

This  is  ynogh  Grisilde  myn  quod  he  365 

And  forth  he  goth  with  a  ful  sobre  cheere 
Out  at  the  dore  and  after  that  cam  she 
And  to  the  peple  he  seyde  in  this  manere 
This  is  my  wyf  quod  he  that  standeth  heere 
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Honureth  hire  and  loueth  hire  I  preye         370 
Who  so  me  loueth  ther  Is  namoore  to  seye 

And  for  that  no  thyng  of  hlr  olde  gere 

She  sholde  brynge  into  his  hous  he  bad 

That  wommen  sholde  dispoylen  hir  right  there 

Of  which  thise  ladyes  were  noght  right  glad    375 

To  handle  hir  clothes  wher  inne  she  was  clad 

But  nathelees  this  mayde  bright  of  hewe 

Pro  foot  to  heed  they  clothed  han  al  newe 

Hir  herys  han  they  kembd  that  laye  vntressed 

Pul  rudely  and  with  hir  fyngres  smale  380 

A  corone  on  hir  heed  they  han  ydressed 

And  sette  hire  ful  of  nowches  grete  and  smale 

Of  hir  array  what  sholde  I  msike  a  tale 

Vnnethe  the  peple  hir  knew  for  hir  fairnesse 

Whan  she  translated  was  in  swich  richesse      385 

This  markys  hath  hire  spoused  with  a  ryng 
Broght  for  the  same  cause  and  thanne  hir  sette 
Vpon  an  hors  snow  whit  and  wel  amblyng 
And  to  his  paleys  er  he  longer  lette 
With  ioyful  peple  that  hir  ladde  and  mette     390 
Conveyed  hire  and  thus  the  day  they  spende 
In  reuel  til  the  sonne  gan  descende 

And  shortly  forth  this  tale  for  to  chace 

I  seye  that  to  this  newe  markysesse 

God  hath  swich  fauour  sent  hire  of  his  grace   395 
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That  it  ne  semed  nat  by  liklynesse 
That  she  was  born  and  fed  In  znidenesse 
As  in  a  cote  or  In  an  oxe  stalle 
But  norissed  in  an  emperoures  ha lie 

To  euei»y  wight  she  woxen  is  so  deere         400 
And  worshipful  that  folk  ther  she  was  bore 
And  from  hir  birthe  knewe  hire  yeer  by  yeere 
Vnnethe  trowed  they  but  dorste  han  swore 
That  to  lanicle  of  which  I  spak  bifore 
She  doghter  were  for  as  by  coniecture  405 

Hem  thought e  she  was  another  creatiire 

For  thogh  that  euere  vertuous  was  she 

She  was  encressed  in  swich  excellence 

Of  the we s  goode  yset  in  heigh  bountee 

And  so  discreet  and  fair  of  eloquence  410 

So  benygne  and  so  digne  of  reuerence 

And  koude  so  the  peples  herte  embrace 

That  ech  hir  louede  that  looked  on  hir  face 

Noght  oonly  of  Saluces  in  the  toun 
Publissed  was  the  bountee  of  hir  name         415 
But  eek  bisyde  in  many  a  regioun 
If  oon  seyde  wel  another  seyde  the  same 
So  spradde  of  hir  heighe  bountee  the  fame 
That  men  and  wommen  as  wel  yonge  as  olde 
Goon  to  Saluce  vp  on  hire  to  blholde  420 

Thus  Walter  lowely  nay  but  roially 
Wedded  with  fortunat  honestetee 
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In  goddes  pees  lyueth  ful  esily 

At  horn  and  outward  grace  ynow  hadde  he 

And  for  he  saugh  that  vnder  lowe  degree        425 

V/as  ofte  vertu  hid  the  peple  hym  helde 

A  prudent  man  and  that  is  seyn  ful  selde 

Noght  oonly  this  Grisildis  thurgh  hir  wit 
Koude  al  the  feet  of  wyfly  humblenesse 
But  eek  whan  that  the  cas  required  it         430 
The  coraraune  profit  koude  she  redresse 
Ther  nas  discord  rancour  ne  heuynesse 
In  al  that  land  that  she  ne  koude  apese 
And  wisly  brynge  hem  a lie  in  reste  and  ese 

Thogh  that  hir  housbond  absent  were  anon       435 

If  gentil  men  or  othere  of  hir  contree 

Were  wrothe  she  wolde  bryngen  hem  aton 

So  wise  and  rype  wordes  hadde  she 

And  iuggementz  of  so  greet  equytee 

That  she  from  heuene  sent  was  as  men  wende     440 

Peple  to  saue  and  euery  wrong  t amende 

Nat  longe  tyme  after  that  this  Grisild 
V/as  wedded  she  a  doghter  hath  ybore 
Al  had  hir  leuere  haue  born  a  knaue  child 
Glad  was  the  markys  and  the  folk  ther  fore     445 
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For  thogh  a  mayde  child  coome  al  b If ore 
She  may  vnto  a  knaue  child  atteyne 
By  liklyhede  syn  she  nys  nat  bareyne 
Explicit  secunda  pars 
Incipit  tercia  pars 
Ther  fil  as  it  bifalleth  tymes  mo 
V/han  that  this  child  had  soiiked  but  a  throwe   450 
This  markys  in  his  herte  longeth  so 
To  tempte  his  wyf  hir  sadnesse  for  to  knows 
That  he  ne  myghte  out  of  his  herte  throwe 
This  merueillous  desir  his  wyf  tassaye 
Nedelees  god  woot  he  thoghte  hire  for  taffraye  455 

He  hadde  assayed  hire  ynow  b if ore 

And  fond  hire  euere  good  what  neded  it 

Hir  for  to  tempte  and  alwey  moore  and  moore 

Thogh  som  men  preyse  it  for  a  subtil  wit 

But  as  for  me  I  seye  that  yuele  it  sit         460 

Tassaye  a  wyf  whan  that  it  is  no  nede 

And  put ten  hire  in  angwyssh  and  in  drede 

For  which  this  markys  wroghte  in  this  manere 

He  cam  allone  a  nyght  ther  as  she  lay 

With  steerne  face  and  with  ful  trouble  cheere  465 

And  seyde  thus  Grisilde  quod  he  that  day 

That  I  yow  took  out  of  youre  poure  array 

And  putte  yow  in  est at  of  heigh  noblesse 

Ye  haue  nat  that  forge ten  as  I  gesse 

I  seye  Grisilde  this  present  dignitee         470 
In  which  that  I  haue  put  yow  as  I  trowe 
Maketh  yow  nat  f oryetful  for  to  be 
That  I  yow  took  in  poure  est at  ful  lowe 
For  any  wele  ye  mote  your  seluen  knowe 
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Tak  hede  of  euery  word  that  I  yow  seye         475 
Ther  Is  no  wight  that  hereth  It  but  we  tweye 

Ye  woot  your  self  wel  how  that  ye  cam  heere 

Into  this  hous  it  is  nat  longe  ago 

And  thogh  to  me  that  ye  be  lief  and  deere 

Vnto  my  gent i Is  ye  be  no  thyng  so  480 

They  seyn  to  hem  it  is  greet  shame  and  wo 

For  to  be  subgetz  and  been  in  seruage 

To  thee  that  born  art  of  a  smal  village 

And  namely  sith  thy  doghter  was  ybore 

Thise  wordes  han  they  spoken  doutelees         485 

But  I  desire  as  I  haue  doon  b if ore 

To  lyue  my  lyf  with  hem  in  reste  and  pees 

I  may  nat  in  this  cas  be  recchelees 

I  moot  doon  with  thy  doghter  for  the  beste 

Nat  as  I  wolde  but  as  my  peple  leste  490 

And  yet  god  woot  this  is  ful  looth  to  me 

But  na  the  lees  with  out  en  youre  wityng 

I  wol  nat  doon  but  this  wol  I  quod  he 

That  ye  to  me  assente  as  in  this  thyng 

Shewe  now  yo\ire  pacience  in  youre  wirkyng      495 

That  ye  me  highte  and  swore  in  youre  village 

That  day  that  malted  was  oure  mariage 

Whan  she  hadde  herd  al  this  she  noght  ameued 
Neither  in  word  or  cheere  or  contenaunce 
For  as  it  semed  she  was  nat  agreued  500 

She  seyde  lord  al  lith  in  youre  plesance 
My  child  and  I  with  hertly  obeisance 
Been  youres  al  and  ye  mowe  saue  or  spille 
Youre  owene  thyng  werketh  after  youre  wille 
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Ther  may  no  thyng  god  so  my  soule  saue         505 

Liken  to  yow  that  may  displese  me 

Ne  I  desire  no  thyng  for  to  haue 

Ne  drede  for  to  lese  saue  oonly  ye 

This  wyl  is  in  myn  herte  and  ay  shal  be 

No  lengthe  of  tyme  or  deth  may  this  deface     510 

Ne  ohaunge  my  corage  to  another  place 

Glad  was  this  markys  of  hir  answeryng 
But  yet  he  feyned  as  he  were  nat  so 
Al  drery  was  his  cheere  and  his  lookyng 
Whan  that  he  sholde  out  of  the  chambre  go      515 
Soone  after  this  a  furlong  wey  or  two 
He  pryuely  hath  told  al  his  entente 
Vnto  a  man  and  to  his  wyf  hym  sente 

A  maner  sergeant  was  this  pryuee  man 

The  which  that  feithful  ofte  he  founden  hadde  520 

In  thynges  grete  and  eek  swich  folk  wel  kan 

Doon  execucio\in  in  thynges  badde 

The  lord  knew  wel  that  he  hym  loued  and  dradde 

And  whan  this  sergeant  wiste  his  lordes  wille 

Into  the  chambre  he  stalked  hym  ful  stille     525 

Madame  he  seyde  ye  mote  f oryeue  it  me 
Thogh  I  do  thyng  to  which  I  am  constreyned 
Ye  ben  so  wys  that  ful  wel  knowe  ye 
That  lordes  hestes  mowe  nat  ben  y feyned 
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They  mowe  wel  been  biwailled  or  compleyned     530 
But  men  mote  nede  vnto  hir  lust  obeye 
And  so  wol  I  ther  is  namoore  to  seye 

This  child  I  am  comaunded  for  to  take 

And  spak  namoore  but  out  the  child  he  hente 

Despitously  and  gan  a  cheere  make  535 

As  thogh  he  wolde  han  slayn  it  er  he  wente 

Grisildis  moot  al  suffren  and  al  consente 

And  as  a  lamb  she  sitteth  meke  and  stille 

And  leet  this  cruel  sergeant  doon  his  wille 

Suspecious  was  the  diffame  of  this  man       540 
Suspect  his  face  suspect  his  word  also 
Suspect  the  tyme  in  which  he  this  bigan 
Alias  hir  doghter  that  she  loued  so 
She  wende  he  wolde  han  slawen  it  right  tho 
But  na the lees  she  neither  weep  ne  syked        545 
Conformynge  hire  to  that  the  markys  liked 

But  at  the  laste  speken  she  bigan 

And  mekely  she  to  the  sergeant  preyde 

So  as  he  was  a  worthy  gentil  man  549 

That  she  moste  kisse  hir  child  er  that  it  deyde 

And  in  hir  barm  this  litel  child  she  leyde 

With  ful  sad  face  and  gan  the  child  to  blisse 
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And  lulled  it  and  after  gan  it  kisse 

And  thus  she  seyde  in  hir  benygne  voys 

Pare  wel  my  child  I  shal  thee  neuere  see       555 

But  sith  I  thee  haue  marked  with  the  croys 

Of  thilke  fader  blessed  mote  he  be 

That  for  vs  deyde  vpon  a  croys  of  tree 

Thy  soule  litel  child  I  hym  bitake 

For  this  nyght  shaltow  dyen  for  my  sake        560 

I  trowe  that  to  a  norice  in  this  cas 
It  hadde  been  hard  this  routhe  for  to  se 
Wel  myghte  a  moder  than  han  cryd  alias 
But  na the lees  so  sad  stedefast  was  she 
That  she  endured  al  aduersitee  565 

And  to  the  sergeant  mekely  she  sayde 
Haue  here  agayn  youre  litel  yonge  mayde 

Goth  now  quod  she  and  doth  my  lordes  heste 

But  o  thyng  wol  I  pray  yow  of  youre  grace 

That  but  my  lord  forbad  yow  at  the  leste       570 

Burieth  this  litel  body  in  som  place 

That  bestes  ne  no  briddes  it  to  race 

But  he  no  word  wol  to  that  purpos  seye 

But  took  the  child  and  wente  vpon  his  weye 

This  sergeant  cam  vnto  his  lord  agayn        575 
And  of  Grisildis  wordes  and  hir  cheere 
He  tolde  hym  poynt  for  poynt  in  short  and  playn 
And  hym  presenteth  with  his  doghter  deere 
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Som  what  this  lord  hath  routhe  In  his  manere 

But  nathelees  his  purpos  held  he  stille        580 

As  lordes  doon  whan  they  wol  han  hir  wille 

And  bad  this  sergeant  that  he  pryuely 

Sholde  this  child  softe  wynde  and  wrappe 

With  alle  circumstances  tendrely 

And  carie  it  in  a  cofre  or  in  a  lappe  585 

But  vpon  peyne  his  heed  of  for  to  swappe 

That  no  man  sholde  knowe  of  his  entente 

Ne  whennes  he  cam  ne  whider  that  he  wente 

But  at  Boloigne  to  his  suster  deere 

That  thilke  tyme  of  Panyk  was  count esse        590 

He  sholde  it  take  and  shewe  hire  this  matere 

Bisekynge  hire  to  doon  hir  bisynesse 

This  child  to  fostre  in  al  gentilesse 

And  whos  child  that  it  was  he  bad  hire  hyde 

Prom  euery  wight  for  aught  that  may  bityde     595 

The  sergeant  goth  and  hath  fulf ild  this  thyng 
But  to  this  markys  now  retourne  we 
For  now  goth  he  ful  faste  ymagynyng 
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If  by  his  wyues  cheere  he  myghte  se 

Or  by  hir  word  aperceyue  that  she  600 

Were  chatinged  but  he  neuere  hir  koude  fynde 

But  euere  in  oon  ylike  sad  and  kynde 

As  glad  as  humble  as  bisy  in  seruyse 
And  eek  in  loue  as  she  was  wont  to  be 
Was  she  to  hym  in  euery  maner  wise  605 

Ne  of  hir  doghter  noght  a  word  spak  she 
Noon  accident  for  noon  aduersitee 
Was  seyn  in  hire  ne  neuere  hir  doghter  name 
Ne  nempned  she  in  ernest  ne  in  game 
Explicit  tercia  pars 
Sequitur  pars  quarta 
In  this  estat  ther  passed  ben  foure  yeer     610 
Er  she  with  childe  was  but  as  god  wolde 
A  knaue  child  she  bar  by  this  Walter 
Pul  gracious  and  fair  for  to  biholde 
And  whan  that  folk  it  to  his  fader  tolde 
Nat  oonly  he  but  al  his  contree  merye  615 

Was  for  this  child  and  god  they  thanke  and  he rye 

Whan  it  was  two  yeer  old  and  fro  the  brest 

Departed  of  his  norice  on  a  day 

This  markys  caughte  yet  another  lest 

To  tempte  his  wyf  yet  ofter  if  he  may  620 

0  nedelees  was  she  tempted  in  assay 

But  wedded  men  ne  knowe  no  me  sure 

Whan  that  they  fynde  a  pacient  creature 

Wyf  quod  this  markys  ye  han  herd  er  this 
My  peple  sikly  berth  oure  mariage  625 

And  namely  sith  my  sone  yborn  is 
Now  is  it  worse  than  euere  in  al  oure  age 
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The  murmiir  sleeth  myn  herte  and  my  corage 

For  to  myn  erys  cc3mth  the  voys  so  smerte 

That  It  wel  neigh  destroyed  hath  myn  herte     630 

Now  sey  they  thus  whan  Walter  is  agon 
Thanne  shal  the  blood  of  lanicle  succede 
And  been  oure  lord  for  oother  ha\ie  we  noon 
Swiche  wordes  seith  my  peple  out  of  drede 
Wel  oghte  I  of  swich  murmur  taken  hede         635 
For  certeinly  I  drede  swich  sentence 
Though  they  nat  pleyn  speke  in  myn  audience 

I  wolde  lyue  in  pees  if  that  I  myghte 

Wherfore  I  am  disposed  outre ly 

As  I  his  suster  serued  by  nyghte  640 

Right  so  thenke  I  to  serue  hym  pryuely 

This  warne  I  yow  that  ye  nat  sodeynly 

Out  of  your  self  for  no  wo  sholde  outraye 

Beth  pacient  and  ther  of  I  yow  praye 

I  haue  quod  she  seyd  thus  and  euere  shal     645 
I  wol  no  thyng  ne  nyl  no  thyng  certeyn 
But  as  yow  list  noght  greueth  me  at  al 
Thogh  that  my  doghter  and  my  sone  be  sleyn 
At  youre  comandement  this  is  to  seyn 
I  haue  nat  had  no  part  of  children  tweyne      650 
But  first  siknesse  and  after  wo  and  peyne 

Ye  ben  oure  lord  dooth  with  youre  owene  thyng 

Right  as  yow  list  axeth  no  reed  of  me 

For  as  I  lefte  at  horn  al  my  clothyng 

Whan  I  first  cam  to  yow  right  so  quod  she      655 

Lefte  I  my  wyl  and  al  my  libertee 

And  took  youre  clothyng  wherfore  I  yow  preye 

Dooth  youre  plesance  I  wol  youre  lust  obeye 
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And  certes  if  I  hadde  prescience 

Yoiire  wyl  to  knowe  er  ye  youre  lust  me  tolde   660 

I  wolde  it  doon  with  outen  necligence 

But  now  I  woot  youre  lust  and  what  ye  wolde 

Al  youre  plesance  ferme  and  stable  I  holde 

For  wiste  I  that  ray  deeth  wolde  doon  yow  ese 

Right  gladly  wolde  I  dyen  yow  to  plese         665 

Deeth  may  nat  make  no  comparisoun 

Vnto  youre  loue  and  whan  this  markys  say 

The  Constance  of  his  wyf  he  caste  adoun 

His  eyen  two  and  wondreth  that  she  may 

In  pacience  suffre  al  this  array  670 

And  forth  he  goth  with  drery  contenance 

But  to  his  herte  it  was  ful  gret  plessuice 

This  vgly  sergeant  in  the  same  wyse 
That  he  hir  doghter  c aught e  right  so  he 
Or  worse  if  men  kan  worse  deuyse  675 

Hath  hent  hir  sone  that  ful  was  of  beautee 
And  euere  in  oon  so  pacient  was  she 
That  she  no  cheere  made  of  heuynesse 
But  kiste  hir  sone  and  after  gan  it  blesse 

Saue  this  she  preyde  hym  that  if  he  myghte     680 

Hir  litel  sone  he  wolde  in  erthe  graue 

His  tendre  lymes  delicat  to  sighte 

Pro  foweles  and  fro  bestes  for  to  saue 

But  she  noon  answer e  of  hym  myghte  haue 

He  wente  his  wey  as  hym  no  thyng  ne  roghte     685 

But  to  Boloigne  he  tendre ly  it  broghte 

This  markys  wondreth  euer  longer  the  moore 
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Vpon  hir  pacience  and  if  that  he 

Ne  hadde  soothly  knowen  ther  b if core 

That  parf itly  hir  children  loued  she  690 

He  wolde  haue  wend  that  of  som  subtiltee 

And  of  malice  or  of  cruel  corage 

That  she  hadde  suffred  this  with  sad  visage 

But  wel  he  knew  that  next  hym  self  certayn 

She  loued  hir  children  best  in  euery  wise      695 

But  now  of  wommen  wolde  I  asken  f ayn 

If  thise  assayes  myghte  nat  suffise 

What  koude  a  sturdy  housbond  moore  deuyse 

To  preue  hir  wifhod  and  hir  stedfastnesse 

And  he  contynuynge  euere  in  sturdynesse        700 

But  ther  ben  folk  of  swich  condicioun 

That  whan  they  haue  a  certeyn  purpos  take 

They  kan  nat  stynte  of  hir  entencioun 

But  right  as  they  were  bounden  to  that  stake 

They  wol  nat  of  that  firste  purpos  slake       705 

Right  so  this  markys  fulliche  hath  purposed 

To  tempte  his  wyf  as  he  was  first  disposed 

He  wayteth  if  by  word  or  contenance 

That  she  to  hym  was  chaunged  of  corage 

But  neuere  koude  he  fynde  variance  710 

She  was  ay  oon  in  herte  and  in  visage 

And  ay  the  ferther  that  she  was  in  age 

The  moore  trewe  if  that  it  were  possible 

She  was  to  hym  in  loue  and  moore  penyble 

For  which  it  semed  thus  that  of  hem  two        715 
Ther  nas  but  o  wyl  for  as  V/alter  leste 
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The  same  lust  was  hir  plesance  also 

And  god  be  thanked  al  fll  for  the  beste 

She  shewed  wel  for  no  worldly  vnreste 

A  wif  as  of  hlr  self  no  thyng  ne  sholde       720 

Wllle  in  effect  but  as  hir  housbond  wolde 

The  sclaundre  of  Walter  ofte  and  wyde  spradde 
That  of  a  cruel  herte  he  wikkedly 
For  he  a  poure  womman  wedded  hadde 
Hath  mordred  bothe  his  children  pryuely        725 
Swich  murmur  was  among  hem  comunly 
No  wonder  is  for  to  the  peples  ere 
Ther  cam  no  word  but  that  they  mordred  were 

For  which  wher  as  his  peple  ther  b if ore        729 

Hadde  loued  hjm   wel  the  sclaundre  of  his  diffame 

Made  hem  that  they  hym  hated  therf  ore 

To  ben  a  mordrere  is  an  hateful  name 

But  na the lees  for  ernest  ne  for  game 

He  of  his  cruel  purpos  nolde  stente 

To  tempte  his  wyf  was  set  al  his  entente       735 

Whan  that  his  doghter  twelue  yeer  was  of  age 
He  to  the  court  of  Rome  in  subtil  wise 
Enformed  of  his  wil  sente  his  message 
Comaundynge  hem  swiche  bulles  to  deuyse 
As  to  his  cruel  purpos  may  suffise  740 

How  that  the  pope  as  for  his  peples  reste 
Bad  hym  to  wedde  another  if  hym  leste 

I  seye  he  bad  they  sholde  contrefete 

The  popes  bulles  makyng  mencioun 

That  he  hath  leue  his  firste  wyf  to  lete       745 

As  by  the  popes  dispensacioun 

To  stynte  rancour  and  dissencioun 

Bitwise  his  peple  and  hym  thus  seyde  the  bulle 

Outs:  En^  Ha® (768-) 
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The  which  they  han  publissed  at  the  fulle 

The  rude  peple  as  it  no  wonder  is  750 

Wenden  ful  wel  that  it  hadde  ben  right  so 
But  whan  thise  tidynges  cam  to  Grisildis 
I  deme  that  hir  herte  was  ful  wo 
But  she  ylike  sad  for  euere  mo 

Disposed  was  this  hiimble  creature  755 

Thaduersitee  of  fortune  al  tendure 

Abidynge  euere  his  lust  and  his  plesance 

To  whom  that  she  was  yeuen  herte  and  al 

As  to  hir  verray  worldly  suff isance 

But  shortly  if  this  storie  telle  I  shal        760 

This  markys  writen  hath  in  special 

A  lettre  in  which  he  sheweth  his  entente 

And  secrely  he  to  Boloigne  it  sente 

To  the  erl  of  Panyk  which  that  hadde  tho 

Wedded  his  suster  preyde  he  specially         765 

To  bryngen  horn  agayn  his  children  two 

In  honurable  estat  al  openly 

But  o  thyng  he  hym  prayde  outre ly 

That  he  to  no  wight  thogh  men  wolde  enquere 

Sholde  nat  telle  whos  children  that  they  were  770 

But  seye  the  mayden  sholde  ywedded  be 

Vnto  the  markys  of  Saluce  anon 

And  as  this  erl  was  preyed  so  dide  he 

For  at  day  set  he  on  his  wey  Is  gon 

Toward  Saluce  and  lordes  many  oon  775 

In  riche  array  this  mayden  for  to  gyde 

Hir  yonge  brother  ridyng  hir  bisyde 

760  this  storie  telle  I]  t.  s.  I  t.  S  G  K  R  Hg  El  Gg  Ch 
Py  Tc®(v. );  his  s.  tellen  Ha^ ;  I  this  s.  telle  Ha*- 
Si  Bo®  a-Ln--fe-:{-  Np  Ry^-Ld®-Ad®-Ht-l)5s  Se;  other  vv. 
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Arrayed  was  toward  hir  mariage 
This  fresshe  raayde  ful  of  genunes  clere 
Hir  brother  which  that  seuen  yeer  was  of  age   780 
Arrayed  eek  ful  fressh  in  his  manere 
And  thus  in  gret  noblesse  and  with  glad  cheere 
Toward  Saluces  shapyng  hir  iourney 
Fro  day  to  day  they  ryden  in  hir  wey 
Explicit  quart a  pars 
Sequitur  pars  quint a 

Among  al  this  after  his  wikke  vsage  785 

This  markys  yet  his  wif  to  tempte  moore 
To  the  outre ste  preue  of  hir  corage 
Fully  to  han  experience  and  loore 
If  that  she  were  as  stedefast  as  bifore 
He  on  a  day  in  open  audience  790 

Ful  boistously  hath  seyd  hire  this  sentence 

Cartes  Grisilde  I  hadde  ynogh  plesamce 
To  han  yow  to  my  wyf  for  youre  goodnesse 
As  for  youre  trouthe  and  for  youre  obeisance 
Noght  for  youre  lynage  ne  for  youre  riches se   795 
But  now  knowe  I  in  verray  sothfastnesse 
That  in  gret  lordshipe  if  I  wel  auyse 
Ther  is  gret  seruitute  in  sondry  wyse 

I  may  nat  do  as  euery  plowman  may 

My  peple  me  constreyneth  for  to  take  800 

Another  wyf  and  crien  day  by  day 

And  eek  the  pope  rancour  for  to  slake 

Consenteth  it  that  dar  I  vndertake 

And  trewely  thus  muche  I  wol  yow  seye 

My  newe  wyf  is  comynge  by  the  weye  805 

Be  strong  of  herte  and  voyde  anon  hir  place 
And  thilke  dower e  that  ye  broghten  me 
Tak  it  agayn  I  graunte  it  of  my  grace 

Outs;  En^(-786)  Ha^  Ra^(804-)  [HI*  in  808-91] 
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Retourneth  to  youre  fadres  hous  quod  he 

No  man  may  alwey  han  prosperitee  810 

With  euene  herte  I  rede  yow  t endure 

The  strook  of  fortune  or  of  auenture 

And  she  agayn  answerde  in  pacience 
My  lord  quod  she  I  woot  and  wiste  alway 
How  that  bitwixen  youre  magnificence  815 

And  ray  pouerte  no  wight  kan  ne  may 
Maken  comparlsoun  it  is  no  nay 
I  ne  he eld  me  neuere  dlgne  in  no  mane re 
To  be  youre  wyf  no  ne  youre  charnbrere 

And  in  this  hous  ther  ye  me  lady  made  820 

The  heighe  god  take  I  for  my  wltnesse 

And  also  wlsly  he  my  soule  glade 

I  neuere  he eld  me  lady  ne  malstresse 

But  humble  seruant  to  youre  worthynesse 

And  euere  shal  whil  that  my  lyf  may  dure       825 

Abouen  euei*y  worldly  creature 

That  ye  so  longe  of  youre  benygnytee 

Han  holden  me  in  honour  and  nobleye 

Where  as  I  was  noght  worthy  for  to  be 

That  thonke  I  god  and  yow  to  whom  I  preye      830 

Poryelde  it  yow  ther  is  namoore  to  seye 

Vnto  my  fader  gladly  wol  I  wende 

And  with  hym  dwelle  vnto  my  lyues  ende 

Ther  I  was  fostred  of  a  child  ful  smal 

Til  I  be  deed  my  lyf  ther  wol  I  lede  835 

A  wydewe  clene  in  body  herte  and  al 

For  sith  I  yaf  to  yow  my  maydenhede 

And  am  youre  trewe  wyf  it  is  no  drede 

812  The]  This  G  K  El 

813  agayn  answerde]  answerde  agayn  S  G  K  El;  answerde 
a  noon  Gg;  ayen  Ha^(Ha^^  corr. ) 


360  THE  CANTERBURY  TALES 

God  shilde  swich  a  lordes  wyf  to  teike 

Another  man  to  housbond  or  to  make  840 

And  of  youre  newe  wyf  god  of  his  grace 

So  graunte  yow  wele  and  prosperltee 

For  I  wol  gladly  yelden  hire  my  place 

In  which  that  I  was  blisful  wont  to  be 

For  sith  it  liketh  yow  my  lord  quod  she        845 

That  whilom  weren  al  myn  hertes  reste 

That  I  shal  goon  I  wol  goon  whan  yow  leste 

But  ther  as  ye  me  profre  swich  dowaire 

As  I  first  broghte  it  is  wel  in  my  mynde 

It  were  my  wrecched  clothes  no  thyng  faire     850 

The  whiche  to  me  were  hard  now  for  to  fynde 

0  goode  god  how  gentil  and  how  kynde 

Ye  semed  by  youre  speche  and  youre  visage 

The  day  that  maked  was  oure  mariage 

But  sooth  is  seyd  algate  I  fynde  it  trewe      855 

For  in  effect  it  proued  is  on  me 

Loue  is  noght  old  as  whan  that  it  is  newe 

But  certes  lord  for  noon  aduersitee 

To  dyen  in  the  cas  it  shal  nat  be 

That  euere  in  word  or  werk  I  shal  repent e      860 

That  I  yow  yaf  myn  herte  in  hool  entente 

My  lord  ye  woot  that  in  jhy  fadres  place 

Ye  dlde  me  strepe  out  of  my  poure  wede 

And  richely  me  cladden  of  youre  grace 

To  yow  broght  I  noght  ellis  out  of  drede       865 

But  feith  and  nakednesse  and  maydenhede 

And  here  agayn  my  clothyng  I  restore 

And  eek  my  weddyng  ryng  for  euere  moore 

Outs:  Ha^  Ra^(-871)  [HI*  ends  891] 

867-"-  my]  So  in  S  G  K  Hg  Bo^  El  Gg  a-Ln-"fe-"-  Ch  Ha*-Si  Np 
Py  Se  ;  youre  R  and  all  other  MSS 


E.      THE  CLERK'S  TAIE  361 

The  remenant  of  youre  lewels  redy  be 

Inwith  youre  chambre  dar  I  sauf ly  sayn 

Naked  out  of  my  fadres  hous  quod  she 

I  com   and  naked  moot  I  turne  agayn 

Al  youre  plesance  wol  I  folwen  fayn 

But  yet  I  hope  it  be  nat  youre  entente 

That  I  smoklees  out  of  youre  paleys  wente      875 

Ye  koude  nat  doon  so  di shone ste  a  thyng 

That  thllke  wombe  in  which  youre  children  leye 

Sholde  biforn  the  peple  in  my  walkyng 

Be  seyn  al  bare  wherfore  I  yow  preye 

Lat  me  nat  lyk  a  worm  go  by  the  weye  880 

Remembre  yow  rayn  owene  lord  so  deere 

I  was  youre  wyf  thogh  I  vnworthy  weere 

Yifherf  ore  in  gerdoun  of  my  maydenhede 

Which  that  I  broghte  and  noght  agayn  I  bere 

As  voucheth  sauf  to  yeue  me  to  my  mede        885 

But  swich  a  smok  as  I  was  wont  to  were 

That  I  ther  with  may  wrye  the  wombe  of  here 

That  was  youre  wyf  and  here  I  take  my  leue 

Of  yow  myn  owene  lord  lest  I  yow  greue 

The  smok  quod  he  that  thow  hast  on  thy  bak   890 
Lat  it  be  stille  and  bere  it  forth  with  thee 
But  wel  vnnethes  thilke  word  he  spak 
But  wente  his  wey  for  routhe  and  for  pitee 
Biforn  the  folk  hir  seluen  strepeth  she 
And  in  hir  smok  with  heed  and  foot  al  bare     895 
Toward  hir  fader  hous  forth  is  she  fare 

The  folk  hir  folwen  wepynge  in  hir  weye 
And  fortune  ay  they  cursen  as  they  goon 

868  my]  your  R  Ad^-Tc^-Ph*-:£Q^-Ry^-Ld.^-Ad^-Ht-Ms-S 
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But  she  fro  wepyng  kepte  hir  eyen  dreye 

Ne  In  this  tyme  word  ne  spak  she  noon         900 

Hir  fader  that  this  tidynge  herd  anon 

Curse th  the  day  and  tyme  that  nature 

Shoop  hym  to  be  a  lyues  creature 

For  out  of  doute  this  olde  poure  man 

Was  euere  in  suspect  of  hir  mariage  905 

For  euere  he  demed  sith  that  it  bigan 

That  whan  the  lord  fulf ild  hadde  his  corage 

Hym  wolde  thynke  it  were  a  disparage 

To  his  estat  so  lowe  for  talighte 

And  voyden  hire  as  soone  as  euere  he  myghte    910 

Agayns  his  doghter  hastiliohe  goth  he 

For  he  by  noyse  of  folk  knew  hir  comynge 

And  with  hir  olde  cote  as  it  myghte  be 

He  couered  hire  ful  sorwefully  wepynge 

But  on  hir  body  myghte  he  it  nat  brynge        915 

For  rude  was  the  clooth  and  she  moore  of  age 

By  dayes  fele  than  at  hir  mariage 

Thus  with  hir  fader  for  a  certein  space 
Dwelleth  this  flour  of  wifly  pacience 
That  neither  by  hir  wordes  ne  hir  face        920 
Biforn  the  folk  ne  eek  in  hir  absence 
Ne  shewed  she  that  hir  was  doon  offence 
Ne  of  hir  heighe  estat  no  remembrance 
Ne  hadde  she  as  by  hir  contenance 

No  wonder  is  for  in  hir  grete  estat  925 

Hir  goost  was  euere  in  pleyn  humylitee 
No  tendre  mouth  noon  herte  delicat 

Outs;  Ha^(-901)  Ll^(933-) 
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No  pompe  no  semblant  of  realtee 

But  ful  of  pacient  benygnytee 

Discreet  and  pride lees  ay  honurable  930 

And  to  hir  housbonde  euere  meke  and  stable 

Men  speke  of  lob  amd  moost  for  his  humble sse 
As  clerkes  whan  hem  lest  kan  wel  endite 
IJamely  of  men  but  as  in  soothfastnesse 
Thogh  clerkes  preyse  wommen  but  a  lite         935 
Ther  kan  no  man  in  humble  sse  hym  ac quite 
As  wommen  kan  ne  kan  be  half  so  trewe 
As  wommen  been  but  it  be  falle  of  newe 

Pro  Boloigne  is  this  erl  of  Panyk  come 
Of  which  the  fame  vp  sprong  to  moore  and  lesse  940 
And  to  the  peples  eres  a lie  and  some 
Was  kouth  eek  that  a  newe  markisesse 
He  with  hym  broghte  in  swich  pompe  and  richesse 
That  neuere  was  ther  seyn  with  mannes  eye 
So  noble  array  in  al  Westlumbardye  945 

The  markys  which  that  shoop  and  knew  al  this 
Er  that  this  erl  was  come  sente  his  message 
For  thilke  sely  poure  Grisildis 
And  she  with  hiimble  herte  and  glad  visage 
Kat  with  no  swollen  thoght  in  hir  cor age       950 
Cam  at  his  heste  and  on  hir  knees  hir  sette 
And  reuerently  and  wysly  she  hym  grette 

Grisilde  quod  he  my  wille  is  outre ly 
This  mayden  that  shal  wedded  been  to  me 
Receyued  be  toraorwe  as  really  955 

As  it  possible  is  in  myn  hous  to  be 

937  wommen]  womman  S  K  R  El  A^^  Cx^  go^  Ha^  Ph*;  a  wom- 
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And  eek  that  euery  wight  in  his  degree 
Haue  his  estat  in  sittyng  and  seruyse 
And  heigh  plesance  as  I  kan  best  deuyse 

I  haue  no  wammen  suffisant  certayn  960 

The  chambres  for  tarraye  in  ordynance 

After  my  lust  and  therfore  wolde  I  fayn 

That  thyn  were  al  swlch  mane re  gouernance 

Thow  knowest  eek  of  old  al  my  plesance 

Though  thyn  array  be  badde  and  yuel  biseye     965 

Do  thow  thy  deuoir  at  the  leeste  weye 

Nat  oonly  lord  that  I  am  glad  quod  she 
To  doon  youre  lust  but  I  desire  also 
Yow  for  to  serue  and  plese  in  my  degree 
With  outen  feyntyng  and  shal  euere  mo         970 
Ne  neuere  for  no  wele  ne  no  wo 
Ne  shal  the  goost  with  inne  myn  herte  stente 
To  loue  yow  best  with  al  my  trewe  entente 

And  with  that  word  she  gan  the  hous  to  dighte 

And  tables  for  to  sette  and  beddes  make        975 

And  peyned  hire  to  doon  al  that  she  myghte 

Preyynge  the  chambreres  for  goddes  sake 

To  hasten  hem  and  faste  swepe  and  shake 

And  she  the  mooste  seruysable  of  alle 

Hath  euery  chambre  arrayed  and  his  halle       980 

Abouten  vndren  gan  this  erl  alighte 
That  with  hym  broghte  thise  noble  children  tweye 
For  which  the  peple  ran  to  seen  the  sight e 
Of  hire  array  so  richely  biseye 

And  thanne  at  erst  amonges  hem  they  seye       985 
That  Walter  was  no  fool  thogh  that  hym  leste 
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To  chaiinge  his  wyf  for  It  was  for  the  beste 

For  she  is  fairer  as  they  demen  a lie 

Than  is  Grisilde  and  moore  tendre  of  age 

And  fairer  fruyt  bitwene  hem  sholde  falle      990 

And  moore  plesant  for  hire  heigh  lynage 

Hir  brother  eek  so  fair  was  of  visage 

That  hem  to  seen  the  peple  hath  caught  plesance 

Commendynge  now  the  raarkys  gouernance 

0  stormy  peple  vnsad  and  euere  vntrewe       995 
Ay  vndiscreet  and  chaungynge  as  a  vane 
Delitynge  euere  in  rumbul  that  is  newe 
For  lyk  the  moone  ay  wexe  ye  and  wane 
Ay  ful  of  clappyng  deere  ynow  a  iane  999 

Youre  doom  is  fals  youre  Constance  yuele  preueth 
A  ful  greet  fool  is  he  that  on  yow  leueth 

Thus  seyden  sadde  folk  in  that  citee 

Whan  that  the  peple  gazed  vp  and  doun 

For  they  were  glad  right  for  the  noueltee 

To  han  a  newe  lady  of  hir  toun  1005 

Namoore  of  this  make  I  now  mencioun 

But  to  Grisilde  agayn  wol  I  me  dresse 

And  telle  hir  Constance  and  hir  bisynesse 

Ful  bisy  was  Grisilde  in  euery  thyng 
That  to  the  feste  was  apertinent  1010 

Right  noght  was  she  abayst  of  hir  clothyng 
Thogh  it  were  rude  and  somdel  eek  to  rent 
But  with  glad  cheere  to  the  yate  is  she  went 
With  oother  folk  to  greete  the  markysesse 
And  after  that  dooth  forth  hir  bisynesse      1015 

1013->  to]  she  t.  gQ^  li  Mfi(Ra^  v.);  vnto  Bo^  |  is]  om, 
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With  so  glad  cheere  his  gestes  she  receyueth 

And  so  konnyngly  euerich  in  his  degree 

That  no  defaute  no  man  aperceyueth 

But  ay  they  wondren  what  she  rayghte  "be 

That  in  so  poure  array  was  for  to  se  1020 

And  koude  swich  honour  and  reuerence 

And  worthily  they  preysen  hir  prudence 

In  al  this  mene  while  she  ne  stente 

This  mayde  and  eek  hir  brother  to  commende 

With  al  hir  herte  in  ful  henygne  entente      1025 

So  wel  that  no  man  koude  hir  pris  amende 

But  at  the  laste  whan  that  thise  lordes  wende 

To  sitten  doun  to  mete  he  gan  to  calle 

Grisilde  as  she  was  blsy  in  his  halle 

Grisilde  quod  he  as  it  were  in  his  pley     1030 
How  liketh  thee  my  wyf  and  hir  beautee 
Right  wel  quod  she  my  lord  for  in  good  fey 
A  fairer  saw  I  neuere  noon  than  she 
I  prey  to  god  yeue  hire  prosperitee 
And  so  hope  I  that  he  wol  to  yow  sonde        1035 
Plesance  ynogh  vnto  youre  lyues  ende 

0  thyng  biseke  I  yow  and  warne  also 

That  ye  ne  prike  with  no  tormentynge 

This  tendre  mayden  as  ye  hem  don  mo 

For  she  is  fostred  in  hir  norissynge  1040 

Moore  tendre ly  and  to  my  supposynge 

She  koude  nat  aduersitee  endure 

As  koude  a  poure  fostred  creature 

And  whan  this  Walter  saw  hir  pacience 

Outs;  Ad^  Ll^ 

1017-^  so]  OTa.  S  G  K  R  4a°-Ra°-Tc^-Fh*-So°-Ry^-Ld^-Ht-Mfi- 

£  fi*  £S  I  konnyngly]  comonlye  Sl^;  benyngely  Gg 

Ra*;  buxumly  d'"''(-)  £S5  ffl*  St 
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Hir  glade  cheere  and  no  malice  at  al 
And  he  so  ofte  had  doon  to  hire  offence 
And  she  ay  sad  and  constant  as  a  wal 
Continuynge  euere  hir  innocence  ouer  al 
This  sturdy  markys  gan  his  herte  dresse 
To  rewen  vpon  hir  wifly  stedfastnesse 


1045 


1050 


This  is  ynogh  Grisilde  myn  quod  he 
Be  now  namoore  agast  ne  yuele  apayed 
I  haue  thy  feith  and  thy  benygnytee 
As  wel  as  euere  womman  was  assayed 
In  greet  est at  and  poureliche  arrayed 
Now  knowe  I  deere  wyf  thy  stedfastnesse 
And  hire  in  armes  took  and  gan  hir  kesse 


1055 


And  she  for  wonder  took  of  it  no  keep 
She  herde  nat  what  thyng  he  to  hir  seyde 
She  ferde  as  she  hadde  stirt  out  of  a  sleep   1060 
Til  she  out  of  hir  mazednesse  abreyde 
Grisilde  quod  he  by  god  that  for  vs  deyde 
Thow  art  my  wyf  noon  oother  I  haue 
Ne  neuere  hadde  as  god  my  soule  saue  1064 


This  is  thy  doghter  which  thow  hast  supposed 
To  be  my  wyf  that  oother  feithfully 
Shal  be  myn  heir  as  I  haue  ay  disposed 
Thow  bare  hym  in  thy  body  trewely 
At  Boloigne  haue  I  kept  hem  pryuely 
Tak  hem  agayn  for  now  maistow  nat  seye        1070 
That  thow  hast  lorn  noon  of  thy  children  tweye 

1056  deere]  goode  G  K  El.  Out  go®  Hk 

1063-"'  noon]  So  Hg  El  a-Ln-]2-^«-  Ph*  Py  Tc^;  ne  n.  S  G  K  R 

Bo^  Gg  Ch  Ha*-Si  ^^^-Ra'-gs''  Ry^-Ht-Mfi-cC-)  Ld® 

Np;  and  n.  ^*(-)  ?,s  Se;  for  n.  Sl^  |  haue]  ne  h. 

Ds  Gg  }&z   Tc^ 
1067-J^  disposed]  purposed  S  G  K  Ch  g  4^®-Ra°-Ph*  Pi  Ha*-Si 

Ht  Ld®  Np;  supposed  Hg  Bo®  El  Gg  go®  Ha^  Ry^  Tc^ 
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And  folk  that  oother  weys  han  seyd  of  me 

I  warne  hem  wel  that  I  haue  doon  this  dede 

For  no  malice  ne  for  no  crueltee 

But  for  tassaye  in  thee  thy  wommanhede        1075 

And  nat  to  sleen  my  children  god  forbede 

But  for  to  kepe  hem  pryuely  and  stille 

Til  I  thy  purpos  knewe  and  al  thy  wille 

Whan  she  this  herde  aswowne  doun  she  falleth 
For  pitous  ioye  and  after  hir  swownynge 
She  bo the  hir  yonge  children  to  hire  calleth 
And  in  hir  armes  pitously  wepynge 
Embraceth  hem  and  tendrely  kissynge 
Ful  lyk  a  moder  with  hir  salte  teres 
She  bathed  bothe  hir  visage  and  hir  heres     1085 

0  which  a  pitous  thyng  it  was  to  se 
Hir  swownyng  and  hir  humble  voys  to  heere 
Graunt  mercy  lord  god  thaxike  it  yow  quod  she 
That  ye  ban  saued  me  my  children  deere 
Now  rekke  I  neuere  to  been  ded  right  heere    1090 
Sith  I  stonde  in  youre  loue  and  in  youre  grace 
No  fors  of  deeth  ne  whan  my  spirit  pace 

0  tendre  o  deere  o  yonge  children  myne 

Outs;  Ad^  Ha® ( 1106- )  Ll^(-1116) 

1081  to]  vnto  S  Hg  El  Gg  ft-Ln  Py  Si;  into  Bo^  Ch;  om. 

Fl-Nl-Ra^-Ra*-Tc®  Ht  II;  other  vv. 
1085  bathed]  batheth  S  Hg  Gg  Ad^  ^  g(-)  Ch  Ha*-Si  Ld^ 

Nl  Py  Ra^  Ry^  Se;  bayed  Ha^;  wetith  Ph* 
1088   lord  god]  1.  so  g.  Bw  Ld^  »(te-Ph°  Ry^  Sl^-Ha^  To; 

1.  that  S  G  K  El;  lord  Ld^  £g  Tc^;  good  1.  Hk  | 

thanke  it]  y  t,  1.  Bo®  Cp  Ht  Ld®  Mfi  £S  Se  Si; 

thankid  it  Cn;  t.  I  S  G  K  El;  I  thanked  be  Ad^; 

and  I  t.  6c^;  I  t.  ^H-)    SI®;  I  thanked  En°  La; 

thanke  Gg  Dl  Ha®  J^  Ph*  Tc^  To;  cm,   Ra*  |  yow] 

and  y.  Fi  11  ^  Ra®  Ra*;  om.  Nl 
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Youre  woful  moder  wende  stedfastly 

That  cruel  ho\indes  or  som  foul  vermyne        1095 

Hadde  eten  yow  but  god  of  his  mercy 

And  youre  benygne  fader  tendrely 

Hath  doon  yow  kept  and  in  that  same  stounde 

Al  sodeynly  she  swapte  adoun  to  grounde 

And  in  hir  swough  so  sadly  holdeth  she        1100 

Hir  children  two  whan  she  gan  hem  tembrace 

That  with  greet  sleighte  and  greet  difficultee 

The  children  from  hir  arm  they  gonne  arace 

0  many  a  teer  on  many  a  pitous  face 

Doun  ran  of  hem  that  stoden  hir  bisyde        1105 

Vnnethe  about en  hire  myghte  they  abyde 

Walter  hir  gladeth  and  hir  sorwe  slaketh 
She  riseth  vp  abaysed  from  hir  traunce 
And  euery  wight  hir  ioye  and  feste  maketh 
Til  she  hath  caught  agayn  hir  contenaunce     1110 
Walter  hir  dooth  so  feithfully  plesaunce 
That  it  was  deyntee  for  to  seen  the  cheere 
Bitwix  hem  two  now  they  ben  met  yfeere 

Thise  ladies  whan  that  they  hir  tyme  say 
Han  taken  hire  and  into  chambre  goon         1115 
And  strep en  hire  out  of  hir  rude  array 
And  in  a  clooth  of  gold  that  bright e  shoon 
With  a  coroune  of  many  a  riche  stoon 
Vpon  hir  hed  they  into  halle  hir  broghte 
And  ther  she  was  honured  as  hir  oghte        1120 

Thus  hath  this  pitous  day  a  blisful  ende 

For  euery  man  and  womman  dooth  his  myght 

This  day  in  murthe  and  reuel  to  dispende 

Til  on  the  welkne  shoon  the  sterres  lyght 

For  mo  ore  solempne  in  euery  mannes  syght      1125 

This  feste  was  and  gretter  of  costage 

Than  was  the  reuel  of  hir  mariage 
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Pul  many  a  yeer  in  heigh  prosperitee 
Lyuen  thise  two  in  concord  and  in  reste 
And  richely  his  doghter  maried  he  1130 

Vnto  a  lord  oon  of  the  worthieste 
Of  al  Ytaille  and  thanne  in  pees  and  reste 
His  wyues  fader  In  his  court  he  kepeth 
Til  that  the  soule  out  of  his  body  crepeth 

His  sone  succedeth  in  his  heritage  1135 

In  reste  and  pees  after  his  fader  day 

And  f ortunat  was  eek  in  mariage 

Al  putte  he  nat  his  wyf  in  gret  assay 

This  world  is  nat  so  strong  it  is  no  nay 

As  it  hath  been  in  olde  tjmes   yore  1140 

And  herkneth  what  this  auctour  seith  therfore 


This  storie  is  seyd  nat  for  that  wyues  sholde 
Polwen  Grisilde  as  in  humylitee 
'  For  it  were  inpor table  thogh  they  wolde 
But  for  that  euery  wight  in  his  degree        1145 
Sholde  be  constant  in  aduersitee 
As  was  Grisilde  therfore  Petrak  writeth 
This  storie  which  with  heigh  stile  he  enditeth 

For  sith  a  womman  was  so  pacient 

Vnto  a  mortal  man  wel  moore  vs  oghte  1150 

Receyuen  al  in  gree  that  god  vs  sent 

For  greet  skile  is  he  preue  that  he  wroghte 

But  he  ne  tempteth  no  man  that  he  b oghte 

As  seith  seint  lame  if  ye  his  pistel  rede 

He  preueth  folk  al  day  it  is  no  drede         1155 

Outs;  Ad®  En® ( 1167- )  Ha^ 

1140   in]  of  G  K  El 

1147  Petrak]  Patrak  g©^ ;  Petrayke  Cp;  Patrik  Ds  Ph*  SI®; 

Petrark  S  K  Ad®  Ha*-Si  Mc  Kg.  Out,  with  spur.  1. 

bef.  1149,  With  patience  Grisild  he  quyteth(with 

vv . )  4-ii- 
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And  suffreth  vs  as  for  oure  excercise 

With  sharpe  scourges  of  aduersltee 

Pul  ofte  to  be  bete  in  sondry  wise 

Nat  for  to  knowe  oure  wyl  for  certes  he 

Er  we  were  born  knew  al  oure  freletee         1160 

And  for  oure  beste  is  al  his  gouernance 

Lat  vs  thanne  lyue  in  vertuous  suff ranee 

But  o  word  lordynges  herkneth  er  I  go 
It  were  ful  hard  to  fynde  now  a  dayes 
In  al  a  toun  Grisildis  thre  or  two  1165 

For  if  that  they  were  put  to  swiche  assayes 
The  gold  of  hem  hath  now  so  badde  alayes 
With  bras  that  thogh  the  coyne  be  fair  at  eye 
It  wolde  rather  breste  atwo  than  plye 

For  which  heere  for  the  wyues  loue  of  Bathe   1170 

Whos  lyf  and  al  hir  secte  god  mayntene 

In  heigh  maistrie  and  elles  were  it  scathe 

I  wol  with  lusty  herte  fressh  and  grene 

Seye  yow  a  song  to  glade  yow  I  wene 

And  lat  vs  stynte  of  ernestful  matere         1175 

Herkneth  my  song  that  seith  in  this  manere 

Lenuoy  de  Chaucer 

Grisilde  is  deed  and  eek  hir  pacience 
And  bothe  atones  buryed  in  Ytaille 
For  which  I  crie  in  open  audience 

No  wedded  man  so  hardy  be  tassaille  1180 

His  wyues  pacience  in  trust  to  fynde 
Grisildis  for  in  certein  he  shal  faille 

1160  al]  an^.   K  El  Hk  1q  Se;  of  Ph*.  Out  Fi 

1170-6-"-  This  stanza  is  omitted  in  ^-"^  Ph*;  gg^  Hk  also 

omit  1177-1212;  Ph*  also  omits  1163-76. 
1181   trust]  hope  S  G  K  El  Ha*-Si-Ad'^-Ra=*-Tc^-5Q''-Ry^-Ht- 

Mfi-fi  S.S.  Out  Sg^  Hk 
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0  noble  wyues  ful  of  heigh  prudence 

Lat  noon  humilitee  youre  tonge  nayle 

Ne  lat  no  clerk  haue  cause  or  diligence 

To  write  of  yow  a  storie  of  swich  meruaille 

As  of  Grisildis  pacient  and  kynde 

Lest  Chichiuache  yow  swelwe  in  hir  entraille 


1185 


Polweth  Ekko  that  holdeth  no  silence 
But  euere  answereth  at  the  countretaille 
Beth  nat  bidaffed  for  youre  innocence 
But  sharply  tak  on  yow  the  gouernaille 
Emprenteth  wel  this  lessoun  in  youre  mynde 
For  commune  profit  sith  it  may  auaille 


1190 


Ye  archewyues  stondeth  at  defense  1195 

Syn  ye  be  strong  as  is  a  greet  catnaille 

Ne  suffreth  nat  that  men  yow  doon  offense 

And  sklendre  wyues  fieble  as  in  bataille 

Beth  egre  as  a  tigre  yond  in  Ynde 

Ay  clappeth  as  a  mille  I  yow  consaille        1200 


r- 


Ne  dreed  hem  nat  dooth  hem  no  reuerence 

For  thogh  thyn  housbond  armed  be  in  maille 

The  arwes  of  thy  crabbed  eloquence 

Shal  perce  his  brest  and  eek  his  auentaille 

In  ialousie  I  rede  eek  thow  hym  bynde         1205 

And  thow  shalt  msike  hyra  couche  as  dooth  a  quaille 


i- 


If  thow  be  fair  ther  folk  ben  in  presence 

Shewe  thow  thy  visage  and  thyn  apparaille 

If  thow  be  foul  be  fre  of  thy  dispence 

To  gete  thee  freendes  ay  do  thy  tr auaille     1210 

Be  ay  of  cheere  as  light  as  leef  on  lynde 

And  lat  hym  care  and  wepe  and  wrynge  and  waille 


Outs:  Ad^  Cp(1190-)  En^  Ha® 

1195-1200  This  stanza  follows  1212  in  ^-"-  Py 


Out  5q^  Hk 
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Bihoold  the  Murye  Wordes  of  the  Hoost 

This  worthy  clerk  whan  ended  was  his  tale    1212a 

Oure  hoost  seyde  and  swoor  by  goddes  bones 

Me  were  leuere  than  a  barel  ale 

My  wyf  at  horn  had  herd  this  legend  ones 

This  is  a  gentil  tale  for  the  nones 

As  to  my  purpos  wiste  ye  my  wille 

But  thyng  that  wol  nat  be  lat  it  be  stille   1212g 

Heere  endeth  the  tale  of  the  Clerk  of  Oxenford 

1212a -g  This  stanza  occurs  in  Hg  El  Bo^  Gg  a-IJ^-l3'^  Bw 
Ch  5q^  Ha^  Np  Py  Ry^  Se;  K  R  include  it  in  square 
brackets;  it  occoirs,  without  the  first  line,  be- 
tween the  Pardoner ' s  Tale  and  the  Franklin ' s  Tale 
in  Tc®, 


E.      THE  CLERK-MERCHANT   LINK  AND 
THE  MERCHANT'S   TALE 

The  Manuscripts 

The  link  is  in  only  a  M°  ^  Bo®  Ch  El  5q®  Ha^  Ha*  Ps 
Py  Ry^  Se  To.   MS  Gg,  which  has  the  Host  Stanza,  un- 
doubtedly had  this  link  on  a  leaf  that  was  cut  out . 

The  tale  is  in  all  relatively  complete  MSS  except  Ad® 
Bo^  Mc  Ph®  Ra^. 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  occur  as  follows:  Ad®, 
1236-1308;  Cp,  1190-1292;  En®,  1167-1292,  2135-2210,  E 
2364  -  D  20;  Gg,  1213-64,  E  2405  -  F  21;  Ha'',  E  2119  - 
D  1376;  Ha^,  1106-1235;  Lc,  F  654  -  E  1265;  Ld^ ,  1213- 
78;  Ln,  1549-1626;  Ph®,  F  656  -  E  1269;  Ra®,  E  2004  - 
Gam  266. 

Classification 

In  the  link  (E  1213-44)  the  MSS  are  grouped  by  pres- 
ence or  absence  of  the  Host  Stanza  as  follows: 

1.  With  Host  Stanza:   a-go®  Bo®  El,  and  with  them 
Ch  Se  (tales  separated)  and  Ha^'-lj  (Merchant's  Tale  after 
Squire's  Tale,  Host  Stanza  after  Clerk's  Tale) 

2,  Without  Host  Stanza:  Ad®  Ha*,  and  with  them  Ps 
(Block  D  between  Clerk's  Tale  and  Link  -  Merchant's  Tale) 
and  To,  from  the  same  source  as  Ps;  also  Ry^(  Link -Mer- 
chant's Tale  after  Squire's  Tale)  and  Py( link  between 
cancelled  copy  of  adapted  Squire -Franklin  Link  [follow- 
ing Pardoner's  Tale]  and  Shipman's  Tale), 

Variant  readings  indicate  that  all  the  MSS  except  Ps- 
To  and  4^®,  Bo®,  and  El  may  be  from  the  same  exemplar. 
These  groups  appear:  ]2-'K  =  Ha®-T2),  Ry^-Py,  Ry^ -Py-fe"*, 
Ha*-Ry^-Py,  Ha*-Ry^-Py-'fe-«%  a-^n'-Ch  Ry"" -Py-"^-^,  Ps-To. 

In  the  introduction( 1245-1690)  and  the  tale ( 1691-2318) 
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the  MSS  descend  on  six  different  lines,  but  with  certain 

changes  in  the  groupings  at  1691. 

Introduction 

I.  Ra^-Tc^-Ln  Ha^-Ps-Ry^-g-"^-:^  ^-i^ 
12-:^  =  Ha«-l2 
^'»  =  Dl  En^  Ha®  Lc  g^(  including  Gl)  Ry®  Sl^,  Bw 

li  Ld^  Nl  Se  To 
Hg-Ht  Fi-Ra'^  M°  Bo*  Py 


II. 

Hg-Ht  : 

III. 

El-Gg 

IV. 

& 

V. 

Ch 

VI. 

Hk-gQ^ 

Tale 

I.  Ha®(from  c.2137)-Ps-Bw-Ra^-Tc^-Ln(to  1795)  and  ^-^- 
Ln(from  1795)-Ry^-2^'y- 
]2-:^  s  Ii(from  22 75) -Ha'' -13 

^•5^  s  as  in  Introduction  except  for  Bw  and  li 
II,  Hg-Ht  Ch  Ha*  Fi-Ra®  Ad®  Bo*^  Py 
III.  El 
IV.   Gg 
V.  a 

VI.  Hk-sa® 

Lines  2519-2418 

Group  2  ©nds  2318;  Hg  changes  ink  at  2319.   The  MSS 

show  a  different  alignment : 

I.  Ha®(?)  Bw-Ln-Ps-Ra^-Tc^ 
II.  Ha*-Ry^-^-> 
III.  a--^-;^  Fi 
IV.  Hg-Ht  Ad®  Py 

V.  El 
VI.  Hk-BQ® 

There  is  little  evidence  for  Bo®,  Ch,  and  Gg. 


THE  PROLOGE  OP  THE  MARCHAl^SS  TALE 

liVepyng  and  waylyng  care  and  oother  sorwe 
I  knowe  ynogh  on  euen  and  amorwe 

Quod  the  raarchant  and  so  doon  o there  mo       1215 
That  wedded  been  I  trowe  that  it  be  so 
For  wel  I  woot  it  fareth  so  with  me 
I  haue  a  wyf  the  worste  that  may  be 
For  thogh  the  feend  to  hire  ycoupled  were 
She  wolde  hym  ouermacche  I  dar  wel  swere      1220 
What  sholde  I  yow  reherce  in  special 
Hir  hye  malice  she  is  a  shrewe  at  al 
Ther  is  a  long  and  a  large  difference 
Bitwix  Grisildis  grete  pacience 

And  of  my  wyf  the  passyng  crueltee  1225 

V/ere  I  vnbounden  also  moot  I  thee 
I  wolde  neuere  eft  come  in  the  snare 
We  wedded  men  lyue  in  sorwe  and  care 
Assaye  who  so  wol  and  he  shal  fynde 
That  I  seye  sooth  by  seint  Thomas  of  Ynde     1230 
As  for  the  moore  part  I  sey  nat  alle 
God  shilde  that  it  sholde  so  bifalle 

A  goode  sire  hoost  I  haue  ywedded  be 
Thise  monthes  two  and  moore  nat  pardee 
And  yet  I  trowe  he  that  al  his  lyue  1235 

V/yflees  hath  been  though  that  men  wolde  hym  ryue 
Vnto  the  herte  ne  koude  in  no  mane re 
Tellen  so  muchel  sorwe  as  I  now  heere 

Outs:  Ad^  Ad^(1236-)  Bo^  Cp  En^  Gg(-1264)  Ha®(-1235) 
Lc(-1265)  Ld^  Mc  Ph^  Ph®(-1269)  Ra^ 

1213-44'"-  These  lines  occur  in  only  23  MSS,  El  a  4^''  fe- 
Ha^  Bo^  Ch  Sq®  Ha*  Ps  Py  Ry^  Se  To;  they  are  lack- 
ing in  Hg-Pi-Sa^  Ra°-Tc^-Ln  ^-a-'K-)  Hk 

1223  and  a]  and  S  G  K  R  El;  a  Ad' 

1230  That]  ora.  S  G  K  El.  Out  To 


376 


E.   THE  MERCHAKT«S  PROLOGUE  377 

Koude  tellen  of  my  wyues  cursednesse         1239 
Now  quod  oure  hoost  marchaunt  so  god  yow  blesse 

Syn  ye  so  rauchel  knowen  of  that  art 

Pul  hertely  I  pray  yow  telle  vs  part 
Gladly  quod  he  but  of  myn  owene  soore 

For  sory  herte  I  telle  may  namoore 


HEERE  BIGYN.WETH  THE  MARCHAWTES  TALE 

Whilom  ther  was  dwellynge  In  Lumbardye      1245 
A  worthy  knyght  that  born  was  of  Pauye 
In  which  he  lyuede  in  greet  prosperitee 
And  sixty  yeer  a  wif lees  man  was  he 
And  folwed  ay  his  bodily  delit 

On  wommen  ther  as  was  his  appetit  1250 

As  doon  thise  fooles  that  been  seculer 
And  whan  that  he  was  passed  sixty  yeer 
V/ere  it  for  holynesse  or  for  dotage 
I  kan  nat  seye  but  swich  a  greet  corage 
Hadde  this  knygtit  to  been  a  wedded  man        1255 
That  day  and  nyght  he  dooth  al  that  he  kan 
Tespien  where  he  myghte  wedded  be 
Preyynge  oure  lord  to  graunten  hym  that  he 
Mighte  ones  knowe  of  thilke  blisful  lyf 
That  is  bitwlx  an  housbonde  and  his  wyf       1260 
And  for  to  lyue  vnder  that  holy  bond 
With  which  that  first  god  man  and  womman  bond 
Noon  00 ther  lyf  seyde  he  is  worth  a  bene 
For  wedlok  is  so  esy  and  so  clene 

That  in  this  world  it  is  a  paradys  1265 

Thus  seyde  this  olde  knyght  that  was  so  wys 

And  certeynly  as  sooth  as  god  is  kyng 
To  take  a  wyf  it  is  a  glorious  thyng 
And  namely  whan  a  man  is  old  and  hoor 
Thanne  is  a  wyf  the  fruyt  of  his  tresor       1270 
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Thanne  sholde  he  take  a  y.ong  wyf  and  a  felr 

On  which  he  myghte  engendren  hym  an  heir 

And  lede  his  lyf  in  ioye  and  in  solas 

\Vher  as  thise  hacheleres  synge  alias 

Whan  that  they  fynde  any  aduersitee  1275 

In  loue  which  nys  but  childissh  vanytee 

And  trewely  it  sit  wel  to  he  so 

That  bachileres  haue  ofte  peyne  and  wo 

On  brotil  ground  they  bilde  and  brotilnesse 

They  fynde  whan  they  wene  sikernesse         1280 

They  lyue  but  as  a  bryd  or  as  a  beest 

In  libertee  and  vnder  noon  areest 

Ther  as  a  wedded  man  in  his  estat 

Lyueth  a  lyf  blisful  and  ordynat 

Vnder  this  yok  of  mariage  ybounde  1285 

Wei  may  his  herte  in  ioye  and  blisse  habounde 

For  who  kan  be  so  buxom  as  a  wyf 

Who  is  so  trewe  and  eek  so  ententyf 

To  kepe  hym  syk  and  hool  as  is  his  make 

For  wele  or  wo  she  wol  hym  nat  forsake        1290 

She  nys  nat  wery  hym  to  loue  and  serue 

Thogh  that  he  lye  bedrede  til  he  sterue 

And  yet  som  clerkes  seyn  it  nys  nat  so 

Of  whiche  he  Theofraste  is  oon  of  tho 

What  force  thogh  Theofraste  liste  lye         1295 

Ne  take  no  wyf  quod  he  for  housbondrye 

As  for  to  spare  in  houshold  thy  dispence 

A  trewe  seruant  dooth  moore  diligence 

Thy  good  to  kepe  than  thyn  owene  wyf 

For  she  wol  clayme  half  part  al  hir  lyf       1300 

And  if  thov;  be  syk  so  god  me  saue 

Thy  verray  freendes  or  a  trewe  knaue 

Outs:  Ad®  Ad°(-1308)  Bo^  Cp(-1292)  En®(-1292)  Ld^(-1270) 

Mc  Ph®  Ra^ 
1285  this]  the  S  Ha^-Ps-Ra®-Tc^-Ln-Ry^-2-l2-»-^-»-  Gg  Py 
1301  if]  i.  that  S  G  R  Ha*-Ra=-Tc^-Ry^-2-]2-"-^-'K -)  Ch 

Hk;  that  Sl^ 
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Wol  kepe  thee  "bet  than  she  that  wayteth  ay 
After  thy  good  and  hath  doon  many  a  day 
And  if  thow  take  a  wyf  1305 

1306 
This  sentence  and  an  hundred  thynges  worse 
V/riteth  this  man  ther  god  his  bones  curse 
But  take  no  kepe  of  al  sv/ich  vanytee 
Diffye  Theofraste  and  herke  me  1310 

A  wyf  is  goddes  yifte  verraily 
Alle  othere  manere  yiftes  hardily 
As  londes  rentes  pasture  or  coraune 
Or  moebles  alle  been  yiftes  of  fortiine 
That  passen  as  a  shadwe  vpon  a  wal  1315 

But  drede  nat  if  pleynly  speke  I  shal 
A  wyf  wol  laste  and  in  thyn  hous  endure 
Wei  lenger  than  thee  list  parauenture 

Mariage  is  a  ful  greet  sacrament 
He  which  that  hath  no  wyf  I  holde  hym  shent   1320 

1305'"-  Out  ]2-"-  £  SQ^  Ra^-Tc^-Ln.  The  line  ends  with  wyf 
in  Hg-Pi-gft^  Hk.  In  other  MSS  it  continues  thus; 
vnto  thyn  hoold  S  G  K(in  brackets)  R  El-Gg;  be  v/el 
y  ware  Bo^  Ha®  Ps;  be  war  Ha**;  of  highe  lynage  Oh 
a  Ry^ ;  pat  to  the  is  vntrewe  ^-"•(-);  that  is  vntrewe 
Nl;  and  she  be  faire  Bw;  in  thyn  age  oolde  Se;  in 
dede  Py;  she  wole  destroye  Hgg(in  late  hand) 

1306-"^  Out  Hg  ^v-  fi  Hk(  space  left)~SG°  Ra^-Tc^-Ln.   Pul 

lightly  may stow  been  a  cokewold  S  G  K(in  brackets) 
R  El-Gg  Se;  And  lyfe  in  languor  al  thi  lyf e ( vv . ) 
Fi-Ba^;  Of  o  peril  which  to  declaren  y  ne  dare ( vv . ) 
Bo^  Ha*-Ps  Ha®;  She  shall  be  hauteyn  and  of  grete 
costage(vv. )  §  Oh  Ry"^ ;  fful  ofte  tyme  it  shal  the 
rewe(vv. )  ^■"-(-);  By  war  pe  |)anne  of  l>e   repaire  Bw; 
In  sorow  and  care  thi  lif  shaltow  leede  Py;  Thy 
good  substance  and  thy  body  annoye  Hgs(in  late 
hand) 

1316-"-  drede  nat]  d.  thow  n.  44°;  d«  it  n.  ^'H~) ;    drede 
Ch  Ps;  drede  lees  S  G  K  El-Gg  Se .  Out  li 
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He  lyueth  help lees  and  al  desolat 

I  speke  of  folk  In  seculer  estat 

And  herke  why  I  sey  nat  this  for  noght 

That  woimnan  is  for  mannes  help  ywroght 

The  hye  god  whan  he  hadde  Adam  maked         1325 

And  saugh  hym  a  Hone  bely  naked 

God  of  his  grete  goodnesse  seyde  than 

Lat  vs  now  make  an  help  vnto  this  man 

Lyk  to  hym  self  and  thanne  he  made  hym  Sue 

Here  may  ye  see  and  here  by  may  ye  preeue     1330 

That  wyf  is  mannes  help  and  his  confort 

His  paradys  terrestre  and  his  disport 

So  buxom  and  so  vertuous  is  she 

They  moste  nodes  lyue  in  vnytee 

0  flessh  they  been  and  o  flessh  as  I  gesse    1335 

Hath  but  oon  herte  in  wele  and  in  distresse 

A  wyf  a  seinte  Marie  benedicite 
How  myghte  a  man  han  any  aduersitee 
That  hath  a  wyf  certes  I  kan  nat  seye 
The  blisse  which  that  is  bitwix  hem  tweye     1340 
Ther  may  no  tonge  telle  or  herte  thynke 
If  he  be  poure  she  helpeth  hym  to  swynke 
She  kepeth  his  good  and  wasteth  neuer  a  del 
Al  that  hir  housbonde  lust  hir  liketh  wel 
She  seith  nat  ones  nay  whan  he  seith  ye       1345 
Do  this  seith  he  al  redy  sire  seith  she 
0  blisful  ordre  of  wedlok  precious 
Thow  art  so  murye  and  eek  so  vertuous 
And  so  commended  and  approued  eek 

That  euery  man  that  halt  hym  worth  a  leek     1350 
Vpon  his  bare  knees  oghte  al  his  lyf 
Thanken  his  god  that  hym  hath  sent  a  wyf 
Or  ellis  preye  to  god  hym  for  to  sonde 
A  wyf  to  laste  vnto  his  lyues  ende 

Outs:  Ad®  Bo^  Mc  Ph®  Ra^ 

1326*  allone]  al  a.  S  G  K  R  El-Gg  En^  Se;  a.  all  Dl  Gl 
He  Hk  To;  a  non  Ps 
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For  thanne  his  lyf  is  set  in  sikernesse       1355 

He  may  nat  be  deceyued  as  I  gesse 

So  that  he  werke  after  his  wyues  reed 

Thanne  may  he  boldely  beren  vp  his  heed 

They  been  so  trevve  and  ther  with  al  so  wyse 

For  which  if  thow  wo It  werken  as  the  wyse     1360 

Do  alwey  so  as  wommen  wol  thee  rede 

Lo  how  that  lacob  as  thise  clerkes  rede 
By  good  conseil  of  his  raoder  Rebekke 
Boond  the  kydes  skyn  about e  his  nekke 
For  which  his  fadres  benysoun  he  wan         1365 

Lo  ludith  as  the  storie  eek  telle  kan 
By  wys  conseil  she  goddes  peple  kepte 
And  slow  hym  Olofernus  whil  he  slept e 

Lo  Abigayl  by  good  conseil  how  she 
Saued  hir  housbonde  Nabal  whan  that  he        1370 
Sholde  han  ben  slayn  and  looke  Ester  also 
By  good  conseil  delyuered  out  of  wo 
The  peple  of  god  and  made  hym  Mardochee 
Of  Assuere  enhaunced  for  to  be 

Ther  nys  no  thyng  in  gree  superlatyf        1375 
As  seith  Senek  aboue  an  humble  wyf 

Suffre  thy  wyues  tonge  as  Gat on  bit 
She  shal  comaunde  and  thow  shalt  suffren  it 
And  yet  she  wol  obeye  of  curteisye 
A  wyf  is  kepere  of  thyn  housbondrye  1380 

Wei  may  the  sike  man  biwaille  and  wepe 
Ther  as  ther  nys  no  wyf  the  hous  to  kepe 
I  warne  thee  if  wisly  thow  wolt  wirche 
Loue  wel  thy  wyf  as  Crist  loued  his  chirche 


1358  beren]  kepen  G  K  Hg-Bo^-^^^-Fi-gg^;  holden  Hk  Ps. 
Out  El  SO^  Ka®(del. )  Tc^ 

1359  so  trewe]  to  t.  K(mispr. ?) .  Out  El  5q^  Tc^ 

1365  For]  F.  the  Ps;  Thurgh  S  G  K  El.  Out  Ha^ 

1366  eek]  wel  Q.^^ ;  a*  G  Ha*-Ra'-Tc^-Ry^-'b-«-(- )  ^-'^  a(Ddi 
corr . )  En°(En^^  corr . )  Pi  Gg  Se;  Hk  Ra^  place  eek 
after  ludith;  Ps  places  it  after  Lo  [over 
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If  thow  louest  thy  self  thow  louest  thy  wyf   1385 

No  man  hateth  his  flessh  but  In  his  lyf 

He  fostreth  it  and  ther  fore  bidde  I  thee 

Cherisse  thy  v/yf  or  thow  shalt  neuere  thee 

Housbonde  and  wyf  what  so  men  iape  or  pleye 

Of  worldly  folk  holden  the  siker  weye         1390 

They  been  so  knyt  ther  may  noon  harm  bityde 

And  namely  vpon  the  wyues  syde 

For  which  this  lanuarie  of  whom  I  tolde 

Considered  hath  in  with  his  dayes  olde 

The  lusty  lyf  the  vertuous  quyete  1395 

That  is  in  mariage  hony  swete 

And  for  his  freendes  on  a  day  he  sente 

To  tellen  hem  theffect  of  his  entente 

V/ith  face  sad  this  tale  he  hath  hem  told 
He  seyde  freendes  I  am  hoor  and  old  1400 

And  almoost  god  woot  on  my  pittes  brynke 
Vpon  my  soule  somwhat  moste  I  thynke 
I  haue  my  body  follly  despended 
Blessed  be  god  that  it  shal  been  amended 
For  I  wol  be  certeyn  a  wedded  man  1405 

And  that  anon  in  al  the  haste  I  kan 
Vnto  som  mayde  fair  and  tendre  of  age 
I  pray  yow  shapeth  for  my  mariage 
Al  sodeynly  for  I  wol  nat  abyde 

And  I  wol  fonde  tespien  on  my  syde  1410 

To  whom  I  may  be  wedded  hastily 
But  for  as  muche  as  ye  been  mo  than  I 
Ye  shullen  rather  swich  a  thyng  espien 
Than  I  and  where  me  beste  were  to  allien 

But  o  thyng  warne  I  yow  my  freendes  deere   1415 

Outs;  Ad^  Bo^  Mc  Ph^  Ra^ 

1384      loued]    loueth  S  4^^   Qq  ^-'K-)    Fi-Ra^  Hk-^Q^  Ps  Ry^- 

2-^  Se;    dooth  Gl  Ha^   Ha*    li   Sl^ ;    m.    Nl 
1399      this]   his   S  G  K  R  El-Gg   a(-)-Hk-Ad^   fe-«-   Fi  Mg  Ra^- 

Tc^    Se 
1402     my]    the  G  K  El-Gg 
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I  wol  noon  old  wyf  han  in  no  manere 

She  shal  nat  passe  twenty  yeer  certeyn 

Old  f issh  and  yong  f lessh  wolde  I  haue  feyn 

Bet  is  quod  he  a  pyk  than  a  pykerel 

And  bet  than  old  boef  is  the  tendre  veel      1420 

I  wol  no  womman  thritty  yeer  of  age 

It  is  but  benestraw  and  greet  forage 

And  eek  thise  olde  widwes  god  it  woot 

They  konne  so  muchel  craft  on  Wades  boot 

So  muchel  broken  harm  whan  that  hem  leste     1425 

That  with  hem  sholde  I  neuere  lyue  in  reste 

For  sondry  scoles  maken  subtile  clerkis 

Womman  of  many  scoles  half  a  clerk  is 

But  cert e inly  a  yong  thyng  may  men  gye 

Right  as  men  may  warm  wex  with  handes  plye    1430 

Wherfore  I  sey  yow  pleynly  in  a  clause 

I  wol  noon  old  wyf  han  right  for  this  cause 

For  if  so  were  I  hadde  swich  meschaunce 

That  I  in  hire  ne  koude  han  no  plesaunce 

Thanne  sholde  I  lede  my  lyf  in  avoutrye       1435 

And  str eight  to  the  deuel  whan  I  dye 

Ne  children  sholde  I  noon  vpon  hire  geten 

Yet  were  me  leuere  houndes  hadde  me  eten 

Than  that  myn  heritage  sholde  falle 

In  straunge  hand  and  this  I  telle  yow  alle    1440 

I  dote  nat  I  woot  the  cause  why 

Men  sholde  wedde  and  ferther  moore  woot  I 

Ther  speketh  many  a  man  of  mariage 


1417-^  twenty]  So  S  G  K  R  Hg-Ht  Fi-Ra^  A^^  Bo'^  Py  El-Gg 

Hk-5Q^  Se;  xvij  Ln;  Ix  Ch;  sixteen  all  other  MSS 
1418   feyn]  ful  f .  S  R  2( -)  Ch  Sq'^  Gg  Ha*  Ry^ ;  certayn 

^-^(-);  fayn(  over  eras,?)  Ha^ 
1433  were]  w.  that  G  K  El  Ha'  Hk  Ps  Sl^  Tc^;  w.  if  Ry^- 

2(-)-l2 
1436-"-  streight]  go  s.  S  G  K  R  Ha*  Hgi ;  s.  go  a  Bq'';  so  s, 

Ra°-Tc^-Ln  Ps-Ry^-2( -)-"|2  ^H-);    so  sterte  Ha®;  so 

strike  La 
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That  woot  nainoore  of  it  than  woot  my  page 
For  whiche  causes  man  sholde  take  a  wyf       1445 
If  he  ne  may  nat  lyuen  chast  his  lyf 
Take  hym  a  wyf  with  greet  deuocioun 
By  cause  of  leueful  procreacioun 
Of  children  to  thonour  of  god  aboue 
And  nat  oonly  for  paramour  or  loue  1450 

And  for  they  sholde  lecherye  eschue 
And  yelde  hir  dette  whan  that  it  is  due 
Or  for  that  ech  of  hem  sholde  helpen  oother 
In  meschief  as  a  suster  shal  the  brother 
And  lyue  in  chastitee  ful  holily  1455 

But  sires  by  youre  leue  that  am  nat  I 
For  god  be  thanked  I  dar  make  auaunt 
I  feele  my  lymes  stark  and  suffisaunt 
To  do  al  that  a  man  bilongeth  to 

I  woot  my  seluen  best  what  I  may  do  1460 

Thogh  I  be  hoor  I  fare  as  dooth  a  tree 
That  blosmeth  er  that  fruyt  ywoxen  be 
And  blosmy  tree  nys  neither  drye  ne  deed 
I  feele  me  nowher  hoor  but  on  myn  heed 
Myn  herte  and  alle  my  lymes  been  as  grene     1465 
As  laurer  thurgh  the  yeer  is  for  to  sene 
And  syn  that  ye  han  herd  al  myn  entente 
I  pray  yow  to  my  wil  ye  wol  assente 
Dyuerse  men  diuersely  hym  tolde 

Outs:  Ad*^  Bo^  Mc  Ph^  Ra^ 

1446  If]  It  Ra^;  Siththe  G  K  El-Gg  |  ne  may  nat]  m.  nat 
G  K  El  Ha*-Ps-Ln-Ry^-2-]2-»"  ^'H')    5o^  Fi-fiS®  Hk  Se; 
may  Gl;  ne  m.  Bo^  go^  Ma  Py  Ra^-Tc^ 

1452-55-  hir]  oure  Ha*;  his  Ln  j  dette]  dettes  S  G  K  El  § 

£(-)  a-''-(-)  Ha*-Ps  Ra^'-Tc^-Ln  Ry^  1  whan  that]  whan 
Hk-6o®  Fi-Ra^  Py;  while  t.  ft  ^-"-  Ps  Ry^  Tc^-Ln;  wher 
t.  Ln^;  which  t.  Qo;  while  fe-^^  Ra®  |  it  is]  is  a(-) 
li  Ph°  To;  they  ben  S  G  K  El;  pel   are  Ps 

1463  And]  A.  a  Pi  Tc^ ;  A  S  a  Bo^  Gg  Ha*-Ps-Ra°-Ln-Ry^- 
2-]2-"-  Se;  That  ^--K-);  Thee  Dl 
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Of  mariage  manye  ensamples  olde  1470 

Somme  blamed  it  somme  preised  it  certeyn 

But  at  the  laste  shortly  for  to  seyn 

As  alday  falleth  altercacioun 

Bitwixe  freendes  in  disputisoun 

Ther  f il  a  stryf  bitwix  his  bretheren  two     1475 

Of  which  that  oon  was  cleped  Placebo 

lustinus  soothly  called  was  that  oother 

Placebo  seyde  o  lanuarie  brother 
Pul  litel  nede  hadde  ye  my  lord  so  deere 
Conseil  to  axe  of  any  that  is  he ere  1480 

But  that  ye  been  so  ful  of  sapience 
That  yow  ne  liketh  for  youre  heigh  prudence 
To  weyuen  fro  the  word  of  Salomon 
This  word  seyde  he  vnto  vs  euerichon 
Werk  a lie  thyng  by  conseil  thus  seyde  he      1485 
And  thanne  shaltow  nat  repent e  thee 
But  thogh  that  Salomon  spak  swich  a  word 
Myn  owene  deere  brother  and  my  lord 
So  wisly  god  my  soule  brynge  at  reste 
I  holde  your  owene  conseil  is  the  beste       1490 
For  brother  myn  of  me  tak  this  motyf 
I  haue  now  been  a  court  man  al  my  lyf 
And  god  it  woot  thogh  I  vnworthy  be 
I  haue  stonden  in  ful  greet  degree 
Abouten  lordes  in  ful  greet  estat  1495 

Yet  hadde  I  neuere  with  noon  of  hem  debat 
I  neuere  hem  contraried  trewely 
I  woot  wel  that  my  lord  kan  moore  than  I 
V/hat  that  he  seith  T  holde  it  ferme  and  stable 
I  seye  the  same  or  ellis  thyng  semblable      1500 
A  ful  greet  fool  is  any  conseillour 
That  serueth  any  lord  of  heigh  honour 
That  dar  presume  or  ellis  thenken  it 
That  his  conseil  sholde  passe  his  lordes  wit 

1495^^  in]  of  S  G  K  R  El-Gg  a  Ch  Hk-Bo®  ^^  Pw  Se  |  greet] 
heigh  S  G  K  R  El-Gg  ^   Se.  Out  Pi 
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Nay  lordes  "been  no  fooles  by  my  fay  1505 

Ye  han  your  seluen  shewed  hear  to  day 

So  heigh  sentence  so  holily  and  weel 

That  I  consente  and  confenne  euery  deel 

Youre  wordes  alle  and  youre  opynyoiin 

By  god  ther  nys  no  man  in  al  this  toun        1510 

Ne  in  Ytaille  koude  bet  han  ysayd 

Crist  halt  hym  of  this  conseil  ful  wel  apayd 

And  trewely  it  is  an  heigh  corage 

Of  any  man  that  stapen  is  in  age 

To  take  a  yong  wyf  by  my  fader  kyn  1515 

Youre  herte  hangeth  on  a  ioly  pyn 

Dooth  now  in  this  matere  right  as  yow  leste 

For  fynally  I  holde  it  for  the  beste 

lustinus  that  ay  stille  sat  and  herde 
Right  in  this  wise  he  to  Placebo  answerde     1520 
Now  brother  myn  be  pacient  I  preye 
Syn  ye  han  seyd  and  herkneth  what  I  seye 

Senek  amonges  other e  wordes  wise 
Seith  that  a  man  oghte  hym  right  wel  auyse 
To  whom  he  yeueth  his  lond  or  his  catel       1525 
And  syn  I  oghte  auysen  me  right  wel 
To  whom  I  yeue  my  good  awey  fro  me 
V/el  muchel  moore  I  oghte  auysed  be 
To  whom  I  yeue  my  body  for  alwey 

I  warne  yow  wel  it  is  no  childes  pley         1530 
To  take  a  wyf  withouten  auysement 
Men  moste  enquere  this  is  myn  assent 

Outs:  Ad^  Bo^  Ln(1549-)  Mc  Ph^  Ra^ 

1511  Ytaille]  al  Y.  S  Gg  Se;  A,^^   v.  |  koude]  that  k.  S 

K  K  El-Gg  Hk-£o°  l^fi-Ha^i  Ln  Se;  who  k.  ^^^ ;    can  Sl^ 

1512  ful]  wol  Gg;  right  Ld^;  ^.  S  G  K  Hk-gQ®  Ra^ 
1520  he]  ^.  S  G  Pi  Gg  He  Ld^  Ln(Lne  corr.)  Nl  Se  Sl^ ; 

other  vv. 
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Wher  she  be  wys  or  sobre  or  dronkelewe 

Or  proud  or  ellis  oother  weys  a  shrewe 

A  chidester  or  wastour  of  thy  good  1535 

Or  riche  or  poure  or  ellis  mannyssh  wood 

Al  be  it  so  that  no  man  fynden  shal 

Noon  in  this  world  that  trotteth  hool  in  al 

Ne  man  ne  beest  swich  as  men  koude  deuyse 

But  na the lees  it  oghte  ynogh  suffise  1540 

With  any  wyf  if  so  were  that  she  hadde 

Mo  goode  thewes  than  hir  vices  badde 

And  al  this  axeth  leyser  for  tenquere     , 

For  god  it  woot  I  haue  wept  many  a  teere 

Pul  pryuely  syn  that  I  hadde  a  wyf  1545 

Preyse  who  so  wole  a  wedded  mannes  lyf 

Certe,)n  I  fynde  in  it  but  cost  and  care 

And  obseruances  of  alle  blisses  bare 

And  yet  god  woot  my  neighebores  aboute 

And  namely  of  wommen  many  a  route  1550 

Seyn  that  I  haue  the  mooste  stedefast  wyf 

And  eek  the  mekeste  con  that  bereth  lyf 

But  I  woot  best  where  wryngeth  me  my  sho 

Ye  mowe  for  me  right  as  yow  liketh  do 

Auyseth  yow  ye  been  a  man  of  age  1555 

How  that  ye  entren  into  mariage 

And  namely  with  a  yong  wyf  and  a  feir 

By  hym  that  made  v/ater  erthe  and  eir 

The  yongest  man  that  is  in  al  this  route 

Is  bisy  ynow  to  bryngen  it  aboute  1560 

To  han  his  wyf  allone  trusteth  me 

Ye  shul  nat  plesen  hire  fully  yeres  thre 

1535*  chidester]  chider  a  k-  Fi  Gl  Ha*-Ps  Hk  li  Ln  Mg  Nl 
Pw  I  or]  So  S  K  R  Hg  El-Gg  4^"*  Ch  Ht  Py;  or  elles  a 
^  Ra^;  a  Tc^ ;  or  a  G  and  all  other  MSS 

1539   swich]  which  G  K  El-Gg;  Dl  v. 

1545   syn  that  I]  s.  I  haue  S  G  K  R  El  Ha*;  s.  I  Bo^  fe-"- 
Cn  ^v-  Fi  Hk-SB*^  Ps  Ra^-Ln 

1548  obseruances]  obseruaunce  G  Ha*  Ra°  To 
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This  is  to  seyn  to  doon  hire  ful  plesance 

A  wyf  axeth  ful  many  an  obseruance 

I  pray  yow  that  ye  "be  nat  yuele  apayd        1565 

V/el  quod  this  lanuarie  and  hastow  ysayd 
Straw  for  thy  Senek  and  for  thy  prouerbes 
I  count e  nat  a  panyer  ful  of  her be s 
Of  scole  termes  wiser  men  than  thow 
As  thow  hast  herd  assenteden  right  now       1570 
To  my  purpos  Placebo  what  sey  ye 

I  seye  it  is  a  cursed  man  quod  he 
That  letteth  matrymoigne  sikerly 
And  with  that  word  they  risen  sodeynly 
And  been  assented  fully  that  he  sholde        1575 
Be  wedded  whan  hym  liste  and  wher  he  wolde 

Heigh  fantasie  and  curious  busynesse 
Pro  day  to  day  gan  in  the  soule  impresse 
Of  lanuarie  aboute  his  mariage 

Many  fair  shap  and  many  a  fair  visage         1580 
Ther  passeth  thurgh  his  herte  nyght  by  nyght 
As  who  so  tooke  a  mirour  polisshed  bright 
And  sette  it  in  a  commune  market  place 
Thanne  sholde  he  se  ful  many  a  figure  pace 
By  his  mirour  and  in  the  same  wise  1585 

Gan  lanuarie  inwith  his  thoght  deuyse 
Of  maydens  whiche  that  dwelten  hym  bisyde 
He  wiste  nat  wher  that  he  myghte  abyde 
For  if  that  oon  haue  beautee  in  hir  face 
Another  stant  so  in  the  peples  grace         1590 
For  hir  sadnesse  and  hir  benygnytee 
That  of  the  peple  grettest  voys  hath  she 
And  somme  were  riche  and  hadden  badde  name 
But  nathelees  bitwix  ernest  and  game 
He  atte  laste  apoynted  hym  on  oon  1595 

Outs;  Ad^  Bo^  Ln(-1626)  Mc  Ka^  Ph^ 

1584  ful  many]  So  G  K  R  Hg-Hti-4^^-Bo^  a(-)  Ch  El;  m. 
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And  leet  alle  othere  from  his  herte  goon 

And  chees  hire  of  his  owene  auctoritee 

For  loue  is  blynd  alday  and  may  nat  see 

And  whan  that  he  was  in  his  bed  ybroght 

He  purtreyde  in  his  herte  and  in  his  thoght   1600 

Hir  fresshe  beautee  and  hir  age  tendre 

Hir  myddel  smal  hir  armes  longe  and  sklendre 

Plir  wise  gouernance  hir  gentilesse 

Hir  wommanly  beryng  and  hir  sadnesse 

And  whan  that  he  on  hire  was  condescended     1605 

Hym  thoughte  his  choys  myghte  nat  ben  amended 

For  whan  that  he  hym  self  concluded  hadde 

Hym  thoughte  ech  oother  mannes  wit  so  badde 

That  impossible  it  were  to  replye 

Agayn  his  choys  this  was  his  fantasie         1610 

His  freendes  sente  he  to  at  his  instance 

And  preyde  hem  to  doon  hym  that  plesance 

That  hastily  they  wolden  to  hym  come 

He  wolde  abregge  hir  labour  alle  and  some 

Kedeth  namoore  for  hym  to  go  ne  ryde         1615 

He  was  apoynted  ther  he  wolde  abyde 

Placebo  cam  and  eek  his  freendes  soone 
And  alderf irst  he  bad  hem  alle  a  boone 
That  noon  of  hem  none  argument z  make 
Agayn  the  purpos  which  that  he  hath  take      1620 
Which  purpos  was  plesant  to  god  seyde  he 
And  verray  ground  of  his  prosperitee 

He  seyde  ther  was  a  mayden  in  the  toun 
Which  that  of  beautee  hadde  greet  renoun 
Al  were  it  so  she  were  of  smal  degree         1625 
Suff iseth  hym  hir  youthe  and  hir  beautee 
Which  mayde  he  seyde  he  wolde  han  to  his  wyf 
To  lede  in  ese  and  holynesse  his  lyf 
And  thanked  god  that  he  myghte  han  hire  al 
That  no  wight  his  blisse  parten  shal         1630 

1630v-  his]  of  h.  S  Gg  Se ;  wip  h.  Ry^-2( -)-]2-"'  Ps  Ra^-Tc^- 
Ln 
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And  preyde  hem  to  labourer!  in  this  nede 

And  shapen  that  he  faille  nat  to  spede 

For  thanne  he  seyde  his  spirit  was  at  ese 

Thanne  is  quod  he  no  thyng  may  me  displese 

Saue  o  thyng  priketh  in  my  conscience         1635 

The  which  I  wol  reherce  in  youre  presence 

I  haue  quod  he  herd  seyd  ful  yoore  ago 
Ther  may  no  man  han  parfite  blisses  two 
This  is  to  seye  in  erthe  and  eek  in  heuene 
For  thogh  he  kepe  hym  fro  the  synnes  seuene   1640 
And  eek  from  euery  branche  of  thilke  tree 
Yet  is  ther  so  parfit  felicitee 
And  so  greet  ese  and  lust  in  mariage 
That  euere  I  am  agast  now  in  myn  age 
That  I  shal  lede  now  so  murye  a  lyf  1645 

So  delicat  with  outen  wo  and  stryf 
That  I  shal  han  myn  heuene  in  erthe  he ere 
For  sith  that  verray  heuene  is  boght  so  deere 
With  tribulacioun  and  greet  penance  1649 

How  sholde  I  thanne  that  lyue  in  swich  plesance 
As  alle  wedded  men  doon  with  hir  wyuys 
Come  to  the  blisse  ther  Crist  eterne  on  lyue  is 
This  is  my  drede  and  ye  my  bretheren  tweye 
Assoileth  me  this  question  I  preye 

lustinus  which  that  hated  his  folye         1655 
Answer de  anon  right  in  his  iaperye 
And  for  he  wolde  his  longe  tale  abregge 
He  wolde  noon  auctoritee  allegge 
But  seide  sire  so  ther  be  noon  obstacle 
Oother  than  this  god  of  his  hye  myracle       1660 
And  of  his  mercy  may  so  for  yow  werche 
That  er  ye  haue  your  right  of  holy  cherche 
Ye  may  repente  of  wedded  mannes  lyf 
In  which  ye  seyn  ther  is  no  wo  ne  sti*yf 
And  elles  god  forbede  but  he  sente  1665 

Outs:  Ad®  Bo^  Mc  Ph^  Ra^ 
1653  This]  Ther  K 
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A  wedded  man  hym  grace  to  repente 

Wei  ofte  rather  than  a  sengle  man 

And  ther  fore  sire  the  beste  reed  I  kan 

Dispeire  yow  noght  but  haue  In  youre  memorie 

Papaunter  she  may  be  youre  pur gat or ie         1670 

She  may  be  goddes  mene  and  goddes  whippe 

Thanne  shal  youre  soule  vp  to  heuene  skippe 

Swifter  than  dooth  an  arwe  out  of  a  bowe 

I  hope  to  god  heer  after  shul  ye  knowe 

That  ther  nys  noon  so  greet  felicitee        1675 

In  mariage  ne  neuere  mo  shal  be 

That  yow  shal  lette  of  youre  saluacioun 

So  that  ye  vse  as  skile  is  and  resoun 

The  lustes  of  youre  wyf  attemprely 

And  that  ye  plese  hire  nat  to  amorously       1680 

And  that  ye  kepe  yow  eek  from  oother  synne 

My  tale  is  doon  for  my  wit  is  thynne 

Beth  nat  agast  her  of  my  brother  deere 

But  lat  vs  waden  out  of  this  matere 

The  Wyf  of  Bathe  if  ye  han  vnderstonde        1685 

Of  mariage  which  we  haue  on  honde 

Declared  hath  ful  wel  in  litel  space 

Fareth  now  wel  god  haue  yow  in  his  grace 

And  with  that  word  this  lustyn  and  his  brother 

Han  take  hir  leue  and  ech  of  hem  of  oother    1690 

For  whan  they  sawe  that  it  moste  nedes  be 

1673  a  bowe]  the  b.  S  G  K  El  Hk-gQ^ 

1682  doon]  d,  sire  Hk 

1683-88-"-  Put  in  square  brackets  by  K.  Out  Fi 
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They  wrogliten  so  by  sly  and  wys  tretee 

That  she  this  mayden  which  that  Mayus  highte 

As  hastily  as  euer  that  she  myghte 

Shal  wedded  be  vnto  this  lanuarie  1695 

I  trowe  it  were  to  longe  yow  to  tarie 

If  I  yow  tolde  of  euery  scrit  and  bond 

By  which  that  she  was  feffed  in  his  lond 

Or  for  to  herknen  of  hir  riche  array 

But  fynally  yeomen  is  the  day  1700 

That  to  the  chirche  bothe  be  they  went 

For  to  receyue  the  holy  sacrament 

Forth  comth  the  preest  with  stole  aboute  his  nekke 

And  bad  hire  be  lyk  Sarra  and  Rebekke 

In  wisdom  and  in  trouthe  of  mariage  1705 

And  seyde  his  orisons  as  is  vsage 

And  croucheth  hem  and  bad  god  sholde  hem  blesse 

And  made  al  siker  ynow  with  holynesse 

Thus  been  they  wedded  with  solempnitee 
And  at  the  feste  sitteth  he  and  she  1710 

With  oother  worthy  folk  vpon  the  deys 
Al  ful  of  ioye  and  blisse  is  the  paleys 
And  ful  of  instrumentz  and  of  vitaille 
The  mooste  deynteuous  of  al  Ytaille 
Biforn  hem  stoode  instrumentz  of  swich  soun   1715 
That  Orpheus  nof  Thebes  Amphioun 

Outs;  Ad®  Bo^  Mc  Ph®  Ra^ 
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Ne  maden  neuere  swlch  a  melodye 

At  euery  cours  tlianne  cam  loud  mynstralcye 
That  neuere  tromped  loab  for  to  heere 
Ne  he  Theodomas  yet  half  so  cleere  1720 

At  Thebes  whan  the  citee  was  in  doute 
Bacus  the  wyn  hem  shenketh  al  aboute 
And  Venus  laugheth  vpon  euery  wight 
For  lanuarie  was  bicome  hir  knyght 
And  wolde  bothe  assayen  his  corage  1725 

In  libertee  and  eek  in  mariage 
And  with  hir  firbrond  in  hir  hand  aboute 
Daunceth  bifore  the  bryde  and  al  the  route 
And  certeinly  I  dar  right  wel  sey  this 
Ymeneus  that  god  of  weddyng  is  1730 

Say  neuere  his  lyf  so  murye  a  wedded  man 
Hoold  thow  thy  pees  thou  poete  Marcian 
That  write st  vs  that  ilke  weddyng  murye 
Of  hire  Philologie  and  hym  Mercurie 
And  of  the  songes  that  the  Muses  songe        1735 
To  smal  is  bothe  thy  penne  and  eek  thy  tonge 
For  to  disoryuen  of  this  mariage 
Whan  tendre  youthe  hath  wedded  stoupyng  age 
Ther  is  swich  murthe  that  it  may  nat  be  writen 
Assayeth  it  your  self  tlian  may  ye  witen       1740 
If  that  I  lye  or  noon  in  this  matere 

Mayus  that  sit  with  so  benygne  a  cheere 
Hir  to  biholde  it  semed  fairye 
Queene  Ester  looked  neuere  with  swich  an  eye 
On  Assuer  so  meke  a  look  hath  she  1745 

I  may  yow  nat  deuyse  al  hir  beautee 
But  thus  muche  of  hir  beautee  telle  I  may 


1722  shenketh]  schenchit  Dl;  shynketh  R  Ch  Dd-En^  Gg 
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That  she  was  lyk  the  brlghte  morwe  of  May 
Pulfild  of  alle  beautee  and  plesaunce 

This  lanuarle  is  rauysshed  in  a  traunoe     1750 
At  euery  tyme  he  looked  on  hir  face 
But  in  his  herte  he  gan  hir  to  manace 
That  he  that  nyght  in  armes  wolde  hir  streyne 
Harder  than  euere  Parys  dlde  Eleyne 
But  nathelees  yet  hadde  he  gret  pitee         1755 
That  thilke  nyght  offenden  hire  moste  he 
And  thoghte  alias  o  tendre  creature 
Now  wolde  god  ye  myghte  wel  endure 
Al  my  cor age  it  is  so  sharp  and  kene 
I  am  agast  ye  shul  it  nat  sustene  1760 

But  god  f orbede  that  I  dide  al  my  myght 
Now  wolde  god  that  it  were  woxen  nyght 
And  that  the  nyght  wolde  lasten  euere  mo 
I  wolde  that  al  this  peple  were  ago 
And  fynally  he  dooth  al  his  labour  1765 

As  he  best  myghte  sauyng  his  honour 
To  haste  hem  fro  the  mete  in  subtil  wise 

The  tyme  cam  that  re son  was  to  rise 
And  after  that  men  daunce  and  drynken  faste 
And  spices  al  aboute  the  hous  they  caste      1770 
And  ful  of  ioye  and  blisse  is  euery  man 
Al  but  a  squyer  highte  Damyan 
Which  carf  biforn  the  knyght  ful  many  a  day 
He  was  so  rauysshed  on  his  lady  May 
That  for  the  verray  peyne  he  was  ny  wood      1775 
Almoost  he  swelte  and  swowned  as  he  stood 
So  sore  hath  Venus  hurt  hym  with  hir  brond 
As  that  she  bar  it  dauncyng  in  hir  hond 
And  to  his  bed  he  wente  hym  hastily 
Namoore  of  hym  at  this  tyme  speke  I  1780 

Outs:  Ad®  Bo^  Mc  Ph®  Ra^ 
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But  thor  I  lete  hym  wepe  ynow  and  pleyne 
Til  fresshe  May  wol  re wen  on  his  peyne 

0  perilous  fyr  that  in  the  bedstraw  bredeth 
0  famulier  foo  that  his  seruice  bedeth 
0  seruant  traytour  false  homly  hewe  1785 

Lyk  to  the  neddre  in  bosom  sly  vntrewe 
God  shilde  vs  alle  from  youre  aqueyntance 
0  lanuarie  dronken  in  plesance 
In  mariage  se  how  thy  Damyan 

Thyn  owene  squyer  and  thy  born  man  1790 

Entendeth  for  to  do  thee  vileynye 
God  grante  thee  thyn  homly  fo  tespye 
For  in  this  world  nys  worse  pestilence 
Than  homly  fo  alday  in  thy  presence 

Parfourned  hath  the  sonne  his  ark  diurne    1795 
No  lenger  may  the  body  of  hym  soiurne 
On  thorisonte  as  in  that  latitude 
Night  with  his  mantel  that  is  derk  and  rude 
Gan  ouersprede  themysperie  aboute 

For  which  departed  is  this  lusty  route        1800 
Fro  lanuarie  with  thank  on  euery  syde 
Horn  to  hir  houses  lustily  they  ryde 
\Vher  as  they  doon  hir  thynges  as  hem  leste 
And  whan  they  say  hir  tyme  go  to  reste 
Soone  after  that  this  hastif  lanuarie         1805 
Wol  go  to  bedde  he  wol  no  lenger  tarie 
He  drynketh  ypocras  clarree  and  vernage 
Of  spices  hoote  tencressen  his  corage 
And  many  a  letuarie  hadde  he  ful  fyn 
Swich  as  the  cursed  monk  daun  Constantyn      1810 
Hath  writen  in  his  book  de  coitu 

1789   In]  Of  S  ^--K-);  0  Ps(Ps2  v. ) -Bw-Ra°-Tc^-Ln  ^"J:-  Ry^- 
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To  eten  hem  alle  he  nas  no  thyng  eschu 

And  to  his  pryuee  freendes  thus  seyde  he 

For  goddes  loue  as  soone  as  it  may  he 

Lat  voyden  al  this  hous  in  curteis  wise       1815 

And  they  han  doon  right  as  he  wol  deuyse 

Men  drynken  and  the  trauers  drawe  anon 

The  bryde  was  broght  a  bedde  as  stille  as  stoon 

And  whan  the  bed  was  with  the  preest  yblessed  1819 

Out  of  the  chambre  hath  euery  wight  hym  dressed 

And  lanuarie  hath  faste  in  armes  take 

His  fresshe  May  his  paradys  his  make 

He  lulleth  hire  he  kisseth  hire  ful  ofte 

With  thilke  bristles  of  his  herd  vnsofte 

Lyk  to  the  slcyn  of  houndfyssh  sharp  as  brere   1825 

For  he  was  shaue  al  newe  in  his  manere 

He  rubbeth  hire  aboute  hir  tendre  face 

And  seyde  thus  alias  I  moot  tre space 

To  yow  my  spouse  and  yow  gretly  offende 

Er  tyme  come  that  I  wol  doun  descende         1830 

But  natheles  considereth  this  quod  he 

Ther  nys  no  workman  what  so  euere  he  be 

That  may  bo the  werke  wel  and  hastily 

This  wol  be  doon  at  leyser  parfitly 

It  is  no  fors  how  longe  that  we  pleye         1835 

In  trewe  wedlok  coupled  be  we  tweye 

And  blessed  be  the  yok  that  we  been  inne 

For  in  actes  we  mow  do  no  synne 

A  man  may  do  no  synne  with  his  wyf 

Ne  hurte  hym  seluen  with  his  owene  knyf       1840 
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For  we  han  leue  to  pleye  vs  by  the  lawe 

Thus  laboureth  he  til  that  the  day  gan  dawe 

And  thanne  he  taketh  a  sop  in  fyn  clarree 

And  vpright  in  his  bed  thanne  sitteth  he 

And  after  that  he  song  ful  oude  and  clere     1845 

And  kiste  his  wyf  and  made  want own  cheere 

He  was  al  coltyssh  ful  of  ragerye 

And  ful  of  iargon  as  a  f lekked  pye 

The  slakke  skyn  about e  his  nekke  shake th 

Whil  that  he  song  so  chaunteth  he  and  craketh  1850 

But  god  woot  what  that  May  thoghte  in  hir  herte 

^^an  she  hym  saw  vp  sittyng  in  his  sherte 

In  his  nyght  cappe  and  with  his  nekke  lene 

She  preiseth  nat  his  pleyyng  worth  a  bene 

Thanne  seyde  he  thus  my  reste  wol  I  take      1855 

Now  day  is  come  I  may  no  lenger  wake 

And  doun  he  leyde  his  heed  and  sleep  til  pryme 

And  afterward  whan  that  he  saw  his  tyme 

Vp  riseth  lanuarie  but  fresshe  May 

He eld  hir  chambre  vnto  the  four the  day        1860 

As  vsage  is  of  wyues  for  the  beste 

For  euery  labour  som  tyme  moot  han  reste 

Or  ellis  longe  may  he  nat  endure 

This  is  to  seyn  no  lyues  creature 

Be  it  of  fissh  or  bryd  or  beest  or  man        1865 

Now  wol  I  speke  of  woful  Damyan 

That  langwisseth  for  loue  as  ye  shul  heere 

Ther  fore  I  speke  to  hym  in  this  manere 

I  seye  o  sely  Damyan  alias 
Answere  to  my  demaunde  as  in  this  cas         1870 
How  shaltow  to  thy  lady  fresshe  May 
Telle  thy  wo  she  wol  alwey  sey  nay 
Eek  if  thow  speke  she  wol  thy  wo  biwreye 
God  be  thyn  help  I  kan  no  bettre  seye 

1860  Heeld]  Holde  En^  Ha^  Iji  Ph^  ^X^;  Holte  ^;  Holdeth 
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This  syke  Dainyan  in  Venus  fyr  1875 

So  brenneth  that  he  dyeth  for  desyr 
For  which  he  putte  his  lyf  in  auenture 
No  lenger  myghte  he  in  this  wise  endure 
But  pryuely  a  penner  gan  he  borwe 
And  in  a  lettre  wroot  he  al  his  sorwe        1880 
In  manere  of  a  compleynt  or  a  lay 
Vnto  his  fa ire  fresshe  lady  May 
And  in  a  purs  of  sylk  heng  on  his  sherte 
He  hath  it  put  and  leyd  it  at  his  herte 

The  moone  that  at  noon  was  thilke  day       1885 
That  lanuarie  hath  wedded  fresshe  May 
In  two  of  Taur  was  into  Cancre  gliden 
So  longe  hath  Mayus  in  hir  chambre  abyden 
As  custume  is  vnto  thise  nobles  alle 
A  bryde  shal  nat  eten  in  the  halle  1890 

Til  dayes  foure  or  thre  dayes  atte  leeste 
Ypassed  ben  thanne  lat  hir  go  to  feeste 
The  fourthe  day  complet  from  noon  to  noon 
Whan  that  the  heighe  masse  was  ydoon 
In  halle  sit  this  lanuarie  and  May  1895 

As  fressh  as  is  the  brighte  someres  day 
And  so  bifel  how  that  this  goode  man 
Remembred  hym  vpon  this  Damyan 
And  seyde  seynte  Marie  how  may  this  be 
That  Damyan  entendeth  nat  to  me  1900 

Is  he  ay  syk  or  how  may  this  bityde 
His  squyers  whiche  that  stooden  ther  bisyde 
Excused  hym  by  cause  of  his  siknesse 
Which  letted  hym  to  doon  his  bisynesse 
Noon  oother  cause  myghte  make  hym  tarye       1905 

That  me  forthynketh  quod  this  lanuarye 

Outs;  Ad®  Bo^  Mc  Ph®  Ra^ 
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He  is  a  gentil  squyer  by  my  trouthe 

If  that  he  deyde  it  were  harm  and  routhe 

He  is  as  wys  discret  and  secree 

As  any  man  I  woot  of  his  degree  1910 

And  ther  to  manly  and  eek  seruysable 

And  for  to  be  a  thrifty  man  right  able 

But  after  mete  as  soone  as  euere  I  may 

I  wol  my  self  visite  hym  and  eeV  May 

To  do  hym  al  the  confort  that  I  kan  1915 

And  for  that  word  hym  blessed  euery  man 

That  of  his  bountee  and  his  gentilesse 

He  wolde  so  conforten  in  siknesse 

His  squyer  for  it  was  a  gentil  dede 

Dame  quod  this  lanuarie  tak  good  hede         1920 

At  after  mete  ye  with  youre  wommen  alle 

Whan  ye  han  been  in  chambre  out  of  this  halle 

That  alle  ye  go  to  see  this  Damyan 

Dooth  hym  disport  he  is  a  gentil  man 

And  telleth  hym  that  I  wol  hym  visite         1925 

Haue  I  no  thyng  but  rested  me  a  lite 

And  spede  yow  faste  for  I  wol  abide 

Til  that  ye  slepe  faste  by  my  syde 

And  with  that  word  he  gan  to  hym  calle 

A  squier  that  was  marchal  of  his  halle        1930 

And  tolde  hym  certein  thynges  what  he  wolde 

This  fresshe  May  hath  streight  hir  wey  yholde 
With  alle  hir  wommen  vnto  Damyan 
Doun  by  his  beddes  syde  sit  she  than 
Confortyng  hym  as  goodly  as  she  may  1935 

This  Damyan  whan  that  his  tyme  he  say 

1909-::-  and]  a.  as  S  K  R  El  a  Gg  Bw  Ha®  Ps;  a.  eek  G  Hg-Ht' 
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In  secree  wise  his  purs  and  eek  his  bille 

In  which  that  he  ywriten  hadde  his  wille 

Hath  put  into  hir  hand  with  outen  moore 

Saue  that  he  siketh  wonder  depe  and  soore     1940 

And  softely  to  hire  right  thus  seyde  he 

Mercy  and  that  ye  nat  discouere  me 

For  I  am  deed  if  that  this  thyng  be  kyd 

This  purs  hath  she  inwith  hir  bosom  hyd 

And  wente  hir  wey  ye  gete  namoore  of  me       1945 

But  vnto  lanuarie  yeomen  is  she 

That  on  his  beddes  syde  sit  ful  softe 

And  taketh  hire  and  kisseth  hire  ful  ofte 

And  leyde  hym  doun  to  slepe  and  that  anon 

She  feyned  hire  as  that  she  moste  gon         1950 

Ther  as  ye  woot  that  euery  wight  moot  nede 

And  whan  she  of  this  bille  hath  taken  hede 

She  rente  it  al  to  cloutes  at  the  laste 

And  in  the  pryuee  softely  it  caste 

Who  studieth  nov/  but  faire  fresshe  May      1955 
Adoun  by  olde  lanuarie  she  lay 
That  sleep  til  that  the  coughe  hath  hym  awaked 
Anon  he  preyde  hire  strepen  hire  al  naked 
He  wolde  of  hire  he  seyde  han  som  plesaunce 
He  seyde  hir  clothes  dide  hym  encombraunce    1960 
And  she  obeyeth  be  hir  lief  or  looth 
But  lest  that  precious  folk  be  with  me  wrooth 
How  that  he  wroghte  I  dar  nat  to  yow  telle 
Or  wheither  hir  thought e  it  paradys  or  he lie 
But  heere  I  lete  hem  werken  in  hir  wise       1965 
Til  euensong  rong  and  that  they  moste  arise 
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Were  it  by  destynee  or  by  auenture 

Were  it  by  influence  or  by  nature 

Or  constellacioun  that  in  swich  estat 

The  heuene  stood  that  tyme  fortunat  1970 

Was  for  to  putte  a  bille  of  Venus  werkes 

For  alle  thyng  hath  tyme  as  seyn  thise  clerkes 

To  any  woininan  for  to  get  hir  loue 

I  kan  nat  seye  but  grete  god  aboue 

That  knoweth  that  noon  act  is  cause lees       1975 

He  deme  of  al  for  I  wol  holde  my  pees 

But  sooth  is  this  how  that  this  fresshe  May 

Hath  take  swich  impressioun  that  day 

Of  pi tee  of  this  syke  Damyan 

That  from  hir  herte  she  ne  dryue  kan         1980 

The  remembrance  for  to  doon  hym  ese 

Certeyn  thoghte  she  whom  that  this  thyng  displese 

I  rekke  nat  for  here  I  hym  assure 

To  loue  hym  best  of  any  creature 

Thogh  he  namoore  hadde  than  his  sherte        1985 

Loo  pitee  renneth  soone  in  gentil  herte 

Heere  may  ye  se  how  excellent  franchise 
In  woramen  is  whan  they  hem  narwe  auyse 
Som  tiraunt  is  as  ther  be  many  oon 
That  hath  an  herte  as  hard  as  any  stoon       1990 
Which  wolde  han  lete  hym  steruen  in  the  place 
V;/el  rather  than  han  graunted  hym  hir  grace 
And  hem  reioysen  in  hir  cruel  pryde 
And  rekke  nat  to  been  an  homycide 

This  gentil  May  fulfilled  of  pitee         1995 
Right  of  hir  hand  a  lettre  maked  she 
In  which  she  graunteth  hym  hir  verray  grace 
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Ther  lakketh  noght  oonly  but  day  and  place 

Wher  that  she  myghte  vnto  his  lust  suff ise 

For  it  shal  be  right  as  he  wol  deuyse         2000 

And  whan  she  saw  hir  tyme  vpon  a  day 

To  visite  this  Damyan  goth  May 

And  subtilly  this  lettre  doun  she  threste 

Vnder  his  pilwe  rede  it  if  hym  leste         2004 

She  taketh  hym  by  the  hand  and  harde  hym  twiste 

So  secrely  that  no  wight  of  it  wiste 

And  bad  hym  be  al  hool  and  forth  she  wente 

To  lanuarle  whan  that  he  for  hir  sente 

Vp  riseth  Damyan  the  nexte  morwe 
Al  passed  was  his  siknesse  and  his  sorwe      2010 
He  kembeth  hym  he  preyneth  hym  and  pyketh 
He  dooth  al  that  his  lady  lust  and  lyketh 
And  eek  to  lanuarie  he  goth  as  lowe 
As  euere  dide  a  dogge  for  the  bowe 
He  is  so  plesant  vnto  euery  man  2015 

For  craft  is  al  who  so  that  do  it  kan 
That  euery  wight  is  fayn  to  speke  hym  good 
And  fully  in  his  lady  grace  he  stood 
Thus  lete  I  Damyan  aboute  his  nede 
And  in  my  tale  forth  I  wol  procede  2020 

Somme  clerkes  holden  that  felicitee 
Stant  in  delit  and  therfore  certeyn  he 
This  noble  lanuarle  with  al  his  myght 
In  honeste  wise  as  longeth  to  a  knyght 
Shoop  hym  to  lyue  ful  deliciously  2025 

His  housyng  his  array  as  honestly 
To  his  degree  was  maked  as  a  kynges 
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Amonges  othere  of  his  honeste  thynges 

He  made  a  gardyn  walled  al  with  stoon 

So  fair  a  gardyn  woot  I  nowher  noon  2030 

For  out  of  doute  I  verraily  suppose 

That  he  that  wroot  the  Romance  of  the  Rose 

Ne  koude  of  it  the  beaut ee  wel  deuyse 

Ne  Priapus  ne  myghte  nat  suffise 

Thogh  he  be  god  of  gardyns  for  to  telle       2035 

The  beautee  of  the  gardyn  and  the  we lie 

That  stood  vnder  a  laurer  alwey  grene 

Ful  ofte  tyme  he  Pluto  and  his  queene 

Proserpina  and  al  hir  fairye 

Disporten  hem  and  msiken  melodye  2040 

Aboute  that  we lie  and  daunced  as  men  tolde 

This  noble  knyght  this  lanuarie  the  olde 
Swich  deyntee  hath  in  it  to  walke  and  pleye 
That  he  wol  no  wight  suffre  here  the  keye 
Saue  he  hym  self  for  of  the  smal  wyket        2045 
He  bar  alwey  of  siluer  a  clyket 
With  which  whan  that  hym  leste  he  it  vnshette 
And  whan  he  wolde  paye  his  wyf  hir  dette 
In  somer  seson  thider  wolde  he  go 

And  May  his  wyf  and  no  wight  but  they  two     2050 
And  thynges  whiche  that  were  nat  doon  abedde 
He  in  the  gardyn  parfourned  hem  and  spedde 
And  in  this  wise  many  a  murye  day 
Lyued  this  lanuarie  and  fresshe  May 
But  worldly  ioye  may  nat  alwey  dure  2055 

To  lanuarie  ne  to  no  creature 

0  sodeyn  hap  o  thow  fortune  vnstable 
Lyk  to  the  scorpion  so  deceyuable 

That  flaterest  with  thyn  heed  whan  thow  wo It  stynge 
Thy  tayl  is  deeth  thurgh  thyn  enuenymynge     2060 
0  brotil  ioye  o  swete  venym  queynte 
0  monstre  that  so  subtilly  kanst  peynte 
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Thy  yiftes  vnder  hewe  of  stedefastnesse 

That  thow  deceyuest  bothe  moore  and  lesse 

7/hy  hastow  lanuarie  thus  deceyued  2065 

That  haddest  hym  for  thy  ful  freend  receyued 

And  now  thow  hast  blraft  hym  bothe  his  eyen 

For  sorwe  of  which  desireth  he  to  dyen 

Alias  this  noble  lanuarie  free 
Amydde  his  lust  and  his  prosperitee  2070 

Is  woxen  blynd  and  that  al  sodeynly 
He  wepeth  and  he  waileth  pitously 
And  ther  with  al  the  fyr  of  ia lousy e 
L'est  that  his  wyf  sholde  falle  in  som  folye 
So  brente  his  herte  that  he  wolde  fayn        2075 
That  som  man  bothe  hire  and  hym  had  slayn 
For  neither  after  his  deeth  ne  in  his  lyf 
Ne  wolde  he  that  she  were  loue  ne  wyf 
But  euere  lyue  as  wydwe  in  clothes  blake 
Soul  as  the  turtle  that  lost  hath  hir  make    2080 
But  atte  laste  after  a  monthe  or  tweye 
His  sorwe  gan  asv/age  sooth  to  seye 
For  whan  he  wiste  it  may  noon  oother  be 
He  paciently  took  his  aduersitee 

Saue  out  of  doute  he  may  nat  forgoon         2085 
That  he  nas  ialous  euere  moore  in  oon 
Which  ialousye  it  was  so  outrageous 
That  neither  in  halle  ne  in  noon  oother  hous 
Ne  in  noon  oother  place  neuer  the  mo 
He  nolde  suffre  hire  for  to  ryde  or  go        2090 
But  if  that  he  hadde  hond  on  hir  alway 
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Ps;  nowther  f.  t.  Dl;  neythir  t.  Gg  Ry^;  nor  t. 

Ld^;  fro  hym  t.  Fi;  nother  li  La  Ph^  Sl^  To;  om. 

Sl^ 
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For  which  ful  ofte  wepeth  fresshe  May 

That  loueth  Damyan  so  benygnely 

That  she  moot  outher  dyen  sodeynly 

Or  ellis  she  moot  han  hym  as  hir  leste        2095 

She  wayteth  whan  hir  herte  wolde  hreste 

Vpon  that  oother  syde  Damyan 
Blcomen  is  the  sorwefulleste  man 
That  euere  was  for  neither  nyght  ne  day 
Ne  myghte  he  speke  a  word  to  fresshe  May      2100 
As  to  his  purpos  of  no  swich  matere 
But  if  that  lanuarie  moste  it  heere 
That  hadde  an  hand  vpon  hire  euere  mo 
But  nathelees  by  writyng  to  and  fro 
And  pryuee  signes  wiste  he  what  she  mente     2105 
And  she  knew  eek  the  fyn  of  his  entente 

0  lanuarie  what  myghte  it  thee  auaille 
Thogh  thow  myghtest  se  as  fer  as  shippes  saille 
For  as  good  is  blynd  deceyued  be 
As  to  be  deceyued  whan  a  man  may  se  2110 

Lo  Argus  which  that  hadde  an  hundred  eyen 
For  al  that  euere  he  koude  poure  or  pryen 
Yet  was  he  blent  and  god  woot  so  been  mo 
That  weneth  wisly  that  it  be  nat  so 
Passe  ouer  is  an  ese  I  sey  namoore  2115 

This  fresshe  May  that  I  spak  of  so  yoore 
In  warm  wex  hath  emprented  the  clyket 
That  lanuarie  bar  of  the  smale  wyket 
By  which  into  his  gardyn  ofte  he  wente 
And  Damyan  that  knew  al  hir  entente  2120 

2108-"-  Thogh  thow]  Thow  S  Hg-Ht-Ch-Py  Gg  c(-)  Dl  En^  Ha^ 
Ha^  Pw-^  Ry^  Sl^ ;  If  |)ou  Ha*;  Thou  that  Ha®  | 
myghtest]  myht  K  R  a(-)  Hk-gQ^  Fi  Ha*  He  li  La  Ld^ 
Ld^  Ps;  myst  Ha^ 

2109-'s-  as]  also  S  G  Gg  La;  a  Cp 

2110  to]  om.  S  K  a  Bw-Ra^-Tc^  5q^  Ha® 

2120'"-  al]  om.   "fe-Ln-Ry^ -c^-:t  Fi  |  hir]  his  Hg-Ht-Ch-Ha*- 
Bo^  Gg  Ps-Bw-Ra''  Ln  Ry^  Ha®;  this  Ad^ 
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The  clykot  countrefeted  pruyely 
Ther  nys  namoore  to  seye  but  hastily 
Scan  wonder  by  this  clyket  shal  bityde 
Which  ye  shul  heren  if  ye  wol  abyde 

0  noble  Ouyde  sooth  seistow  god  woot        2125 
What  sleighte  is  it  thogh  it  be  long  and  hoot 
That  he  nyl  fynde  it  out  in  som  manere 
By  Pyramus  and  Thesbe  may  men  lere 
Thogh  they  were  kept  ful  longe  streyt©  oueral 
They  been  acorded  rownyng  thurgih  a  wal        2130 
Ther  no  wight  koude  han  founde  out  swich  a  sleighte 

But  now  to  purpos  er  that  da  yes  eigjite 
Were  passed  er  the  raonthe  of  luyl  bif ille 
That  lanuarie  hath  caugiht  so  greet  a  wille 
Thurgh  eggyng  of  his  wyf  hym  for  to  pleye     2135 
In  his  gardyn  and  no  wight  but  they  tweye 
That  in  a  morwe  vnto  his  May  seith  he 
Rys  vp  my  wyf  my  loue  ray  lady  free 
The  turtles  voys  is  herd  my  dowue  swete 
The  wynter  is  goon  with  his  reynes  wete       2140 
Com  forth  now  with  thyne  eyen  columbyn 
How  fairer  been  thy  brestes  than  is  wyn 
The  gardyn  is  enclosed  al  aboute 
Com  forth  my  white  spouse  out  of  doute 
Thow  hast  me  wounded  in  myn  herte  o  wyf       2145 
No  spot  of  thee  ne  knew  I  al  my  lyf 

Outs;  Ad^  Bo^  En^(2135-)  Ha^  Mc  Ph^  Ra^  Ra^ 

2125-Jt  sooth]  ful  s.  S  G  K  R  El  4  Gg  Ch  Py  Se;  wel  s.  Hg- 

Ht-Ad°-Ha*-Bo^;  wel  Hk-ia®;  sothly  Ra^-Tc^;  soth- 

fast  Nl(v.) .  Out  Pi 
2127-^  he]  love  K  R  a;  she  li;  ^.  Tc^  .  Out  Pi 
2133-1^  luyl]  Juyn  G.  Out  Pi 
2137  his]  this  S  G  K  R  El  a  Gg  Ad^  ^   Bo®  Ha*  Nl  Ra^-Tc^ 

Se;  the  Ch;  om.  Ha® 
2140-»  his]  alle  h.  S  G  R  Ps-Ha®-Ra'-Tc^-Ln-Ry^-]2-2( -)- 

^■J*  Ma;  al  La;  the  Eq®;  cm.  Hg-Ht-Fi-Bo®-Ch-Py 

El (added  later) 
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Com  forth  and  lat  vs  taken  oure  disport 
I  chees  thee  for  my  wyf  and  my  confort 

Swiche  olde  lewed  wordes  vsed  he 
On  Damyan  a  signe  made  she  2150 

That  he  sholde  go  biforn  with  his  clyket 
This  Damyan  thanne  hath  opened  the  wyket 
And  in  he  stirte  and  that  in  swich  manere 
That  no  wight  myghte  it  se  neither  yheere 
And  stille  he  sit  vnder  a  bussh  anon         2155 

This  lanuarie  as  blynd  as  is  a  stoon 
With  Mayus  in  his  hand  and  no  wight  mo 
Into  his  fresshe  gardyn  is  ago 
And  clapte  to  the  wyket  sodeynly 

Now  wyf  quod  he  here  nys  but  thow  and  I     2160 
That  art  the  creature  that  I  best  loue 
For  by  that  lord  that  sit  in  heuene  aboue 
Leuere  ich  hadde  to  dyen  on  a  knyf 
Than  thee  offende  trewe  deere  wyf 

For  goddes  sake  thehk  how  I  thee  chees        2165 
Noght  for  no  coueitise  doutelees 
But  oonly  for  the  loue  I  hadde  to  thee 
And  thogh  that  I  be  old  and  may  nat  see 
Beth  to  me  trewe  and  I  wol  telle  yow  why 
Thre  thynges  certes  shal  ye  wynne  ther  by     2170 
First  loue  of  Crist  and  to  your  self  honour 
And  al  myn  heritage  toun  and  tour 
I  yeue  it  yow  maketh  chartres  as  yow  leste 
This  shal  be  doon  tomorwe  er  sonne  reste 
So  wisly  god  my  soule  brynge  in  bllsse        2175 
I  pray  yow  first  in  couenant  ye  me  kisse 
And  thogh  that  I  be  ialous  wyte  me  noght 
Ye  been  so  depe  enprented  in  my  thoght 

2147  oure]  som  G  K  El 

2158  his]  this  K  a(-)  Dl  Ha^  Se  Ps;  the  !.£  Nl  Sl^ 

2163  to  dyen]  dyen  S  Ps-Ha^-Ra^-Tc^-Ln-Ry^-£-^-:t(  - )  Ne 

Py;  d.  right  He;  right  now  d.  Qg^ 
2169  wol]  shal  S  G  K  El  Ad° ;  ^,    Gg  Py 
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That  whan  I  considere  yoiire  beaut ee 

And  ther  v/lth  al  the  vnlikly  elde  of  me       2180 

I  may  nat  certes  thogh  I  sholde  dye 

Forbere  to  been  out  of  youre  compalgnye 

For  verray  loue  this  is  with  out en  doute 

Now  kys  me  wyf  and  lat  vs  rome  about e        2184 

This  f res she  May  whan  she  thise  wordes  herde 
Benygnely  to  lanuarie  answerde 
But  first  and  forward  she  bigan  to  wepe 
I  haue  quod  she  a  soule  for  to  kepe 
As  wel  as  ye  and  also  myn  honour 

And  of  my  wifhod  thilke  tendre  flour         2190 
\Vhich  that  I  haue  assured  in  youre  hond 
^iVhan  that  the  preest  to  yow  my  body  bond 
IfVher  fore  I  wol  answere  in  this  manere 
By  the  leue  of  yow  my  lord  so  deere 
I  pray  to  god  that  neuere  dawe  the  day       2195 
That  I  ne  sterue  as  f oule  as  womman  may 
If  euere  I  do  vnto  my  kyn  that  shame 
Or  ellis  I  empeyre  so  my  name 
That  I  be  fals  and  if  I  do  that  lakke 
Do  strepe  me  and  put  me  in  a  sakke  2200 

And  in  the  nexte  ryuer  do  me  drenche 
I  am  a  gentil  womman  and  no  wenche 
\Vhy  speke  ye  thus  but  men  been  euere  vntrev/e 
And  woramen  haue  repreue  of  yow  ay  newe 
Ye  han  noon  oother  contenance  I  leue         2205 
But  speke  to  vs  of  vntrust  and  repreue 

And  with  that  word  she  saw  wher  Damyan 
Sat  in  the  bussh  and  coughen  she  bigan 
And  with  hir  fynger  signes  made  she 
That  Damyan  sholde  clyrabe  vpon  a  tree        2210 
That  charged  was  with  fruyt  and  vp  he  wente 
For  verraily  he  knew  al  hir  entente 

Outs;  Ad^  Bo^  En'^(-2210)  Ha^  Mc  Ph^  Ra^  Ra^ 
2179  whan]  w.  that  S  G  R  Hg-Ht-Ch-Ha*-Bo^  Gg  c(-)  Dl 
Ha^  Ha^  Ld^  Ld^  Nl  Ph^-Mra  Ry^  To 
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And  euery  signe  that  she  koude  make 

Wei  bet  than  lanuarie  hir  owene  make 

For  in  a  lettre  she  hadde  told  hym  al        2215 

Of  this  mater e  how  he  werken  shal 

And  thus  I  lete  hym  sitte  vpon  the  pyrie 

And  lanuarie  and  May  romynge  myrie 

Bright  was  the  day  and  blew  the  firmament 
Phebus  hath  of  gold  his  str ernes  doun  sent     2220 
To  gladen  euery  flour  with  his  warmnesse 
He  was  that  tyme  in  Geminis  as  I  gesse 
But  litel  fro  his  declynacioun 
Of  Cancer  louls  exaltaciouji 

And  so  bifel  that  brighte  morwe  tyde         2225 
That  in  that  gardyn  in  the  ferther  syde 
Pluto  that  is  kyng  of  fairye 
And  many  a  lady  in  his  compaignye 
Folwynge  his  wyf  the  queene  Proserpyne 
Which  that  he  rauysshed  out  of  Proserpyna     2230 

2218-"-  May]  Mayas  Ra^-Tc^  Ry^-g^'-K-);  his  M.  Ln;  also  M. 
Ps(v.)  1  romynge]  romyn  Nl;  rownynge  Ry^-2^-"-(-) 
Ds  Ln;  rennyng  li;  regnyng  Pw;  yong  and  "^  |  myrie] 

ful  m.  R  a  Ha®-Ra^-Tc^-Ln-Ry^-2(-)^-"-;  Ps  v. 
2220-:^  hath  of  gold  his  stremes  doun]  So  R  Hg-Ht-Ad^'-Ch- 

Ha*-Bo^  El  §  Gg  Hk;  h.  o.  g.  h.  s.  5^^  Se;  of  g.  d. 

hath  h.  3.  G  Ha^-Ra^-Tc^-Ln-Ry^-2^-"-( -) ;  of  g.  hath 

d.  his  s,  Lc;  of  g.  hath  his  s,  Bw;  of  g,  d.  his  s. 

hath  Ug  Ps;  of  g.  his  bemys  d.  He;  with  his  golden 

s.  hath  d.  Py;  of  g.  his  s.  d,  hath  S;  hath  d.  of 

g.  his  s.  K;  other  vv.  Out  Fi 
2222   as]  oti.  K  Bw  D1  Ha^  Py.  Out  Fi 
2227-«*-  kyng]  the  k.  S  G  Hg^  Ps-Ha^-Ra^-Ln-R3r^-24'"'( -) 
2229   Proserpyne]  So  S  G  Hg-Bo^-Py  El  Gg  D^  Hk-gQ*^;  pre- 

serpyne  Ch  Ha*;  proserpynea  Ad^;  Preserpina  "feC-)  li 

Nl;  Proserpyna  K  R  and  all  other  MSS 
2230-:.^  he]  hir  ]2  |  Proserpyna]  So  Ra^-Tc^-Ln-Ry^-c( -)^-^-( -) 

Preserpina  He  Nl;  her  pina  Ne;  pina  Cx^ ;  om.  Dl; 

Sithea  Ad^  Cn;  Cithera  li;  Cecilia  K(Sicilia) [over ] 
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Whil  that  she  gaderod  floures  In  the  mede 

In  Claiidyan  ye  may  the  stories  rede 

How  In  his  grysly  carte  he  hire  fette 

This  kyng  of  fairye  thanne  a  doun  hya  sette 

Vpon  a  bench  of  turues  fressh  and  grene       2235 

And  right  anon  thus  seyde  he  to  his  queene 

My  wyf  qiiod  he  ther  may  no  wight  sey  nay 
Thexperience  so  preueth  euery  day 
The  treson  which  that  worranan  dooth  to  man 
Ten  hundred  thousand  telle  I  kan  2240 

Notable  of  youre  vntrouthe  and  brotelnesse 
0  Salomon  wys  and  richest  of  richesse 
Fulfild  of  sapience  and  of  worldly  glorie 
Ful  worthy  been  thy  wordes  to  memorie 
To  euery  wight  that  wit  and  re son  kan        2245 
Thus  preiseth  he  yet  the  bountee  of  man 

Amonges  a  thousand  men  yet  f oond  I  oon 

Outs:  Ad^  Bo^  Ha^  Mc  Ph^  Ra^  Ra® 

Lg-Ha"^;  Ethna  R  Ha^  Ps;  Ethea  SI®;  Andochia  Fi  Ht . 
Out  Hg( space)  To,  Spur .11,  Ech  after  other  right  as 
any  lyne  (vv,)  S  G  El(diff  ,ink)  Gg  'Q^   Bo*^  Oh  Ha* 
Hk-5Q°;  Walkyng  to  and  fro  in  the  gardyne  Py;  Whos 
answer  hath  doon  many  a  man  pyne  Eg^{ late  hand) 

2232-"-  stories]  story  S  Ch  Dl  Ha*  Ha^  Hk-^Q^  Nl  Py  Ra'- 
Tc^  To;  history  Ps ,  Out  Fi 

2233-:^  fette]  sette  Hg-Ht-Ch-Bo^  El  Gg  He  Ne  Nl  Ra^-Tc^ 
SI®;  ette  Hk;  mette  Sq^ .  Out  Fi 

2239 -'2-  treson]  tresons  G  K  R  El  Ad^  |  womman]  wommen  S  G 
K  R  El  Gg  ^  Bo®  Cq  Hk  li  Ld®  Ph^-J.fci  Py  Se;  men  Gl  | 
dooth]  do(on)  S  G  K  R  El  Gg  ]3  Bo®  Cn  Hk-grj^  I^  Py 
Se  I  man]  men  Bo®  JJg 

2240-1.*-  thousand]  t.  samples  Bw;  t,  historyes  Ps;  t,  tales 
G  R;  t,  stories  S  K  Ha® 

2242  wys  and  richest]  So  G  K  R  Hg-Ht-Ch-Ha*-Bo®  El  Gg 
Hk-gn^;  wisest  a,  r,  Ad^;  riche  w,  Py;  w,  richest 
S;  richest  All  other  MSS  |  of]  o.  al  Ps-Ha^-Ra''- 
Tc^-]2-Ln-Ry^-2^-)t  Py,  Out  Fi 
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But  of  woimnen  alle  foond  I  noon 

Thus  selth  the  kyng  that  knoweth  youre  wlkkednesse 
And  lesus  f llius  Syrak  as  I  gesse  2250 

Ne  speketh  of  yow  but  selde  reuerence 
A  wilde  fyr  and  corrupt  pestilence 
So  falle  vpon  youre  bodyes  yet  to  nyght 
Ne  se  ye  noght  this  honurable  knyght 
By  cause  alias  that  he  is  blynd  and  old       2255 
His  owene  man  shal  malce  hym  cokewold 
Lo  where  he  sit  the  lechour  in  the  tree 
Now  wol  I  graunten  of  my  magestee 
Vnto  this  olde  blynde  worthy  knyght 
That  he  shal  haue  aye in  his  eyen  syght        2260 
Whan  that  his  wyf  wolde  doon  hym  vileynye 
Thanne  shal  he  knowen  al  hir  harlotrye 
Bothe  in  repreue  of  hire  and  othere  mo 

Ye  shal  quod  Proserpyne  wol  ye  so 
Now  by  my  modres  sires  soule  I  swere         2265 
That  I  shal  yeuen  hire  suff isant  answere 
And  alle  wommen  after  for  hir  sake 
That  thogh  they  be  in  any  gilt  ytake 
With  face  bold  they  shul  hem  self  excuse 
And  here  hem  doun  that  wolde  hem  accuse       2270 
For  lakke  of  answere  noon  of  hem  shal  dyen 
Al  hadde  man  seyn  a  thyng  with  bothe  his  eyen 
Yet  shal  we  wommen  visage  it  hardily 
And  wepe  and  swere  and  chide  subtilly 

2257  where]  heere  S  G  K  El-Gg 

2264  wol]  and  w.  G  Ha*  P3(  v. ) -Ha^-Ra^-Tc^-IJg-Ln-Ry^-g- 
^-:t  Ad®  Py 

2272  man]  So  S  G  K  R  Hg-Ht-Bo®  El;  a  m.  a  Ad''  Fi  Ha* 
Hk-§g®;  men  Oh  Gg  Py*  he  IJg;  ye  All  other  MSS  | 
his]  youre  Ps-Ha®-Ra®-Tc^-Ln-Ry^-c^-:s-;  her  He; 
theyr  Py 

2273  we]  om,  K  |  wommen]  an.  Ps-Ha®-Ra''-Tc^-]j-:^-Ln-Ry^- 
2^-"-  I   visage]  so  v.  Ps-Ha®-Ra''-Tc^-'^-"--Ln-Ry^-2- 
^-^J-C-);  other  vv. 
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So  that  ye  men  shul  "been  as  lewed  as  gees     2275 
What  rekketh  me  of  youre  auctoritees 

I  woot  wel  that  this  lew  this  Salomon 
Pand  of  vs  wommen  fooles  many  oon 
But  thogh  that  he  ne  f and  no  good  womman 
Yet  hath  ther  founde  many  another  man        2280 
Wommen  ful  trewe  ful  goode  and  vertuous 
Witnesse  on  hem  that  dwelle  in  Cristes  hous 
With  martirdom  they  preued  hir  constaunce 
The  Romayn  geestes  eek  maken  remembraunce 
Of  many  a  verray  trewe  wyf  also  2285 

But  sire  ne  be  nat  wrooth  al  be  it  so 
Thogh  that  he  seyde  he  foond  no  good  womman 
I  pray  yow  take  the  sentence  of  the  man 
He  mente  thus  that  in  souerayn  bountee 
Nys  noon  but  god  but  neither  he  ne  she        2290 

Ey  for  verray  god  that  nys  but  oon 
liVhat  make  ye  so  muche  of  Salomon 
What  thogh  he  made  a  temple  goddes  hous 
What  thogh  he  were  riche  'and  glorious 
So  made  he  eek  a  temple  of  false  goddis       2295 
How  myghte  he  do  a  thyng  that  raoore  forbode  is 
Pardee  as  faire  as  ye  his  name  emplastre 
He  was  a  leohour  and  an  ydolastre 
And  in  his  elde  he  verray  god  forsook 
And  if  god  ne  hadde  as  seith  the  book        2300 

Outs;  Ad^  Bo^  Ha^'  Mc  Ph^  Ra^  Ra^ 

2284  eek  maken]  m.  ek  Ad° ;  m.  of  hir  5q^ ;  maken  S  Ps- 
Ha^-Ra^-Tc^-Ln-Ry^-2^-«^   Out  ]2  Fi  La 

2290-:c  but  neither  he  ne  she]  So  Hg-Ht-Ad^  Ln-Ry^-2( -)^*"* 
(-);  n.  h.  n.  s.  a  Bw  Cn^  Gl  La  Ps  Py  Ra^-Tc^  Se; 
no  n.  h.  n.  s.  Ha^  b.  n.  be  n.  s.  Ry^  b.  n.  be 
necessite  Ld^ ;  b.  ne|)erles  quod  she  Kl;  that  sit 
(t.  sitteth  ]2-i5-  Hk)  in  Trinitee  S  G  K  R  El  Gg  Bo^ 
Ch  Ha*  Hl^-§g^  ]^<'^.      Oiot  Cn( added  Cng)  Fi 

2300  if]  i,  that  S  G  R  §(")  Ha'^-Ra^-Tc^-Ln-Ry^-c^vK -) ; 
3it  I)at  Lg.  Out  Fi 
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Yspared  hym  for  his  fadres  sake  he  sholde 

Haue  lost  his  regne  rather  than  he  wolde 

I  sette  right  noght  of  al  the  vlleynye 

That  ye  of  woinmen  write  a  boterf  lye 

I  ani  a  womman  nedes  moot  I  speke  2305 

Or  ellis  swelle  til  myn  herte  breke 

For  sithen  he  seyde  that  we  been  iangleresses 

As  euere  hool  I  mote  brouke  my  tresses 

I  shal  nat  spare  for  no  curteisye 

To  speke  hym  harm  that  wolde  vs  vileynye      2310 

Dame  quod  this  Pluto  be  no  lenger  wrooth 
I  yeue  it  vp  but  slth  I  swoor  myn  ooth 
That  I  wolde  graunten  hym  his  sighte  ageyn 
My  word  shal  stonde  I  warne  yow  certeyn 
I  am  a  kyng  it  sit  me  noght  to  lye  2315 

And  I  quod  she  a  queene  of  fairye 
Hir  answere  shal  she  haue  I  vndertake 
Lat  vs  namoore  wordes  her  of  make 
For  sothe  I  wol  no  lenger  yow  contrarie 

Now  lat  vs  turne  agayn  to  lanuarie  2320 

That  in  the  gardyn  with  his  faire  May 
Syngeth  ful  murier  than  the  papeiay 
Yow  loue  I  best  and  shal  and  oother  noon 
So  longe  aboute  the  aleyes  is  he  goon 
Til  he  was  come  agayns  thill^e  pyrie  2325 

\Vher  as  this  Damyan  sitteth  ful  myrie 
Anheigh  among  the  fresshe  leues  grene 

This  fresshe  May  that  is  so  bright  and  shene 
Gan  for  to  syke  and  seyde  alias  my  syde 
Now  sire  quod  she  for  aught  that  may  bityde   2330 
I  moste  han  of  the  perys  that  I  se 
Or  I  moot  dye  so  sore  longeth  me 
To  eten  of  the  smale  perys  grene 
Help  for  hir  loue  that  is  of  heuene  queene 

2301  hym]  ^.  G  El  Gg  Ij--^  Nl  Tc^;  Sl^  v.  Out  Pi 
2303  right]  om.  S  Ps-Ha^-Ra^-Tc^-Ln-Ry^-^-^-:^  g.   OHt 
Fi 
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I  telle  yow  wel  a  womman  in  my  plit  2335 

May  han  to  fruyt  so  gret  an  appetit 
That  she  may  dyen  but  she  of  it  haue 

Alias  quod  he  that  I  ne  hadde  here  a  knaue 
That  koude  clyrahe  alias  alias  quod  he 
For  I  am  "blynd  ye  sire  no  fors  quod  she       2340 

But  wolde  ye  vouche  sauf  for  goddes  sake 
The  pirye  inwith  youre  armes  for  to  take 
For  wel  I  woot  that  ye  mystruste  me 
Thanne  sholde  I  clymbe  wel  ynow  quod  she 
So  I  my  foot  myghte  sette  vpon  youre  bak      2345 

Certes  quod  he  ther  on  shal  be  no  lak 
Myghte  I  yow  helpen  with  myn  herte  blood 
He  stoupeth  doun  and  on  his  bak  she  stood 
And  caughte  hir  by  a  twiste  and  vp  she  goth 
Ladyes  I  pray  yow  that  ye  be  nat  wroth        2350 
I  kan  nat  glose  I  am  a  rude  man 
And  sodeynly  anon  this  Damyan 
Gan  pullen  vp  the  smok  and  in  he  throng 
And  whan  that  Fluto  saugh  this  grete  v;rong 
To  lanuarie  he  yaf  agayn  his  sighte  2355 

And  made  hym  see  as  wel  as  euere  he  myghte 

And  whan  that  he  hadde  caught  his  sighte  agayn 
Ne  was  ther  neuere  man  of  thyng  so  fayn 
But  on  his  wyf  his  thoght  was  euere  mo 
Vp  to  the  tree  he  caste  his  eyen  two         2360 
And  say  that  Damyan  his  wyf  had  dressed 
In  swich  manere  it  may  nat  ben  expressed 
But  if  I  wolde  speke  vncurteisly 
And  vp  he  yaf  a  roryng  and  a  cry 

As  dooth  the  moder  whan  the  child  shal  dye    2365 
Out  help  alias  harrow  he  gan  to  crye 
0  stronge  lady  stoore  what  dostow 

And  she  answerde  sire  what  eyleth  yow 
Haue  pacience  and  re son  in  youre  mynde 

Outs;  Ad^  Bo^  En^(2364-)  Ha^  Mc  Ph^  Ra^  Ra^ 
2340  For]  That  S  G  K  R  El  Gg  fe  Se.  Out  £  To 
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I  haue  70W  holpe  on  bothe  youre  eyen  blynde   2370 

Vp  peril  of  my  soule  I  shal  nat  lyen 

As  me  was  taught  to  heele  with  youre  eyen 

Was  no  thyng  bet  to  make  yow  to  se 

Than  strugle  with  a  man  vpon  a  tree 

God  woot  I  dlde  it  in  ful  good  entente        2375 

Strugle  quod  he  ye  algate  in  it  wente 
God  yeue  yow  bothe  on  shames  deth  to  dyen 
He  swyued  thee  I  saw  it  with  myne  eyen 
And  ellis  be  I  hanged  by  the  hals 

Thanne  is  quod  she  my  medicyne  fals         2380 
For  certeinly  if  that  ye  myghte  se 
Ye  wolde  nat  seyn  thise  wordes  vnto  me 
Ye  han  som  glymsynge  and  no  parfit  sight e 

I  se  quod  he  as  wel  as  euere  I  myghte 
Thonked  be  god  with  bothe  myne  eyen  two       2385 
And  by  my  trouthe  me  thought e  he  dide  thee  so 

Ye  maze  maze  goode  sire  quod  she 
This  thank  haue  I  for  I  haue  maad  yow  se 
Alias  quod  she  that  euere  I  was  so  kynde 

Now  dame  quod  he  lat  al  passe  out  of  mynde  2390 
Com  doun  my  lief  and  if  I  haue  myssayd 
God  help  me  so  as  I  am  yuele  apayd 
But  by  my  fader  soule  I  wende  haue  seyn 
How  that  this  Damyan  hadde  by  thee  leyn 
And  that  thy  smok  hadde  leyn  vpon  his  brest   2395 

Ye  sire  quod  she  ye  may  wene  as  yow  lest 
But  sire  a  man  that  waketh  out  of  his  sleep 
He  may  nat  sodeynly  wel  taken  keep 
Vpon  a  thyng  ne  seen  it  par fitly 
Til  that  he  be  adawed  verraily  2400 

Right  so  a  man  that  longe  hath  blynd  ybe 
Ne  may  nat  sodeynly  so  wel  yse 


2380-^:-  fals]  al  f .  S  R  Hg-Bo^-Ad^  Gg  Ps-Ha^  Py  Se;  is  f. 

Ra°-Tc^(Tc^  v.).  Out  g 
2395  his]  So  S  a  Hg-Ht-Fi  El  Gg  Ha®  He  Iz;   your  Ij^;  thi 

K  R  and  all  other  WSS.  Out  ^ 
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First  whan  his  sight e  is  newe  come  ageyn 

As  he  that  hath  a  day  or  two  yseyn 

Til  that  youre  sighte  y sat led  be  a  while      2405 

Ther  may  ful  many  a  sighte  yow  bigile 

Beth  war  I  prey  yow  for  by  heuene  kyng 

Ful  many  a  man  weneth  to  se  a  thyng 

And  it  is  al  another  than  it  semeth 

He  that  mysconceyueth  he  mysdemeth  2410 

And  with  that  word  she  leep  doun  fro  the  tree 

This  lanuarie  who  is  glad  but  he 
He  kisseth  hire  and  clippeth  hire  ful  ofte 
And  on  hir  wombe  he  stroke th  hire  ful  softe 
And  to  his  pa lays  horn  he  hath  hire  lad        2415 
Now  goode  men  I  pray  yow  to  be  glad 
Thus  endeth  here  my  tale  of  lanuarie 
God  blesse  vs  and  his  moder  seinte  Marie 

Heere  is  ended  the  Marchantes  tale  of  lanuarie 

Outs:  Ad^  Bo^  En^  Gg(2405-)  Ha''  Mc  Ph^  Ra^  Ra^ 
2416  to  be]  be  K  El  ^;  all  beth  a;  all  t.  b.  Pi;  beth 
ye  al  To.  Out  fi 


E-F.   THE  MERCHANT  ENDLINK  AND  SQUIRE  HEADLIITK 
The  Manuscripts 

The  endlink  of  the  Merchant's  Tale  and  the  headlink 
of  the  Squire's  Tale  are  always  a  unit,  regardless  of 
the  tales  they  connect  (except  for  the  unique  use  of  F 
1-8  in  To),  and  therefore  are  treated  together. 

The  link  is  lacking  by  loss  of  leaves  in  En^  Gg  and 
Ra^.  The  Merchant's  Tale  and  the  Squire's  Tale  are  lack- 
ing in  Ad^  and  go^ ,  and  the  Merchant's  Tale  in  ^g,  MSS 
Cp  Cx^  Gl  He  Hk  La  Ne  Ph^  Py  Ra^  Sl^  Tc^  Tc^  do  not  have 
the  link.  The  lost  leaves  of  Ha^  did  not  have  it. 

The  fragment  PI  contains  the  passage.   To  has  it  in 
the  normal  position  (To^)  and  also  has  F  1-8  before  the 
Clerk -Merchant  Link. 

For  the  text  of  F  1-8  see  Vol.  IV,  p.  3. 
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Classification 

On  the  basis  of  the  use  made  of  the  link,  the  MSS  di- 
vide into  three  groups: 

I.   Those  having  it  in  the  normal  position:   ^"^^"50^ 
4^®  Bo^  El  Ps-To^  Se,  and  Ha*-Ld^  by  position  but  not  by 
variants.   Ry^,  which  has  the  link  before  the  Squire's 
Tale  but  after  B  1190  (displaced  quires  in  exemplar)  is 
affiliated  with  a. 

II.  Those  having  the  full  text  followed  by  F  709,  and 
reading  "Frankeleyn"  for  "Squyer"  in  F  1:  Hg-Ht-Il  Pw- 
Mm-Pl,  and  Ha^-Ld^  by  variants  but  not  by  position.  Ln 
has  the  Merchant's  Endlink  in  a  late  hand,  and  F  1-8  is 
a  late  insertion  between  the  Host  Stanza  and  F  709.  To^ 
(F  1-8  before  E  1213,  reading  "Marcha\int"  for  "Squyer") 
has  the  Hg  version. 

III.  Those  having  it  shortened  to  two  seven-line  stan- 
zas, also  introducing  the  Franklin:   Bw-Ry^  Dl  Fi  £.2"Ha^ 
Ld^  Nl  Sl^ ,   In  all  except  Fi  the  link  connects  the 
Clerk's  Tale  and  the  Franklin's  Tale;  in  Fi  it  connects 
the  Merchant's  Tale  and  the  Franklin's  Tale.  Fi  Dl  both 
have  added  at  the  end  the  last  two  lines  of  the  regular 
form;  Nl  substitutes  the  same  two  lines  for  lines  6  and 
7  of  the  long  form. 


[THE  MERCHAKTT'S  END-LINK] 

Ey  goddes  mercy  seyde  cure  boost  tho 
Now  swich  a  7/yf  I  prey  god  kepe  me  fro        2420 
Lo  whlche  sleightes  and  subtiltees 
In  wommen  ben  for  ay  as  bisy  as  bees 
Ben  they  vs  sely  men  for  to  deceyue 
And  from  a  sooth  euere  wol  they  weyue 
By  this  marchauntes  tale  it  preueth  weel      2425 
But  doutelees  as  trewe  as  any  steel 
I  haue  a  wyf  thogh  that  she  poore  be 
But  of  hir  tonge  a  labbyng  shrewe  is  she 
And  yit  she  hath  an  heep  of  vices  mo 
Ther  of  no  fors  lat  alle  swiche  thynges  go    2430 
But  wite  ye  what  in  consell  be  it  seyd 
Me  reweth  score  I  am  vnto  hire  teyd 
For  and  I  sholde  rekenen  euery  vice 

Outs;  Ad®  Bo^  Cp  Gx^  En®  Gg  Gl  Ha^  He  Hk  La  Mc  Ne  Ph® 
Ph^  Py  Ra^  Ra®  Ra°  SI®  Tc^  Tc®  [PI  in  2419-40] 

2419-40v-  Original  form  in  only  9  M®  Bo®  Oh  El  5b^  Ha* 
Hg  Ht  li  Ld^  Lng  Mm  PI  Ps  Pw  Ry^  Se  To.  For  posi- 
tion of  original  form  and  for  text  and  variants 
of  shortened  form  (Bw-gy®  Dl  Fi  Ha®  I/£  Nl  Sl^ )  , 
see  Grit.  Notes.  The  following  variants  concern 
only  the  original  form. 

2419-"-  Ey]  By  ^^°  Bo®  En°  ( illuminator '  s  error ;  small  e  in 
margin)  Ry^  Se ;  Hy  Pw( illuminator ' s  error;  small  e 
in  margin) 

2421-"^  whlche]  suche  Gh-a-SQ^-Ps-Ry^  Bo®  Ha®  11  Ld^  Ln^ 
Mm-Pl  To;  mony  Pw 

2423  sely]  foly  Ld^  Pw-I^Im-Pl 

2424  a]  the  R  Ch-a(-)-5G^  Pw  Ry^ 

2428   labbyng]  b labbyng  Ps;  bablyng  Ht  li 
2432  score]  s,  that  ^q  5ft^  11  Ps  Pw-Mm-Pl  Ry^  |  vnto]  to 
Ad®  So  5q®  Ht  II  Ld^  Ps  Pw-Mm-Pl  Ry^  Se;  so  to  To 
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Which  that  she  hath  ywis  I  were  to  nyce 

And  cause  why  it  sholde  reported  be  2435 

And  too Id  to  hire  of  somme  of  this  meynee 

Of  whom  it  nedeth  nat  for  to  declare 

Syn  wommen  konnen  oute  swich  chaffare 

And  eek  my  wit  suffiseth  nat  ther  to 

To  tellen  al  wherfore  my  tale  is  do  2440 

Outs:  Ad^  Bo^  Op  Cx^  En^  Gg  Gl  Ha''  He  Hk  La  Mc  Ne  Ph® 

Ph°  Py  Ra^  Ra^  Ra°  Sl^  Tc^  Tc^ 
2454  to  nyce]  n.  5q° ;  not  wise  Ld^  Pw-Mm-Pl 
2438  oute]  vttir  %(-)-5;i''  li  Ry^  Se 
2440  wherfore]  perfore  Ld^  Lng  Pw-r^im-Pl  Se 


CRITICAL  NOTES 


A.   THE  PROLOGUE 


1.   This  line  obviously  begins  with  a  falling  or  tro- 
chaic rhythm,  which  is  continued  throughout  the  line. 
It  is  a  mistake  to  read  "Aprille"  as  trisyllabic  with 
accent  on  the  second  syllable.   It  is  true  that  several 
MSS  spell  the  word  with  a  final  e  or  with  a  crossed  11 
(sometimes  supposed  to  imply  a  final  e),  but  we  have 
sought  in  vain  for  examples  of  this  pronunciation;  and 
several  years  ago  Dr.  Robert  Bridges  told  Mr.  ?4anly  that 
at  his  request  Dr.  Henry  Bradley  had  made  extended  search 
for  such  evidence  but  could  find  none.   The  word  should 
then  be  pronounced  as  a  dissyllable  with  stress  on  the 
first  syllable.   In  opening  his  poem  with  a  trochaic 
movement  Chaucer  secured  a  dash  and  rapidity  which  are 
lacking  in  the  usual  manner  of  reading  the  line.   Such 
lines  are  more  frequent  in  CT  than  has  been  supposed. 

8.  The  essential  textual  fact  here  is  the  order  of 
words  in  "his  half  cours" .  That  only  a  few  of  the  MSS 
write  "halfe"  with  a  final  _e  is  of  secondary  interest; 
not  even  the  earliest  and  best  can  be  depended  upon  to 
represent  Chaucerian  usage  in  the  matter  of  final  ^  — 
e.g.  Hg  El  Cp  almost  never  write  "Hoste" ,  although  the 
word  is  often  dissyllabic. 

49.  The  line  reads  perfectly  with  or  without  the 
second  "in".  But  "as  in"  is  supported  by  two  independent 
lines  of  transmission.  El  and  a-"fe'"'*"£^'"'>  whereas  the  read- 
ing "as"  is  supported  only  by  Hg-Ch  Ha** ,  which  in  the 
first  212  lines  of  Pro  represent  only  one  line  of  trans- 
mission, and  the  single  ^-^  MS  Ha®. 

60.  The  proper  reading  here  is  "armee".  This  is  in 
French  the  usual  word  for  an  invading  army  by  land  or 
sea  (cf.  Span,  armada),  but,  as  the  readings  show,  it 
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was  not  understood  by  a  few  of  the  15  C  scribes.   There 
is,  however,  no  evidence  for  "aryue"  in  any  sense  that 
would  fit  this  passage.  The  stroke  over  the  first  minim 
of  the  m  in  "armee"  in  Hg  seems  to  be  a  later  addition. 
84.   As  El  and  Hg  represent  separate  lines  of  trans- 
mission, the  proper  reading  would  seem  to  be  that  chosen 
in  our  text. 

131.  The  dropping  of  "ne"  probably  occurred  independ- 
ently more  than  once. 

132.  Everywhere  there  is  much  variation  in  the  spell* 
ing  of  such  words  as  "much,  muchel" ,  "moche,  mochel" . 
While  scribes  often  reproduced  details  of  spelling  of 
their  originals,  they  obviously  felt  no  obligation  to 

do  so  and  often  varied  in  different  copies  of  the  same 
passage,  as,  for  example,  in  the  spelling  of  catchwords 
and  of  the  same  words  in  the  first  line  of  the  following 
page.   Moreover,  if  the  same  scribe  wrote  El  and  Hg, 
their  agreement  in  spelling  loses  its  value  as  evidence 
for  the  spelling,   Cf.  467. 

134.  The  presence  of  "ther"  is  vouched  for  not  only 
by  El  Hg  but  also  by  many  members  of  the  a-"fe'"*-a^*  line. 

140.   The  omission  of  "to"  occurs  only  in  Hg-Ch  Ha*. 
K's  text  has  "[to]  been",  but  as  his  practice  is  to 
bracket  readings  supported  by  MS  authority  but  rejected 
by  him,  he  is  listed  with  S  and  G  as  omitting  "to" .   In 
general  we  have  treated  these  bracketed  readings  of  K 
as  being  rejected  by  him.   Cf .  vv.  in  180,  188,  260, 
364,  421,  497,  514,  558,  etc. 

164.   There  are  no  variants  on  this  line  and  conse- 
quently no  textual  evidence  that  Chaucer  is  not  respons- 
ible for  "and  preestes  three".   It  is,  however,  as  has 
been  said  elsewhere,  difficult  to  believe  that  Chaucer 
did  not  intend  to  describe  in  Pro  both  the  Second  Nun 
and  the  Nun's  Priest.   That  there  were  not  three  priests 
in  the  company  of  the  Prioress  seems,  quite  certain.   The 
most  plausible  explanation  of  the  difficulty  is  that 
Chaucer  stopped  in  the  middle  of  164  intending  to  come 
back  later  to  continue  the  description  of  the  Second  Nun 
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and  add  the  description  of  the  Priest.  These  things, 
however,  he  never  did,  and  the  line  (164)  was  finished 
by  some  later  hand,  perhaps  originally,  as  Miss  Rickert 
suggests,  with  the  words  "and  the  preest  is  three".   If 
this  was  the  original  form  of  the  text,  it  is  easy  to 
see  how  it  became  perverted  to  its  standard  form. 

170.   Here,  and  usually,  forms  with  and  without  final 
n  have  been  listed  together  when  there  is  no  difference 
in  construction  or  meaning.   It  is  clear  that  the  scribes 
felt  no  obligation  to  follow  copy  accurately  in  such  mat- 
ters. 

179.  The  correctness  of  "recchelees"  is  not  open  even 
to  suspicion;  cf .  Emerson  in  W^,    I,110sqq. 

180,  How  Chaucer  pronounced  a  slurred  "that  is"  may 
admit  of  question;  he  used  it  often,  with  the  spelling 
"that  is";  cf.  A  1091. 

196.   S  followed  Ha*  in  rejecting  "ful",  because  he 
read  "ywroght"  for  "wroght" .   It  is  worth  noting  that  of 
the  MSS  that  have  "ywroght"  only  two  (Ha®  Ha*)  omit 
"ful" .   It  is  of  course  not  impossible  that  0^  read 
"ywroght"  and  "ful  curious"  and  that  "ywroght"  was  mod- 
ernized for  metrical  reasons. 

205.   Here  MS  authority  is  equally  divided  between 
"was"  and  "nas",  part  of  a-"fe*"'"'ftd*^  and  Ra®-Tc^-Ln  support- 
ing Hg  and  part  supporting  El.   A  careful  study  of  the 
cases  in  which  the  evidence  is  clearly  in  favor  of  one 
form  or  the  other  has  failed  to  discover  any  principle 
governing  Chaucer's  use  of  them  with  a  following  nega- 
tive.  The  scribes  of  single  MSS  are  equally  inconsist- 
ent. 

217.   S  G  R  adopt  "eek"  from  inadequate  MS  evidence 
to  avoid  a  nine -syllabled  line,  but  textual  evidence  is 
overwhelmingly  in  favor  of  Chaucer's  frequent  use  of 
such  lines  in  CT.   In  almost  every  case  a  reader  sensi- 
tive to  rhythmic  effects  will  find  justification  for 
these  lines  in  the  increased  speed  of  movement. 

240.   G  K  have  preferred  "al  the",  supported  only  by 
El  and  the  related  Sq^;  the  MS  evidence  for  "euery"  is 
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supported  by  the  fact  that  the  operations  of  the  Prlar 
were  not  confined  to  a  single  town. 

251,   Cf.  note  on  205. 

252*^^.  It  is  obvious  that  these  two  lines  came  to 
Hg-Ch  by  descent;  to  Py  Ld®-Tc^(A^®  out)  by  ctnio  Ha® 
also  intended  to  include  them.  They  are  Chaucerian  in 
quality  and  may  have  stood  in  0.  Their  omission  from 
the  rest  of  the  MSS  suggests  that  they  were  cancelled 
by  Chaucer,  probably  as  interrupting  the  flow  of  the 
narrative  and  adding  little  to  the  picture  of  the  Friar. 

342.   Variations  between  "neuere*^  and  "nowher"  are 
frequent  throughout  the  text  of  CT;  it  is  sometimes  dif- 
ficult to  decide  between  them.   Here  the  evidence  is 
clearly  in  favor  of  "neuere" . 

359,   The  agreement  of  Hg  El  To  in  omitting  "a"  is 
probably  due  to  accident. 

363,  The  reading  of  Ha*  is  an  obvious  editorial  at- 
tempt to  smooth  out  the  grammatical  construction;  K's 
hybrid  reading  is  unnecessary  and  arbitrary. 

383.  Whether  "broille"  or  "boille"  was  the  reading 
of  0^  can  hardly  be  determined  from  the  evidence  of  the 
MSS.  El  Gg  are  supported  by  ft-U*  in  the  inferior  read- 
ing "boille" ,  but  Hg-Ch  have  the  important  support  of 
Cp-La  and  the  nuclear  MSS  of  d.   It  may  be  argued  that 
the  scribes  would  be  more  likely  to  emend  an  erroneous 
"bollle"  than  to  corrupt  "broille",  but  the  latter  change 
was  made  in  Ra®  and  by  Mg(from  Lc ) .   Perhaps  "bollle" 
was  the  more  familiar  word. 

421.  The  readings  adopted  by  G  R  are  plausible,  but 
the  evidence  Indicates  that  Chaucer  omitted  the  pronoun 
and  that  "it"  and  "they"  represent  two  different  editor- 
ial attempts. 

430.   The  erroneous  "Rusus"(with  long  a)   appears  to 
have  been  in  0^. 

467.   Cf.  note  on  132. 

516,   The  MS  evidence  makes  it  certain  that  the  error 
in  the  position  of  the  negative  in  this  line  was  in  the 
archetype.   The  error  was  corrected  by  conjecture  in  Ld^ 
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and,  perhaps  Independently,  In  Ha*. 

637-38.  The  absence  of  637-38  from  Hg  and  Bo*  may 
suggest  that  the  idea  of  limiting  the  STommoner's  alco- 
holic volubility  to  Latin  was  a  happy  afterthought  in- 
serted by  Chaucer  in  the  margin  of  the  fair  copy  of  the 
text  (0^).  Why  Ch,  which  is  related  to  Hg,  differs  from 
it  as  to  the  lines  omitted  I  am  unable  to  suggest,  Ne 
bracketed  637-38. 

660.   As  the  record  shows,  the  best  MSS  have  only 
**drede".  The  reading  chosen  by  S  G  K  R,  "Him  drede"  , 
is  supported  only  by  members  of  £^-^;  "to  drede"  by  %,   Ha* 
Xl'^f   and  some  members  of  ^*,   Apparently  0^  was  defective 
here,  and  these  are  separate  efforts  to  correct  it;  the 
first  seems  preferable. 

686,   0^  obviously  had  no  verb  in  this  line,  and  none 
was  really  necessary.  The  authority  for  "lay"  consists 
only  in  the  subordinate  group  a  ^^^^   scattered  members  of 
^*,   We  find  no  evidence  that  "walet"  was  pronounced  in 
the  14  C  with  stress  on  the  first  syllable. 

714,  The  reading  "murierly"  is  peculiar,  but  it  seems 
sufficiently  attested  by  MS  authority. 

715,  Editors  have  been  unduly  influenced  by  El  Ha* 
in  choosing  "shortly"  in  preference  to  "soothly",  the 
reading  of  Hg  Gg  a  fi  ^•«*,   These  words  are  often  inter- 
changed in  CT  MSS. 

716,  It  may  be  questioned  whether  "the  staat"  ,  the 
reading  adopted  by  G  K,  is  in  every  respect  the  same  as 
"thestaat",  the  reading  of  the  best  MSS, 

734,  G  K  chose  "or"  instead  of  "and"  on  the  authority 
of  El  liZ;   "ne"  has  much  MS  authority,  but  "and"  seems 
best  attested. 

741.  Chaucer  seems  not  only  to  have  allowed  an  extra 
syllable  at  the  caesura,  but  sometimes,  as  here,  to  have 
omitted  the  unstressed  syllable  after  the  caesural  pause. 

752.   S  G  R  insert  "han"  on  the  authority  of  Ha*  and 
five  other  MSS  of  little  importance. 

764,  The  reading  chosen  by  S  G  K  is  obviously  a  Ha* 
emendation,  of  no  authority. 
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782.  The  reading  of  Ha*  is  attractive  but  is  certain- 
ly an  editorial  change;  cf.  G  366. 

783.  The  variation  between  "hondes"  and  "hond"  pro- 
bably goes  back  to  a  loop  abbreviation  for  -es  in  0^, 
The  extra  syllable  at  the  caesura  is  common. 

791,   MS  authority  favors  "cure";  and  this  was  doubt- 
less the  reading  not  only  of  0^  but  of  0;  cf.  799,  The 
Host  has  not  yet  proposed  himself  as  a  member  of  the  com- 
pany but  his  intentions  are  so  vivid  that  he  speaks  as 
if  he  had;  "youre"  is  only  an  editorial  emendation. 

803,   Several  scribes  seem  to  have  been  dissatisfied 
with  "goodly"  and  to  have  emended  it  to  the  conventional 
"gladly";  cf.  also  Nl-^. 

829.   A  very  difficult  passage.   MS  authority  seems 
to  favor  the  reading  of  the  text,  but  apparently  "recor- 
den"  in  the  sense  of  "remember"  was  unfamiliar  to  many 
scribes,  who  therefore  inserted  "I",  giving  the  verb  the 
more  familiar  meaning  of  "report". 

850.   Gq  Pi  are  the  only  MSS  that  support  S. 

858.   Although  preferred  by  S  G  K  R,  "in  this  manere" 
has  very  slender  MS  authority.   Chaucer  apparently  usu- 
ally thought  of  his  Tales  as  being  narrated;  the  scribes 
were  thinking  of  them  as  being  written.   "As  ye  may  here" 
and  "on  this  manere"  occur  as  variants  several  times  in 
CT. 
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As  is  explained  under  Classification  in  Vol.  II,  the 
relations  of  the  MSS  in  KtT  are  complicated  by  many 
shifts  of  exemplar,  by  much  contamination  and  independent 
editing,  and  probably  by  the  influence  of  the  pre-CT 
version  of  the  tale  mentioned  in  LGW(Prol.  P  420). 
Groups  "fe-'J-  and  ^^^-^  are  apparently  derived  from  a  common 
ancestor  (a  scribal  copy)  here  designated  as  0^;  from 
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which  were  independently  derived  the  minor  groups  Hk-fift'' 
and  Ra®-Tc^-Ln.  The  other  MSS  were  apparently  derived 
from  a  slightly  revised  copy,  0®,   For  details  and  for 
the  shift  of  a  from  d*  to  ^*  c.1740,  see  Vol.  II. 

876,  Chaucer  could  hardly  have  intended  so  rough  a 
line  as  results  from  the  omission  of  "you",  "but  "you" 
was  clearly  lacking  in  0^  and  0®.   Its  presence  in  the 
MSS  that  have  it  is  due  to  emendation. 

894,   When  "comen"  was  written  and  pronounced  as  a 
monosyllable,  "to"  was  naturally  changed  to  "unto". 

915.  The  reading  chosen  by  S  G  K  R  is  not  only  in- 
ferior in  itself  but  is  supported  only  by  the  El  line 
and  contaminated  MSS. 

926,  "Ensureth"  may  have  been  the  reading  of  0^. 

927,  0^  seems  to  have  had  "Now"  at  the  beginning  of 
924  and  927  but  not  in  930.   In  revising  Chaucer  appears 
to  have  inserted  "Now"  in  930,  falling  to  notice  that 
this  gave  an  unpleasant  repetition. 

974.   Unless  we  assume  that  the  presence  of  an  archaic 
form  in  any  MS  implies  that  all  MSS  lacking  it  have  mod- 
ernized the  text,  we  must  read  "is"  here.  There  is  much 
archaizing  in  even  the  very  late  MSS,  especially  in 
spelling  and  in  the  use  of  negatives. 

992.  The  weight  of  MS  evidence  is  in  favor  of 
"freendes";  "housbondes"  and  "lordes"  are  emendations 
suggested  by  936  and  943;  cf,  P  762. 

1005.  MSS  that  lack  "the"  may  have  dropped  it  metri 
gratia, 

1031.   Some  MSS  omit  the  verb  "dwellen"  and  fill  out 
the  line  to  normal  length  by  writing  "his  felawe"  in- 
stead of  "eek".  This  gives  a  satisfactory  line,  which 
is  preferred  by  the  three  most  recent  editors,  G  K  R, 
but  it  is  obvious  that  this  reading  is  an  editorial 
emendation  made  by  the  ancestor  of  the  El  line  (El-a-Gg- 
£s)  and  borrowed  thence  by  Ch-4^®  and  Ha*;  cf.  1039. 

1033.  K»s  "Thus"  (for  "This",  which  has  the  same 
meaning)  is  the  reading  of  a  single  subordinate  group 
from  which  it  has  been  borrowed  by  the  much  ctm  Gl. 
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1039.   Again  an  emendation  by  the  El  group,  with 
ctm  in  Ha*  and  others. 

1044.  "It"  seems  to  have  been  the  original  reeding 
of  0^  and  0^.  The  emendation  to  "him"  was  made  either 
by  the  ancestor  of  El  or  by  Chaucer  himself  in  0^.  If 
by  Chaucer,  it  was  overlooked  by  Hg, 

1045.  The  line:   "And  sithen  arise  and  do  May  obser- 
uance"  is  in  itself  possible,  but  it  is  confined  almost 
entirely  to  the  related  subordinate  groups  U^'S,^*  ^^^   is 
perhaps  an  attempt  by  the  common  ancestor  of  the  three 
groups  to  emend  a  line  which  had  "sith"  instead  of 
"seith". 

1046.  "Maked"  is  another  emendation  by  El,  borrowed 
as  usual  by  Ha*  and  Ch-Ad°. 

1066.  Here  the  difference  between  "an"  and  "on"  is 
a  mere  matter  of  spelling. 

1091.   The  omission  of  "it"  after  "endure"  probably 
occurred  independently  several  times,  as  scattered  mem- 
bers of  unrelated  groups  are  involved.  The  failure  to 
slur  "this  is"  would  motive  the  omission;  cf ,  note  on 
A  180. 

1095.  The  word  "for"  seems  necessary  metrically 
though  not  grammatically.   It  is  found  in  only  the  El 
line  and  MSS  contaminated  from  it.   Chaucer  appears  to 
have  overlooked  its  omission. 

1122.   The  reading  "is"  occurs  in  a  large  number  of 
MSS,  but  the  attestation  is  lacking  in  solidarity.  The 
original  reading  would  seem  to  have  been  "nys",  which 
was  changed  to  "is",  either  in  an  effort  at  moderniza- 
tion or  to  avoid  an  excess  of  n's  in  the  line. 

1154.   The  agreement  of  Hg  El  may  suggest  that  "And" 
was  the  reading  of  Chaucer's  corrected  copy,  but  all 
other  derivatives  from  this  copy,  as  well  as  the  earlier 
drafts,  point  to  "But".   "And"  is  therefore  probably  due 
to  accidental  editorial  agreement. 

1156.  The  phrase  "nat  yet  now"  seems  to  require  the 
present  tense  of  the  verb.  The  readings  of  the  MSS, 
though  very  various,  point  to  "woost"  as  probably  the 
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original  reading.   But  the  scribes  had  come  to  regard 
this  form  as  archaic  and  "seyen"  (normally  dissyllabic) 
as  a  monosyllable  and  consequently  tried  to  emend  the 
line. 

1179.   "That"  was  perhaps  inserted  independently  when 
"kyte"  became  monosyllabic. 

1212.  The  reading  "o"  for  "or"  in  Dd  is  obviously  a 
scribal  emendation  and  did  not  stand  in  0^  or  0*;  but 
"or"  may  have  originated  as  a  scribal  error  in  0^  because 
of  "or"  before  "night". 

1237.  The  omission  of  "in"  would  be  stylistically 
undesirable  and  the  word  was  restored  in  0®. 

1252.   One  might  expect  "on"  before  "fortune",  but 
Chaucer  may  have  regarded  Fortune  as  planning. 

1279.  Evidence  of  the  MSS  is  in  favor  of  "of",  which 
seems  the  original  reading,  although  modern  idiom  pre- 
fers "on". 

1346.   The  most  probable  explanation  of  the  variant 
readings  is  that  "he"  was  dropped  by  scribal  error  before 
"shall"  and  that  various  efforts  were  made  to  emend  the 
line. 

1359.   See  note  on  A  132. 

1376.  Mediaeval  science  makes  it  practically  certain 
that  Chaucer  wrote,  or  intended  to  write:   "Biforen  in 
his  celle"  (cf.  Lowes,  J^,  XI,  528);  but  0^,  by  hap- 
lography,  omitted  "in",  which  was  either  restored  inde- 
pendently by  Ha*,  Dl,  and  Q,^^   or  after  being  restored  by 
the  ancestor  of  "fe*  was  again  omitted  by  Ne. 

1462.   Both  MS  evidence  and  the  doctrine  of  the  more 
unfamiliar  reading  favor  the  reading  "of".   Chaucer  ap- 
parently construed  "of  May"  with  "The  thridde  night". 
The  El  line,  followed  by  Ha*,  substituted,  perhaps  semi- 
consciously,  the  more  commonplace  construction. 

1497-98.   In  1498  MS  authority  is  overwhelmingly  in 
favor  of  "his"  instead  of  "is",  but  in  Hg,  one  of  the 
earliest  and  best  MSS,  the  h  is  erased.   Inasmuch  as  the 
evidence  is  also  strongly  that  the  presence  of  "is"  in 
1497  is  due  to  emendation  by  the  ancestor  of  ft,  it  is 
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possible  that  "his"  is  an  error  of  0^  which  has  been 
faithfully  transmitted  in  most  of  the  MSS.   Hg»s  erasure 
of  h  would  then  be  an  editorial  emendation. 

1595.  The  evidence  of  the  MSS,  though  very  scatter- 
ing, seems  to  indicate  that  both  0^  and  0®  had  "or"; 
"for"  would  be  a  natural  emendation  and  may  have  been 
made  independently  several  times, 

1608.   Support  of  "as"  after  "forasmuche"  is  scatter- 
ing and  inadequate,  and  omission  of  the  second  "as"  ap- 
pears to  be  in  accordance  with  English  usage  of  the  14  C. 

163B-39,  As  the  evidence  for  "hunters"  and  "stondeth" 
is  decisive,  "hunters"  must  be  gen,  sing. 

1810.  The  reading  "of"  has  the  authority  of  El,  Hg, 
and  the  scattering  MSS  Cp,  Ha^,  Ch,  Lc,  Dl,  and  Bo^,  but 
in  view  of  the  apparent  lack  of  any  proverb  in  support 
of  this  reading  it  would  seem  that  this  is  possibly  an 
original  error,  corrected  independently  by  many  MSS. 

1880.   If  Chaucer  originally  wrote  this  line  as  it 
stands  in  gg^  Fi  Tc^  ^*,  "ward"  may  have  been  omitted 
because  it  occurred  in  the  preceding  line.  The  inser- 
tion of  "his"  —  which  cures  the  metre  --  must  be  an 
emendation  made  by  the  ancestor  of  El  and  borrowed  by  a 
few  other  MSS.   Note  the  other  efforts  at  curing  the 
line. 

1886.  As  often,  "seyen",  inf.,  is  dissyllabic.   Only 
Ha*  inserts  "that",  and  a  few  scattered  MSS  "al"  before 
"this". 

1894.   One  of  the  few  twelve-syllable  lines  in  CT, 
unless  we  read  it: 

Westward/  right  swich/  another/  in  th»op/  osit. 
The  normal  line,  omitting  "right  swich",  may  have  been 
mis -emended  by  the  scribe  of  0^  on  the  basis  of  1907. 

1900.   Again  we  have  what  seems  to  be  an  error  of  0^; 
the  reading  "yaf  him"  occurred  originally  in  the  ancestor 
of  d*.   A  few  other  MSS  have  inserted  "him";  several  in- 
serted "hem" . 

1906.   The  simplest  explanation  of  the  confusion  here 
seems  to  be  that  Chaucer  originally  wrote  the  line  as 
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it  stands  in  (^''^i 

And  on  the  westward  side  in  memorie. 
Then  in  0^  —  perhaps  to  avoid  hiatus  —  he  stroked  out 
"side"  and  placed  "gate"  in  the  margin  for  insertion  "be- 
fore "westward" .   Prom  0^  this  reading  may  have  been  in- 
herited by  the  ancestor  of  Qo  and  the  ancestor  of  To  and 
borrowed  from  the  ancestor  of  Qq  by  Ad®  and  Dl;  Hk  li  Nl 
got  "gate"  in  the  wrong  place.   Most  of  the  derivatives 
from  0^,  including  Hg  El,  got  the  cancellation  of  "side" 
but  missed  "gate"  ,  and  a  few  made  wild  attempts  at  emend- 
ation, the  wildest  of  them  being  that  of  Ha*. 

1932.   "luste"  ("lust is")  is  a  Bo^  Fi  ^  reading  but 
can  hardly  have  been  the  original,  for  it  seems  unlikely 
that  Chaucer  would  have  left  the  abstract  "array"  unsup- 
ported. More  probably  this  is  a  mechanical  scribal 
error  caused  by  the  resemblance  of  1  and  1,   though  this 
is  not  usually  very  close, 

1979.   "Was"  (for  "ran")  in  Pi-^«-  is  a  possible  early 
reading  though  distinctly  inferior  to  "ran".   Before 
"swough"  0^  seems  to  have  had  "and";  the  reading  of  0^ 
was  apparently  "in",  a  correction  missed  by  El. 

1986-90.  Whether  the  "gates"  and  "dbres"  of  these 
lines  should  be  singular  or  plural  is  a  difficult  ques- 
tion.  In  1986  the  evidence  supports  "gate"  as  against 
"gates",  which  is  a  "fe^cd*  reading.   In  1987  the  evidence 
supports  "dores"  and  in  1990  is  strongly  in  favor  of 
"dore".   It  is,  perhaps,  possible  to  justify  the  read- 
ings in  each  case,  as  it  is  conceivable  that  in  1987 
other  doors  than  the  central  gate  or  door  are  meant, 

2012.  The  repetition  of  "Yet  saugh  I"  in  2011  and 
2017  was  of  course  the  cause  of  the  omission  of  2012-17. 
This  might  have  occurred  more  than  once,  but  the  combin- 
ation of  this  with  the  violent  effort  to  make  2018  rhyme 
with  2011  would  strain  coincidence. 

2019,   One  would  expect  "fretyng"  rather  than  "fret- 
en" ,  but  MS  authority  overwhelmingly  supports  the  latter. 

2030,   Several  of  the  early  MSS  have  forms  of  d  and 
a   that  are  easily  confused;  cf.  note  on  A  2152. 
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2037,  This  is  an  excellent  exeonple  of  the  way  in 
which  a  carelessly  placed  sign  of  abbreviation  may  give 
rise  to  trouble.  There  can  be  little  doubt  that  0  con- 
tained the  letters  "stres"  with  the  common  sign  for  "er" 
placed,  not,  as  it  should  have  been,  between  t  and  r, 
but  carelessly,  so  that  the  scribes  understood  it  to 
precede  t  instead  of  following  it.  This  blunder  appears 
in  every  main  line  of  descent;  other  readings  are  wild 
efforts  to  give  meaning  to  the  word.   It  is  astonishing 
that  none  of  the  scribes  recognized  and  corrected  the 
error.  Editors  who  read  "sterres"  are  undoubtedly  giving 
what  Chaucer  wrote. 

2075.   The  evidence  seems  to  indicate  a  rough  draft 
in  which  the  line  originally  read: 

This  goddesse  on  an  hert  wel  hye  seet. 
Chaucer  then  decided  to  substitute  "ful"  for  "wel";  some 
of  the  primal  copyists  understood  the  correction;  others 
did  not.  The  variant  "vpon"  for  "on"  originated  with 
the  ancestor  of  d» 

2120.   The  MSS  are  overwhelmingly  in  favor  of  "And 
in  a"  as  against  "And  in"  (El  Ha^)  or  "In  a"  (Ha*  alone). 
Here  the  MS  tradition  seems  to  represent  Chaucer's  in- 
tention; but  the  repetition  of  "in"  before  "a  light 
gypoun"  seems  a  mere  scribal  error,  due  to  the  other  two 
"in's".   Chaucer  cannot  have  intended  to  describe  any 
combatant  as  armed  only  in  a  gipoun. 

2123.   In  this  line  "Som"  is  singular,  as  it  is  in 
the  two  preceding  lines;  the  reading  "hir"  is  found  only 
in  El  and  three  MSS  contaminated  by  it . 

2152.  The  variation  here  arose  from  the  close  re- 
semblance of  d  and  final  ^  in  MSS  of  Chaucer ♦s  time;  cf. 
note  on  A  2030. 

2192.  The  MSS  decidedly  support  "at";  "in",  which 
is  more  in  accordance  with  modern  usage,  is  probably  due 
to  independent  editing. 

2202.   The  occurrence  of  "daunsen"  hero  is  perhaps 
due  to  an  error  in  0^.   K  happily  emended  it  to  "carole", 
saying  that  all  the  MSS  have  "dauncen";  he  was  antici- 
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pated,  however,  by  Ha°  and  Dl  (unknown  to  him).  The 
ductus  literarum  suggests  rather  "chanten"  for  "dancen" . 

2212.  Here,  as  often,  the  reading  ("right  tho" )  best 
supported  by  the  MSS  is  preferable  on  other  grounds  also 
to  the  scribal  emendation  ("also")  preferred  by  modern 
editors.   The  sentimental  fancy  that  Palamon  was  in  a 
mood  for  singing  with  the  lark  is  not  borne  out  by  the 
context.  He  had  holy  thoughts  and  high  courage  (2213) 
but  he  was  humble  and  sore  of  heart  (2219-20). 

2228.  The  metre  requires  "effectes",  but  Hg  Ch  D^ 
and  most  of  "fe  and  ^  have  "effect"  .   In  like  manner  Ch 
»i*"ft-?J""'  have  "torment".  The  loop  sign  for  e^  carelessly 
written  resembles  the  flourish  after  final  t. 

2317.   At  first  sight  the  evidence  seems  strongly  in 
favor  of  "And",  but  it  is  to  be  noted  that  "As"  is  the 
reading  not  only  of  Hg  and  of  Dd  Q,q  and  Nl  (of  ^-"'•)  but 
also  of  Dl  Pi  and  Ph®.   Since  "As",  introducing  a  prayer 
or  request,  had  apparently  become  obsolete  in  the  speech 
of  the  scribes,  and  since  "And"  begins  the  next  line,  we 
may  assume  that  "And"  is  due  to  scribal  editing. 

2321.   MS  evidence  is  against  "and"  in  this  line,  but 
the  MSS  that  have  it  are  near  the  head  of  the  tradition. 
"Or"  would  readily  suggest  itself  and  may  be  later.   Note 
that  2317-18  support  "and", 

2420.  Although  "the"  before  "victorie"  overloads  the 
line,  it  is  omitted  in  only  three  (subordinate)  MSS;  its 
presence  in  0^  and  0^  may  be  regarded  as  a  scribal  error. 

2466.   "In"  before  "shakyng"  occurs  only  in  Ha*  li; 
the  line  is  one  of  many  nine-syllabled  lines. 

2513.   The  reading  "peples"  is  perhaps  merely  an  in- 
stance of  the  frequent  conf-asion  between  a  final  e  and 
the  abbreviation  for  e^.  There  is  no  reason  for  the  use 
of  the  plural  here. 

2523-24.   It  may  be  noted  that  the  form  of  the  couplet 
given  by  (J*  is  possible  in  itself  and  may  represent  the 
first  draft. 

2527.   "Place"  seems  to  have  been  the  reading  of  the 
^-^  draft.   By  making  the  place  of  assembly  the  courtyard 
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of  the  "paleys",  Chaucer  got  a  more  definite  picture. 

2559.   The  readings  "swerdis"  and  "maces"  are  probably 
instances  of  the  confusion  between  a  final  e   and  the  ab- 
breviation for  es,.   In  2611,  however,  "maces"  is  the 
correct  reading.   The  extra  syllable  at  the  caesura  need 
cause  no  difficulty. 

2642,   S  G  K  R  have  preferred  the  form  "ydrawe" ; 
"ydrawen"  goes  better  with  "to".   Such  a  variation  in 
spelling  is  dependent  upon  scribal  habit  or  whim,  not 
upon  MS  tradition. 

2655-56.   I'he  explanation  of  the  two  forms  of  this 
couplet  is  difficult.   There  is  a  possibility  that  2655 
was  lost  in  the  ancestor  of  the  large  group  ( including 
l2*"fi"d*^)  ^nd  ^^©  loss  supplied  --  as  usual  --  by  keeping 
2656  as  the  first  line  of  the  couplet,  and  writing  a  new 
line  as  the  second  line.   On  the  other  hand  the  couplet 
of  the  large  group  may  represent  Chaucer* s  first  draft, 
and  the  form  found  in  El  Hg,  etc.,  may  be  his  revision 
in  0®.   MS  evidence  is  not  decisive. 

(2681-82).   If  these  lines  were  included  in  0^,  they 
were  apparently  marked  for  omission,  as  they  occur  only 
in  the  'b'"'"-ft-(i'"*  line  of  transmission.   They  badly  break 
the  connection  between  2680  and  2683  and  may  have  been 
cancelled  for  that  reason. 

2683.  This  line  appears  to  have  stress  on  "And". 
The  subject  of  the  verb  is  "she",  in  line  2680,   The 
reading  "And  she"  in  2683  is  obviously  one  of  the  vari- 
ous attempts  at  emendation. 

2684,  Authority  is  fairly  evenly  divided  between 
"furie"  and  "fuyre"  or  some  other  spelling  of  the  word 
fire.   Pluto  might  have  sent  either  a  fury  or  a  fire; 
the  Italian  original  shows  conclusively  that  he  sent  a 
fury  (cf.  La  Teseide.  IX,  4-7). 

2710.   "His"  is  supported  by  two  independent  lines 
and  some  members  of  a  third.   0^  may  have  had  "the",  but 
0®  had  the  more  correct  and  idiomatic  "his". 

2714.   Here  a  decision  between  readings  is  difficult. 
El-Gg-rs  Ch  Hg  Ht  Bo^  clearly  have  "limes"  ("lymes")  and 
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usually  the  agreement  of  the  two  independent  lines.  El 
and  Hg,  would  establish  a  reading  as  correct.   All  other 
MSS,  however,  have  "lyues"  or  "lyue"  and  the  context 
seems  rather  to  favor  this  reading,  as  medicinal  draughts 
seem  better  adapted  to  saving  "lives"  than  "limbs".   It 
is  to  be  remembered  that  between  "lymes"  and  "lyues" 
there  is  a  difference  of  only  a  single  small  stroke  and 
that  scribal  errors  frequently  occur  in  cases  of  this 
character. 

2725.   The  spelling  of  the  first  cardinal  numeral, 
even  when  emphatic,  is  often  0  or  A. 

2758.   "Now"  is  unnecessary  and  seems  to  have  been 
absent  from  both  0^  and  0®.   Apparently  it  was  inserted 
separately  by  El  and  the  ancestor  of  C^  and  borrowed  by 
Ha*-Ii. 

2788,  "Alle"  seems  to  have  been  placed  after  "circum- 
stances" in  0^  and  retained  in  0^,   Many  MSS  placed  it 

in  the  more  normal  position.   For  the  record  see  CV. 

2789.  In  Chaucer's  language  "seyen"  was  often  dis- 
syllabic; later,  as  it  tended  more  and  more  to  become 
monosyllabic,  scribes  inserted  words  for  metrical  rea- 
sons.  This  may  account  for  "and"  here.   Cf.  1156,  1886. 

2801.   Nearly  all  the  MSS,  including  the  best,  read 
"for"  before  "in";  this  has  seemed  objectionable  gram- 
matically and  metrically,  but  such  passages  as  B  2293, 
2571,  2751  prove  that  "moreover"  is  used  in  a  sense 
justifying  the  occurrence  of  "for". 

2840.  This  is  a  good  line,  supported  by  El  Bo®  U*(-) 
fi-^-"-.   The  emendations  are  unnecessary. 

2874.   Obviously  two  syllables  were  lacking  in  0^ 
(which  after  2800  is  unrevised)  but  "hadde"  will  hardly 
do.  We  have  a  series  of  actions  by  Theseus  which  ought 
not  to  be  broken  by  a  shift  of  attention.   "Putte  he" 
would  be  better  than  "hadde"  or  "were" . 

2892,   Another  example  of  the  unrevised  state  of  the 
text.   The  line  in  0^  and  0®  had  only  eight  syllables. 
The  scribes  are  busy  as  usual  with  emendations;  "that 
weren"  is  as  good  as  any. 
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2894.   Some  scribes  and  some  editors  seem  to  have 
misunderstood  the  situation.  The  "spere"  was  perhaps 
not  held  "up  in"  the  hands  of  the  attendant  but  laid 
"upon"  them, 

2904.   There  are  too  many  examples  of  final  e   pro- 
nounced before  an  initial  vowel  at  the  caesura  for  us 
to  reject  the  evidence  of  the  MSS  here.   "Al"  crept  in 
from  the  preceding  line, 

2918.   Cf,  note  on  2892;  "ful",  "wel" ,  "eke",  "for", 
and  "that"  are  always  available  for  filling  out  the 
metre. 

2920.   The  MSS  that  substituted  "And"  for  "Ne"  pro- 
bably did  so  to  avoid  the  hiatus  of  "Ne  eek,"  but  the 
dissyllabic  "tre^s"  remains, 

2928,  The  scribes  obviously  were  unfamiliar  with 
"hamadryads" ,  and  Chaucer  himself  may  have  known  the 
word  only  in  some  such  garbled  form  as  that  which  ap- 
pears in  the  better  MSS. 

2930,   Whether  0^  really  read  "fere"  or  "ferd"  may 
remain  doubtful;  in  some  scripts  final  e   and  d  are  much 
alike , 

2949,   Here  and  in  many  other  passages  containing 
what  may  be  called  a  free  series  of  terms  the  MSS  ex- 
hibit every  possible  variety  of  word  order.   It  is  clear 
that  the  scribes  read  such  lines  as  wholes  and  wrote 
what  they  remembered.   Such  lines  are  the-  despair  of  the 
collator  and  certainly  have  no  value  for  genetic  classi- 
fication. 

2963.   The  evidence  points  strongly  to  the  reading  of 
0^  as: 

I  wol  nat  tellen  al  how  they  goon. 
The  reading  with  "eke  how  that"  is  obviously  an  emenda- 
tion in  the  El  group,  with  ctm  in  Ha*-Ii  and  To.   Pos- 
sibly the  scribe  of  0^  got  "al"  ("alle")  in  the  wrong 
place;  Chaucer  may  have  written: 

I  wol  nat  tellen  how  they  alle  goon. 

2971.   Either  in  0^  or  its  predecessor  "poyntes"  was 
written  with  a  sign  for  e^  that  was  taken  by  the  earlier 
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copyists  as  a  mere  scribal  flourish;  2972  makes  it  cer- 
tain that  the  plural  was  intended. 

2994.  The  repetition  of  "same"  before  "mouere"  occurs 
in  both  the  El-a  and  the  U'""-^-^*  lines;  if  it  indeed 
occurred  in  0^,  it  is  to  be  regarded  as  a  scribal  error. 
Eg  Ch-Ad*  To  and  some  other  MSS  reject  it  Independently. 

2999.  The  reading  of  S  G  K  R  --  "dayes  wel"  —  is 
found  only  in  El-Gg-Ha^  Q^  Dl  To;  that  a  word  was  missing 
in  the  archetype  is  suggested  by  the  reading  of  Ha*-Ii 
("wel  here  dayes")  and  the  variants  found  in  Ps,  ga^, 
and  Ha**. 

3000.  The  evidence  of  the  MSS  seems  to  point  to  "to 
allege"  or  "tallege"  as  the  original  reading,   Ra^-Tc^- 
Ln-"fe*(-)-£-^*,  Gg,  To,  and  several  other  MSS  dropped  the 
al  of  "allege"  and  El  omitted  "to".   Of  course,  "to 
allege",  if  retained  as  the  preferable  reading,  would  be 
pronounced  with  slurring  of  the  vowel  of  "to" . 

3003.   Most  of  the  MSS  place  the  word  "wel"  after 
"men";  the  line  is  improved  by  placing  it  after  "ordre", 
but  this  has  the  authority  only  of  El  and  the  MSS  regu- 
larly contaminated  by  it;  cf .  notes  on  2B92,  291B,  etc. 

3008.  Taking  all  the  early  variants  together,  it 
would  seem  that  in  0^  "of"  was  written  by  mistake  before 
"cantel". 

3011.  MS  evidence  strongly  favors  "for"  instead  of 
"of",  though  "of"  is  what  one  would  expect. 

3015.   The  emendations  of  Ha* -11  are  unnecessary. 

3018.   Cf.  note  on  2949.   In  view  of  the  scribal  in- 
difference to  minutiae  of  form  and  order  it  is  not  easy 
to  decide  between  "begynneth"  and  "gynneth" ,  or  to  de- 
termine the  position  of  "first"  or  the  presence  or  ab- 
sence of  "to"  , 

o026.  Again  the  best  MSS  indicate  a  line  with  stress 
on  the  first  syllable.  The  verse  is  easily  made  conven- 
tional by  writing  "may  ye  see",  and  it  is  not  surprising 
that  this  was  done  in  some  MSS. 

3028.   Only  a  few  MSS  of  different  lines  have  "nedea", 
but  it  seems  to  have  been  the  form  intended  by  Chaucer. 
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The  scribe  of  0^  probably  thought  it  was  a  Northern  form 
for  "nedeth"  and  so  changed  it. 

3036.   The  reading  of  Ha*  li  is  an  attempt  to  get  rid 
of  a  trochaic  line;  though  accepted  by  S  G  R,  it  has  no 
textual  authority. 

3052.   MSS  differ  so  widely  as  to  the  position  of 
"vp"  that  it  seems  possible  that  the  word  was  omitted  in 
0^  and  placed  in  the  margin  for  insertion. 

3056,   "That"  or  some  similar  word  seems  necessary 
for  metrical  reasons.   The  scribes  cared  very  little 
whether  they  wrote  "whan"  or  "whan  that" .   The  error 
apparently  occurred  in  0^. 

3063.   0^  seems  to  have  had  "loveth"  and  "hem";  these 
readings  can  be  defended  if  one  thinks  of  Arcite  as  still 
retaining  his  affection  for  his  friends  after  his  death, 
but  El  felt  this  to  be  a  difficulty  and  emended  "loveth" 
to  "loved".   Many  of  the  other  MSS,  including  Ha*, 
changed  the  whole  emphasis  by  retaining  "loveth"  and 
changing  "hem"  to  "him" . 

3070.  The  line  in  0^  can  be  read  effectively  as  a 
trochaic  line.   Again  El  supplies  "that". 

3071.  In  this  line  "that"  seems  necessary  to  the 
metre,  but  it  is  found  only  in  Ha*  and  other  subordinate 
MSS,  where  it  is  obviously  due  to  editorial  activity. 

3090.   There  can  be  no  question  that  0^  read  "the 
knyght" .   It  is  difficult  to  see  why  the  ancestor  of  El 
thought  it  necessary  to  change  it  to  "ful  right",  a 
meaningless  verse-filler. 

3099.   Of  course  anyone  — even  Chaucer--  could  have 
written  "this  wide  world" ,  but  apparently  0^  lacked  the 
epithet;  cf.  note  on  2892. 

3104.  All  the  MSS  but  Ha*  have  "so"  instead  of  "also" 
but  as  two  syllables  are  needed  for  the  verse,  S  G  K  R 
have  adopted  the  emendation  of  Ha*. 

3105.  The  verse  requires  both  "neuere"  and  "no",  and 
this  was  probably  the  Chaucerian  reading;  but  "neuere" 
seems  to  have  been  omitted  in  0^  and  0^. 
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3110.   "Route"  for  "compalgnye"  is  one  of  many  vari- 
ants in  MiPT  appearing  in  El  and  related  MSS  which  we 
have  usually  treated  as  emendations  by  an  editorially 
minded  scribe  or  supervisor,  but  we  may  be  mistaken  as 
to  their  origin.   A  few  are  distinctly  Chaucerian  in 
character.   It  may  be  that  El  had  access  here  to  a  copy 
of  the  text  containing  late  changes  made  by  Chaucer  him- 
self, as  the  ancestor  of  a  had  in  WBP .  This  would  be 
entirely  consistent  with  the  presence  in  El  and  related 
MSS  of  emendations  and  errors  due  to  the  scribe  or  his 
supervisor,  of  ^ich  there  is  much  evidence  in  all  parts 
of  the  El  text.   Few  students  are  aware  of  the  large 
amount  of  variation  in  El.  The  following  list  includes 
variants  of  all  kinds  in  El  and  associated  MSS: 

3118,  3129,  3155-56,  3161,  3172,  3173,  3183,  3185, 
3187,  3225,  3228,  3251,  3253,  3289,  3292,  3333,  3362, 
3380,  3403,  3407,  3418,  3444,  3447,  3466,  3470,  3477, 
3482,  3485,  3489,  3501,  3505,  3510,  3519,  3532,  3541, 
3566,  3571,  3576,  3593,  3602,  3608,  3620,  3621,  3624, 
3626,  3627,  3635,  3637,  3654,  3672,  3697,  3718,  3721-22, 
3724,  3735,  3761,  3766,  3767,  3778,  3793,  3810,  3819, 
3828,  3849,  3850. 

3112.  The  reading  "to  be  drawen  in  memorye"  is  due 
to  an  early  scribal  editor. 

3129,   "My"  or  some  similar  word  seems  from  the  text- 
ual evidence  to  have  been  omitted  in  0^.  Editors  have 
adopted  the  reading  of  El,  which  is  probably  correct, 

3140.   Apparently  "yow" ,  which  is  necessary  to  the 
line,  was  omitted  from  0^,  but  easily  restored  by  most 
scribes, 

3155-56.   Obviously  these  lines  were  not  in  0^.  They 
may  possibly  have  been  procured  by  the  ancestor  of  El 
from  some  other  Chaucerian  copy  but  they  are  reminiscent 
of  LGW  (Prol.  G  277)  and  may  well  have  been  composed  by 
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the  Intelligent  editor  of  El. 

3161.   The  ancestor  of  Ha*-Ii  obviously  was  dissatis- 
fied with  the  line  and  rewrote  it. 

3170.   The  impersonal  verb  "athynken"  seems  to  have 
been  unfamiliar  to  some  of  the  scribes, 

3183.   The  reading  of  0^  requires  the  sounding  of 
final  e  in  "Reue"  before  "eek".   El*s  revision  (adopted 
by  others)  is  not  very  happy;  there  were  not  many 
"cherls"  among  the  pilgrims, 

3228,  The  variants  probably  originated  in  the  failure 
to  recognize  that  "men"  was  the  indef.  sinp.  ("man",  with 
unstressed  vowel), 

3236,  We  can  find  no  evidence  for  "barmeclooth"  as 
trisyllabic,  and  the  line  halts.   Influence  from  "berme", 
meaning  "yeast",  is  not  very  likely.   But  the  insertion 
of  "eek"  was  an  editorial  emendation  by  the  ancestor  of 
Ha*-Ii-Bft®. 

3251.   "Grene"  is  a  specious  emendation  borrowed  from 
El  by  la  Dl  Ht  Se  To.   Chaucer  is  talking  of  materials, 
not  of  colors. 

3265,   MS  evidence  favors  "loue",  which  probably 
means  "love",  but  no  one  seems  to  know  the  term  "loue 
coler",   "Lowe  coler"  is  equally  unknown, 

3269,  The  confusion  between  "liggen"  and  "leggen" 
is  very  ancient;  the  best  MSS  indicate,  however,  that 
Chaucer  used  the  proper  form  "leggen". 

3285.   The  evidence  of  the  MSS  is  unmistakably  in 
favor  of  "ich",  but  K  is  the  only  editor  who  has  adopted 
it.   He  rightly  included  the  whole  of  3285  in  the  ex- 
clamation of  Alison,   "Sche"  is  an  easy  scribal  error 
caused  by  the  resemblance  of  "ich"  and  "sche"  (with  long 

s). 

3289.   "Prof red  him"  was  apparently  not  understood, 
and,  as  the  record  shows,  was  more  than  once  emended  to 
"prof red  hir"  —  perhaps  semi-consciously , 

3318.   MS  evidence  supports  "window";  but  the  a*  li** 
and  ^^«'-  MSS  have  the  plural. 

3322.   The  ancestor  of  Ha*-Ii-EQ°  replaced  this  with 
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a  new  line:   "Shapyn  with  goores  in  the  newe  get,"   Hg 
(a  very  mechanical  copyist)  omitted  the  last  word  of  the 
original  line,  "set",  and  added  It  by  mistake  at  the  end 
of  3521,  or  was  there  a  defect  In  0^? 

3350.  The  absence  of  "ne"  causes  the  stresses  to 
fall  effectively  on  "no"  and  "noon". 

3403.   It  seems  Impossible  to  decide  on  the  conflict- 
ing evidence  for  "him"  and  "hem".   "Hem"  seems  the  bet- 
ter, as  Alison  also  was  concerned. 

3407.  MSS  evidence  as  to  the  reading  of  0^  is  badly 
divided  here  but  seems  to  favor  the  reading  of  the  text, 
which  rhetorically  and  psychologically  seems  inferior. 
Perhaps  there  was  a  careless  slip  in  0^,  corrected  by 
El  and  <J. 

3444.  El  Hg  Bo®  Cp  En®  have  here  "caping".   Accord- 
ing to  the  OED  s . y,.  "gape"  ,  the  spelling  with  c   instead 
of  £  is  proper  for  a  Germanic  word  meaning  to  keep  watch 
or  lookout.  Here  it  is  to  be  regarded  as  a  spelling 
variant  of  "gape" . 

3477.   0^  seems  to  have  lacked  a  syllable,  which  was 
supplied  by  Ha^-Ii-gQ^  as  "man",  by  8a®  as  "now",  and  by 
El  as  "what".   "Man"  seems  most  idiomatic. 

3485-86.  Until  this  charm  is  better  understood  we 
cannot  be  sure  of  several  words,  as  the  scribes  were 
obviously  puzzled, 

3518.   "Nowelles"  seems  to  have  occurred  in  0^  only 
as  representing  the  Carpenter's  form  of  the  word.  Most 
of  the  scribes,  not  understanding  Chaucer's  intention, 
"corrected"  it  to  "Noes". 

3576.   It  is  clear  that  "his"  was  the  reading  of  0^, 
as  it  is  found  in  Hg,  Gg,  ■^,  and  c^---  and  related  MSS. 
Some  scribes  emended  it  to  "the";  the  later  emendation, 
"hir",  is  found  in  only  a  few  MSS.   But  "his"  is  probably 
correct;  it  is  the  equivalent  of  the  modern  "its";  cf. 
"the  lylie  vpon  his  stalke  grene"  (A  1036),  "For  Nature 
hath  nat  taken  his  bigynning"  (A  3007). 

3621.  The  omission  of  "that"  seems  to  be  an  error  of 
0^.  The  word  was  probably  restored  by  the  ancestor  of  El. 
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3709,  The  original  form  of  the  phrase  would  seem  to 
be  "com  ba  me",  but  0^  appears  to  have  had  "com  pa  me", 
which  may  have  been  a  current  distortion. 

3721-22.   In  El  and  ]j  these  lines  are  written  as  if 
they  belonged  to  the  traditional  text.   In  Se,  thougji 
written  by  the  original  scribe,  they  were  added  at  the 
foot  of  the  page  and  their  place  in  the  text  was  indi- 
cated by  crosses.   In  Ha*  they  come  (by  accident)  in 
their  proper  place,  but  this  is  at  the  foot  of  the  page, 
which  by  this  addition  is  made  two  lines  longer  than  the 
page  facing  it.  The  variant  "pees"  for  "hust"  occurring 
in  ^  and  Ry^  suggests  that  they  are  related;  and  El  is 
probably  the  source  from  which  all  the  MSS  borrowed  the 
lines.  The  couplet  seems  too  good  to  be  attributed  to 
El;  perhaps  Chaucer  himself  had  added  it  in  a  single 
copy,  to  which  El  had  access, 

3778.   "And"  appears  only  in  El,  the  ctm  group  )j,  Dl 
(also  ctm),  and  Ha^,   It  was  omitted,  apparently,  in  the 
archetype , 

3793.   The  line  goes  haltingly  unless  "derelyng"  is 
trisyllabic,  which  may  be  possible.  Some  scribes  en- 
deavored to  mend  the  line  by  inserting  a  monosyllabic 
adjective,  but  their  efforts  are  merely  guesses, 

3810.  The  reading  "amid  the",  which  seems  necessary 
for  the  metre  of  the  Ixne,  is  found  only  in  ]2,  Gg-Ps, 
Ha*-Ii,  all  ctm  from  El,  which  carelessly  omitted  "the", 

3819,  MS  evidence  favors  "sette"  rather  than  "sit", 
but  the  latter  seems  the  more  idiomatic  and  is  found  In 
El  and  related  MSS, 

3828,  A  good  line  in  0^;  "yet"  and  "he"  cumber  the 
line, 

3841,   In  addition  to  the  MSS  mentioned  -under  3444 
(£.v,),  Bw  Ha^  Tc^  have  here  the  spelling  "cape".   Bo*, 
which  shows  a  shift  in  classification,  here  has  "gape". 

3848,  The  reading  "was"  is  perhaps  an  error  brought 
about  by  the  preceding  "seyde".  Apparently  the  scribes 
did  not  observe  that  the  quotation  is  direct  and  not  in- 
direct; note  that  the  g^*  MSS  have  "is". 


443 


A.   THE  REEVE'S  PROLOGUE  AND  TALE 

3872,  El  is  the  only  MS  that  has  "leng".  The  resto- 
ration of  this  archaic  form  may  be  correct,  or  "lenger" 
written  with  a  curl  for  the  er  may  have  been  mistaken 
for  " leng" . 

3878.   It  is  difficult  to  account  for  the  occurrence 
of  "heer"  for  "heed"  in  unrelated  groups  except  on  the 
supposition  that  several  of  the  ancestral  MSS  indepen- 
dently changed  the  figurative  "heed"  to  the  literal 
"heer". 

3953.   The  weight  of  MS  evidence  is  in  favor  of 
"wounde";  "bounde"  in  El-Gg-Ps  may  be  due  to  conscious 
editing  or  to  an  auditory  error.  The  other  MSS  that 
have  it  perhaps  borrowed  it, 

3977,  MS  evidence  favors  the  reading  "fair"  rather 
than  "so  fair",  but  stylistically  "so  fair"  seems  neces- 
sary, 

4002,   "Scolers"  is  undoubtedly  the  reading  of  0^, 
but  "clerkes"  seems  better;  cf.  4018,  4090,  4095,  4096, 

4005.   "Reuerye"  is  undoubtedly  correct,   "Reuelrye" 
is  a  commoner  form,  but  here  "reuerye"  is  supported  by 
El  Hg  Ha*  Cp  and  nearly  all  members  of  ^*. 

4019 .  Hg  and  almost  the  whole  of  the  g^*  line  read 
"his",  apparently  not  regarding  it  as  necessary  that 
both  the  "clerkes"  should  be  armed;  but  cf ,  4085, 

4020,  The  original  reading  seems  to  have  been  "hym" . 
The  alteration  by  "hem"  by  El  and  others  is  unnecessary. 

4026.  Stylistically  there  is  little  to  choose  be- 
tween the  reading  of  the  text  and  the  alteration  of  El 
(borrowed  by  others). 

4027.  0^  apparently  read  "bihoues",  but  it  is  proba- 
ble that  this  was  a  scribal  change  from  the  Northern 
form  "boes"  (better  metrically,  and  restored  by  El);  I3 
reads  "bus",  Ph^  "bud"  (probably  copying  a  MS  in  which  d 
and  3   were  very  similar  in  form} , 
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4031,   "For  1)1",  the  reading  of  ft  and  El,  may  be  a 
restoration  of  the  original  reading.   If  not  a  restora- 
tion. It  Is  an  emendation  to  give  the  text  a  more  Nor- 
thern character, 

4037.   "How  gates",  the  reading  of  most  of  the  z^''^ 
group.  Is  an  attractive  Northernlsm  hut  may  he  only  an 
emendation  by  the  ancestor  of  those  MSS,  The  fact, 
however,  that  Hg,  Gg,  and  many  other  MSS  have  a  metri- 
cally Imperfect  line  reading  "how" ,  for  which  El  and  the 
contaminated  Ha*  read  "how  that",  tempts  one  to  believe 
that  "how  gates"  was  the  original  reading  and  the  others 
Ignorant  attempts  at  emendation. 

4040,   "And"  after  "lohn"  was  probably  Intentionally 
but  wrongly  emitted  by  many  grammatically  minded  scribes 
who  did  not  understand  the  construction, 

4054.   "The"  before  "wisest"  was  probably  also  due  to 
editorial  activity  of  the  scribes. 

4056.  The  line  was  unmetrical  in  0^.  The  readings 
adopted  by  S  K  R  from  Gg  and  by  G  from  Ha*  are  probably 
both  emendations,  the  latter  being  preferable. 

4057,  "Of"  was  no  doubt  introduced  Independently  by 
MSS  of  different  lines, 

4064.   "Laus"  is  correct;  cf.  NED, 

4066.   "And  forth"  seems  to  be  correct.  The  "and" 
was  necessary  to  join  this  line  with  4064  instead  of 
4065, 

4073.  "Lost",  the  reading  of  0^,  may  be  correct,  but 
it  may  be  a  modernization  of  "lorn",  the  successful 
emendation  of  El. 

4074,  The  reading  of  0^  is  distinctly  preferable  to 
any  of  the  emendations  made  by  the  other  MSS, 

4088,   0^  seems  to  have  had  the  uninflected  form  of 
"had",  which  is  also  correct. 

4097,  0^  seems  to  have  had  "ye",  but  it  puzzled  some 
of  the  scribes  of  several  lines,  who  altered  it  to  "yet", 

4098,  0^  apparently  had  "he  gooth" ,  referring  to 
the  horse,  but  El,  Ha*,  and  other  MSS  seem  to  have 
understood  the  reference  to  be  to  the  clerks  and  emended 
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it  to  **they  goon". 

4102.   "Wlghtly"  is  clearly  an  editorial  emendation 
by  the  ancestor  of  Ha*-Ii,  but  it  is  difficult  to  be- 
lieve that  "Ga  whistle  thou"  is  correct. 

4111.  "Me"  may  be  intentional,  but  it  may  equally 
well  be  due  to  the  careless  omission  of  a  stroke  over 
the  letter  e, 

4126.   "In"  may  be  a  misprint  in  K,  but  it  is  the 
reading  of  ^(^^ . 

4138.   "Nat"  is  probably  an  iinnecessary  emendation  by 
El. 

4160.   "V/ente"  in  El  was  probably  picked  up  from  the 
preceding  line. 

4163.  The  Six-Text  Print  has  "snorteth"  as  the  read- 
ing of  the  MSS,  but  in  all  six  of  them  the  word  begins 
with  an  f ,  not  an  s^,   and  these  two  letters  are  easily 
confused  by  the  scribes, 

4166.  The  original  reading  seems  to  have  been  "a"; 
El  humorously  increased  it  to  "two".  La  Ht  independ- 
ently reduced  the  distance. 

4171.   "Swilk"  is  obviously  the  reading  of  0^  and  is 
also  correct.   "Complyn"  is  probably  an  emendation  by  a 
few  scribes  who  independently  sought  for  a  better  mean- 
ing than  was  suggested  by  the  'ancestral  reading  "coup- 
lyng" .   It  is  very  uncertain  whether  "compline"  was 
meant . 

4184.  The  reading  of  El  is  doubtless  an  editorial 
emendation,  made  after  "euel"  (the  reading  of  a~Bo®, 
Ra®-Tc^-Ln,  Ha°  ^-~-,  and  part  of  ^*)  had  changed  to 
"ille". 

4246.   "Fader"  is  an  emendation  made  by  the  ancestor 
of  El  and  borrowed  thence  by  other  MSS.  The  object  was 
perhaps  to  improve  the  metre  when  "sire"  had  become  mono- 
syllabic. 

4288.   "Vs"  seems  also  to  be  an  emendation  by  the  an- 
cestor of  El,  though  it  may  be  a  Chaucerian  touch  to 
indicate  the  wife's  ignorance  that  her  husband  is  not 
in  the  same  bed. 
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4322.  The  emendation  of  El  is  here  even  less  excus- 
able than  in  E  2290. 
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4373.   The  reading  of  Ha*  is  very  attractive  hut  can 
hardly  be  original. 

4409.   The  reading  of  El  and  scattered  MSS  is  more 
in  harmony  with  modern  taste  than  that  of  0^,  but  it  is 
probably  not  Chaucerian. 

4422,  That  Chaucer  wrote  thus  far  and  stopped  is 
difficult  to  believe.  He  seems  not  only  master  of  a 
matchless  technique  but  too  thoroughly  master  of  his 
story -material  to  stop.  Only  sudden  illness  or  some 
other  insurmountable  interference  could  have  prevented 
him  from  going  on.  It  appears  that  Hg  hunted  long  for 
the  continuation. 

The  Tale  of  Gamelyn 

The  earliest  extant  MS  containing  this  tale  is  Ha*. 
For  the  circumstances  of  its  introduction  into  this  MS 
see  the  description  of  Ha*.   Since  Gamelyn  is  found  only 
in  MSS  of  the  commercial  groups,  which  appear  to  have 
got  their  texts,  not  from  an  exemplar  in  Chaucer* s  chest, 
but  by  picking  up  the  tales  wherever  they  could  find 
them,  it  seems  highly  improbable  that  Chaucer  had  a  copy 
of  Gamelyn  or  that  he  intended  to  rewrite  it,  as  some 
scholars  have  supposed,  for  the  Knight ♦s  Yeoman.   At 
least  there  is  no  evidence  to  connect  the  tale  with 
Chaucer  in  any  way.   The  tale  is  so  certainly  spurious 
that,  like  the  four  recent  editors,  we  have  excluded  it 
from  consideration.   It  has,  however,  been  carefully 
studied  by  our  co-workers.  Miss  Dean  and  Miss  Mcintosh 
(now  Mrs.  Coulborn),  who  hope  soon  to  publish  a  text 
with  a  study  of  tl\e   relations  of  the  MSS. 
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It  may  be  noted  as  perhaps  significant  that  of  the 

twenty-five  MSS  which  contain  the  Tale  of  Garaelyn  eight 

—  Ch,  Cp,  Dl,  Ha*,  Ld^,  Ry^ ,  Sl^,  and  To  --  lack  the 
link  joining  it  to  the  Cook's  fragment. 
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4,  The  efforts  of  the  scribes  to  substitute  a  more 
easily  intelligible  word  for  "ystert"  suggest  that  the 
expression  was  no  longer  familiar, 

5.  Here  and  elsewhere  the  variant  readings  of  the 
MSS  show  that  numbers  written  in  Roman  numerals  were 
very  subject  to  error.  The  error  in  this  case  consists 
either  in  dropping  a  v  or  in  adding  an  x, 

14,  The  reading  "of",  adopted  by  three  editors,  seems 
to  be  a  modernization  of  "at". 

37.   In  0^  the  line  was  one  syllable  short.  The  read- 
ing adopted  by  S  G  from  Ha*  can  hardly  be  the  reading  of 
Chaucer's  original,  but  it  is  satisfactory  as  an  emenda- 
tion. 

47.   Like  Shakespeare,  Chaucer  is  sometimes  confused 
in  sentences  involving  a  negation  in  a  subordinate 
clause.  We  shall  doubtless  come  nearest  to  his  inten- 
tion if  we  read  "that"  in  this  line  and  "nath"  in  49, 
although  only  one  MS,  Ha®,  supports  the  latter  reading, 
0^  may  very  well  have  changed  "nath"  to  "hath"  through 
carelessness  about  the  context,   Brusendorff 's  comment 
misses  the  point;  what  is  needed  is  "that  ne",  not  "ne 
that" . 

75.  As  the  spelling  "0"  could  represent  the  particle 
of  address,  an  exclamation,  or  the  phonetic  reduction  of 
"oon"  or  of  "of",  the  scribes  often  made  mistakes.  Recol- 
lection of  "of"  in  preceding  lines  may  have  affected  some 
of  the  scribes. 

95.  The  meaning  of  "hawe  bake"  is  not  beyond  question 
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but  the  reading  of  0^  seems  certain. 

96.  Most  scholars  accept  the  view  that  this  line 
implies  that  MLT  was  originally  a  prose  tale,  but  efforts 
to  explain  the  line  in  other  ways  have  not  been  wanting. 
For  these  cf.  Wells,  Manual ,  p,  700,  and  the  references 
in  Brusendorff,  p.  119,  n,  1.  The  state  of  the  text 
throws  no  light  upon  this  discussion  apart  from  the  sug- 
gestion that  an  earlier  version  of  the  present  tale  may 
have  existed  without  the  link.   See  chapter  on  Early  and 
Revised  Versions. 
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99-133.   It  is  very  difficult  to  see  Chaucer's  reason 
for  prefixing  these  stanzas  to  the  tale  of  the  Man  of 
Law.   It  has  been  suggested  that  they  are  a  device,  very 
awkward  to  be  sure,  for  introducing  the  tale  which  fol- 
lows (see  lines  122-33),  but  such  a  device  is  certainly 
unnecessary,  as  97-98  sufficiently  introduce  the  tale. 

If  the  tale  had  already  been  written  and  read  before 
a  group  of  friends,  it  is  possible,  though  not  easy  to 
understand,  that  Chaucer  may  have  spoken  of  his  own  fin- 
ancial condition  either  seriously  or  jocosely,  perhaps 
after  having  lost  his  main  sources  of  income,  say  between 
the  loss  of  the  controllership  and  his  appointment  to  the 
f orestership. 

It  has  long  been  known  that  the  ideas  expressed  in 
these  stanzas  come  from  a  passage  in  the  De  Miseria  Hu- 
manae  Conditionis,  but  it  seems  not  to  have  been  noticed 
that  this  passage  is  quoted  in  both  the  Latin  and  the 
French  of  the  tale  of  Melibeus.   Cf.  2746-61  and  Liber 
Consolationis  et  Consilii,  ed,  Thor  Sundby,  pages  97- 
102. 

102.  The  emendation  of  El  was  perhaps  made  for  the 
purpose  of  avoiding  the  repetition  of  "nede". 
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126.  Because  the  final  e  of  "Cristemasse"  had  be- 
come silent,  many  of  the  scribes  felt  the  need  of  an- 
other syllable  in  the  line. 
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188.  The  "so"  of  186  seems  to  call  for  "that"  rather 
than  "and",  but  0^  apparently  had  "and".  If  "so"  can  be 
merely  intensive,  not  correlative,  the  passage  is  great- 
ly improved  by  reading  "and" . 

212,  Since  "argument en"  was  not  very  familiar  as  a 
verb,  many  scribes  regarded  it  as  an  error  for  "argu- 
mentes",  which  would  give  a  satisfactory  reading,  thougji 
not  that  intended  by  Chaucer . 

223,   0^  clearly  had  "lawes",  but  the  word  is  here 
used  in  the  old  sense  of  religion  (cf,  221,  237,  336, 
337)  and  the  singular  is  to  be  preferred.  The  _s  of 
"swete"  probably  aided  the  error.   In  224  only  El  and 
Eq^  Hk  Ps  have  "were" , 

282.   The  emendation  of  "anon"  to  "goon"  by  El  is 
uncalled  for,  as  the  omission  of  a  verb  of  motion  after 
such  verbs  as  "moste"  is  idiomatic.  Equally  uncalled 
for  is  the  change  of  "redempcioun"  to  "savacioun"  in  the 
next  line.   Some  have  thought  the  changes  Chaucerian, 
but  they  do  not  seem  so, 

289.  The  word  "at"  r>parently  was  in  0^,  but  only  Gg 
Bw  have  it;   the  reference  was  not  understood  and  such 
readings  as  "hadde"  and  "that"  were  due  to  attempts  to 
give  the  passage  some  meaning, 

295,  The  development  of  "firste  moeuyng"  to  "frosty 
mornyng"  fiimusingly  illustrates  the  difficulties  the 
scribes  had  in  dealing  with  unfamiliar  terms;  a  script 
in  which  e  and  r  are  much  alike  may  have  aided  the  error. 
See  also  variants  in  305,  451. 

336.  The  reading  "or"(="ere")  is  perfectly  satis- 


450  CRITICAL  NOTES 

factory.   Apparently  both  the  ancestor  of  Hg  and  the  an- 
cestor of  El  substituted  for  it  the  more  modern  "than", 

466,  It  seems  that  0^  must  have  read  "0"  instead  of 
"on";  if  so,  it  was  perhaps  a  phonetically  reduced  form 
of  the  preposition  (due  to  lack  of  stress). 

489,   The  best  MSS  omit  "the"  before  "peple" .   This 
does  not  seem  idiomatic;  the  omission  was  perhaps  due  to 
assimilation  of  "the"  to  the  final  syllable  of  "kepte", 

506,   Authority  is  pretty  evenly  divided  between  "the 
see"  and  "our  see",  but  the  reference  is  to  the  North 
Sea, 

574.   The  conflict  of  tenses  presented  in  this  line 
is  a  common  occurrence  In  Chaucer  and  is  supported  by 
the  best  MSS. 

621,  The  line  lacks  a  syllable  between  "was"  and 
"greet",  unless  "moornyng"  is  pronounced  as  three  syl- 
lables,  S  K  insert  "ful"  in  square  brackets;  Tyrwhitt 
emended  "moornyng"  to  "murmuring" , 

631.  The  groups  are  strangely  divided  on  "hast"  and 
"nast".  Members  of  large  groups,  and  even  of  small  ones, 
appear  on  each  side.  The  scribes  were  very  arbitrary 
with  regard  to  negating  the  verb  when  there  is  also  a 
negative  adverb  or  adjective;  sometimes  the  evidence 
seems  clear,  but  more  often  it  is  very  ambiguous, 

704,   Some  of  the  best  MSS  have  "mariages",  but  the 
context  demands  the  singular,  and  the  likeness  of  final 
e  to  the  curl  for  ea   should  be  borne  in  mind. 

714.  "Bet"  is  an  emendation  by  El,  unless  it  is  a 
late  Chaucerian  Improvement,  as  seems  unlikely. 

715,  Here  and  in  722  and  three  times  in  CIT  (E  444, 
447,  612)  some  early  reader  of  El  has  changed  "knaue" 
to  "man" :  traces  of  earlier  writing  are  visible  in  most 
of  these  five  places  in  the  original  MS  and  in  the  photo- 
stats.  The  facsimile  of  El  does  not  show  any  traces  of 
erased  letters  but  only  a  greater  space  between  this  word 
and  the  words  preceding  and  following.   As  the  change  is 
usually  made  by  erasing  the  initial  k  and  the  final  e 
and  adding  a  single  minim  to  the  n  in  "knaue"  it  is  Im- 
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possible  to  guess  the  date  of  the  change.   The  u  of 
"knaue"  remains  as  the  n  of  "man" ,   The  occurrence  of 
"man"  in  other  MSS  is  perhaps  due  to  the  influence  of 
El. 

728.  We  find  no  authority  for  "taath"  ("tath")  ex- 
cept Gower  (CA,  V,48;  VII, 1074)  but  there  can  hardly  be 
any  doubt  of  its  correctness  as  he  carefully  supervised 
the  copies  of  his  works.   The  northern  "taas"  ("taes") 
is,  of  course,  entirely  familiar. 

733.   The  evidence  of  the  PASS  is  strongly  in  favor 
of  "thanketh".   It  is  to  be  taken,  I  suppose,  as  sin  im- 
perative. 

766,   A  noun  was  omitted  in  0^  after  "every",  "Wyght" , 
"man",  "body",  and  "folk"  are  editorial  emendations. 
Chaucer  perhaps  intended  "wyght" . 

773.   An  excellent  example  of  the  persistence  of  an 
error  if  its  detection  requires  understanding  of  more 
than  the  single  line. 

790.   See  note  on  A  4163. 

802.  Whether  one  reads  "charge"  or  "chargen",  the 
MS  evidence  is  against  dropping  "that",  as  El  and  Dd  Pi 
do. 

860.   "For  blame"  was  obviously  not  understood  by 
some  of  the  early  scribes. 

882.  Some  such  word  as  "eek"  was  omitted  in  0^;  it 
seems  necessary  metrically. 

925.  The  marginal  note  "Auctor"  occurs  often  in  the 
MSS  to  mark  a  special  piece  of  sentiment  or  reflection. 
I  do  not  think  it  is  intended  to  indicate  the  sentiments 
of  the  author  as  distinguished  from  those  of  the  narra- 
•tor.   It  occurs  in  contemporary  Latin  works  to  emphasize 
a  bit  of  moralization. 

973.  The  scribes  were  so  careless  about  such  words 
as  "thogh"  and  "althogh"  that  an  error  may  easily  have 
occurred  in  0^;  Ha*  is  the  only  MS  reading  "althogh". 

985.   The  stanza  981-87  is  repeated  in  Gg  and  the  re- 
peated stanza  is  marked  "vacat".   The  variants  in  the 
two  copies  show  that  in  such  details  as  spelling  and 
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tense  forms  the  scribe  does  not  necessarily  follow  his 
exemplar.   In  981  one  copy  has  "wyf,"  the  other  "wif" ; 
in  986  one  has  "wepede" ,  "syghede",  the  other  "wepith" , 
" sykyth" . 

1091.   "Sente"  is  so  far  from  the  clause  on  which  it 
depends  that  Chaucer  seems  to  have  lost  his  way  in  the 
construction. 

1135.   Here,  as  often,  "a"  is  not  the  indefinite 
article  but  a  reduced  form  of  the  numeral  "oon";  cf. 
B  798. 

1150.  Unless  the  final  e  of  "hire"  (pi.)  is  sounded, 
the  line  halts  badly.   S  K  adopt  a  reading  found  in  only 
a  single  late  and  unauthoritative  MS;  G  has  followed 
Ha*  and  a  small  group  of  related  MSS, 

1156.   In  this  line  0^  seems  to  have  omitted  "in"  on 
its  second  occurrence;  the  carelessness  of  the  scribes 
in  such  matters  has  already  been  noted, 

1158,  The  variants  on  "departeth"  are  perhaps  due 
to  the  fact  that  all  the  verbs  in  the  sentence  are  his- 
torical presents. 


B,   THE  MAN  OP  LAW»S  ENDLINK 

Thirty-five  MSS  contain,  or  once  contained,  this  pas- 
sage.  In  Mg  eight  leaves  of  76  lines  each  are  lost, 
which  must  have  contained  B  744-1190  and  P  9-155,  as  is 
proved  both  by  the  space -calculation  and  by  the  fact 
that  Mg  is  copied  from  Lc.   In  Ha*  the  link  ends  abruptly 
with  line  1185  (six  lines  from  top  of  verso),  and  WBP 
begins  immediately.  Whether  his  exemplar  had  no  more 
we  cannot  tell.   Hg  ends  MLT  at  foot  of  recto  with  line 
1162  and  "Here  is  ended  the  tale  of  the  Man  of  Lawe" , 
leaves  the  verso  bl'ank  (space  enough  for  the  link),  and 
begins  the  next  recto  with  P  9  and  the  heading  "Here 
bigynneth  the  Squiers  tale" , 
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That  the  passage  was  written  by  Chaucer  is  self-evi- 
dent; that  it  should  follow  MLT  is  proved  by  the  fact 
that  in  all  but  two  of  the  thirty-five  MSS  containing 
it,  it  occurs  in  that  position.   The  two  are  not  really 
exceptions:   in  both  (Dl  and  Ht)  it  follows  Gsmielyn  be- 
cause of  an  accidental  misplacement  of  MLT, 

Which  tale  Chaucer  intended  the  link  to  introduce  is, 
however,  a  difficult  question,  which  is  discussed  tinder 
Order  of  Tales, 

1179.  For  the  significance  of  the  reading  "Sompnour" 
see  chapter  on  Order  of  Tales,  Here  it  may  suffice  to 
note  that  the  MSS  that  have  it  are  near  the  top  of  their 
line  of  common  ancestry  with  ]2-*-£^*^,  the  MSS  that  read 
"Squyer" ,  The  change  in  Ra^  was  apparently  due  to  imita- 
tion of  some  members  of  ]2'*-£5*"-,  the  largest  and  most 
widely  circulated  group.   In  view  of  their  close  rela- 
tionships to  Ln  Ra''  Mc  Py  Ry^,  it  seems  possible  that  Fi 
Ht  Ra^  Tc^  came  from  the  ancestor  that  read  "Sorapnour" 
(cf,  1163,  1176,  1187,  1189).  At  any  rate,  it  was  the 
reading  of  several  of  the  higher  MSS  of  the  2^->  line, 

Se  is  a  late  MS,  much  contaminated  and  edited;  its 
reading,  "Shipman",  has  no  claim  to  respect, 

1189.   The  reading  of  0^  was  apparently  "phlslyas"  or 
"phyllyas"  (whether  spelled  with  ph  or  f  is  doubtful). 
The  speaker  may  perhaps  be  trying  to  use  a  technical 
term,  "filace",  which  he  does  not  \inderstand. 
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There  is  no  Chaucerian  link  joining  the  Wife  of  Bath's 
Prologue  to  any  preceding  tale,  but  spurious  links  occur 
in  four  MSS.   In  three  of  these  —  Bw  Ry®-Ld^  —  a  six- 
teen-llne  link  joins  the  Merchant's  Tale  (which  precedes) 
to  the  Wife  of  Bath's  Prologue.   The  text  of  MS  Ry^  is 
given  in  CV. 
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The  other  spurious  link  Is  found  in  full  only  in  La; 
it  occurs  between  SqT  670  and  WBP;  for  the  text  see  CV. 

Se  borrowed  the  first  eight  lines,  placing  them  be- 
tween P  670  and  671,  where  they  form  an  endlink  for  SqT, 
as  they  do  in  reality  in  La. 

7.   The  alteration  by  El  (adopted  by  S  G  K)  is  due 
to  a  failure  to  understand  the  course  of  the  argument. 
The  Wyf  is  uncertain  about  the  validity  of  her  five  mar- 
riages, because  she  has  been  told  that  only  one  marriage 
was  lawful  (lines  9-13). 

14,  The  reading  of  0^  is  difficult  to  determine,  but 
on  the  whole  that  given  seems  correct.  The  scribes  were 
puzzled  by  the  combination  "herke  eek  lo"  and  dropped 
one  or  more  of  the  words, 

18,   "like"  and  "thilke"  were  becoming  archaic.   Some* 
times  the  scribes  substituted  the  more  modern  "that"  or 
"same",  and  they  were  not  careful  to  reproduce  the  exact 
form  of  the  exemplar, 

21.  The  later  scribes  had  difficulty  in  keeping 
track  of  the  husbands  of  the  Wife  of  Bath;  besides  this 
example,  see  lines  452,  480,  503,  525,  587  in  CV, 

44a-f .   The  most  reasonable  hypothesis  concerning  the 
additional  lines  found  here  and  575-84,  605-12,  619-26, 
and  717-20  is  that  they  were  later  insertions  by  Chaucer 
himself  in  a  single  MS,  from  which  they  were  obtained  by 
the  ancestor  of  the  ftl3*  group.   No  MS  outside  of  this 
group  has  all  the  passages;  some  have  picked  up  four  of 
them,  others  only  three,  one  has  merely  a  marginal  indi- 
cation for  the  insertion  of  one  of  the  later  passages. 
For  a  fuller  discussion  of  the  five  passages  see  Classi- 
fication in  Vol,  II. 

S  G  K  R  accept  as  genuine  all  the  passages  except 
this.   S  and  R  print  this  passage  in  a  footnote;  G  and 
K  reject  it  entirely. 

The  correct  version  of  lines  44a-f  is  found  only  in 
Dd  and  there  only  after  certain  errors  have  been  cor- 
rected by  the  original  scribe.  The  clearest  instances 
of  this  are  in  44c  and  44e:   in  44c  Dd  first  wrote 
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"dluers  werkes",  correcting  it  to  "parflt  clerkes";  in 
44e  he  originally  wrote  "parfit  man"  and  then  under- 
dotted  "man"  for  deletion  and  wrote  "workman"  in  the 
margin  with  a  caret  indicating  that  it  should  be  in- 
serted before  "parfit".   In  44f  S  records  "scolering", 
probably  as  from  Dd;  but  the  letter  after  e.  is  not  an  r 
but  an  1,   with  a  stroke  as  a  dot. 

46.   Both  the  reading  of  the  text  and  that  adopted  by 
S  G  K  R  can  be  defended  on  the  ground  of  meaning;  ours 
seems  to  have  the  better  MSS  authority  and  perhaps  the 
more  significant  meaning.   Either  reading  may  have  orig- 
inated from  the  other  by  a  mere  scribal  error  in  a  single 
letter. 

56.   The  rejected  reading  here  is  one  of  many  in  the 
W3P  adopted  by  the  editors  from  El  and  a  small  group  of 
closely  related  MSS.   In  many  Instances  the  readings  are 
unmistakably  scribal  emendations.   The  group  consists  of 
El  Gg  Si  Bq^  and  runs  together  to  c.387,  though  Gg  is 
out  to  76  and  Bq^  is  almost  errorless  to  59,   Ha*-Ra® 
are  ctm  either  from  El  or  from  the  ancestor  of  El-Gg-Si- 

59.  The  reading  adopted  by  S  G  K  seems  to  be  an 
emendation  by  the  ancestor  of  El-Si-gg^,  borrowed  thence 
by  the  ancestor  of  Ha*-Ra®. 

91.  It  is  probable  that  "is"  was  omitted  in  0^  and 
inserted  by  the  MSS  that  have  it.   The  omission  perhaps 
represents  the  slurred  pronunciation  of  "this  is". 

92.  Si  possibly  shows  the  intermediate  stage  between 
"parfit"  and  "profiteth" .   The  first  syllable  is  expressed 
by  the  letter  £  with  the  curled  stroke  for  r£,  but  there 
is  much  confusion  in  mediaeval  MSS  of  the  symbols  for 

pro  and  par  (per) . 

100.  The  confusion  of  "ne  hath"  with  "he  hath"  occurs 
often. 

117.   This  is  one  of  the  most  striking  of  the  scribal 
emendations  due  to  El.   As  in  the  case  of  92,  the  error 
may  have  originated  in  a  confusion  between  the  abbrevia- 
tions for  par  and  pro. 
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121,  The  strange  variants  shown  by  the  MSS  in  this 
line  perhaps  arose  from  the  omission  in  0^  of  the  words 
•*oiir  bothe"  and  various  unsuccessful  attempts  to  put 
them  in  their  right  places. 

122,  0^  clearly  had  "was**;  note  the  two  independent 
attempts  at  emendation, 

125.   The  reading  "ye"  for  "the"  probably  originated 
in  the  use  of  J^  in  spelling  "the".   Note  the  doubt  ex- 
pressed by  the  scribes  of  El,  Gg,  and  Dd,  who  in  E  508 
write  "the"  and  add  in  the  margin  "vel  ye".  Cf.  also  the 
variants  "this"  and  "yis"  in  126. 

130,   In  this  line  some  of  the  scribes  obviously  re- 
garded "hir"  as  the  possessive  singular,  others  as  the 
possessive  plural.   It  will  be  noted  that  MSS  of  the  £^* 
line  have  "his",  a  reading  which  suits  the  context 
equally  well. 

144.   There  can  be  no  doubt  as  to  the  correct  reading 
of  this  line.   The  variants  are  given  because  they  illus- 
trate so  admirably  the  confusion  into  which  the  scribes 
were  thrown  by  the  unfamiliar  word  "hoten" . 

172.   0^  seems  to  have  been  in  error  in  omitting 
"thee". 

175,  Here,  as  often  (cf,  91),  "this  is"  counts  as  a 
single  syllable. 

182.   Most  of  the  best  MSS  have  "Protholomee" ,  but 
here  and  in  324  the  line  requires  only  three  syllables, 
"Pro"  probably  originated  from  a  careless  flourish  on 
the  stem  of  the  ^,     Two  MSS,  Mg  Ps,  have  the  straight 
stroke  through  the  stem  of  the  P,   Cf .  note  on  D  2289, 

188.  The  reading  "sires"  for  "quod  she"  adopted  by 
Gr   K  from  the  unauthoritative  El  group  is  shown  to  be 
wrong  both  by  MS  authority  and  by  the  context. 

189.  The  reading  "that",  which  occurs  in  the  major- 
ity of  MSS,  perhaps  originated  in  a  scribal  error.  The 
abbreviation  for  "that"  is  often  mistaken  for  "yet". 

192.  0^  seems  to  have  had  "nys",  independently  varied 
to  "is"  in  several  groups  and  single  MSS.  "Nat"  was  pro- 
bably inserted  to  supply  the  syllable  lost  by  silencing 
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the  final  e  of  "entente" . 

195.   According  to  the  readings  of  the  best  MSS  the 
wife  addresses  her  remarks  to  the  Pardoner,  who  has  just 
apologized  for  his  interruption.  The  plural  "sires" 
addressed  to  the  company  may  have  originated  in  mistak- 
ing the  final  curl  of  the  r  for  the  abbreviation  es. 

195.   This  line  exhibits  another  attempt  by  El  at 
emendation  where  none  was  needed. 

197.  "Men"  seems  to  have  been  misplaced  in  0^;  per- 
haps it  was  written  in  the  margin. 

204,   On  the  reading  "land"  cf.  212. 

210.   The  dropping  of  "ye"  before  "I)ere"  was  perhaps 
occasioned  by  the  resemblance  of  x   ^^^  ^»  The  error 
would  be  of  the  nature  of  haplography,  but  it  may  have 
been  due  to  a  supposition  that  "ye"  was  a  false  start 
for  "|)ere" . 

213.   "Hede"  seems  to  be  a  modernization. 

226.  The  omission  of  "wrong"  is  confined  almost  en- 
tirely to  MSS  of  the  ft-U*  line.  Bo^  Dl  El  agree  either 
by  borrowing  or  by  accident. 

270.   Here,  as  often,  "seistow"  is  trisyllabic. 

271-72.  Editors  have  rightly  preferred  to  follow  El 
in  reading  "welde:helde" .   The  MS  authority  is  badly 
divided  because  of  conscious  emendations, 

313.   It  seems  likely  that  "that"  was  omitted  by 
scribal  oversight. 

319.   It  is  difficult  to  decide  whether  "nat"  was 
omitted  in  0^  or  independently  in  several  lines  of  de- 
scent. 

324.   See  the  note  on  182. 

349.   It  seems  probable  that  "but"  occurred  in  0^  and 
was  Independently  corrected  to  "for"  by  the  ancestor  of 
the  El  group,  Dd,  the  ancestor  of  Hg-Kt-Bo*  and  Bq°  and 
Py.   The  correction  may  easily  have  been  made  independ- 
ently, as  the  context  clearly  suggests  "for", 

357.   The  context,  as  well  as  MS  authority,  favors 
"helpeth" . 

364.  Apparently  "ne"  was  supplied  independently  in 
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several  subordinate  MSS,  but  the  sense-stresses  are  on 
"and"  and  "no",  and  the  verse  does  not  require  "ne" • 

368.  The  verse  obviously  lacked  two  syllables  in  0^. 
"Maner" ,  "of  thees",  "of  thy",  and  "of  your"  represent 
four  different  attempts  to  emend. 

369.  The  line  was  defective  in  0^.   The  emendation 
of  the  ancestor  of  Ha*-Ra®  will  serve  but  is  not  author- 
itative. 

387.   The  variants  show  several  scribal  efforts  to 
subject  Chaucer's  colloquial  construction  to  formal 
grammar  • 

393.   The  MSS  clearly  call  for  the  plural  in  393-94 
as  well  as  in  the  two  preceding  lines.  Emendation  to 
the  singular  was  suggested  by  Chaucer's  sudden  change 
to  the  singular  in  396. 

457,   The  exclamatory  "How"  is  more  in  harmony  than 
the  sedate  "Wei"  with  the  character  of  the  wife  of  Bath, 
as  well  as  better  supported  by  MS  authority. 

463.   "Ne"  and  "he"  are  often  confused,  especially 
at  the  beginning  of  a  line;  cf .  100. 

540.   "Pal"  seems  to  have  been  inserted  by  four 
scribes  independently,  perhaps  to  avoid  sounding  final 
e  before  a  vowel,  perhaps  merely  picked  up  by  careless- 
ness from  the  preceding  line. 

558.  Clearly  "and  of"  cannot  be  correct.   It  seems 
to  be  an  error  of  0^,  corrected  in  one  way  by  the  ances- 
tor of  Hg-Ht  and  the  ancestor  of  El  and  a  few  members 
of  ^,  and  in  another  by  Ha*. 

575-84.   See  note  on  44a-f . 

605-08.   See  note  on  44a-f . 

609-12.   See  note  on  44a-f . 

611.   Some  of  the  MSS  seem  not  to  have  got  all  the 
inserted  passages  at  the  same  time;  e.g.  li  placed  619- 
26  between  610  and  611.   One  of  its  ancestors  therefore 
would  seem  to  have  inherited  609-12  and  then  picked  up 
619-26  and  inserted  them  in  the  wrong  place. 

619-26.   See  note  on  44a-f. 

660.  The  error  of  "lawe"  for  "sawe"  is  easily  ex- 
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plained  by  the  resemblance  in  some  MSS  of  1  to  long  a_. 

697.   "Of"  should  be  repeated  before  "Venus",  but  0^ 
appears  carelessly  to  have  used  the  looser  construction, 

702.   Here,  and  in  705,  a  number  of  the  scribes,  not 
understanding  the  technical  astrological  term  "falleth", 
substituted  "faileth"  as  giving  what  they  supposed  to  be 
a  better  meaning. 

717-20.   See  note  on  44a-f . 

722.  Although  the  plural  "heres"  is  necessary  in  721 
for  the  rhyme,  MS  authority  in  722  is  decidedly  in  favor 
of  "it"  instead  of  "hem".  This  is  perhaps  one  of  many 
inconsistencies  which  indicate  the  \inpolished  condition 
In  which  Chaucer's  texts  remained  at  the  time  of  his 
death. 

727.  The  textual  situation  here  is  very  puzzling; 
the  weight  of  evidence  is  clearly  in  favor  of  the  read- 
ing "the  care  and  the  wo",  but  "the  penaunce  and  wo"  is 
the  reading  of  practically  all  the  MSS  of  the  fiji*  group, 
and  it  is  possible  that  this  was  the  original  reading 
but  that  "penaunce"  was  felt  to  mean  only  a  punishment 
imposed  for  an  ecclesiastical  offence  and  consequently 
was  changed.   "Sorrow  and  wo"  must  have  arisen  independ- 
ently in  at  least  two  distinct  lines,  the  ancestor  of 
Hg-Ht  and  the  ancestor  of  El-a-"b'**  from  the  latter  of 
which  is  was  borrowed  by  Py.   For  "penaunce"  in  the  sense 
of  "suffering"  cf.  F  1082,  1239. 

747.  Chaucer  himself  probably  wrote  "Lyuia"  here  and 
in  750.  The  name  was,  however,  unfamiliar  to  the  scribes; 
and  both  ul  and  m  consist  of  three  minims,  which  could 
be  distinguished  only  if  the  stroke  dotting  the  JL  were 
present. 

761.  MS  authority  favors  the  plural  "hertes",  but 
the  final  _es  probably  arose  by  mistaking  the  final  e_   for 
the  loop  abbreviation  for  e^.  There  may  also  have  been 
influence  from  the  plural  in  760. 

768.   "Whyl"  is  more  in  accordance  with  modem  usage, 
but  the  MSS  favor  "Whan" . 

836.  A  stressed  monosyllable  seems  necessary  between 
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"and"  and  "matere" •  The  variants  represent  several  at- 
tempts to  emend  the  line, 

838.  K*s  reading,  "pace",  is  suggested  by  "amble  or 
trot"  but  no  MS  has  it. 
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878,   The  £jj*  group  and  a  few  other  MSS  insert  "nowe" 
after  "go",  but  the  line  does  not  need  it. 

881.  Some  scribes  seem  to  have  felt,  as  most  modern 
editors  have,  that  the  wife  should  say  ironically:   "He 
will  do  them  no  dishonour" ,  but  the  weight  of  MS  author- 
ity indicates  that  she  said:   "He  will  do  them  only  dis- 
honour" . 

882.  The  word  "it"  was  clearly  absent  from  0^. 
885.   Both  the  "bacheler"  and  the  "mayde"  appear  to 

have  been  alone.   In  this  line  many  MSS  have  "she",  but 
practically  all  of  them  belong  to  a  single  line  of  de- 
scent, or  frequently  copy  from  that  line.  The  independ- 
ent lines  Hg-Ht-Py  and  El-ft-'fe*  have  "he". 

888.   It  is  often  difficult  to  distinguish  h  from  b. 
Some  scribes  seem  to  have  failed  to  do  so  here. 

929.   That  0^  had  the  bad  reading  "herte  is"  can 
hardly  be  doubted,  in  view  of  the  MS  support  of  that 
reading  and  the  efforts  of  "fe*  and  a^*  to  avoid  it.   The 
reading  of  El  is  an  intelligent  emendation. 

990.  The  reading  "his",  though  very  attractive,  has 
inferior  MS  support.   It  may  have  been  caught  from  the 
line  above. 

1028.  The  line  is  smoother  with  "a  Justyse" ,  but 
apparently  the  "a"  was  not  in  0^.   Scribal  carelessness 
may  have  been  aided  by  the  preceding  "as". 

1038.   G  K  R  are  not  justified  in  omitting  "to"  merely 
because  it  does  not  appear  in  El.   All  other  MSS  have  it 
except  Ch  Sl^,  which  emit  "have"  also. 
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1052.   The  authority  of  g^-*  hardly  justifies  S  in  in- 
serting "of"  before  "him". 

1063.   0^  apparently  lacked  "and"  between  "foul"  and 
"old",  probably  merely  a  scribal  oversight. 

1080,   Although  Chaucer  probably  wrote  "on  the  morwe", 
the  variations  between  "morwe",  "a  morwe",  and  "the 
morwe",  and  the  splitting  of  the  groups  suggest  that  0^ 
had  no  article;  "on"  is  indicated  as  the  preposition. 
There  is  no  occasion  for  K's  emendation  of  "wedded"  to 
"wedde" . 

1091.  The  line  obviously  requires  some  such  syllable 
as  "eek"  unless  we  are  to  assume  "loue"  to  be  dissyllabic, 
with  the  final  e  preserved  from  elision  by  the  caes\ara. 

1093.  Although  the  best  MSS  contain  the  negative 
particle  "ne",  the  variation  as  to  its  position  suggests 
that  it  may  have  been  a  marginal  insertion, 

1112.   "Nys"  was  doubtless  an  emendation  to  avoid 
hiatus . 

1116,  The  line  obviously  had  only  nine  syllables  in 
0^ .   "And"  is  an  unnecessary  scribal  emendation. 

1129.  At  first  thougiht  "goodnesse"  seems  more  suita- 
ble to  the  context  than  "prowesse",  and,  although  it  has 
inadequate  support  from  the  MSS,  one  might  well  argue 
that  the  scribe  of  0^  repeated  "prowesse"  by  mistake 
from  the  beginning  of  the  line.   But  "prowesse"  had  a 
meaning  which  suits  the  context  quite  well  (cf ,  three 
examples  in  Boethius  iv,  pr.3,  and  others  in  pr.4,6) 
and  is  therefore  to  be  retained  on  the  principle  of  in- 
solentior  lectio  praeferenda  est . 

1161.  The  failure  of  0^  to  Tinderstand  the  line  may 
account  for  the  curious  readings  "strong"  (in  g^*)  and 
"for"  (in  2^->  and  Hg) .   Perhaps  "for"  slipped  in  from 
line  1160.   "To"  may  be  an  emendation,  but  it  seems  cor- 
rect, if  not  authentic. 

1169.   "It"  is  absent  from  0^,  probably  by  scribal 
oversight. 

1191.  There  can  be  no  doubt  that  the  reading  of  0^ 
was  the  nonsensical  "pouert  is  synne" ,   It  was  success- 
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fully  emended  by  the  ancestors  of  El  and  Gg-Sg^,  who 
doubtless  were  familiar  with  the  allusion  to  Juvenal, 
if  indeed  Juvenal's  words  did  not  stand  in  the  margin 
as  a  gloss.  The  survival  of  the  original  error  in  Si, 
which  belongs  to  the  Gg  gfi^  group,  and  in  a,  which  has 
the  same  descent  as  El,  siiggests  that  the  emendation  was 
made  late.  The  contortions  of  the  other  scribes  are 
amus  ing . 

1199.   The  proper  spelling  here  is  "alenge"  (from  OE 
"aelenge",  wearisome).   It  probably  translates  "odibile" 
in  the  saying  quoted  in  the  margin  from  the  philosopher 
Secundus. 
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1277.  The  line  seems  to  have  been  metrically  de- 
fective in  0^.   The  lower  MSS  of  the  ft^*  group  emended 
by  inserting  "eek" ,   The  "scole"  may  have  been  miswritten 
for  "scoles",  which  is  the  reading  of  Ha*. 

1288.  The  line  was  correct  in  0^,  but  when  final  ^ 
became  silent  in  "compaignye" ,  the  ancestor  of  the  El 
line  inserted  "haue"  to  supply  the  lost  syllable. 

1295-96,   S  G  follow  Ha*  in  placing  these  lines  after 
1308  in  the  tale.   The  misplacement  in  Ha*  may  have  been 
caused  by  their  being  omitted  from  their  proper  place 
and  written  at  the  foot  of  the  page  in  the  ancestor  of 
Ha*.   The  connection  of  these  lines  with  the  preceding 
is  loose ,  but  there  is  no  reason  for  transferring  them 
as  S  G  do  or  suppressing  them  with  K.   In  1295  "eek"  was 
inserted  by  the  ancestor  of  the  Ha*  group.   In  1296  the 
reading  "at"  is  better  supported  than  "for"  by  the  evi- 
dence of  the  MSS. 

1300.   It  seems  impossible  to  decide  whether  "my"  was 
in  0^  or  not;  but  the  evidence  is  slightly  in  favor  of 
its  omission.   The  desire  to  compensate  for  the  silencing 
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of  final  e  in  **tale"  may  have  led  to  its  insertion. 

1308.   The  reading  of  0^  appears  to  have  been  "and 
of" .   The  reading  "and  eek  of"  may  have  arisen  from  the 
placing  of  "eek"  in  the  margin  as  a  substitute  for  "of" 
and  the  erroneous  supposition  that  it  was  intended  as 
an  addition. 

1315.   In  constructions  of  this  sort  the  scribes  are 
very  careless  about  the  repetition  of  prepositions.   It 
seems  likely  that  0^  omitted  "for"  after  "and".   Note 
that  in  Hg  the  latter  part  of  lines  1311-20  is  in  a  15  C 
hand  later  than  the  rest  of  the  MS. 

1319,   0^  seems  to  have  had  a  superfluous  "And". 

1324,   Another  imperfect  line  in  0^  —  one  of  the 
many  indications  that  0^  was  an  imperfectly  revised 
draft.   Perhaps  "that"  was  omitted. 

1333.   It  is  not  clear  whether  0^  had  "my"  or  "our". 
"My"  is  supported  by  most  of  the  members  of  the  Hg-El 
line  and  part  of  the  ft-"b*  line,  but  Bo°  are  the  only 
members  of  the  other  two  lines  which  support  this  read- 
ing.  Our  first  impression  that  "my"  was  the  reading  of 
0^  is  therefore  perhaps  wrong. 

1348.  The  insertion  of  "inly"  may  have  been  caused 
by  the  silencing  of  the  final  e.  of  "glade". 

1364.  The  reading  "hire",  supported  by  the  Hg-El 
line,  a  part  of  the  a-"fe*  line,  and  Ht-^^C^  seems  warranted 
by  the  last  part  of  1363;  the  MSS  reading  "thee"  have 
perhaps  altered  the  reading  under  the  influence  of  1365. 

1370.   For  the  record  of  variants  on  this  line  see 
CV.  There  is  no  doubt  about  the  text,  but  the  variants 
are  so  remarkable  and  amusing  that  they  perhaps  deserve 
notice  here; 

As  Ha*  is  the  only  MS  reading  "yknowe" ,  it  seems  cer- 
tain that  0^  read  "knowe" ;  but  some  scribes  felt  that 
the  line  lacked  a  syllable  and  therefore  inserted  "bet" 
from  1371  (the  ancestor  of  Hk-82*  ft$i*) .  The  ancestor 
of  Hk-gy*  then  changed  "hole"  to  "fole",  at  the  same 
time  developing  "hert  deer"  (for  "hurt  deer")  to  "hert 
or  a  deer".  Then  the  ancestor  of  £^*,  not  understanding 
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the  line,  emended  "hole  bet  knowe"  to  "old  bet  (bite, 
beten)  kowe" .  Ry^  Ra®  Se  Ph®  dropped  "bet"  (by  over- 
sight?); but  Ry^  restored  It  above  the  line,  and  Ph® 
changed  "kowe"  to  "ewe"  (To  has  "olde  bete  owe").   Sl^ 
wrote  "from  a  new  bent  bowe" ;  Nl  "with  a  bowe" •   Mean- 
while in  the  other  main  line  Dd  retained  "knowe"  but 
borrowed  "bet"  from  £^*  —  Ha®  has  "hurte"  and  "hole 
better  knowe"  over  erasures  —  and  the  ancestor  of  Ra®- 
Gl-Tc^  replaced  the  whole  line  by  "knewe  (knowe  Tc^)  a 
home  if  he  herde  it  blowe"  • 

1377.  That  0^  had  a  headless  line  lacking  the  verb 
seems  highly  probable.   "Rood"  was  inserted  by  the  an- 
cestor of  the  Ha*-fi4*  line  and  picked  up  by  a  few  mem- 
bers of  other  lines.  The  latter  part  of  the  line  looks 
as  if  0^  were  a  rough  draft  containing  both  "wyf"  and 
"widewe" ,  one  in  the  text,  the  other  in  the  margin  as  a 
substitute.   "An  old"  appears  to  have  stood  before  this 
word  rather  than  before  "ribibe". 

1379.   The  variants  supplied  before  "Happed"  by  the 
broken  groups  indicate  a  headless  line  in  0^ . 

1386.   Although  Hg  Ha*  and  some  members  of  the  two 
groups  represented  by  them  read  "grene" ,  it  seems  clear 
that  0^  read  "grene  wode"  (dissyllabic). 

1426,   Ha*  objected  to  the  hiatus  in  "streyte  and". 
Dd  likewise  supplied  "eke" . 

1556.   The  reading  of  Hg  El  is  supported  only  by  that 
branch  and  a  few  of  the  lower  members  of  the  Gg  line. 
"Thou"  was  inserted  when  the  final  e  of  "entente"  became 
silent. 

1564.   The  ancestor  of  the  Gg  group  seems  to  have 
felt  the  same  objection  to  dissyllabic  "seint"  that  mod- 
ern editors  feel  and  made  the  attractive,  but  unaccept- 
able, emendation  "thi  body"  for  "thee".   This  reading 
was  borrowed  by  Ha*  and  from  Ha*  by  Dd. 

1584.   "Widwe"  is  clearly  an  emendation  (made  after 
"seyde"  became  monosyllabic)  by  individual  MSS  to  supply 
a  missing  syllable;  cf .  the  insertion  of  "there"  and 
"ey". 
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1586.   The  various  forms  of  "somonce"  and  the  Inser- 
tions after  it  indicate  the  trouble  felt  with  this  im- 
perfect line.   The  related  MSS  Ha*  Hk  Py  read  "somo- 
naunce",  which  may  be  correct,  though  the  word  was  very 
rare. 

1596,  The  verse  requires  the  proper  form  "procura- 
tour",  but  the  various  spellings  of  the  MSS  suggest  that 
in  0^  the  abbreviation  for  ra  was  carelessly  omitted. 

1605,   The  erroneous  insertion  of  **god"  was  of  course 
caused  by  taking  1605  without  reference  to  1604.   It  is 
found  in  the  v/hole  El-Hg-§g^-Bo^-Py  line,  in  all  the  a* 
Ln-]2*  line  except  Ha^-lj,  and  in  a  subgroup  (gQ^-Ht-^g- 
Ps)  of  the  Ha*-2^*  group.  Whether  it  was  inserted  in  0^ 
and  was  corrected  out  in  many  MSS  or  was  inserted  inde- 
pendently more  than  once  may  admit  of  question. 

1644.   MS  evidence  strongly  supports  "somnours";  "som- 
nour"  is  found  only  in  parts  of  two  groups, 

1647.   It  is  strange  that  0^  omitted  "and"  between 
"Crist"  and  "Poul"  and  that  none  of  the  scribes  supplied 
the  obvious  lack. 

1663-64,   The  textual  evidence  is  very  puzzling;  each 
of  the  large  groups  is  divided  against  itself:  El-Bg^- 
Bo^  vs.  Hg-Py  (Hgj^  represents  a  later  change);  a*"^  vs. 
li-Ha'^-b;  Si  vs.  the  rest  of  its  group;  Ht-^2"Ps"To  vs. 
Ha*-Hk-Ry®-2^-5^,   On  the  whole,  "somnour"  may  have  been 
in  0^.   Perhaps  Chaucer  intended  this  to  express  the 
Friar's  hatred  for  the  particular  "Somnour"  (cf.  1644), 
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1693,  Modern  idiom,  no  doubt,  prefers  "out  sv^armen 
from"  to  "out  swarmen  of",  but  Chaucer  seems  to  have 
been  influenced  by  "out  of",  for  the  evidence  is  de- 
cidedly in  favor  of  "out  swarmen  of". 

1695,   The  uses  of  prepositions  are  so  different  in 
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early  and  modern  English  that  one  is  often  surprised. 
In  this  line  "on"  was  clearly  the  reading  of  0^. 

1744.   The  groups  split  so  badly  on  "hem"  and  "him" 
that  it  is  clear  that  there  was  much  editing,  but  the 
upper  MSS  in  the  Hg  %   a4*®  Ra®  groups  have  "hem" . 

1754.   The  position  of  "ay"  and  the  choice  between 
"ay"  and  "alway"  was  here,  as  usual,  determined  less  by 
MS  tradition  than  by  scribal  habit. 

1768.   The  earlier  draft  seems  to  have  read  "that  of 
the  place  is",  which  is  metrically  satisfactory.   In 
changing  "that  of"  to  "whose"  Chaucer  apparently  did  not 
observe  the  effect  on  the  rhythm,  or  else  0^  carelessly 
omitted  Chaucer's  "that",  which  was  restored  only  by  Ha*. 

1828.   It  is  often  difficult  to  distinguish  between 
"on"  and  the  abbreviated  form  of  "ouer"  in  the  MSS. 

1838,   Although  few  MSS  repeat  "now"  in  this  line, 
all  of  them  are  MSS  near  the  top  of  their  groups.   It 
seems  therefore  possible  that  this  was  the  reading  of 
0^  and  that  most  MSS  dropped  the  second  "now"  as  being 
a  repetition.   It  is,  however,  necessary  for  the  metre 
if  "dame"  is  monosyllabic,  as  usual. 

1864.   In  many  MSS  11  and  kl  are  very  hard  to  dis- 
tinguish,  "Tryllyng"  is  here  the  predominant  form; 
"tryklyng"  appears  only  in  the  Hg-El  group  and  is  sug- 
gested by  Gg,  though  the  closely  related  Si  has  "tryll- 
yng" .   "Tryllyng"  is  the  less  familiar  term,  and  there- 
fore probably  correct. 

1887.   0^  had  the  error  "mount"  for  "mountain",  pos- 
sibly because  the  form  associated  with  "Synay"  is 
"mount",  but  here  "Synay"  is  dissyllabic  and  the  metre 
calls  for  "mountain".  The  correction  was  made  by  the 
ancestor  of  the  subgroup  Hg-Bo®  and  by  a  few  later  MSS. 

1918,   "Now"  seems  to  have  been  in  the  earlier  draft 
and  to  have  dropped  out,  but  was  replaced  in  Ha*  Ra^'-Gl, 
though  not  in  the  Hg-El  line. 

1949-50.   Obviously  "I"  belongs  in  1949,   It  seems  to 
have  been  transferred  to  line  1950  by  El,  the  Gg  group, 
and  some  members  of  asi*.   The  insertion  of  "a"  in  1949 
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was  made  in  only  a  few  of  the  MSS  that  moved  " I" . 

1983.   "Holy"  may  be  the  reading  of  the  early  draft. 
It  was  retained  by  a  part  of  ^*  and  the  Ha* -ft  line  after 
the  substitution  of  "sely". 

1991.  The  evidence  favors  "acqueyntance"  as  the 
reading  of  0^.   Chaucer  seems  never  to  have  used  the 
plural  as  a  concrete  noun. 

1993.   The  evidence  seems  to  indicate  that  the  early 
draft  had  "ire",  which  appeared  in  the  fair  copy  as 
"hire" ,  either  because  the  scribe  was  careless  about 
initial  h  or  because  he  did  not  understand  the  figura- 
tive nature  of  Chaucer* s  language.  When  Chaucer  added 
the  final  episode  (2169-2294),  he  may  have  failed  to 
note  the  change  made  by  the  scribe.   The  whole  course 
of  the  argument  from  1981  indicates  that  "ire"  was  in 
Chaucer's  mind.   The  scribes  and  some  of  the  editors 
were  misled  by  the  last  half  of  1993.   It  is  unlikely 
that  the  Friar  intends  to  call  the  wife  a  serpent. 

2002.   "Man"  and  "men"  are,  of  course,  equivalent 
forms  of  the  indefinite  pronoun,  but  some  scribes  mis- 
took "men"  for  the  plural  noun.   The  confusion  may  have 
been  aided  by  the  contracted  form  of  the  3  sing,  pres. 
ind.  verb,  which  was  unfamiliar  to  some  of  the  scribes. 

2030.   The  early  draft  had  "was" ,  which,  though  ap- 
parently changed  into  "were"  in  the  expanded  copy,  is 
found  also  in  El,  which  has  been  with  ^-^-^  since  1991. 

2108.   In  view  of  the  fact  that  El  is  here  derived 
from  a  ^*^  MS,  the  evidence  is  in  favor  of  "or"  as  the 
reading  of  0^. 

2159.   For  the  MSS  which  originally  lacked  2159-2294 
and  the  sources  from  which  some  of  them  supplied  the 
ending,  see  the  Classification  in  Vol.  II. 

2201.   This  can  be  read  as  a  headless  line  with  stress 
on  "til"  and  "had".   This  is  rather  rough,  but  none  of 
the  MSS  except  the  late  subgroup  So"  show  any  emenda- 
tion. 

2225.   For  the  ending  of  the  tale  in  Mm,  Ld^,  and  Se 
see  the  Classification  in  Vol.  II. 
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2255.  MS  evidence  Is  overwhelmingly  in  favor  of  the 
reading  "heere  into" •   The  omission  of  "heere"  occurs 
only  in  a  few  MSS.   Editors  have  been  misled  by  the  fact 
that  El  and  Ha*  were  among  these.   Both  these  MSS  are 
untrustworthy  at  this  point;  cf,  2260. 

2289.   "Euclide"  was  unknown  to  several  of  the  scribes 
five  misspelled  his  name;  Lc-Mg-Ha®  Ra'-Tc^-Gl  li-Nl-Cx^- 
Tc^  substitute  "Ouyde",   The  line  lacks  a  syllable  un- 
less the  sumcnoner  is  made  to  pronounce  "Protholome"  as 
most  of  the  MSS  spell  it. 
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4.   "Mouth",  whether  a  scribal  emendation  or  not, 
seems  to  have  been  the  reading  of  the  <X''^  group,  borrowed 
thence  by  the  ancestor  of  Ha* -Si. 

19.   "We"  is  supported  by  a  formidable  array  of  MSS, 
but  some  representatives  of  each  of  the  four  large  groups 
support  "I".   What  Chaucer  wrote  is  hard  to  determine 
either  from  MS  authority  or  from  other  considerations. 

31.   If  Chaucer  adopted  the  French  form  of  Petrarch^s 
name  (for  which  see  Elie  G oleni st chef f-Koutouz off,  L*his- 
toire  de  Griseldis  en  France  au  XIV®  et  au  XV^  siecle, 
pp.  138-40),  the  variants  show  that  the  Italian  form  was 
known  to  some  of  the  early  scribes. 

55.  "Convoyen"  is  here  perhaps  only  a  spelling  vari- 
ant of  "conveyen",  as  it  occurs  only  in  Hg  El  Ch.  Though 
both  words  were  used  in  Chaucer's  day  in  the  senses  of 
"accompany,  lead",  "convoyen"  does  not  seem  to  have  meant 
"transmit,  communicate".   Confusion  may  have  arisen  from 
the  resemblance  of  e   and  o  in  some  MSS;  but  cf .  391, 

56.  No  doubt  "this  is"  was  slurred  into  a  monosyllable 
whether  written  in  full  or  not . 

79.   Two  of  the  four  main  lines  and  about  half  of 
another  read  "myghte  hym"  ;  the  ^*  line  and  half  the  Ha* 
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line  omit  "hym" .   Whether  "hym"  was  added  by  Chaucer  in 
revision  or  by  the  scribes  because  of  the  silencing  of 
e  in  "myghte"  is  uncertain.   The  sense  is  better  without 
"hym" . 

97.   The  variant  line  may  be  an  early  draft;  "com- 
pleyne"  is  obviously  inferior  to  "pleyne" . 

128,   "Thyn"  is  obviously  wrong,  although  it  occurs 
in  El  Gg  Hg  Bo®  Ch  and  a  few  other  MSS.   It  must  be  a 
scribal  alteration  in  the  common  ancestor  of  these  MSS, 
borrowed  by  a  few  outsiders.   Nowhere  else  do  his  people 
address  their  lord  as  "thou";  cf.  also  the  rest  of  this 
sentence. 

137.   The  change  from  "lynage"  to  "lyne"  was  possibly 
made  by  Chaucer  himself,  for  greater  accuracy,  but  it  is 
confined  almost  entirely  to  the  independent  MSS  of  group 
IV,  and  may  be  a  purposeless  scribal  substitution.   Ch 
Gg  Ln  fe-"-(-)  Np  Ry^  have  "lyf",  which  may  be  from  "lyne". 

165.   "That"  ( conj.. )  may  have  been  omitted,  but  text- 
ual tradition  usually  fails  where  the  scribes  have  to 
deal  with  such  expressions  as  "that  what  that" • 

198.   The  distinction  between  "wher  as"  and  "ther  as" 
--  if  there  was  a  distinction  --  is  not  well  ascertained. 
Here  the  authority  of  the  MSS  favors  "wher  as" . 

233,   "Caste"  is  obviously  an  emendation  by  El,  bor- 
rowed by  the  ancestors  of  gQ^  and  ^j-"-, 

266,   The  variant  "lasteth"  is  interesting  as  showing 
that  the  scribes  understood  "last"  to  be  a  verb,  not  an 
adjective.   Neither  the  Latin  nor  the  French  version  has 
anything  similar, 

269.   El  Hg  might  have  got  rid  of  "that"  by  writing 
"unto"  for  "to",  as  the  ancestor  of  fi  did. 

288.   The  earlier  drafts  seem  to  have  had  "the", 
which  is  retained  by  Hg;  the  change  to  "hir"  seems  to 
have  been  made  independently  by  the  ancestors  of  several 
subgroups,  perhaps  to  prevent  ambiguity. 

297.   "0"  is  omitted  in  two  large  groups  and  present 
in  two.   It  was  originally  absent;  whether  Chaucer  or 
the  scribes  added  it  cannot  be  decided.   It  seems  de- 
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cldedly  formal. 

308.   "Hir"  and  "our"  were  perhaps  substituted  for 
"my"  as  the  result  of  sophisticated  reasoning.   "My"  is 
the  reeding  of  ^*  group  and  several  of  the  independent 
MSS. 

356.   "Froward"  is  an  attractive  reading  and  may 
represent  a  first  choice  (it  is  in  ^*) ;  but  the  word 
does  not  occur  elsewhere  in  Chaucer  (excepting  RR) . 

Previous  to  this  point  there  are  very  few  indications 
that  the  French  rather  than  the  Latin  was  Chaucer »s 
original. 

385.   The  French  has  "soudainement  transformee" ,  and 
the  Latin  "subito  transf ormatam" ,  which  are  reflected  in 
the  "transformed"  of  ^*.   "Translated"  seems  to  be 
Chaucer* s  final  choice;  "transmuwed"  and  its  variants 
are  perhaps  editorial  changes. 

391.   Only  a  few  of  the  MSS  have  "conuoyed".  The 
fact  that  they  are  the  same  (plus  Bo®)  as  in  55  suggests 
that  this  is  merely  the  habitual  spelling  of  these  MSS, 

405.  The  reading  of  0^  was  "were".   Some  scribes  and 
editors  have  adopted  a  reading  with  a  negative  ("nas"  or 
"nere")  in  forgetfulness  of  the  curious  Chaucerian  idiom; 
"dorste  han  swore".   Many  passages  In  Chaucer  show  that 
the  usual  meaning  of  this  phrase  is  "durst  have  sworn 
the  contrary".  Perhaps  the  sentence  is  best  punctuated 
by  placing  "but  dorste  han  swore"  in  parentheses  or  be- 
tween dashes. 

429.   "Hoomlinesse" ,  the  reading  chosen  by  S  G  K  R, 
is  supported  only  by  the  small  group  q,   and  a  few  scat- 
tered MSS;  yet  the  French  suggests  that  it  may  have  been 
the  reading  of  an  early  draft:   "la  marquise  non  tant 
seulement  du  gouvernement  de  l^ostel  et  de  ce  qui  ap- 
partlent  aus  dames  sagement  et  diligamraent  s'entreme- 
toit". 

435.  The  French  has  "en  absence  de  son  seigneur", 
the  Latin  "viro  absente" .   "Present"  can  hardly  be  the 
earlier  Chaucer  reading,  although  it  is  in  ^*, 

444.   In  this  line  and  447  and  612  and  in  the  two 
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occurrences  of  the  same  phrase  in  MLT  (B  715  and  722) 
the  word  "knaue"  has  been  changed  in  El  to  "man" ;  cf • 
note  on  B  715.   Remnants  of  the  Initial  k  and  the  final 
£  are  visible  in  the  MSS  and  in  the  photostats,  though 
not  in  the  facsimile,  where  the  only  indication  of  the 
erasure  is  the  wider  spacing  betv/een  the  word  "man"  and 
the  preceding  and  following  words.   In  the  other  MSS 
having  the  reading  "man"  there  is  no  sign  of  alteration. 
483.  Both  the  French  and  the  Latin  would  support  the 
view  that  the  reading  of  ^*  was  Chaucer* s  original  phras- 
ing:  (French)  "d'estre  subjes  a  dame  yesue  de  menu 
peuple  et  de  basse  lignie" ;  (Latin)  "qui  plebeiae  Dominae 
subesse  animis  ferunt  iniquissimis" . 

507,  The  presence  of  the  second  "ne"  in  El  Hg  Ch  may 
indicate  relationship,  but  more  probably  is  due  to  acci- 
dental coincidence. 

508.  Chaucer  undoubtedly  wrote  "ye"  for  the  sake  of 
the  rhyme.  The  agreement  of  Hg  and  El  may  be  due  to  the 
fact  that  the  same  scribe  wrote  the  two  MSS;  Ch  may  have 
borrowed.   Several  scribes  independently  altered  "ye"  to 
"pe" ,   Hk  amusingly  altered  it  to  "you  quod  shee" . 

522.   The  substitution  of  "on"  for  "in",  adopted  by 
three  of  the  editors,  seems  due  to  a  short-sighted  mis- 
understanding of  the  line. 

530.  The  variations  between  "or"  and  "and"  indicate 
that  the  scribes  were  more  concerned  with  choosir-g  the 
appropriate  word  than  with  following  copy. 

537.   "Al"  was  probably  omitted  by  some  scribes  be- 
cause it  was  wrongly  felt  to  overload  the  line;  but 
Chaucer  probably  sought  for  the  rhetorical  parallelism 
of  "al  suffre"  and  "al  consente",  which  is  rhythmically 
entirely  admissible. 

547.   Several  of  the  MSS  that  have  "to"  are  not  usu- 
ally affiliated  with  El  or  ft.  When  the  final  e  of 
"laste"  became  silent  it  was  natural  to  fill  out  the 
line  by  inserting  "to". 

552-53.  The  interchange  of  rhymes  here  is  found  only 
in  El  Bq^;  the  latter  doubtless  borrowed  from  El  or  its 
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ancestor. 

557.  According  to  the  best  MSS  Griselde  says  to  the 
child,  "Since  I  have  marked  thee  with  the  cross  of  that 
Father  (blessed  may  He  be  Who  died  for  us  on  the  Cross) 
I  commit  thy  soul  to  him" ;  but  the  scribes  of  three  of 
the  four  lines  obviously  thought  that  she  was  Invoking 
the  blessing  of  God  on  the  child,  and  therefore  changed 
"he"  to  "thou". 

567,   "My"  would  have  seemed  satisfactory  if  "youre" 
were  not  so  much  better.   Possibly  "my"  is  the  first 
draft . 

583.  The  line  seems  to  have  lacked  a  syllable.  The 
adverbs  "wel"  and  "ful"  were  Inserted  as  emendations  by 
early  scribes, 

588.   The  context  demands  "whennes"  (or  "whenne"  in 
the  same  sense) • 

590,   The  notes  give  various  spellings  of  the  names 
here  and  in  764  and  939.   "Panik"  and  "Paulk"  of  course 
are  practically  indistinguishable  in  the  MSS,  but  some 
of  the  best  write  the  word  with  a  v.   The  forms  found  in 
the  Italian,  Latin,  and  French  versions  of  the  story  in- 
dicate "Panik"  rather  than  "Paulk"  as  the  correct  form 
here. 

612.   See  note  on  444. 

867,   Sir  William  McCormlck  was  very  insistent  that 
we  should  read  "youre"  in  this  line  and  "my"  in  868. 
Grlselda  wished  to  distinguish,  he  maintained,  between 
the  clothes,  which  she  admitted  to  be  the  property  of 
her  husband,  and  the  wedding  ring,  which  was  her  own. 
The  scribes,  not  understanding  the  distinction,  made  in 
the  4'*  version,  felt  that  the  same  pronoun  should  be 
used  in  both  instances.   Their  efforts  at  uniformity 
show  in  the  footnotes.   Sir  William  felt  confident  that 
Chaucer  intended  the  distinction,  and  that  it  was  lost 
when  scribes  of  editorial  tendencies  copied  the  revised 
version, 

916.   The  revised  archetype  seems  without  doubt  to 
have  had  "she",  although  "she"  clogs  the  line. 
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959,   "Ye"  may  represent  an  early  draft,  but,  like 
many  of  the  readings  of  ^'»,  is  speciously  editorial. 
"I"  is  certainly  correct. 

1013.  Apparently  "she"  was  inserted  in  revision  but 
got  into  the  wrong  place.   It  is  unnecessary. 

1017,  The  revision  seems  to  have  read  "so  conningly", 
but  the  "so"  may  have  been  caught  up  from  the  preceding 
line, 

1063.   "Ne"  apparently  dropped  out  in  the  later  draft, 

1067.   "Disposed",  the  reading  indicated  by  the  MSS, 
is  supported  by  the  use  of  the  sajne  word  in  244.   "Pur- 
posed" is  obviously  an  intelligent  attempt  at  emendation 
by  the  ancestor  of  the  Ha*  line.   "Supposed"  was  picked 
up  by  the  ancestor  of  the  El-Hg  line  from  1065, 

1170-76.  This  stanza  is  lacking  in  the  twenty-four 
MSS  which  form  Group  ^*,  a  group  distinguished  througih- 
out  the  tale  for  many  common  readings  and  common  omis- 
sions. Whether  the  text  offered  by  ^*  is  derived  from 
a  copy  of  the  tale  in  circulation  before  the  plan  of  CT 
was  undertaken  is  discussed  more  fully  elsewhere.  These 
MSS  not  only  lack  all  reference  to  the  Wife  of  Bath  but 
also  those  having  the  Envoy  arrange  the  last  three  stan- 
zas so  as  to  end  with  line  1200,   It  was  at  this  time 
perhaps  that  Chaucer  began  to  write  the  link  to  some  fol- 
lowing tale  of  which  the  Host  Stanza,  preserved  in  some 
MSS,  is  the  sole  remnant.  Dissatisfied  with  the  link  he 
had  begun  to  write,  he  discarded  this  stanza  and  altered 
the  position  of  the  last  three  stanzas  of  the  Envoy  into 
the  present  standard  form.  He  then  wrote  a  new  link  (to 
MeT),  beginning  with  an  echo  of  line  1212. 
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1213-44.  The  compiler  of  the  ancestor  of  the  2  ^^cl 
^  groups  apparently  did  not  get  hold  of  these  lines  when 
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he  was  making  up  his  copy  of  CT.   For  a  full  discussion 
of  this  matter,  see  chapter  on  Order  of  Tales, 
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1305-06.   The  condition  of  this  couplet  in  the  various 
MSS  makes  it  clear  that  0^  contained  only  the  first  half 
of  the  first  line.  This  is  one  of  the  most  striking  in- 
stances of  the  fact  that  the  CT  had  not  received  Chaucer's 
final  touches.   The  groupings  of  the  MSS  in  completing 
the  couplet  are  in  part  genetic,  but  also  in  part  due  to 
contamination. 

1316.   The  reading  of  the  small  El  group  is  inferior 
in  emphasis  and  suggest iveness  to  the  reading  of  the 
text,  which  was  undoubtedly  that  of  0^. 

1326.  The  omission  of  "al"  before  "alone"  doubtless 
occurred  in  0^.   It  was  not  difficult  to  restore  it  by 
emendation. 

1417.   The  ancestors  of  the  Hg,  El,  and  Hk-ga''  groups 
seem  to  have  felt  that  sixteen  was  too  young  for  January 
to  set  as  a  limit  for  the  age  of  his  wife,  but  January's 
choice  of  the  sixteen-year-old  is  in  harmony  with  the 
humour  of  the  tale  as  a  whole. 

1436.   The  resemblance  of  £  and  ^  in  book  hands  of 
C.1400  suggested  that  the  original  reading  in  this  line 
should  be  "go  streight"  but  the  evidence  on  the  whole 
seems  to  be  in  favor  of  a  headless  line  lacking  both 
"go"  and  "so". 

1452.   The  list  of  MSS  reading  "dettes"  is  formidable 
but  not  sufficient  to  establish  the  plural  as  the  read- 
ing; moreover,  only  El  Ps  have  the  pronoun  and  verb  in 
the  plural.  The  plural  fonn  therefore  originated  in 
mistaking  the  final  e   of  "dette"  for  the  abbreviation  of 
es. 

1495.   The  ancestors  of  El  and  %  apparently  wished  to 
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avoid  the  repetition  of  "greet"  and  consequently  emended 
it  to  "heigh". 

1523.  The  reading  of  El-Gg-Se  a  is  phonetically 
equivalent  to  the  correct  reading  "amonges". 

1535.   "Chide ster"  (the  authentic  reading)  had  pro- 
bably passed  out  of  common  usage  with  many  other  femin- 
ines  in  "ster";  "chider"  would  require  another  syllable 
in  the  line. 

1630.  Gg  probably  inserted  "of"  to  get  rid  of  the 
nine-syllabled  line. 

1682.   As  the  line  lacks  a  syllable  at  the  caesura 
in  all  the  extant  MSS,  it  was  probably  imperfect  in  0^. 

1683-88,  This  very  troublesome  passage  has  been 
dealt  with  in  three  ways:  1)  by  Koch  the  mention  of  the 
Wife  of  Bath  is  treated  as  a  late  addition  by  Chaucer; 
2)  by  Robinson  it  is  supposed  to  be  a  parenthetical  re- 
mark by  the  Merchant;  3)  by  Tatlock  it  is  regarded  as 
boldly  assigned  to  Justin  by  Chaucer.   None  of  these  ex- 
planations is  entirely  satisfactory.  Professor  Root 
reports  (PMLA.  XXVIII,  422,  referring  to  Epist.  Var. , 
65)  that  when  Petrarch  was  engaged  in  "making  large  ad- 
ditions to  his  Bucolics,  he  was  walking  one  day  along 
the  seashore  when  a  verse  occurred  to  him  which  he  wished 
to  add.   Lest  he  should  forget  it,  he  wrote  it  down  on 
the  margin  of  his  Africa,  which  he  happened  to  have  with 
him" .   One  wonders  whether  this  ciirious  intrusional  pas- 
sage may  not  be  due  to  a  somewhat  similar  occurrence. 
When  Chaucer  was  meditating  his  "Envoy  to  Bukton,"  he 
may  have  jotted  down  in  the  margin  of  MeT  lines  1685-88 
as  a  reminder  of  the  poem  he  intended  to  write  to  Bukton. 
The  chief  objection  to  this  wild  theory  is  that  these 
lines  cannot  form  any  part  of  the  Bukton  poem.   But  they 
may  have  been  meant  only  as  a  memorandum  of  the  idea. 

1686.  The  evidence  of  MSS  of  five  lines  favors  "we", 
but  the  MS  groups  are  divided  between  it  and  "ye" . 

1824.  The  resemblance  between  Ik  and  Ij^  is  such  that 
errors  of  reading  are  of  continual  occurrence.  The  cor- 
rect form  was  undoubtedly  "thikke",  though  "thilke"  has 
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supplanted  It. 

1838,   "Our*^  seems  to  have  been  omitted  in  0^  and  re- 
stored in  the  ancestor  of  £^*. 

1909.   Some  such  word  as  "eek"  or  "as"  was  omitted  by 
0^ 

1929.   It  seems  probable  that  0^  was  defective  and 
that  the  variants  represent  different  efforts  at  emenda- 
tion. 

1946.  Perhaps  "And"  was  caught  up  by  0^  from  1949; 
"He"  seems  much  the  better  reading. 

1967.  Both  MS  evidence  and  the  form  of  1968  support 
"or  by". 

1979.  "For"  was  substituted  for  "Of"  because  the 
scribes  failed  to  recognize  that  it  connects  "pitee" 
with  "impression". 

1998.   Perhaps  because  of  the  familiarity  of  the  ex- 
pression "nought  only",  0^  read  "only  but";  this  was 
corrected  to  "but  only"  by  several  MSS. 

2046.   Ha*  is  the  only  MS  reading  "smal  cliket" .   The 
adjective  was  probably  accidentally  picked  up  from  the 
preceding  line. 

2076.   The  line  seems  to  have  given  much  trouble  to 
the  scribes,  partly  because  the  expression  "hire  and 
hym"  —  which  is  specially  appropriate  here  —  was  less 
familiar  than  "hym  and  hire" . 

2108.  As  "though"  and  "thow"  were  often  spelled  the 
same,  some  scribes,  finding  "Thow  thow"  in  their  exemp- 
lar, naturally  regarded  it  as  accidental  repetition  and 
dropped  one  of  the  words. 

2109.  Apparently  "ffor"  is  stressed,  for  only  two 
MSS  read  "also" . 

2120,  The  reading  "hir"  is  supported  by  the  Ij-"-  and 
S^-"'  groups  as  well  as  by  El  a  Hk-^Q^,  but  "his"  is  at- 
tested by  Hg-Ht-Ch-Bo^-Ha*  Gg  Ha®-Ps-Bw-Ra^  Ln  Ry^  .  The 
evidence,  therefore,  is  very  much  divided,  probably  be- 
cause some  of  the  early  scribes  were  uncertain  whether 
the  pronoun  should  refer  to  January  or  to  May.   Inde- 
pendently of  MS  authority  "his"  seems  the  better. 
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2125.  The  line  in  0^  was  perfectly  satisfactory  with 
"Ouyde"  as  trisyllabic.  With  the  reduction  of  it  to  two 
syllables,  some  scribes  felt  it  necessary  to  insert  some 
such  word  as  "ful"  or  "wel"  to  fill  out  the  line. 

2127,   The  ancestor  of  a  emended  "he"  to  "loue", 
either  because  he  remembered  Ovid  or  wished  to  make  the 
line  more  specific. 

2133.   "Juyl",  the  reading  of  all  the  MSS,  is  cer- 
tainly an  error  in  0^.  We  learn  from  2220  that  the  s\in 
was  in  Gemini,  which  in  Chaucer's  time  would  have  covered 
May  11  to  June  11.  G   was  therefore  justified  in  emend- 
ing "Juyl"  to  " Juin" ,  which  was  perhaps  the  original 
reading  of  Gg, 

2137.   The  change  of  "his"  to  "this"  in  some  MSS  was 
doubtless  caused  by  the  great  frequency  of  "this"  in 
Chaucer's  references  to  persons;  "his"  not  only  has  the 
better  MS  authority  but  is  also  psychologically  better. 

2140.   "Alle"  seems  necessary  to  the  metre  but  is 
found  only  in  the  "b'^-a^*  line  and  Ma.   It  is  therefore 
an  acceptable  emendation  vmless  a  very  rough  line  is 
admitted. 

2218.   The  scribes  regarded  the  line  in  0^  as  metri- 
cally imperfect.   The  ancestor  of  gj^*  substituted  the 
form  "Mayus"  for  "May" .   The  ancestor  of  a  inserted 
"ful"  before  "myrie" .   Most  of  the  MSS  in  a^*  kept 
"Mayus",  but,  either  independently  or  by  borrowing,  also 
inserted  "ful".   The  ancestors  of  "^   and  of  ft^*  did  not 
understand  "romynge"  and  made  separate  attempts  to  emend, 

2220.   Group  ^4*  and  associated  MSS  give  a  smoother 
arrangement  of  the  words,  but  five  lines  of  descent  sup- 
port the  reading  of  the  text. 

2227.   Again  a  line  with  initial  stress,  which  ^^-J*- 
thought  it  necessary  to  emend  by  inserting  "the". 

2230.   The  evidence  of  the  MSS  shows  clearly  that  the 
words  which  stand  in  our  text  stood  in  0^.  Apparently 
also  the  scribe  of  0^,  instead  of  transcribing  from 
Chaucer's  draft  the  name  of  the  country  in  which  the 
ravishment  of  Proserpina  occurred,  repeated  the  word 


478  CRITICAL  NOTES 

"Proserpina"  from  the  preceding  line.  This  error  is  pre- 
served in  most  members  of  the  b-«--2^-^  line.   Some  scribes 
undertook  to  emend  the  obvious  error  by  supplying  a  suit- 
able word.  The  line  may  have  been  omitted  or  Incomplete 
in  the  earliest  ancestors  of  Hg  El  a  Gg  Hk-§Q^,  for  Hg 
left  the  line  blank,  Ad^  ^q  and  Fl  Ht  supplied  a  word 
(perhaps  borrowing  the  g^-'S-  line),  while  El  has  in  differ- 
ent ink  an  entirely  new  line,  which,  in  spite  of  its  lack 
of  sense,  appears  also  in  Ch  Ha*  Bo^  D^  Gg  Hk-g^®. 

2232.  The  evidence  that  0^  had  "stories"  is  over- 
whelming.  Perhaps  this  is  another  instance  in  which  an 
erroneous  es  arose  from  mistaking  the  final  e  for  the 
abbreviation  of  es. 

2233.  It  is  often  extremely  difficult  and  sometimes 
impossible  to  distinguish  f  and  s.  in  the  MSS.   It  is 
therefore  not  strange  that  so  many  of  the  MSS  here  read 
"sette"  instead  of  "fette".   The  error  may  indeed  have 
existed  in  0^.   Chaucer  cannot  have  intended  "sette", 
for  his  identical  rhymes  never  admit  of  two  words  with 
exactly  the  same  construction  and  meaning. 

2239.  Chaucer's  usage  in  generalizing  about  men  and 
women  is  very  variable.   He  uses  freely  "man"  (class 
name),  "a  man"  ( sing. ) .  "men"  (pi. ) .  "men"  ( indef . ) ;  and 
similarly,  "woman",  "a  woman",  and  "women". 

2240.  By  some  curious  chance  the  word  "stories"  or 
"tales"  was  omitted  in  0^  and  consequently  in  practically 
all  the  MSS.   Ha®  alone  has  "stories"  here.   Ps,  an 
erratic  and  unauthoritative  MS,  has  here  "historyes" 

(as  always  for  "stories"),  and  11,  an  equally  poor  auth- 
ority, inserts  "stories"  after  "Notable"  in  2241.   Bw 
has  "samples"  in  this  line,  and  the  late  pair  Cx^-Tc® 
have  "ensamples"  at  the  beginning  of  2241;  but  these  are 
all  late  efforts  to  remedy  an  obvious  defect. 

2290.   The  reading  of  0^,  which  is  well  supported  by 
MS  authority,  was  apparently  not  \inderstood  by  several 
of  the  scribes.   The  most  popular  emendation  was  that 
of  El,  which  was  copied  by  other  MSS.   Of  course,  the 
original  reading  means  that  "in  sovereign  goodness  there 
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is  only  God,  but  neither  man  nor  woman";  instances  of 
the  use  of  the  pronouns  for  "man  and  woman"  are  frequent 
in  Chaucer. 

2380.  When  the  final  e  of  "raedicyne"  became  silent, 
some  of  the  scribes  felt  it  necessary  to  insert  "al"  to 
fill  out  the  measure, 

2395.  The  reading  "thi  brest"  adopted  by  some  of  the 
editors  is  a  reading  of  the  ^  and  ^-»'-  groups.  The  agree- 
ment is  perhaps  due  to  coincidence  in  emendation. 
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Professor  Tatlock's  protest  against  making  E  and  F 
separate  groups  is  entirely  correct.  The  division  was 
obviously  made  because  in  MSS  of  Group  ^  and  several 
others  the  Merchant's  Tale  and  the  Squire's  Tale  are 
separated  from  one  another  and  occupy  various  positions 
in  the  arrangement  of  the  tales.   Nothing,  however,  is 
more  certain  than  that  Chaucer  Intended  SqT  to  follow 
immediately  after  MeT,  The  passage  linking  the  two, 
though  often  modified  by  the  scribes,  is  never  divided; 
the  sole  exception  (not  counting  the  insertions  in  Ln) 
occurs  in  the  "picked-up"  MS  To,  where  CIT  is  followed 
first  by  F  1-8  (reading  "marchaunt"  in  F  1)  and  then  by 
Me  Headllnk,  Tale,  Endlink,  and  Sq  Headlink  (F  1-8). 
Even  when  the  passage  is  reduced  to  seven-line  stanzas 
and  used  to  introduce  FkT,  it  is  treated  as  an  indivisi- 
ble whole.  We  greatly  regret  that  in  order  to  keep  our 
text  vol\iraes  of  approximately  equal  size  we  were  obliged 
to  make  the  division  between  MeT  and  SqT,  Had  we  made 
the  division  before  CIT  or  after  FkT,  the  volumes  would 
have  been  too  unequal. 

The  Me-Sq  Link  is  lacking  in  twenty-three  MSS,  in 
three  because  of  loss  of  leaves  (En®  Gg  Ra®).  It  is 
probable  that  these  had  the  link  in  one  of  its  forms. 
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Ha°  has  a  large  gap  after  MeT,  but  the  link  was  not 
there  to  be  lost.   Ph®  would  have  had  It  in  the  same 
form  as  Mm  Pw  (that  is,  connecting  CIT  and  PkT)  but  for 
the  fact  that,  by  the  time  Ph'  was  made,  the  ancestor 
had  lost  PkT,  which  Ph°  picked  up  from  another  source. 
Three  MSS  (Ad^  Bo^  Ph®)  lacked  both  the  link  and  the  two 
tales,  MeT  and  SqT.   MSS  of  groups  fe*  (Hk  Ha''  He  Ne  Cx^ 
Tc®)  and  £  (Cp  La  SI®)  and  MSS  Ra°-Gl-Ln-Tc^  Mc-Ra^  Py 
apparently  did  not  have  access  to  the  link  in  any  form; 
see  chapter  on  Order  of  Tales, 

Long  Form  of  the  Link 

The  long  form  of  the  link  occurs  between  MeT  and  SqT 
only  in  a  Ad'-Ha^  Bo®  Ch  El  50°  Ps  Se  To  Ha*-Ld^.   It 
occurs  also  in  Ry^  between  MLT  endlink  (reading  "som- 
nour"  in  1179)  and  SqT;  and  a  late  hand  has  inserted  it 
in  Ln.   The  long  form  with  alterations  to  adapt  it  to 
its  changed  positions  occurs  in  Hg  Ht  li  between  MeT 
and  PkT,  and  in  Pw  Mm  between  CIT  and  PkT.   We  have 
wavered  with  regard  to  the  placing  of  PI,   Textually  it 
agrees  closely  with  Mm,  which  suggests  that  it  comes 
between  CIT  and  PkT.   On  the  other  hand  in  2425  it  re- 
fers to  "this  Marchauntes  tale"  as  if  that  had  just  pre- 
ceded.  It  is  possible,  of  course,  that  this  reference 
was  taken  over  unaltered  from  an  earlier  form,  but  it 
should  also  be  remembered  that  the  textual  agreements 
of  Ld^  with  Pw  Mm  are  just  as  frequent  as  those  of  PI, 
It  should  be  observed  that  Ha*  and  Ld^  have  readings 
which  show  the  influence  of  the  misplaced  versions,  al- 
though the  two  MSS  have  the  link  in  its  original  posi- 
tion.  For  text  and  variants  of  the  shortened  form  and 
the  MSS  which  contain  it  see  below.   The  following  notes 
concern  only  the  long  form. 

2419,   The  exclamation  "Ey"  was  doubtless  familiar 
to  all  the  scribes,  but  it  was  changed  to  "By"  in  six 
MSS  and  to  "Hy"  in  one.   In  the  case  of  En°  and  Pw  these 
were  clearly  errors  of  the  illuminators,  for  the  guide 
letter  e.  was  correctly  written  by  the  scribes. 
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2421.   Here  and  in  2423,  2432,  2434,  and  2440  Ld^  has 
the  same  variants  as  Pw  Mm  PI. 

P  1.   For  "squyer"  Hg  Ht  li  Mm  PI  Pw  read  "sire 
frankeleyn"  because  of  the  changed  position  of  the  link. 
The  influence  of  this  reading  upon  Ha*  Ld^  is  shown  by 
their  reading  "sire  Squyer" . 

P  2.  Since  the  person  addressed  is  now  not  the  Squire 
but  the  Pranklln,  the  allusions  to  the  young  man's  knowl- 
edge of  love  had  to  be  removed.   Of.  also  Ha*  Ld^. 

P  4.   Ld^  continues  to  agree  with  PI  Pw. 

P  6.   The  variant  "wille"  (for  "lust")  appears  in  MSS 
Hg  Ht  li  Mm  PI  Pw  and  also  by  contamination  in  Ha*  and 
Ld^. 

Shortened  Porm  of  the  Link 

When  by  the  removal  of  SqT  and  MeT,  CIT  was  immedi- 
ately followed  by  PkT,  the  ancestor  of  Pw  Mm  (and  per- 
haps the  ancestor  of  the  whole  ^  group)  had  this  link 
between  the  two  tales,  but  it  very  soon  became  evident 
that  the  allusions  in  E  2419-2426  seemed  to  apply  to 
Griselda  and  required,  therefore,  some  modification.   Pw 
kept  all  the  lines  and  emended  "Now  such  a  wyf"  (2420) 
to  "Alle  euel  wyues",  "Lo  whiche"  (2421)  to  "ffor  mony" , 
and  "By  this  Marchauntes  tale"  (2425)  to  "By  mony  en- 
samples"  •   The  other  members  of  group  ^  show  instead  of 
the  original  form  of  the  link  a  new  form  consisting  of 
two  seven-line  stanzas,  one  based  on  E  2427-32,  the  other 
on  P  1-8.   The  original  text  of  the  rewritten  link  is  as 
follows : 

I  have  a  wyf  although  she  pore  be 
And  ^et  she  hath  an  hepe  of  vices  lo 

For  of  hir  tonge  a  mochel  shrewe  is  she 
For  to  my  wyl  the  contrary  wol  she  do 
Ther  of  no  fors  let  alle  suche  thynges  go 

But  wit  3e  what  in  counsail  be  it  said 

Me  reweth  sore  that  I  am  to  hir  teyd 

Sire  Frankeleyn  cometh  nere  jif  it  soure  wille  be 
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And  say  vs  a  tale  as  30  are  a  gentllman 
It  shal  be  do  trewely  oost  quod  he 
I  wol  30W  telle  as  hertely  as  I  can 
Holdeth  me  excused  thogh  I  vnworthy  am 
To  telle  30W  a  tale  for  I  wol  not  rebelle 
Asenst  ^oure  wllle  a  tale  now  wol  I  telle 
The  variants  in  this  rewritten  passage  are  few  and 
comparatively  insignificant.   In  the  first  line  of  the 
first  stanza  five  MSS  inserted  "quoth  oure  hoste"  doubt- 
less because  the  line  was  felt  to  be  too  short,  and  in 
the  third  line  they  substituted  "mochel"  for  the  less 
familiar  "labbyng".  The  fourth  line  is  entirely  new  and 
occurs  without  variation  in  all  ten  of  the  MSS.   In  the 
second  stanza  the  closely  related  Bw-Ry®  have  substituted 
"telle"  for  "say"  and  read  also  "a  worthi  man"  instead 
of  "a  gentilman",  and  in  the  last  line  Ld®  reads  "and 
with  youre  leve"  instead  of  "asenst  30ure  wille" • 

In  Dl  and  Pi  lines  7  and  8  of  the  original  form  were 
added  at  the  end  after  the  two  stanzas  were  written.   Nl 
substituted  these  lines,  7  and  8  of  the  long  form,  for 
6  and  7  of  the  stanza. 

As  is  explained  in  the  Classification  (q.v. )  Bw-Ry® 
and  Ha®  have  the  Host  Stanza  of  seven  lines  immediately 
preceding  these  new  stanzas.   They  are  the  only  MSS  of 
the  d  group  which  have  the  Host  Stanza,   The  effect  is 
to  give  these  three  MSS  a  three-stanza  link  between  CIT 
and  PkT. 
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The  MSS  that  contain  glosses,  either  of  comuent  and 
reference  or  of  explanation,  vary  so  greatly  in  differ- 
ent parts  of  CT  that  the  evidence  for  each  section  will 
be  presented  and  discussed  separately  before  any  attempt 
at  general  conclusions  is  made. 

The  glosses  citing  sources  or  parallels  or  making 
comments  are  usually  marginal,  but  in  a  few  MSS  they  have 
been  written  with  the  text  as  if  a  part  of  it.   This  is 
merely  a  scribal  idiosyncrasy  and  has  no  value  for  text- 
ual relationship.   Explanatory  glosses  --  usually  the 
Latin  equivalents  of  homophones  or  of  other  words  ambig- 
uous or  unfamiliar  --  are  almost  always  written  between 
the  lines,  above  the  word  glossed,  with  the  introductory 
.1.  for  id  est . 

Instead  of  presenting  the  glosses  in  one  continuous 
series,  in  the  order  in  which  they  occur,  we  shall  at- 
tempt to  group  them  in  such  ways  as  to  aid  in  disclosing 
their  significance. 

V/e  cannot  undertake  to  record  for  the  whole  stretch 
of  the  CT  text  all  the  marginal  indications  of  the  pas- 
sages regarded  as  significant  or  interesting  by  the 
scribe  of  each  MS.   These  indications  take  various  forms: 
Nota,  Nota  bene,  a  pointing  hand  (in  one  instance  three 
hands  pointing  to  the  same  line),  or  merely  a  colored 
paragraph  sign.  We  shall  give  them  in  full  for  KtT  as 
illustrative  and  shall  record  them  elsewhere  when  they 
seem  important. 

Spelling  variants  of  the  glosses  are  disregarded  un- 
less they  seem  of  special  interest. 

The  Prologue 

Apart  from  the  marginal  repetition  of  the  name  of 
each  pilgrim  which  some  MSS  write  near  the  first  line 
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of  his  description,  there  are  no  glosses,  except  "Nota" 
(A  673),  "verba  platonis"(A  740)  In  Ne  and  a  few  scat- 
tered ones  In  Ha^  and  Se: 

297  Nota  per  Shlrle  quia [sic]  de  Dany[3lc]  lohan  Ha^ 
477  A  person  of  owre  towne  Ha^ 
747  how  |)e  oste  sette  pe   pylgrlmes  to  pe   soper  Ha^ 

the  chere  that  thoost  made  to  his  gistes  Se 
789  pe   ordenaunce  of  hooste  Ha' 

837  here  thost  sette  a  rule  among  the  pllgremes  Se 
839  Here  l>e   knyght  telllth  ffor|)e  Ha^ 

In  addition  to  these  longer  comments.  Ha'  has  "Nota 
per  Shlrle"  on  A  189,  297,  444,  497,  and  the  following 
explanatory  glosses:   238  •!.  lylye;  336  1.  deus  dellci- 
arum;  340  i,  a  gode  herberger;  586  i.  deceyvid  hem. 

The  Knight ' s  Tale 

Two  long  glosses,  one  at  859,  the  other  at  1164,  ap- 
pear in  many  MSS  of  all  groups : 

859   lamque  domos  patrias  scithice  post  aspera  gentis 
prelia  laurlgero  et  cetera  (Statius,  Thebaid,  xli, 
519-20,  usually  with  the  heading)  Ad'  Bo^  Bw  Ch  Qq  Cp 
Dd  El  En^  Ha'  Hg  La  ^.g  Nl  Ps  g^  Py  Ra'  gy^  Sl^ .  Va- 
riants:   scithice]  scitice  Gp  La;  soithie  Sl^;  scita 
Gl;  stlchite  Ps;  seitate[?]  Mm;  stanto  Nl;  et  cetera 
I^^;  space  Ry®  |  gentis]  gentes  ^q  |  prelia]  premia 
Ps  I  et  cetera]  In  stacio  thebaidos  ]^2 
1164  Quis  legem  det  amantlbus  (Boethius,  ill,  m.l2)  Ad' 
Bo^  Bw  2  Ch(in  text)  El  Ha^  Ha'^  Ha'  Hg  Lc  Mm  Nl  Pw 
Py(in  text)  5a^  Ra'  Ry^  Tc^.   Variants:   det]  dat  Bw 
Ha^  Ha'  La  Lc  Mm  Nl  Pw  Ra^  Ra'  Ry'^;  dabit  Bo^  Cp. 
Tc'^  has  "Boicius"  before  the  gloss;  Se  has  an  English 
translation,  "Who  shal  yeve  a  louer  any  lawe";  Ln, 
"Nota  prouerbium" . 

There  is  therefore  reason  for  believing  that  these 
two  glosses  may  have  been  in  the  archetype.   There  are 
no  others  in  this  tale  that  are  common  to  MSS  of  all 
groups. 
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El  and  Hg  have  five  marginal  glosses  in  coimnon,  some 
of  which  a  few  other  MSS  have  copied  directly  or  indi- 
rectly from  El,  or  got  independently: 
1374  mania  El  Hg  Ch  Dd  To;  heres  et  mania  Se 
1472   Opium  Thebaicum  El  Hg  Dd  Py  Ra'*  To 
1774  Notate  domini  El;  Nota  Hg;  What  avallith  a  lorde 

to  be  mercyable  Se 
2058  Vrsa  maior  El  Hg  Ch  Op-La  Ha^  Py  To 
2843  Argumentum  El  Hg  Ad® ("Nota"  in  other  margin)  Ch  Dd 

("Nota"  in  other  margin)  Ht  Ra^ 

To  these  may  be  added  two  interlinear  explanatory 
glosses: 
1985  vese  .i,  impetus  El  Hg  Ch  Dd  Ra®  To  Ha^( different 

hand) 
2581  vnder  Marte  .i.  sub  Marte  El  Hg  Ch  To(.i.  sub  Mars) 

These  glosses  may  have  been  present  in  a  common  ances- 
tor of  El  Hg;  but  each  of  these  MSS  has  some  glosses  not 
found  in  the  other,  and,  the  tendency  to  gloss  being 
clearly  active  in  some  scribes,  a  certain  amount  of  ac- 
cidental agreement  is  inevitable . 

For  explanatory  glosses  in  Hg  but  not  in  El,  cf ,  1955 
see(ad  vid«)  Hg;  1956  and  2298  see(.i.  mar')  Hg. 

Glosses  in  El  (and  other  MSS)  but  not  in  Hg  are  more 
numerous : 
2221  The  preyour  of  Palamoun  to  Venus  goddesse  of  loue 

El  Ad®;  Palamoun  to  Venus  Gg(2212);  Palamons  orysoun 

to  Venus  Ha®;  Oracio  Palamonis  So®  He  Ne 
2297  The  preyer  of  Emelye  to  Dyane  goddesse  of  maydens 

El  Ad®;  Emale  Diane  Gg(2275);  porysoune  of  Em[elie] 

vnto  diane  Ha®;  Oracio  Emelie  Bq®  He  Ne  Nl;  Oraciones 

li;  Emyle  Ha^ 
2349  The  answer e  of  Dyane  to  Emely  El  Ad® 
2374  The  orisoun  of  Arcite  to  Mars  god  of  Armes  El;  The 

orisoun  of  Arcite  to  Mars  Ad®  Ha®;  Arcite  Mars  Gg 

(2367);  Oracio  Arcite  53®  He  Ne  Nl 
2689   Nota  periculum  El  Ad®  Ra^ 
3017  Exemplum  El  Ad®  Ch  Dd("Nota  bene"  in  left  margin) 

Ra^ ;  Magnum  exemplum  BQ^ 
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3021  Exemplum  El  Ad°  Ra^ 

In  Illustration  of  the  tendency  to  gloss,  the  rest 
of  the  major  glosses  may  be  given s 

973  [Hyp]olita  Reglna  Nl 

974  [Ejmely  hlr  suster  Nl 
1177  Exemplum  Bq® 

1347  questlo  Ht  Ln;  A  question  among  louers  Se 

1510  Cantus  Arc it e  Ln 

1893  Porta  marmoris  Gg 

1955  Descrlpcio  templl  veneris  5q°;  the  discripcion  of 

Venus  Sej  .i.  pe   portraytoiir  of  l>e   Oratorie  of  Venus 

with  in  pe  walles  Ha® (1968) 
1973  descripoio  templi  Martis  Ba®;  the  portreiyng  of 

Mars  is  temple  Se(1967) 
2051  pe  devyse  of  I)oratorie  of  pe  goddes  Diane  Ha®j  the 

discripcion  of  Diane  is  temple  Se;  descripcio  templi 

Diane  So'' 
2129   Incipit  Ra®;  Lygurgus  the  grete  kyng  of  Trace  com 

with  Palaraon  to  the  bataile  to  Athenes  Se;  palamoun 

is  ffeleshippe  Ha® (2130) 
2209  peregrinacio  Paloman  li;  how  Palamoun  did  sacre- 

fice  in  {)oratorie  to  Venus  Ha® 
2273  Peregrinacio  Emely  li;  pe  sacrifice  of  Emelie  to 

di[ane3  Ha® (2271) 
2334  Ignis  Castitatis  Ld^ 
2337  Ignis  Virglnitatis  Ld^ 
2345  Nota  sed  non  de  fide  Bq® 
2368  Peregrinacio  Arcyte  li;  How  Arcyte  doI)e  sacrefice 

to  Mars  Ha® (2367) 
2422  Responcio  li 
2438  Murmur  Gg;  of  pe  stryff  among  pe  goddes  above  for 

peyre  fauour  some*  to  Arcyte  and  some*  to  palamon* 

Ha®;  discencio  deorum  li 
2453  potestas  Satumi  BQ°5  ^^^   propertes  of  Saturne  the 

planete  is  euere  euel  Se(2456);  pe  pouer  of  Saturne 

Ha® 
2539  Medificacio[£lc]  belli  li 
2565  Trans itus  ad  locum  belli  li 
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2658  Sentencla  li 

2664  Lamentaclo  Veneris  li 

2668  Responclo  Saturnl  li 

2760  Verum  est  Dd 

2809  Emisit  spiritum  Arcyte  li 

2872  Modus  sepulture  Paganorum  Bq®  He  Ne 

2921  Arbores  Dd 

In  2928  Ht  has  the  unique  interlinear  glosses  "dee 
penuele",  "dij  nemorum",  and  "dee  f lorum" .  Whether 
"Rans"( opposite  2911  in  Ne)  is  a  gloss  or  not  may  be  de- 
cided after  its  meaning  has  been  ascertained. 

Names  mentioned  in  the  text  are  sometimes  written  in 
the  margin,  often  with  a  preceding  ornamental  mark. 
Agreements  in  such  glosses  have  usually  no  classifica- 
tory  value,  but  a  few  persistent  groupings  are  due  to 
common  ancestry  and  a  few  to  persistent  borrowing.   The 
names  --  which  can  easily  be  ascertained  from  the  text 
—  will  be  omitted,  unless  for  special  reasons:   859, 
860,  867,  868,  880(both  names),  932,  938  (these  in  li 
only);  1013(Gg  Nl),  1014(Palamon  Gg  Nl;  Arcite  and  Pala- 
man  li),  119 1( Para the seus  li),  1061(Gg),  1336(Gg),  1428 
(li  Ba®),  1450(Ht),  1488(Ht),  1546(El),  1904(Gg  Ne), 
1907(Gg  Ne),  1912(Gs  Ne),  1955(Gg),  1969(Gg),  2051(Gg), 
2090(Priamus[?]  He),  2265(Gg),  2282(Ha^),  2440  ff. (Venus, 
Marce,  lubiter,  Satournus  He  Ne) . 

For  the  sake  of  completeness  a  list  is  given  of  the 
individual  glosses  in  Ha'*  and  Se.   They  appear  largely 
within  A  and  are  of  several  types.   The  longer  ones  fol- 
low: 

In  Ha'*:  (   I 

1123  Palamons  chelange  of  Emely  to  his  Sworne  Broper 

Arcyte 
1181  ad  hue  nota 

1204  how  arcite  was  deliuered  oute  of  prisoune 
1234  poppyniotine  of  Palamon  |)at  Arcite  hadde 
1274  pe  lamentacion  of  palamon 
1451  J)e  wordes  of  pauctour  of  daun  Palaman 
1482  how  Palamoun  is  out  of  prysoune  and  went  in  to  a 
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groue  per  by 
1488  how  arcyte  and  palamon  metten  In  "pe   grove  by  auen- 

tour 
1542  pe  lamentable  wordls  of  arclte 
1663  howe  Theseus  In  his  h-untyng  fonde  Arcyte  and  pala- 

moun  ff ytyng 
1714  how  Arcyde  and  Palaraoun  wer  be  knowen  of  {)eire 

names  to  Due  Theseus 
1748  how  l>e   qvene  and  alle  pe   ladies  be  sowten  due 

Theseus  of  grace  for  Areyte  and  for  palamoun 
1785  pe   worthy  sent ens  of  pis   noble  due  Theseus  by  twene 

Areyte  and  Palamoun 
1903  pe   devise  of  pe   three  Oratories  in  I>e  Theatre 
1939   i.  of  pe  Romaunce  of  pe  Rose 
2095  how  arcyte  and  pala[mon]  Retournon  to  pe  batt[le] 

eche  of  hem  with  an« . , . .kneytes 
2117  how  palamons  feleshippe  were  armed  with  in  lystes 
2304  Nota  verba  sunt  hoc 
2491  howe  Arcyte  and  Pala[mon]  with  peire  felishippes. , . 

hem  vn  to  pe  theatre 
2533   . . .unee  of  pe  erie  of  , . .by  an  heravde  to  fore 

...le  in  to  pe  theatree.,e  and  Palamoun  withe  . .m- 

panyes 
2684  how  Areyte  was  slayne  by  in  fortune 
2731   [h]ow  Duk  Theseus  . , , .ave  degree  of  pat  ...eolde 
2765   .i.  Arcytes  petovse  Complaynte  to  Emelye  whanne  he 

sholde  neodis  die 
2783  Arcytes  wordes  to  Emelye  his  ladye  in  his  dyngne 
2824  A  Chaucyre  pes  I  prey  yowe 

2853  howe  Theseus  devisepe  pe  cepulture  of  Arcyte 
2913   ,,.e  pe  opsiqvence  and  pe  ...e  funeral  for  Arcyte 

• . .made 
2967  howe  Theseus  leete  somoune  a  parlament 
2987  pe  mocyoune  by  Theseus  how  Emelye  shall  be  wedded 

to  Palamoun 
3083  how  Theseus  moeuepe  Emelye  his  sistre  to  take  Pala- 
moun to  husbond 

There  are  also  shorter  glosses  indicative  of  the  con- 
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tents  of  the  text  such  as:   1152(Arc7te  answerithe), 
1219(|)e  Complalnte  of  Arclte),  and  similar  glosses  In 
1261,  1303,  1325,  1381,  1574,  1595,  1623(I)e  wordes  of 
|)auctoure),  1756,  2155(Arcytes  f f eleshlppe )  .   In  addi- 
tion to  these  are  glosses  which  are  explanatory,  either 
of  unfamiliar  words  such  as  1885(,i.  Theatrum) ,  2148 
(.i.  houndes),  3054( .1.  worpinesse) ,  3094(.i.  ffiaunced 
or  be  trowthe);  or  of  pronouns  ahd  the  like:   1339,  1647, 
1853,  1877,  2280(.i.  to  Diane),  2569,  2575(  .i.  |>e  lystes), 
2623,  2722,  2829,  3062,  3075. 

In  Se: 
915  the  requeste  that  ladyes  ma [sic]  to  due  Theseus 
991  here  Due  Theseus  distroyed  Thebes 
1078  take  hede  ye  louers 
1090  the  comforte  of  Arcite  to  palamon 
1180  at  the  kyngis  courte  eche  man  for  him  sillf 
1219  the  sorow  that  Arcite  made  whan  he  was  delyuered 

out  of  prison 
1275  the  sorow  of  palamon  made  whan  Arcite  was  delyu- 
ered fro  prison 
1303  takith  hede  ye  wise  men 
1324  takith  hede  ye  divinis 
1385  the  dreme  of  Arcite 
1468  Here  Palamon  breke  prison 
1521  a  prouerbe 
1534  the  diuersite  of  the  friday  from  other  dayes  of 

the  weke 
1799  Who  may  be  a  fool  but  if  he  love 
1870  the  ioye  of  Palamon  and  of  Arcite 
1884  Due  Theseus  makith  his  listis 
2156  Emetreus  the  gret  kyng  of  Inde  com  with  Arcite  to 

the  batayle  to  Athene s 
2665  a  miracle 
2765  thende  of  Arcite 

This  exhausts  the  glosses  of  KtT,  except  for  the  num- 
erous instances  of  "Nota",  "Nota  bene".  Dd  has  more  of 
these  than  any  other  MS:   1255(S1®),  1520  and  1625(Ln,  2nd 
hand),  1797(Ne),  2129(Ra''),  2242(Dd),  2447(Dd  Ha®),  2565 
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(Dd),  2681(Ha''),  2771(Dd),  2987(Ad'*  Oh  Hg  Ht),  3074(Ht). 

Our  statements  that  the  archetype  did  not  contain  more 
than  the  two  long  and  the  seven  minor  glosses  seem  sub- 
stantiated by  the  evidence.  Whether  even  these  were  due 
to  Chaucer  must  be  left  for  later  discussion  in  the  ligjht 
of  the  evidence  for  other  tales.  Certainly  we  may  hence- 
forth disregard  the  occurrence  of  "Nota"  and  other  simi- 
lar marks,  unless  there  seems  to  be  some  special  reason 
for  discussing  them. 

The  Miller's  Tale 

The  only  gloss  of  widespread  occurrence  is  "Vnde 
Ouidius  Ictibus  agrestis"(3382)  in  El  Hg  4^®  Ch  Qfl-Dd 
Bo**  La  Py  Ra^  Ba^  Ra' .  Bq'  read  "Vnde  Ouidius  Ictibus 
agrestem  ciuilem  munere  vince  Colloquio  nobilem  comodi- 
tate  loci" .  This  is  certainly  not  from  Ovid,  but  we 
have  not  yet  found  its  source.   In  En**  "Colloquio  nob- 
ilem" are  stroked  out  and  below  them  are  written  what 
looks  like  "Egregiasque  vero" .   Py  combines  the  gloss 
with  3383,  reading  "Vnde  Ovidlus  Ictibus  agrestis  and 
maistrie" . 

El  Ad®  Ra^  Cq  Dd  have  "Auctor"  at  3611.  Hg  Ch  Py 
Dd(vJ  have  "Nota  malum  quid"  at  3734;  li  "Osculum  Ani" . 
Dd  has  two  further  glosses:   "quia  pro"  on  "ffor  for"  at 
3417;  "mitte  sapientem  et  cetera"  at  3599. 

11  repeats  the  names  in  the  text  at  3129,  3198,  3313, 
3365,  3369,  3556.   Se  has  "a  prouerbe"(3391) . 

Ha**  has  English  glosses  similar  to  those  in  KtT: 
3128  pent errupc ion  of  pe  hooste 
3144   .1.  pe  interrupcioun  of  pe  Reve 
3163   ,1,  sapienter  et  cetera 
3233  perray  of  pe  Carpenteris  wyf 
3219   .1.  heond  Nicholas 
3249  a  sheepe 

3271  hend  Nicholas  spoke  to  . . .arpenteris  wyf f  of  love 
3282   .1.  at  a  forge 
3353  howe  Absaloun  woved  pe  Carpenteris  wyf 
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3366  Alsoun  "pe   carpenters  nyse  wyf 
3391  Nota  prouerbium 

3397  how  Nicholas  pe  Gierke  devisethe  to  make  |5e  Car- 
penter a  bridde 
3431  howe  pat  |)e  Carpenter  wonde..,  wher  |)at  Nicholas 

was  beco. . • 
3460  howe  |)e  Carpenter  and  Robyn  his  knave  fonde  Nicho- 
las in  his  studye  pej   demyng  him  madde 
3492  Nicholas  {)oo  diskeuerde  ...carpenter  of  pe   floode 

. . .rynge  et  cetera 
3500   ...Nicholas  made  pe  . . .penter  byleue  of  decretyne 

. . .fold  shalle  sodenlye  falle 
3529   Nota  prouerbium  salamoun 
3544  howe  pe   Clerke  de...  to  pe   Carpenter  how  I)..his 

wyff  Alsoun  shal...{)e  paryll  of  pe  flod 
3575  how  pe  Clerke  makebe  pe  Carpenter  byleve  pat  pe 

Cowe  is  woode  et  cetera 
3604  per  for  smal  motte  shee  thee 
3633  how  Pe  Clerke  pe  w. . .Carpenter  Clomben  in  t...  on 

hye  in  pe  balkes 
3657  howe  pis  Absoloion  demyn  ...oute  powte  to  wake  for 

a.,  nyght  with  his  gytterne 
3677   .i.  of  Alisoiines 

3687   ...e  Absolon  at  mydnyght  ...to  carpenters  wyndow 
3701   . . .w  absoloun  pe  parishe  Clerke  playnithe  to  Alison 

the  . . ,rp enters  wyff e 
3723  howe  absolon  by  ffortune  of  his  destenye  kissed  his 

ladies  neper  yee 
3760  howe  Absoloxm  devisepe  he  . . .may  acqwyte  pe  Carpen- 

te.,.of  pe  vilanye  sheo  did  h... 
3787  How  Absoloun  brent  Nicholas  on  the  buttok  with  the 

hoot  cultre 
3815  how  pe  cely  carpenter  come  doun  of  pe  balkys  a  de- 

velwey 

The  Reeve* 3  Tale 
The  few  glosses  are  probably  all  independent,  although 
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that  in  El  on  3912("Vim  Vi  repellere")  occurs  in  a  fuller 
form  in  BQ°("licltuin  est  vim  vi  repellere").  Ha*  Ht 
agree  in  a  gloss  on  4181,  "qui  in  vno  grauatur(aggrauatur 
Ht)  in  alio  debet  releuari",  but  Ht  is  alone  in  that  on 
4319,  "vix  bene  moritur  qui  male  vixerit" . 

Se  has  "Nota  iiij  propertes  longyng  to  age" (3883). 
li  repeats  the  names  in  the  text  at  3941,  4013(both), 
4236. 

Ha®  has  fewer  glosses  than  in  the  previous  tales,  but 
the  following  are  independent:   3871  "freyte  cleped 
medil";  3890  ".i.  lothasis";  3898  "...e  et  credatis"; 
3920  "ecclesia  fratris  sui";  3969  "I)e  descryvyng  of  l>e 
mylners  dowter" ;  4116  " . . .Alleyn  loggeon. . ,al  nyght" . 

The  Cook^s  Tale 

There  are  no  glosses  except  "hie"  and  "audire"  on  the 
homophones  in  4339,  4340,  El  Hg;  and  "Hogge" ( 4336 )  and 
"Roger" (4345)  Ht . 

The  Man  of  Law's  Tale 

The  glosses  on  the  following  lines  occur  in  repre- 
sentative MSS  of  all  groups:  161,  197,  295,  309,  421, 
771,  925,  1132,  1135.   They  are  in  Ad''  c(La  lacks  421, 
771,  925,  1132,  1135;  Sl^,  161,  771,  1132)  Ch  Dd  El  5q® 
Hg  Ha®  Lc  Pw  Sa^(Ra^  lacks  161,  925).   Bw  has  all  except 
309,  771,  925;  Qq,  except  421;  En*^,  except  161,  421(  leaves 
space),  771;  Ha®,  except  1135;  Ph**,  except  161,  197;  Ps, 
except  161(Ha^  also  lacks  771,  1132,  1135);  Ra^ ,  except 
925(Mc  has  161,  197,  295);  Ra®,  except  161,  1132;  Ry®, 
except  161;  Tc®,  except  197,  1135. 

They  appear  irregularly  in  the  following  MSS:  Ad^, 
161;  Bo^,  161,  421,  771;  Ds®,  925,  1132,  1135;  Fi,  197, 
295,  771,  925;  Hk,  197;  Ld^,  925,  1132,  1135;  Ld®,  421; 
Ox,  295;  Py,  161,  197. 

The  glosses  are: 
161  Europa  est  tercia  pars  mundi.  Variant:   est]  .i. 
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Ad^  Ht. 

197  Ceptra  Phorenei  fratr-um  discordla  Thebe  fflammam 
Phetontls  Deucalionis  Aque  In  stellis  Priami  species 
Audacia  Turni  Sensus  Vlixeus  Herculeusque  vigor  (Bern- 
ardois  Silvester,  Megacosmoa) .  Variants:   Phorenie] 
pharonei  2  Fi  Ha®  l^c   £g  Pw  gft**  Ra®  Ry^;  phoronei  Dd 
En'^  Ha®  Lc;  pharanei  Hk;  Phoroner  Qq;  phoronor'  Ad^ 
(En®  defective);  Pharonis  Ps  |  fratrtim]  fa  turn  ^fi  2  I 
Thebe]  Thele  Qq  |  flammam]  fluTa  Fi  |  Vlixeus]  vlux- 
eus  5^25  vlixes  Ha®  Lc  Py;  vlixeu  Cp;  vlexeu  Bq®; 
vlexeus  Ha^ ;  vbixeus  Cn;  vbigeus  Ma.   This  gloss  is 
defective  in  Bw  En®  Ha®  Hk  !£. 

295  Vnde  Ptholomeus  libro  I^  capitulo  8°  Primi  motus 
celi  duo  sunt  quorum  vnus  est  qui  mouet  totum  semper 
ab  Oriente  in  Occidentem  vno  modo  super  orbes  et 
cetera  Item  alter  vero  motus  est  qui  mouet  orbem 
stellarum  currencium  contra  mot-um  primum  videlicet 
ab  Occidente  in  Orientem  super  alios  duos  polos  et 
cetera.  Variants i   Ptholomeus]  Protholomeus  Ch  Qq 
Dd  Bq®  Fi  Hg  Ht  Ms  Ra®  Tc®;  Pholomeus  Cp  Ry®;  Phtolo- 
meus  En®;  p'*'  haloneus  Ha^;  pomt  haloneus  Ps;  philo- 
meus  Pw  I  8°]  x^  Qq  Dd  |  totum]  celum  Hg  |  ab  Oriente 
in  Occidentem]  a.  occidente  i.  orientem  gg;  i,  0.  ga® 
I  alter]  allter  Bw  Ch  Cn  Dd  Fi  Ha^  Hg  Pw  Ra®  Tc®; 
alius  Ps  I  vero]  ^.  go®  Ha^  |  est]  om.  Ha®  Lc.   The 
gloss  is  in  the  text  before  309  En®(En®^  corr.);  be- 
fore 302  plus  309  gloss  La;  before  302  Ps;  on  302  Ox. 
In  Hg  Ox( incomplete)  Ph®  Ra^  it  is  defective. 

309   Omnes  concordati  sunt  quod  elecciones  sint  debiles 
nisi  in  diuitibus  habent  enim  isti  licet  debilitentur 
eorum  elecciones  radicem  .i.  natiuitates  eorum  que 
confortat  omnem  planetam  debilem  in  itinere  et  cet- 
era.  Variants:   Omnes]  0.  enim  2  En®  Ha®  Lc  Ph®  Pw 
5a®  Ry®  I  concordati]  concordantes  gg®  |  natiuitates] 
natiuitatem  Rg®;  natitates  Ha^ ;  om.  Ps  |  confortat] 
conferunt  Bq®  Ma;  comferunt  Cn;  confortant  La  Tc®  | 
et  cetera]  Hec  philosophus  2  En®  Ha®  Lc  Ph®  Ps  Pw 
Ry®;  e.  c,  hec  Philosophus  Ra®;  suo  hec  philosofus 
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Ht;  OTi.  Tc^. 

In  text  before  295  En^(En^   corr.);  in  text  contin- 
uous with  295  gloss,  before  295  Sl^,  before  302  La.   Ph** 
and  Pw,  which  also  write  this  gloss  as  continuous  with 
the  295  gloss,  have  "Inspiras"  and  "inspirant"  respect- 
ively at  309.   Defective  in  Dd  Ph®  Ra^ . 
421  Nota  de  inopinato  dolor e  Semper  mundane  leticie 
tristicia  repent ina  succedit  Mundana  igitur  felici- 
tas  multis  amaritudinibus  est  respersa  extrema  gaudii 
luctus  occupat  Audi  ergo  salubre  consilium  In  die 
bonorum  ne  immemor  sis  malorum  (Innocent,  De  Contemp- 
tu  Mundi,i,23) .   Variants:   Nota  de  inopinato  dolore] 
Auctor  N.  de(de]in  Ra^)  i.  d.  El  Ra^ 5  om.  g  Ch  Ha® 
Ha*  Lc  Ph°  gg  Pw  By®  Tc®;  N.  d.  priuato  d.  ga'^  I 
leticie]  diuicie  "Sq^;   delicie  Ba^  I  igitur]  ergo  2 
Ha®  Lc  Ph®  Pw  5a^  Ry'^  I  luctus  occupat]  space  o.  Ha^ ; 
Interitus  Ps  |  immemor  sis]  s.  i.  Ba^J  i*  ©sto  Sq"  | 
malorum]  dolorum  Bq'*  . 

Bo®("Nota  ...  dolore"  only)  on  414;  Ra®,  425.   En® 
leaves  4-line  space  in  text,  but  has  no  gloss,  Ra®  has 
"Nota  ...  dolore"  in  margin,  the  rest  in  text.  Defective 
in  Dd  Ph®  Ra^ . 

771  Quid  turpius  ebrioso  cui  fetor  in  ore  tremor  in 
corpore  qui  promit  stulta  prodit  occulta  cuius  mens 
alienatur  facies  t rans format \ir  nullum  enim  latet 
secretum  vbi  regnat  ebrietas  (De  Contemptu  Miindi,ii, 
19).  Variants:   corpore]  corde  Qq;   capite  Fi  |  qui 
promit  stulta]  quimt  stulticiam  Fi  |  cuius]  cui  Qq  Cp 
Fi  Ha®  Ha'^  Hg  Lc  Ph®  Pw  BS*^  Ra''  Ry®  Tc®[?]  |  mens] 
m  Fi  I  ebrietas]  ebriositas  Fi.   In  text  before  778, 
Ps.   On  806,  Bo®,  Defective,  Dd.   "Auctor"  in  other 
margin.  El. 
925  0  extrema  libidinis  turpitudo  que  non  solum  mentem 
effeminat  set  ecisim  corpus  eneruat  semper  sequntur 
dolor  et  penitentia  post  et  cetera  (De  Contemptu 
Mundl,ii,21)  .   Variants:   0]  om.  Bq''  |  effeminat] 
efferat  gn®;  effectuat  Qq;  infatuat  Ra®.   In  text  be- 
fore 932,  Ps,  "Auctor" in  other  margin.  El;  "Nota" 
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before  the  gloss,  Ad^ .   Defective,  Ds^ . 

1132  A  mane  vsque  ad  veaperam  mutabltur  tempus  tenent 
tympanum  et  gaudent  ad  sonum  organl  et  cetera.   Vari- 
ants:  sonum  organi]  organum  Bq®;  sonit-um  o.  Ps . 
Preceded  by  "Nota",  Ra^ .   In  text  before  1128,  Ds*^ 
En®;  before  1135  Ld^  Ps .   On  1126  Pw  Ry®;  on  1135  Ad^ . 
Defective,  Dd  Hg. 
This  is  really  two  glosses;  the  first  (ending  with 

"tempus")  is  from  Ecclus .  18,  26;  the  second  is  from 

Job  21,  12. 

1135  Quis  vnquam  vnicam  diem  totam  d\ixit  in  sua  dilec- 
cione  iocundam  quern  in  aliqua  parte  diei  reatus  con- 
science vel  impetus  Ire  vel  motus  concupiscencie  non 
turbauerit  quern  liuor  Inuidie  vel  Ardor  Auaricie  vel 
tumor  superbie  non  vexauerit  quern  aliqua  iactura  vel 
offensa  vel  passio  non  commouerit  et  cetera  (De  Con- 
temptu  Mundi,i^22)  .  Variants;   totam]  ^,  5q°  |  dil- 
eccione]  delectacione  2  En®  Bq®  Ha®  Lc  Ld^  Ph''  Ps  Pw 
Ra°  Ry®  |  quern]  qvaa   Ps  Ra®  |  vel  impetus]  viz  i,  Dd 
Ma  I  non  turbauerit]  inde  n.  t.  c  Ds®  En®  Ha®  Lc  Ld^ 
Ph'  Pw  Ba^  ^7^    I  Inuidie]  om.  Dd  Ma  |  Ardor]  Ardee 
Ds®  En®  I  tumor]  timor  Bw  g  Ds®  En®  2q®  Ph^  Pv/  Ba^ 
Ra'  Ry®  |  queni]  vel  q.  Cp  Ds®  En®  Ha®  Lc;  vel  quam  SI®; 
et  q.  Ld^;  ^.  Ps  |  commouerit]  communerit  Bq®  .   In 
text  before  1142  Ld^  Ps.  Defective,  Hg. 
The  remaining  glosses  are  scattered. 
Ps  has  three  which  appear  as  headings  in  the  prologue; 

17,  "Verba  hospitis  ad  totam  comitiuam";  33,  "Verba  hos- 

pitis  ad  seruientem  legis";  and  40,  "Responsio  ad  hos- 

pitem"  . 

Py  has  glosses  at  43,  "Nota  i®  cl®";  47,  "De  sermone 

Chaucer";  57,  "Nota  facta  Chaucer". 

Ne  glosses  669,  "Nota  contra  detractores" ;  743,  "Caue 

ebrietatem";  and  952,  "ipsa  est  mater  misericordie" . 
"Auctor"  appears  at  358  in  El  Ra^  and  at  630  and  652 

in  Bq® .  BQ^  have  the  additional  gloss  "descripcio  Con- 

stancie"  at  165. 

There  are  two  explanatory  glosses;   ".1.  ceriose"  in 
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Ch  El  Hg  at  185;  ".1.  sospites"  in  Ch  at  1150. 

The  gloss  in  Hg  on  977,  "Maria  mater  omniiun  virtutum", 
is  in  a  later  hand. 

The  names  in  the  text  are  repeated  by  li  at  533,  578, 
and  723. 

Ha'*  has  two  glosses:  ",..er  sue  legis  paganij"  at 
332  and  ".i.  Constaunce"  at  1025. 

The  Wife  of  Bathes  Prologue 

The  numerous  glosses  in  WBP,  for  the  most  part  Latin 
quotations  from  the  Bible  and  St.  Jerome,  Against  Jovin- 
Ian,  suggested  by  the  text,  occiir  in  small  groups  of  MSS 
and,  except  where  persistent  borrowing  is  evident,  do 
not  seem  to  indicate  MS  relations. 

El  has  Latin  glosses  on  the  following  lines:   11,  13, 
23,  46,  50,  51,  54,  54f f . ,  73,  75,  81,  87,  103,  105, 
147,  155,  158,  199,  303,  327,  341,  362,  371,  376,  379, 
460,  498,  609,  643,  657,  692,  702,  705,  733,  785.   They 
are  regularly  shared  by  Ad®  Ra^  Tc®  with  these  excep- 
tions: Ad®  lacks  327,  498,  609;  Ra^ ,  199,  327,  498,  609; 
Tc^,  46,  303,  498,  643. 

Bq®,  which  contain  an  independent  series  of  glosses 
inherited  from  their  ancestor  (see  below),  have  twelve 
of  the  El  glosses,  frequently  in  a  fuller  form:  11,  23, 
54,  73,  81,  87,  103,  147,  158,  341,  657(at  636),  785. 
Other  MSS  share  them  only  occasionally:  Mc,  11,  23,  73; 
Cp,  54;  Ps,  11,  23,  54,  73;  Ne,  23,  54ff.,  73,  158;  Ha^ 
La  Lc  Ld^  Nl  Pw  Sl^,  54,  158(in  part);  Ln  Se,  158(in 
part) . 

The  El  glosses  are  as  follows: 
11  In  Cana  Galilee  (Jerome  1,40).  5q®  quote  John  2, 

1-2;  552*  Jo^  2,  1;  Ps(in  text  before  13),  John  2, 

l(in  part) . 
13  Qui  enim  semel  iuit  ad  nupcias  docuit  semel  esse 

nubendum  (Jerome  1,40). 
23  Non  est  vxorum  numerum  diffinitum  quia  secundum 

Paulum  Qui  habent  vxores  sic  sint  tamquam  non  habentes 
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(Jerome  1,15).  Defective,  Tc®. 
28  Crescite  et  multiplicamlni  (Jerome  1,3).  Tc®  adds 

"et  replete  te[rram]";  ^g  give  an  erroneous  reference 

to  Gen.  10.   Bq®  quote  also  Gen.  9,  1;  2,  24;  8,  17; 

Eph.  5,  31;  1  Kings  30,  5.   Gen.  2,  24  is  quoted  at 

31  in  Ps;  at  36  in  Cp  Ha®  Ld^  Nl  Pw  Sl^ .   Eph.  5,  31 

is  at  31  in  Cp  Ha^  Lc  Ld^  Ne  Nl  Pw. 
46  Si  autem  non  continent  nubant  (Jerome  1,9;  cf .  1  Cor. 

7,  9). 

50  1  Cor.  7,  39  as  quoted  in  Jerome  1,14, 

51  Si  acceperis  vxorem  non  peccasti  et  si  nupserit  vlrgo 
non  peccauit  set  hij  qui  domino  se  vouerunt  Ita  idem 
et  cetera  (1  Cor.  7,  28;  Jerome  1,13). 

54  1  Cor.  7,  9,  quoted  from  Jerome  1,9  and  elsewhere. 

Bq®  have  on  52sqq.:  1  Cor.  7,  2;  7,  9;  Gen.  4,  18-19; 

25,  1;  29,  23  and  28. 
54sqq .   Lameth  qui  primus  intrauit  bigamiara  sanguinarius 

et  homiclda  est  et  cetera  Abraham  trigamus   lacob 

quatrigamus  (Jerome  1,14,5).   Ne  has  only  "lameth 

primo  induxit  bigamia"  . 
73  1  Cor.  7,  25  as  quoted  in  Jerome  1,12.   On  64,  Ne; 

66,  Bq®  Ps.  BQ°  Ms  agree  in  a  fuller  form. 
75   Inuitat  ad  cursum  tenet  in  manu  virginitatis  brauium 

qui  potest  capere  capiat  et  cetera  (Jerome  1,12). 

Defective,  Tc®. 
81  1  Cor.  7,  7  as  quoted  in  Jerome  1,8. 
87  1  Cor,  7,  1  as  quoted  in  Jerome  1,7,   homini]  om. 

Ad®  BQ^'C^^oted  correctly  in  Bq®  on  95). 
103  1  Cor.  7,  7(last  part)  as  quoted  in  Jerome  1,8. 

Preceded  by  1  Cor.  12,  4  in  Bs''(En®  on  108).   Defect- 
ive, Tc'^. 
105  Qui  cantant  sequentxir  agnum  XLIIIJ°^  Millia  (Jerome 

1,40). 
147  Ea  vocacione  qua  vocati  estis  et  cetera  (Jerome  I, 

11).  Bq'',  fuller,  1  Cor.  7,  20. 
155  Qui  vxorem  habet  et  debitor  dicitur  et  esse  in  pre- 

pucio  et  seruus  vxoris  et  quod  malor\im  seruorum  est 

alligatus  (Jerome  1,12),   Ra®  has:   "Nota  seruitutem 
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In  matrimonio" . 

158  Et  Iterum  seruus  vxoris  es  noil  propter  hoc  habere 
tristlclam  Item  si  acceperis  vxorem  non  peccasti 
trlbulacionem  tamen  carnls  habebunt  huiusmodi  et  cet- 
era Item  vir  corporis  sui  non  habet  potestam  set 
vxor  Item  viri  dillgite  vxores  vestras  (Jerome  I, 
13,16;  1  Cor.  7,  28;  ibid.  7,  4;  Eph.  5,  25  or  Col. 
3,  19),  Ra^  Tc^  lack  "Item  ...  vestras".  Ha®  La  Lc 
Ld^  Ln  Ne(at  168  with  "viri  ...  vestras"  at  160)  Nl 
Pw  Se  Sl^  have  1  Cor.  7,  4  (with  "mulier"  for  "vxor"; 
cf .  Jerome »s  version)  variously  on  158,  160,  163. 
Bo®  quote  1  Cor.  7,  28(in  part);  7,  4;  Col.  3,  19. 
Defective,  Nl  Tc®. 

199   lerophancias  quoque  Atheniencium  vxque  hodie  cicute 
sorbicione  castrari  (Jerome  1,49), 

303  Et  procurator  calamistratus  et  cetera  (Jerome  I, 
47). 

327  Inter  omnes  ultior(altior  Tc®)  existit  qui  non  curat 
in  cuius  manu  sit  mundus  (cf.  Young  in  SP,  XXXIV,  1-7)  . 

341  similiter  et  mulieres  in  habitu  ornato  cum  verecun- 
dia  et  castitate  ornent  se  non  in  tortis  crinibus  aut 
auro  aut  margaritis  siue  veste  preciosa  et  cetera  Hec 
Paulus  (1  Tim.  2,  9  as  quoted  in  Jerome  1,27).  gg'* 
have  the  following  variants:  castitate]  sobrietate  | 
ornent]  ornante  |  tortis]  totis  |  auro]  argento  | 
siue]  vel.   They  follow  this  gloss  with  1  Peter,  3, 
2-3. 

362  eciam  odiosa  vxor  si  habeat  virum  bonum  et  cetera 
(Jerome  1,28) . 

371  Amor  illius  inferno  et  urenti  terre  et  incendio 
comparatur  Vnde  illud  et  cetera  Infernus  et  amor 
mulieris  et  terra  que  non  saciatur  aqua  et  ignis  non 
dicent  satis  et  cetera  ( ibid . ;  cf.  Prov.  30,  15-16). 
Variants;  urenti]  arenti  Ad®  Ra^  Tc®  |  saciatur  ... 
non]  ^.  Ad®  Ra^ .  Defective,  Tc*. 

376  Sicut  in  ligno  vermis  ita  perdet  vir-um  suum  vxor 
( Jerome  1 , 28 ) . 

379  Nemo  melius  scire  potest  quid  sit  vxor  vel  mulier 
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nisi  ille  qui  passus  est  (ibid.), 

460  Valerius  llbro  6^  capitulo  3°  Metellius  vxorem  suam 
eo  quod  vinum  bibisset  fuste  percussam  interemit  (Val. 
Max.  vi,c,3,9) . 

498  Appelles  fecit  mlrabile  opus  in  turaulo  Darij  vnde 
in  Alexandre  libro  6°  (G.  de  Chatillon,  Alexandre is, 
VI). 

609  Mans or  Amphorisoun  14  Cumque  in  ascendente  fuerint 
infortune  turpem  notam  in  facie  pacietur  In  natiui- 
tatibus  mulierum  cum  fuerit  ascendens  aliqua  de  domi- 
bus  Veneris  Marte  existente  in  eis  vel  e  contrario 
erit  mulier  inpudica  Idem  erit  si  habuerit  capri- 
cornum  in  ascendente  He[c]  Hermes  in  libro  fiducie  Am- 
phoriso  25®.  Defective,  Tc®. 

643  Valerius  li®  6°.  fo.  14®.   Valerius  Ra^(645). 

657  Ecclesiasticus  25,  34( in  part).  Bq®  has  fuller  form 
at  638.   Ln  has  "Nota  prouerbiiim" , 

692  Quis  pinxit  leonem. 

702  Vtraque  cadit  vbi  alia  exaltatur. 

705  In  libro  Mansor  primo  Vniuscuiusque  planetarum  .7, 
Exaltacio  illo  in  loco  fore  dicitur  in  quo  subito 
patitur  ab  alio  contrarium  et  cetera  Velut  Mercurius 
in  virgine  quod  est  casus  Veneris  Alter  scilicet  Mer- 
curius signif icat  scientiam  et  philosophiam  Alter  vero 
cantus  et  alacritates  et  quicquid  est  sapiferum  cor- 
pori. 

733  Quid  referam  Phasifphen  Olitermistram  et  Eriphilem 
quarura  prima  delicijs  fluens  quippe  vt  Regis  vxor 
Tauri  dicitur  adpetisse  concubitus  Alia  occidisse 
virum  suum  ob  amorem  Adulterij  Tercia  prodidisse 
Amphiorax  et  saluti  viri  monile  Aureum  pretulisse  et 
cetera  Hec  Metellius  Marrio  secundum  Valerium  (Jerome 
1,48) . 

785  Cir cuius  aureus  in  naribus  Suis  Mulier  formosa  et 
fatua  .i.  impudica  (Prov.  11,  22).  El  has  "Mulior" 
for  "mulier".  Sq®  read  "pulcra"  for  "formosa"  and 
omit  ".i.  impudica".  Sq®  have,  in  addition  to  those 
recorded  above,  many  glosses,  in  the  main  from  the 
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Bible.   It  will  be  noted  where  they  are  joined  by- 
other  MSS . 

15  John  4,  6,18. 

47  Rom.  7,  2. 

75  Rom.  15,  18;  1  Cor.  9,  24. 

83  1  Cor,  7,  6. 

89sqq.   Prov.  6,  27-29;  1  Cor.  7,  1 ( repeated ) . 

100   2  Tim.  2,  20. 

107sqq.  Matth,  19,  21  (a  shorter  form  on  108-11  in  Cp 
Ha^  Lc  Ld^  Ln  M2  Nl  Ps  Pw  Sl^ ) ;  Mark  10,  21;  Luke  18, 
22. 

130   1  Cor.  7,  3;  also  In  ^g  Ln  Ps(before  131). 

155  1  Cor.  7,  3  (entire  verse  quoted  here,  only  first 
part  at  130 ) . 

180  Qui  per  alios  non  corrigit  alij  per  ipsum  corrigen- 
tur  et  cetera;  also  in  Cs  ^^  with  the  correct  variant: 
corrigit ]  corrigitur . 

278  Prov.  19,  13;  27,  15,16.  M2  Ps(before  281  with  w.) 
have:   tria  sunt  que  expellunt  hominem  a  domo  sua 
fuirms  stillicidium  et  mala  mulier;  To  has  "Nota"  . 

363  Prov.  30,  21-23. 

371   Prov.  30,  15,16. 

401  ffallere  flere  nere  statuit  deus  in  mulier.  Also 
in  Qq  Cp  Fi  Ha®  La  Lc  Ld^  Nl  Pw  Ra®  Sl^  Tc®,  with  the 
following  variants;  flere  nere]  n,  f.  5q®  Ld^  |  stat- 
uit deus]  cepit  d.  Cn  Bq''*  posuit  d.  Ma;  dedit  d.  Cp 
La;  d.  dedit  Ld^  Nl.  En°  has  "versus"  at  the  begin- 
ning; Fi  ends  "nere". 

415  Prov.  18,  16. 

419   Prov.  10,  18;  21,  9,19;  Ecclus.  25,  27;  Gen.  3,  8. 

460   Is.  5,  22,11. 

467  Ecclus.  26,  11. 

470   2  Tim.  2,  22. 

533  Micah  7,  5. 

638  Prov.  14,  25;  Ecclus.  25,  34(cf.  El  at  657). 

660sqq.   Prov.  3,  11;  9,  7;  10,  17;  12,  1;  13,  18;  15,  10, 
12,32;  Qui  enim  impatiens  est  odit  disciplinam. 

689   Prov.  31,  10. 
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716  Ecclus.  25,  33;  Oen.  3,  16;  Judges  16,  19. 

776sqq.   Ecclus.  25,  23;  Cp  Ha^  Lc(775)  Ld^(775)  Mc  Nl 
Pw  Se(775)  Sl^(785)  have  "Solomon  melius  est  habitare". 
Ecclus,  25,  26;  Sepe  etenlm  muller  quem  coniux  diliglt 
odit;  the  last  also  in  Cn  55£(all  780);  Dd  has  "Nota"  . 

791  Ecclus.  25,  31. 

813  Ecclus.  25,  30. 

In  addition  to  these,  Bn®,  joined  by  Qq,  have  on  453, 

480,  503,  525,  and  587  "Primus  maritus" ,  "secundus  mari- 

tus",  "tertius  maritus",  etc.   En®  is  alone  In  the  gloss 

on  573:   "Versus  Mus  miser'  est  antro  qui  solo  claudit 

vno"  . 

Single  MSS  or  small  groups  have  additional  quotations 

or  comments  suggested  by  the  text  as  follows: 

17  5fi2(Ra^  on  19)  Ps  quote  John  4,  18. 

145  Sl^  quotes  John  6,  9. 

358  Op  Ha^  La  Nl( defective)  have  "Argus  habuit  .C.(mille 
Op)  oculos";  Se  has  "Argus", 

733  Ha*  ts  "Greta  insula". 

Fovir  English  glosses  in  the  nature  of  headings  occur 

in  El: 

193  Bihoold  how  this  goode  wyf  serued  hir  iij  firste 
housbondes  whiche  were  goode  olde  men.   Also  in  Ad'', 
in  the  text.   Ps  has  a  Latin  heading  here:   "Hie 
narrat  vxor  de  bathe  aliam  partem  prohemij  fabule 
sue";  Ha*  has  "Narrat"  and  Ln  "Nota".   (Cf.  chapter 
on  Headings  for  MSS  which  consider  193  as  the  begin- 
ning of  the  tale . ) 

453  Of  the  condicioun  of  the  fourthe  housbonde  of  this 
goode  wyf  and  how  she  serued  hym.  Also  in  Ad® (omits 
"goode")  Ra^ ,  Ra®  has  "Quartus  maritus". 

503   Of  the  f ifthe  housbonde  of  this  wyf  and  hou  she  bar 
hire  ayens  hym,   Ra^  has  "Qulntus  maritus". 

829   Biholde  the  wordes  betwene  the  somonour  and  the 
ffrere.   A  different  heading  is  In  Ch  Dd  Ha*:   here 
maketh  f)e  frere  an  interrupcioun(  interpretacioun  Ha*) 
of  pe  wyfes  tale.   Sq®  have  "Interupcio  fratris",  and 
Ha®  "The  wordis  of  pe  ffrere"  (explicit  of  WBP  here). 
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There  are  further  headings  as  follows : 
163  The  wordis  of  pe  Pardoner  Ha^;  Verba  perdonarlj  ad 

vxorem  de  bathe  Ps . 
185  Verba  perdonarlj  ad  vxorem  Ps . 

833  the  sompnour  speketh  of (to  Dd)  the  ffrere  Ch  Dd; 
here  blgan  the  debate  bitwix  the  ffrere  and  the  Somp- 
nour Se. 

A  few  other  glosses,  except  for  such  remarks  as  "Nota" 
and  "Nota  bene"  complete  the  list  for  WBP.  Se  has  "Nota 
the  diuersite  bitwex  the  ffrere  and  the  Sompnour"  on  697, 
and  repeats  the  names  in  the  text  at  145  and  182(Protho- 
lomee).  El  Hg  Ht  have  "Questio"  at  115;  Dd,  "Verum  est" 
at  228;  To,  "venym  nota"  at  474.  There  are  two  explana- 
tory glosses  in  El:  ".i.  steppes",  110;  ".i,  in  virgin- 
em",  705. 

The  indebtedness  shown  by  the  glosses  lends  no  support 
to  the  theory  of  Professor  R.  F,  Jones  that  D  1-192  was 
composed  separately  from  193-826  (cf.  JEGP,  XXIV, 512-47 ) . 

The  Wife  of  Bathes  Tale 

There  are  few  glosses  in  WBT.   El  has  Latin  quotations 
at  1182,  1186,  1193,  1195sqq.,  and  1202,  all  of  which 
appear  in  Ad*  Tc*;  Ra^  has  those  at  1182  and  1186;  and 
QO  En*  that  at  1193  with  variants.   They  read  as  follows; 
1182  Seneca  in  eplstola  Honesta  res  est  leta  paupertas. 
Ad*  reads  "beata"  for  "leta";  Ra^  omits  "in  epistola"; 
Tc^  has  "Senekta  in  Epistola"  before  the  gloss  on 
1186,  and  "Honesta  ,,,  paupertas"  on  1179. 
1186  Pauper  est  qui  eget  eo  quod  non  habet  sed  qui  non 
habet  nee  appetit  habere  ille  diues  est  de  quo  in- 
telligitur  id  apocal.  3*^.  dicis  quia  diues  sum  (Apoc. 
3,  17).   Defective,  Ra^  Tc® . 
1193  Gantabit  vacuus  coram  latrone  viator  et  nocte  ad 
lumen  trepidabit  Arundinis  vmbram  (Juvenal  10,  22,21), 
QQ(on  1195)  En*  read:   Esse  timerosus  solet  omnis 
denariosus  cantabit  vacuus  coram  latrone  viator  (pre- 
ceded by  "versus"  in  En*).   Defective,  Tc^. 
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1195sqq.   Secundus  Phllosophus  Paupertas  est  odibile 

bonum  sanitatis  mater  curar-um  remoclo  sapient ie  re- 

paratrix  possessio  sine  caltunpnia  .   Defective,  Tc^  , 
1202  Vnde  et  Crates  ille  Thebanus  Proiecto  in  mari  non 

paruo  auri  pondere  Ablte  inquit  pessime  male  cupi- 

ditates  ego  vos  mergam  ne  ipse  mergar  a  vobis  (Jerome 

11,9).  Defective,  Tc'^ . 

Sq''  have  the  following  additional  texts  from  the 
Bible:   1004,  Ecclus.  25,  7-8;  1177,  James  2,  5;  1207, 
Prov.  16,  31;  and  Sap.  4,  8  (Sn^  only). 

Ch  is  alone  in  having  the  following  at  1154:  Vnde 
Alex'  Nekkam  qui  est  nobil'  nobilitate  generis  et  non 
morum  non  debet  dici  nobilitatis  possessor  sed  nobili- 
tatis  violator. 

A  series  of  short  Latin  glosses  in  the  nature  of 
headings  occurs  in  El  Ad^  and  sometimes  in  other  MSS. 

On  1109  "De  generositate"  in  El  Ad'^  is  found  also  in 
Ra^  Ra^;  "Nota  de  generositate"  2q  (1106);  "Descripcio 
generositatis"  BS^J  "Nota  causas  generositatis"  Ch  Dd. 
Ch  Dd  have  the  further  gloss  on  1112,  "Nota  verissimam 
causam  generositatis"  (Dd  at  1114  with  "Arrogance  is 
pride"  at  1112).   "Nota  bene  [or  "Nota"]  de  nobilitate" 
is  in  the  c^  MSS  Cp  Ha®  £,c  N1("N.  b.  nobilitatem" )  Pw 
Se;  Hg  Ht  have  "Nota  bene". 

El  Ad^  Ra^  have  "De  paupertate"  on  1177;  Ch  Qa  Dd 
5;j®(  1175-76;  James  2,  5  on  1177)  and  the  c^  MSS  Cp(1179) 
Ha®  Lc  Ld^(1179)  Nl  Pw(1179)  Se  "Nota  de  paupertate"; 
Ra®  "Nota  paupertatem" ;  To  "Nota". 

On  1207  El  Ad^  Ra®  read  "De  senectute";  Ha®  La  jj/S  Ld^ 
Nl  Pw  Se,  "Nota  de  senectute";  To  "Nota".  Cf.  the  Latin 
texts  in  En^ . 

El  Ad®  alone  have  "De  turpitudine"  on  1213. 

The  names  in  the  text  are  repeated  at  951  and  1125 
in  Ra®;  El  Ra^  have  "Titus  liueus"  on  930;  Ne  "Mida  fuit 
rex  Crete",  953.   "Exeraplum"  appears  at  951(Ry®),  1139 
(Ch  Dd),  1146(E1).  Except  for  "Nota  de  muliere",  966 
(Tc®)  and  "verum  est",  930(Dd)  and  various  occurrences 
of  "Nota",  etc.,  there  are  no  further  glosses. 
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The  situation  is  the  same,  apparently,  as  in  WBP. 
Ad^  Ra^  are  still  borrowing  from  El  and  there  is  the 
possibility  that  the  glosses  on  1109  and  1177  were  in 
the  ancestor  of  g^.  There  may  be  a  relationship  between 
Ch  and  Dd.   Otherwise  the  glossing  is  independent. 

The  Friar's  Tale 

The  quotation  from  Psalms  10,  8  at  1657  in  El,  given 
in  a  fuller  form  in  Sq''  Ma  with  the  additional  1  Peter  5, 
8-9  in  5Q°#  is  the  only  gloss  in  this  tale  except  for 
"Vnde  lob"  (1489  Ry^)  and  "Sompnour"  (1523  Dd) . 

The  Summoner's  Tale 

The  El  glosses  are  again  shared  by  Ad"  Ra-^  Tc^ .  Ad** 
Tc®  have  all  of  the  five  Latin  texts;  Ra^  all  but  the 
one  at  1973.  They  are  as  follows: 
1880  Melius  est  animson  saginare  quam  corpus  (Jerome  II, 

6). 
1882  Victum  et  vestitum  hiis  contenti  sumus  (cf ,  1  Tim. 

6,  8). 
1968   Omnis  virtus  vnita  forcior  est  seipsa  dispersa, 
1973  Dignus  est  operarius  mercede  et  cetera  (Luke  10, 

7). 
1989  Ecclus.  4,  35.  Defective,  Tc^. 

The  Latin  heading  in  El  at  1884,  "de  oracionibus  et 
leiunijs",  is  in  Ra^  Tc^.  At  2017  El  Ad®(in  text)  Ra^ 
have  "de  quodam  potestate  Iracundo";  Gg  has  an  English 
translation,  "of  am  Irous  potestat";  Ch,  "Seneca  telleth 
a  greet  meschief  I)at  an  irous  domysman  did" .  Gl  has  a 
heading  here,  "Ferthermore  in  the  Sompnours  Tale";  Ln, 
"Nota".  Ra^  Tc®  share  "littera  occidit  et  cetera"  in 
El  on  1794. 

El  Ad'  Tc^( defective)  agree  in  the  English  heading 
at  2243:  The  wordes  of  the  lordes  squyer  and  his  keruer 
for  departyng  of  the  fart  on  twelue. 

Bo''  have  "interrupcio  ffratris"  at  1761;  Ch,  "how 
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Cambises  killed  a  knyghtes  sone  of  his  for  he  tolde  hym 
his  vices"  (2043);  Se,  "be  war  to  pley  with  lordis" 
(2075). 

The  Clerk's  Tale 

Latin  glosses  from  Petrarch  appear  in  El  at  40,  57, 
92,  197,  281,  295,  337,  344,  356,  358,  372,  400,  421, 
425,  428,  435,  449,  499,  540,  603,  610,  624,  663,  722, 
1037,  1142.  They  are  shared  quite  regularly  by  twelve 
other  MSS:  Hg  lacks  only  197;  Ch,  295;  Dd,  40;  Ht,  197, 
1142;  Ad®,  92,  372;  Bo^,  197,  428,  722,  1037;  Tc^,  57, 
92,  197,  281,  295,  337,  499,  610;  Ra^ ,  197,  356,  358, 
372,  400,  421,  428,  449,  1142;  Qq,  40,  197,  337,  449, 
603,  610,  624,  663,  722;  Ma,  92;  Bq®,  40,  57,  197,  337, 
425,  435,  449,  603,  610,  624,  663,  722,  1037;  Ad^,  92, 
449.  Ha^  has  only  40,  57. 

They  read  as  follows: 
40  Est  ad  ytalie  latus  occiduum  vesulus  ex  Appenini 
lugis  mons  altissimus  qui  vertice  nebula  superans 
liquido  sese  ingerit  etheri  mons  s\iapte  nobilis  natura 
padi  ortu  nobilissimus  qui  latere  fonte  lapsus  exiguo 
Orientem  contra  solem  fertur  et  cetera.  Variants: 
nebula]  nubula  Bo®  Ch  Hg(?);  nubila  Ha®  Ht .  Defect- 
ive ,  Hg  Ra^ . 
57  Inter  cetera  ad  radicem  vesuli  terra  Saluciarum 

vicis  et  castellis. 
92  Tua  inquid  humanitas  optime  Marchio. 
197  ffuit  haut  procul  a  palacio  et  cetera. 
281  Vt  expeditis  curls  aliis  ad  vidend-um  domini  sui 
sponsajn  cum  puellis  comitibus  prepararet.  Variants: 
videndum]  visendum  Hg.  Defective,  Dd. 
295  Quam  Walterus  cogitabundus  cedens  eamque  compellans 
nomine.  Variants:   cedens]  incedens  Bo®  Dd  Bq®  Hg 
Ht  Ma;  incendens  Cn  |  compellans]  compellens  ^q  BG**? 
appellans  Bo®.  At  330,  Bo'** 
337  Et  insolito  tanti  hospitis  aduentu  stupidam  inuenit. 
344  Et  patri  tuo  placet  inquid  et  mihi  vt  vxor  mea  sis 
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et  credo  Idipsura  tlbl  placeat  sed  habeo  ex  te  querere 
et  cetera.  Variants:  mlhl]  michi  Bo®  Hg  |  sed]  set 
Oh  Dd  Hg. 

356  Sine  vlla  frontls  aut  verb!  Inpugnacione .  Dd  has 
"Nota  bene"  in  the  other  margin, 

358  Nil  ego  vnquam  sciens  ne  dum  faciajn  set  eciara  cogi- 
tabo  quod  contra  anlraum  tuiim  sit  nee  tu  aliquld  fades 
et  si  me  mori  iusseris  quod  moleste  feram  et  cetera. 
Variants:   sciens]  nesciens  ^Q  "SQ^    I  eciam]  et  ^q  BQ*» 

372  De  hinc  ne  quid  reliquiarum  fortune  veteris  nouam 
inferat  in  domum  nudari  earn  lusserit.  Variants: 
nudari]  mundari  Ad^  On  |  lusserit]  iussit  Qq  Dd  5q® 
Hg  Ht  Tc®.   Defective,  Tc® . 

400  Atque  apud  omnes  supra  fidem  cara  et  venerabilis 
facta  est  vix  quod  hljs  ipsls  qui  llllus  originem 
nouerant  persuaderl  posset  lanicule  nateim  esse  tantus 
vite  tantus  morum  decor  ea  verborum  grauitas  atque 
dulcedo  quibus  omnium  animos  nexu  slbi  magni  amor is 
astrinxerat.   Variants:   et  venerabilis  facta]  om.  Qq 
Dd  Bq®  I  originem]  origines  Qq  |  decor  ea]  decora  5©'. 
Defective,  Ad  ^ . 

421  Sic  Walterus  humili  quidem  set  inslgni  ac  prospero 
matrlmonio  honestatis  summa  del  in  pace  et  cetera. 
Variants:  quidem]  quid  50^  1  ^^   prospero]  atque  pros- 
pere  ^tq^  , 

425  Quodque  eximiam  virtutem  tanta  sub  Inopla  latltantem 
tam  persplcaciter  deprendisset  vulgo  prudent is simus 
habebatur.   Variants:   vulgo]  vulgus  Qq  Dd.   On  428, 
Ma  (428  gloss  on  432). 

428  Neque  vero  solers  sponsa  muliebrla  tantum  ac  domes- 
tica  set  vbl  res  posceret  publica  eciam  subibat 
officia.  Variant;   eciam]  et  Qq-.   Defective,  Tc* . 

435  viro  absente  lltes  patrie  nobllium  discordias  diri- 
mens  atque  componens  tam  grauibus  responsis  tantaque 
maturltate  et  ludicil  equitate  vt  omnes  ad  salutem 
publicam  demlssam  celo  feminam  predlcarent.  Defective^ 
Ra^  Tc®. 

449   Ceperit  vt  fit  interdum  Walterum  c\am  lam  ablactata 
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esset  infantula  mlrabllis  quedam  quara  laiidabills  cu- 

pidltas  satis  experteon  care  fidem  coniugis  experlendi 

altius  et  Iterum  atque  iterum  retemptandi.  Defective, 
•Hg  Tc^. 
499  Nee  verbo  nee  vultu  et  cetera.  Variants:  verbo] 

V,  mota  Ch  Cq  Dd  Hg  Ht;  v.  inoto  En^  |  et  cetera]  om. 

Ch  Dd  En®  Hg  Ht  Ma  Ra^ . 
540  suspecta  viri  Tama  suspecta  facies  suspecta  hora 

suspecta  erat  oratio 
603  Par  alacritas  atque  sedalitas  solitutn  obsequium 

idem  simor  nulla  filie  mencio.  Variants:   sedalitas] 

sedulitas  Ad®  Dd;  sodalitas  Bo^  Tc®. 

or 
610  Transiuerant  hoc  in  statu  anni  .iiij.   dum  ecce 

grauida  et  cetera 

624  Et  olim  ait  audisti  populura  meum  egre  nostrum  ferre 
connubium  et  cetera.  Variant:  ait]  ^.  Ad®  El  Ra"^  . 
Defective,  Tc^. 

663  ffac  senciam  tibi  placere  quod  moriar  volens  moriar. 
Ch  adds:  vel  deus  est. 

722  Ceperit  sensim  de  Waltero  decolor  fama  crebescere. 
Variants:   sensim]  sensum  Dd;  censum  Ht;  sensm  Ch. 
Defective,  Hg.   On  729,  Dd. 

1037  Vnura  bona  fide  pre cor  ac  moneo  ne  hand  illis  acu- 
leis  agites  quibus  alteram  agitasti  namque  et  iunior 
et  delicacius  nutrita  est  pati  quantum  ego  vt  re or 
non  valeret.  Defective,  Tc^. 

1142  Hanc  Historiam  stilo  nunc  alto  retexere  visum  fuit 
non  tamen  ideo  vt  matronas  nostri  temporis  ad  imitan- 
dam  huius  vxorls  paclencla  que  mihi  inimitabilis  vide- 
tur  quam  vt  legentes  ad  imitandam  saltem  femine  con- 
stanciam  excitarent  vt  quod  hec  viro  suo  prestitit 
hoc  prestare  deo  nostro  audeat  quilibet  vt  lacobus 
ait  Apostolus  Intemptator  sit  malorun  et  ipse  neminem 
teraptat  probat  tamen  et  sepe  nos  multls  ac  grauibus 
flagellis  exerceri  slnit  non  vt  animum  nostrum  sciat 
quera  scivit  antequam  crearemur  et  cetera.  Variants: 
tamen]  tarn  Ch;  om.  gn®  |  paciencia]  pacienciam  Ad®  Ch 
Cq  Dd  5q®  Hg  Tc^  I  que]  qui'  Cq  |  mihi]  michi  Ad^  Ch 
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Hg  Ma  1  excitarent]  exitaret  SQ^*  excitarentur  Ch  Qq 

Dd  Hg  I  hec]  hoc  Cq  5q^  I  exercerl  sinit]  e,  sinit(s« 

del.)  3.  Dd;  e.  sunt  Cn;  et  cetera  l^n^    \   non]  am. 

gQ°.   On  1156,  Bo^. 

Practically  the  same  MSS  have  the  following  explana- 
tory glosses: 
59  Grata  planlcies  Ad°  Bo^  Ch  Dd  El  Hg  Ht  Ra^(G.  plani- 

clas) 
86   cateruatim  Ad^  Ch  Cn(diff .  hand)  Dd  El  En®  Hg  Ht  Ma 

Py  Ra^  . 

The  Petrarch  glosses  were  certainly  inherited  by  Hg 
Bo^  El.   Since  Ch  4^^^  5q®  Ht  Ra^,  which  belong  textually 
to  the  same  large  group,  fail  to  show  any  relationship 
to  one  another  in  the  variants  in  the  glosses,  it  is 
quite  probable  that  their  ancestor  was  not  so  glossed. 
^q''  is  certainly  borrowing  from  ^q;  Ad'  Ra^,  and  probably 
Tc^,  from  El  as  in  D. 

There  is  a  small  amount  of  independent  glossing.   Ps 
has  "Nil  cercius  morte  nil  incercius  hora  mortis"  before 
127.   On  998  Py  reads  "Nota  bene  de  inconstancia  populi" . 

"Auctor"  appears  as  follows:   995  Dd  El  Gg  Ma  Ra^  (Bo^ 
Se  "Nota  bene";  Bo^  "Nota");  996  Cn(in  both  margins); 
1141  Ma  ("Nota"  Mc);  1142  Gg;  1194  Dd  ("Nota"  Se  at  1183). 

There  are  three  explanatory  glosses  in  El,  shared  as 
indicated:  508  "vel  yee"  Ch  Hg;  887  ".i.  couere";  1048 
"vbique"  Hg. 

The  names  in  the  text  are  repeated  at  63,  77,  208, 
210  in  Ra^;  at  1147("Petrark" ) ,  1154  in  Ne;  and  at  1189 
in  Ht.   Ph®  glosses  "Greselda"  at  197. 

The  Merchant ' s  Tale 

The  elaborate  Latin  glossing  is  confined  to  1311-85 
as  follows:  1311,  1327,  1362,  1366,  1369,  1371,  1375, 
1377,  1380,  1383,  1385.  All  appear  in  El  Ad'  Bo^  Ch  Dd; 
Hg  Ht  Ra*^  lack  1380.  Other  MSS  contain  a  few:  Qq  5q' 
1311,  1327,  1362;  Tc**  1311,  1375,  1383,  1385;  Ne  1327, 
1383,  1385;  Ha^  1377.  The  sources  are  Liber  de  Amore  Dei, 
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and  Liber  Conaolationis  et  Consilii,  of  Albertano  of 

Brescia,  quoting  at  times  the  Bible  and  the  Disticha  de 

Moribus . 

1311  Vxor  est  diligenda  quia  donum  dei  est  Ihesus  filius 
sirac  domus  et  divide  dantur  a  parent ibus  a  domino 
autem  proprie  vxor  bona  vel  prudens  (Albertano,  De 
Amore  Dei).  Dona  fortune  (opp.  1314).   Variants:   di- 
ligenda] diligencia  Ht  Ra^  |  vel]  tibi  Qq;  et  Bo*  ! 
dona  fort\ine]  om.  Bo*  Ch  "Q^^   Hg  Ht  Ra*.   Gn  Ma  have 
"dona  fortune"  on  1264  and  1262  respectively,  almost 
directly  opposite  1311  on  the  other  folio  of  the  open- 
ing. 

1327  ffaciamus  ei  adiutorium  et  extracta  costa  de  cor- 
pore  Ade  fecit  Euam  et  dixit  propter  hec  relinquet 
homo  patrem  et  matrem  et  adherebit  et  cetera  et  erunt 
duo  in  carne  vna  (Albertano,  De  Amore  Dei) ♦   Variants: 
corpore]  cor®  Ka;  corde  Cn;  latere  Bo*  |  adherebit 
et  cetera]  a.  vxori  Ht  Ra*;  a.  vxorl  sue  Qq  Bq'j  eius 
vxori  a.  et  cetera  Tc*.   Ne  has  "ffaciamus  adiutorium 
simile  tibi  Genesis"  on  1327;  "Enint  duo  in  carne  vno" 
on  1335.   Defective,  Hg. 

1362  Jacob  per  consilium  matris  sue  Rebecce  et  cetera 
(cf.  Mel.  B  2288;  Gen.  27,  5-29).   Variants:   Jacob] 
I.  enim  Bo*  Ch  Dd  Bu''  Hg  Ht  Ra*;  Jacobus  enim  Qq. 
Defective,  Ad^ . 

1366   Judith  de  manibus  Oloferni  et  cetera  (cf .  B  2289; 
Judith  8  et  seq.).  Variants:   Judith]  J.  et  cetera 
Bo*  Ch  Dd  Hg  Ht  Ra*  I  et  cetera]  am,   Ch  Dd  Hg  Ht  Ra*. 
On  1368,  Hg  Ra* . 

1369  Abigail  per  suum  bonum  consilium  virum  suum  Nabal 
ab  ira  dauid  liberauit  (cf.  B  2290;  1  Regvim  25). 
Variants:   Abigail]  Et  A.  Bo*  Ch  Dd  Hg  Ht  Ra*  |  Nabal] 
Nabab  Ht  Ra* . 

1371  Ester  et  cetera  Judeos  per  bonum  consilium  simul 
cum  Mardocheo  in  regno  Assueri  (cf .  B  2291;  Est,  7  et 
seq.).  Variants:  Mardocheo]  Marchodeo  vel  M.  Ra*  | 
Assueri]  A.  et  cetera  Bo*  Ch  Dd  Hg. 

1375  Seneca  sicut  nichll  est  benigna  coniuge  ita  nichil 
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crudell-as  est  infesta  mullere  (Albertano,  Liber  Cori" 
sol..  Chapter  V).  Variants:   benigna]  superius  b. 
Bo®  Ch  Dd  Hg  Ht  Ra^  |  crudellus  est]  e.  c.  Bo®  Ch  Dd 
Hg  Ht  Ra® . 
1377  Cato  vxorls  llnguam  si  frugi  est  ferro  memento  (Di- 

onysius  Cato,  Disticha,  Hi, 23)  . 
1380  Bona  muller  fidelis  custos  est  et  bona  domus  (Al- 
bertano, De  Amore) . 
1383  Apostolus  Paulus  ad  Ephesianos  Diligite  vxores 
vestras  sicut  Christus  dilexit  ecclesiam  et  cetera 
(Eph.  5,  25) .   Ne  combines  this  with  part  of  the  gloss 
on  1385,  reading:  Viri  diligite  vxores  vestras  sicut 
Christus  dilexit  ecclesiam  nemo  oarnem  suam  vnquam 
odio  habuit . 
1385  Apostolus  Ita  viri  debent  diligere  vxores  suas  vt 
corpora  sua  quia  qui  suam  vxorem  diligit  nemo  vnquam 
carnem  suam  odio  habuit  set  nutrit  et  fouet  earn  et 
postea  vnusquisque  suam  vxorem  sicut  ipsum  diligat 
(Eph.  5,  28-29,33).  Variant:   ipsum]  se  i.  Bo®  Dd 
Hg  Ht  Ra®.  For  Ne,  see  1383. 

Hg  has  an  additional  gloss  at  1335  (in  a  later  hand): 
Vna  caro  vnum  animum  in  omni  adversitate  *cogitat  (with 
"Nota"  in  the  other  margin) . 

Since  all  these  MSS  except  Ne  Tc®  come  from  the  same 
fair  copy  of  the  original,  it  is  probable  that  the  glosses 
were  in  that  copy.  Tc®  is,  as  in  D,  picking  them  up  from 
El.  Although  textually  Ht  is  with  Hg  and  Ra®  with  Fi, 
Ht  Ra®  share  several  errors  in  the  glosses.  2Q  So''  agree 
both  in  the  two  glosses  which  they  contain  and  in  read- 
ings .  Ne  is  probably  independent . 

Bq®  Hk  have  on  1794:   Non  est  enim  pernicior(p.  pes- 
tis  Hk)  quam  familiaris  inimicus .  En**  alone  reads:  Quod 
caret  Alterna  require [sic]  durabile  non  est  Ni  cesses 
Arcum  tendere  lentus  erit  (1863). 

Ne  has:   Inter  mille  vn-um.  .  .inter  mulieres  nulll... 
(2247);  and  "per  contrarium"  (1837). 

"Auctor"  appears  as  follows:   1783,  Ad®  Bo®  Qq  Dd  El 
Bq®  Gg  Ha*  Hg  Ra®;  1869,  Ad**  Bo®  Cn  Dd  El  BQ®  Ha*Hg 
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Ra^;  2057,  Ad^  Bo^  El  Hg;  2107,  Ad®  Bo^  El  Gg;  2125,  El 
Gg. 

Bo^  has  two  further  glosses:  "vel  drynke  quod  verutn 
est  et  cetera"  on  1342(Dd  has  "or  to  drynke");  and  "vel 
deus  est"  on  1345. 

The  names  in  the  text  are  repeated  as  follows:   1476, 
Gg;  1478,  Ad®  El;  1519,  Ad®  El  En®  Gg;  1523,  5n®  Gg  Se; 
1617,  Bq®;  1655,  Ad®  El  5q®  ("Nota"  Ra^);  1730( "Iralneus 
deus  nupclar'"),  Ha^  Lc;  1875( "Venus  God  of  loue" ) ,  Hg 
(later  hand);  2038  and  2039,  Ne;  2111,  Bq® . 

Gg  has  "caue"  on  1306;  Dd  "verum",  1317,  and  "verum 
quid",  2266. 

The  Squire's  Tale 

Only  three  short  glosses  are  sufficiently  wide-spread 
to  have  been  in  0^ . 

One  is  a  Latin  quotation  on  609,  "Reditu  suo  singula 
gaudent"  (Boethius  iii,  in.2),  which  occurs  in  Ad®  Ch  Dd 
El  Ha^  Hg  Lc  Ld^  Ra^  gg^ . 

The  other  two  are  explanatory,   "Centrum  circuli"(22) 
is  in  Ch  Hg  El  and  in  MSS  Cp-La  Ha^-Lc  Pw  Ry^ .   The 
gloss  on  "Pegasee"(207)  is  in  representatives  of  every 
textual  group  and  undoubtedly  was  in  0-^  ,   It  is  in  Hg- 
Ch-Bo*^  El  CQ-Dd  Ad®-Ha*-Mc-Ra®-Sa'^-Gp-La-Ha'^-Lc-Ph®-Pw- 
Ry^  and  EQ®(ctm  by  Qq?).  The  usual  form  is  ".i.  equs 
pegaseus",  but  the  following  variants  are  significant: 
pegaseus]  p.  percius  x^  et  cetera  Qq;  p.  persius  4:^^   Dd 
Bq®;  Pegaseu  perseuus  et  cetera  Bo^;  pedasdus  Cp  La( corr 
by  eras.  t£  pecasus)  Ph®  Pw  Ry^;  pegasdus  Lc;  pedafous 
Sa*^;  pedasius  ^^c . 

A  series  of  English  glosses  of  the  heading  type  are 
in  El  and  are  picked  up  by  Ad®  Ra^  Tc^(lacks  156): 
115  Of  the  vertue  of  the  stede  of  bras.   On  110,  Tc^. 

(Nota  vertute  equi,  li) . 
132  Of  the  vertue  of  the  mirrour. 
146  Of(om.  Ad®  Tc^)  the  vertue  of  the  rynge . 
156  Of  the  vertue  of  the  swerd. 
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li  also  has  an  English  heading  at  81:   "Stede  of  bras 
the  glas  the  Ryng  and  swerd" . 

There  are  the  following  additional  explanatory  glos- 
ses:  145  and  146,  "hie"  and  "audire"  El  Hg;  273,  "Piscis" 
Cp,  "in  pisC"  Ph''  Ry®;  671,  "Sol"  Cp,  ".i.  sol"  Ha^  Pw 

Ba^  have  "Varij  varia  sentiiint  quot  capita  tot  sensus" 
on  203. 

Ne  writes  at  625  "Chaucer  made  no  more",  but  continues 
to  the  end  of  the  tale.   It  also  has  "ad  propositum"  at 
110. 

The  Franklin's  Tale 

Although  the  extensive  glossing  of  PkT  is  limited  to 
El  Ad®,  there  are  five  glosses  which,  appearing  also  in 
Hg  and  other  MSS,  may  have  been  in  the  archetype. 

At  1045  is  the  explanation  of  Lucina  which  takes  the 
form  ".i.  luna"  in  El  Hg  Ch  Cn  Dd  Bq^j  "lucyna  .i.  luna" 
Ha®  ]^2;  ",i.  luna  lucyna"  Cp  Ry® .   Ne  Se  merely  repeat 
"lucina".   On  1252  "lanus  biceps"  is  in  El  Ad**  Hg-Ht  Bo'' 
Ch  Dd  Ma  Ra®;  "lanus  bifrons"  in  En"  Se;  "lanus"  in  Cn. 

There  are  three  long  glosses  as  follows: 
721  Vnde  Persius  fonte  labra  prolui  caballino  nee  in 
bicipite  parnaso  me  memini  sompniasse  El  Ad®  Hg-Ht 
Ch  En®  Ps(in  text  before  723).   Variants:  Vnde  Per- 
sius] ^.  Ch  Ps  I  fonte]  Nee  f .  Ch  En®  Ps;  Nee  fronte 
Ad®^  Hg(Nee  fr,..)  Ht .   Defective,  Hg.   Ad®  has  the 
gloss  twice,  once  in  the  margin  at  721,  again  in  the 
text  before  729  where  it  extends  into  the  margin,  but 
does  not  fill  the  space  left , 
1364  30®-  Atheniensi-um  tiranni  cum  Phidonem  necassent  in 
conuiuio  filias  eius  virgines  ad  se  venire  iusserunt 
et  scortorum  more  nudari  ae  super  pauimenta  patris 
sanguine  cruentatas  inpudicis  gestibus  ludere  que 
paulipser  dissimulato  dolore  cum  timulentos  [for 
"temulentos"  ]  conuiuias  cernerent  qiiasi  ad  requisita 
nature  egredientes  inuieem  se  complexere  precipitaue- 
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runt  In  puteum  vt  virginitatem  morte  seruarent  ( Jerome 
1,41)  El  Ad^  Hg-Ht  Bo'^  Dd  En^  gs  Tc^ .   Variants:  30^] 
Nota  Ht  I  timulentos]  temulentos  Dd;  tlmulentis  Tc^; 
temulentas  £g;  tumulentos  Ad°  Bo®  Hgj  tvunulentes  Ht; 
temulerltos  En®  |  complexere]  complexe  Ha^  Hg,   In 
text  before  1379,  followed  by  1462  gloss,  gg;  on  1367 
Ht.   Defective,  Hg. 

1462  Singulas  has  historias  et  plures  hanc  materlam  con- 
cernentes  recitat  beatus  leronimus  contra  louinianum 
in  primo  suo  libro  capitulo  39°  El  Ad"  Hg-Ht  Bo®  Dd 
En®  £g.   Variants:   beatus]  om.  j^g.   On  1462  in  only 
El  Ad®,  appearing  as  follows  in  other  MSS:   1379  gg; 
1392  DdCpreceded  by  "louinianum")  Ht;  1395  Bo®  En® 
(preceded  by  "louinianum")  Hg.  This  suggests  the  pos- 
sibility that  Dorigen's  "complaint"  once  ended  earlier. 
The  glossator's  MS  of  St,  Jerome  obviously  differed 

from  ours;  Chapter  XXXIX  contains  none  of  the  exempla 

used  by  Chaucer  here  or  later. 

On  the  passage  1399-1459  El,  joined  except  at  1434  and 

1459  by  Ad®,  has  a  series  of  glosses  from  Jerome,  the 

last  four  having  no  relation  to  the  text.   Only  that  on 

1399,  found  also  in  Ps  Tc®,  is  in  any  other  MS,   They 

read  as  follows : 

1399  Nam  hasdrubalis  vxor  capta  et  incensa  vrbe  C"um  se 
cerneret  a  Romanis  capienda  et  cetera  (Jerome  1,43), 
Before  1405,  Ps  (Ha^  lacks  1405),   Defective,  Tc®. 

1405  primo  ponam  lucreciam  que  violate  pudicie  nolens 
superuiuere  maculam  corporis  cruore  deleuit  (Jerome 
1,46). 

1409  Quis  valet  silencio  preterire  VII  Milesias  virgines 
que  Galloriom  et  cetera  (Jerome  1,41), 

1414  Senapho  in  Ciri  raaioris  scribit  infancia  occiso 
Habradate  et  cetera  (Jerome  1,45). 

1426  Democionis  Ariopagitarum  principis  virgo  filia  et 
cetera  (Jerome,  1,41). 

1428  Quo  ore  laudande  sunt  Cedasij  filie  et  cetera  (Je- 
rome 1,41) . 

1432  Nichanor  victis  Thebis  vnius  captive  virginis  amore 
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superatus  est  (Jerome  1,41). 

1434  Narrant  scriptores  Grecie  et  aliam  Thebanam  vlrgi- 
nera  et  cetera  (Jerome  1,41) 

1437  Quid  loquar  Nicerati  coniugera  pie  impaciens  iniurie 
viri  mortem  et  cetera  (Jerome  1,44). 

1439  Alcebiades  ille  socratlcus  victus  et  cetera  (Jer- 
ome 1,44) . 

1442  Alcesten  fabule  ferunt  pro  marlto  Adameto  sponte 
defunctara  et  Penelopes  pudlca  Qmeri  carmen  est  (Jer- 
ome 1,45) . 

1445  Lacedomla  quoque  poetarum  ore  cantatur  occiso  apud 
Troiam  Protheselao  et  cetera  (Jerome  1,45), 

1448  Porcla  sine  Bruto  viuere  non  potuit  (Jerome  1,46). 

1451  Arthemesla  quoque  vxor  Mauseoll  insignia  pudicicijs 
fuisse  perhibetur  (Jerome  1,44), 

1453  Teuta  Illiricorum  Regina  et  cetera  (Jerome  1,44), 

1455  Memorandum  Strato  regulus  (Jerome  1,45). 

1456  Vidi(read  "indi")  et  omnes  pene  Barbares  capitulo 
XXV j°  primi  (Jerome  1,44).  This  error  shows  that  El 
was  copying, 

1458  Item  Cornelia  et  cetera  (Jerome  1,49). 

1459  Imitentur  ergo  nupte  Theanam  Cleobiliam  Gorgim 
Thymodiam  Claudia s  at que  Cornelias  in  fine  libri 
primi  (Jerome  1,49). 

El  Ad^  have  other  Latin  glosses  at  1110-.ll(gQ®  £g), 

1379(E2  Tc^),  1387(Es  Tc®): 

1110  Pamphilius  ad  Galatheam  vulneror  et  clausum  porto 
sub  pectore  telum  et  cetera  (De  Am ore,  1).  Variants: 
Galatheam  vulneror]  v,  G.  En^  |  telum  et  cetera] 
telam  Bq®.   In  text,  Bo°;  as  a  couplet  En^ . 

1379  Cum  50  virgines  lacedomoniorum  Messeni  violare 
temptassent  (Jerome  1,41).  Before  1385,  Ha^ ;  before 
1387,  Ps. 

1387  Aristoclides  Orcomeni  tirannus  adamauit  virginem 
stymphalidem  que  cum  patre  occiso  ad  templum  diane 
et  cetera  (Jerome  I,  41),  Before  1394,  £g , 

The  explanatory  glosses  on  1281("Alnath  dicitur  prima 

mansio  lune")  and  1283("In  nona  spera")  are  in  El  Ad'' 
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Tc®.  El  Ad®  alone  contain  the  reference  at  953("Metha- 
morphosios")  and  the  two  English  headings:   1031,  "The 
compleint  of  Aurelius  to  the  goddes  and  to  the  sonne"; 
1355,  "The  compleynt  of  Dorigene  ayens  fortune" . 

Se  has  an  independent  series  of  headings:   820,  "the 
sorow  of  Dorigen";  865,  "The  complaynte  of  dame  Dorigen" 
("Nota"  Ad®);  967,  "the  complaynte  of  Aurelius";  1057, 
"a  requeste  to  Phebus";  1557,  "the  sorow  of  Aurelius". 

The  remaining  glosses  are  independent.  En®  has  "pac- 
ientes  vincunt"(774)  and  "disce  pati"(778).   Ne  has 
"Pluto  ,i.  deus  inferni"( 1075) ;  "In  monte  delphico  con- 
structura  erat  templum  Appollinus"(1077) ;  and  repeats  the 
names  in  the  text  at  951,  952,  1031,  1041,  1047.   Se  re- 
peats the  names  in  the  text  at  1031  and  1443. 

The  only  others  are:   "appollo  .i.  sol" (1031)  Ha^; 
"Nota  Atheni"(1370)  Ry^ ;  "Questio" (1622)  Ht . 

The  Physician's  Tale 

There  are  very  few  glosses .   El  Hg  Bo^  Ch-Dd,  all 
descended  independently  from  0^,  and  Ad®  Ht  have  three: 
14,  16 (Tc^),  240. 
14  Quere  in  Methamorphosios  (Se  has  "Pigmalion  Appollus 

and  Zephirus" ) . 
16   Apelles  fecit  mirabile  opus  in  tumulo  darij  vide  in 

alexandro  libro  1°  de  Zanz '  in  libro  Tuli j .  Variants: 

joj  gto  3q2  jj^,  6^[correct]  Ch  Dd  Hg.   Defective,  Tc^. 
240   ludicum  capitulo  xi°  fuit  illo  tempore  lepte  Galaan- 

des  (Judges  11,  1). 
These  same  MSS  except  Bo®,  joined  by  Qq  En®  Py,  have 
"Augustinus"  on  115. 

Ch  has  a  unique  Latin  gloss  on  101:   Vnde  indecetis 
sub  molli  Past ore  lupus  lanam  cacat  et  grex  per it . 

El  Hg  Ch  Dd  have  explanatory  glosses  on  the  homo- 
phones on  173,  174  ("audire",  "hie"). 

Se  has  an  independent  series:   58,  "Bacus  .i,  deus 
vini";  72,  "beth  war  ye  maistresses  that  haue  the  gouer- 
naunce  of  lordis  children";  92,  "beth  war  ye  fadres  and 
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modres  of  to  mech  suffraunce  to  children  in  youth";  154, 
"Apius  and  Claudius";  177,  "the  bill  of  Claudius";  200, 
"the  iugement  of  Apius";  and  the  names  in  the  text  at 
213,  240 ("Jeff a"),  272. 

The  Pardoner's  Tale 


Eleven  short  Latin  glosses,  all  but  one  from  Jerome 
or  the  Bible,  occur  at  lines  485,  508,  522,  529,  547, 
549,  584,  591,  633,  635,  744.   They  are  all  in  El  Hg  Ad® 
Bo®  Ch  Dd  Tc*;  Ht  lacks  744;  Ad®,  529,  584;  Ln,  529, 
584,  591,  744;  Ph®-Pw  Ha®-Dl,  522,  529,  547,  549;  Lc, 
485,  522,  529,  547,  549.  They  occur  less  regularly  in 
other  MSS  thus:   Se,  508,  584,  591,  633,  635;  "Qn^ ,    485, 
508,  522,  591;  En®,  635;  Ha*,  485,  508,  522,  529;  Ld^, 
485,  508,  591,  635;  Py,  485,  508,  547;  Cp,  485,  508, 
522;  Fi,  485,  591;  Qq,  485,  584;  Bo^  Mm  Ps,  485. 
485  Nolite  inebriari  vino  in  quo  est  luxuria  (Eph.  5, 

18).  Defective,  Dl  Fi  Mm. 
508  leronimus  contra  louinianum  Quamdiu  ieiunauit  Adam 
in  Paradiso  fuit  comedit  et  eiectus  est  statim  duxit 
vxorem  (Jerome  11,15).  Variants:  statim  duxit  vxor- 
em]  3.  Bo®  Dl  Ha®  Ld^  Ph®  Pw  Se;  ^.  Ht  Lc  Ln.  De- 
fective, Ad^  Ad®  Dl  Ph®. 
522  Esca  ventri  et  venter  escis  deus  autem  et  hunc  et 
illam  destruet  (1  Cor.  6,  13).  Se  has  "Paulus  contra 
gulam."  Defective,  Ad^  Ad®. 
529  Ad  Philipenses  capitulo  3°. 
547  Qui  autem  in  delicijs  est  vluens  raortuus  est  (1  Tim. 

5,  6).   Repeated  at  580,  Ad®. 
549   luxuriosa  res  vinum  et  contumeliosa  ebrietas  (Prov. 
29,  1,  as  in  Jerome  11,10).  Variant:  l\ixuriosa] 
luxuria  Ad®  Ch. 
584  Noli  vinum  dare  (Prov.  31,  4).   "Lamuel"  precedes, 

Se. 
591  Policratici  libro  1°  Mendaciorum  et  periurarum  mater 
est  Alea  (Polic,  I,v) .  Variant:  I°]  7^  Ht  ph®.  De- 
fective, Ad^  Ad®  Dl  Fi  Ph®. 
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633  Nollte  omnino  lurare  (Matt.  5,  34;  James  5,  12), 

Variants:   omnino  lurare]  I.  o,  Lc  Tc®;  o,  I,  Math. 

6*^  Ht  Ln;  I.  o.  M^  5°  Bo"^  Ch  Dd  Hg;  I.  o.  M^^  9°  Ad^. 
635  leremie  4^  lurabis  in  veritate  in  ludicio  et  lus- 

ticia  (Jer.  4,  2),  Variants:   lurabis]  I.  inquit  Ha^ 

Ht  Lc  Ld^  Ph®  Pw  Se.  Defective,  Ad®. 
744  coram  canuto  caplte  consurge  (Levit,  19,  32).   De- 
fective, Dl. 

The  only  other  gloss  which  occurs  in  any  number  of 
MSS  is  "Seneca"  (492)  in  El  Ad°  Bo^  Dl  5q®  Gg  Ha'^  Ph°  Pw 
Ry^  Se  (Hg  has  "Nota")  . 

A  few  are  found  in  El  Ad°:  485,  "Of  glotonye  and  of 
lecherye"("Nota  gulam"  Ra®;  "looth"  Se);  589,  "Of  hasard- 
ye"(in  text  as  heading  Ad");  629,  "Of  sweryng  and  for- 
sweryng";  895,  "Auctor" ,   Ad''  has  two  additional  head- 
ings:  631,  "of  sweryng";  661,  "Of  Riatours" . 

Ha®  also  has  glosses  of  the  heading  type  in  the  text: 
589,  " . . .reureuith  hazardye";  631,  "How  he  repreuyth  the 
vice  of  swerynge?';  660(in  margin),  "her  begynneth  the 
pardoner  is  tale  of  the  forseid  riatours". 

One  explanatory  gloss  may  have  been  in  the  ancestor 
of  ^:   603,  "Stilbon  .i.  merciirius"  Ha®  Pw;  ".i.  mercur- 
ius"  Lc  Ld^;  ".i.  mercury"  Mg. 

Se  has,  in  addition  to  those  shared  with  others,  many 
independent  glosses:   381,  "taketh  good  hede  ye  wommen 
and  off re";  426,  "Radix  omnium  malorum  est  cupiditas"; 
488,  "her odes";  523,  "Paulus  contra  gulam";  533,  "quorum 
deus  venter  est";  579,  "Attilla  conquerour";  599,  "ye 
princes  beth  war  of  commune  hasardie";  656,  "the  fruyte 
of  the  dise  forswering  Ire  falsnesse  and  homycide  et 
cetera";  744,  "honorate  senem" . 

Ne  has  "Radix  omnium  malorT;m  est  Auaricia"  (797). 

For  the  occurrence  of  "Radix  malorum  est  cupiditas" 
at  the  beginning  of  PdP,  cf.  chapter  on  Headings. 

The  ShiTjman^s  Tale 

There  are  no  glosses  except  two  in  El  Hg  Ch  Dd:  1404, 
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"qui  la";  1557,  ".1.  obligacionem" ;  and  "Nota"  in  Hg 
(1366).   "Qui  la" (1404)  belongs  in  the  text,  as  in  other 
MSS. 

The  Prioress  *3  Tale 

MSS  Hg  Ch  Dd  Ht  Ld^  share  four  glosses: 
1770   legamus  apocalipsim  lohannis  et  ibi  reperimus  agnum 

super  montem  Syon  et  cum  lllo  .cxliiij.  Milia  signa- 

toruia  et  cetera  qui  cantant  canticum  nouum  et  cetera 

(cf.  Rev.  14,  3).   This  gloss  plus  1773  gloss  in  text 

before  1776,  Ld^ . 
1773  Isti  sunt  qui  cum  mulieribus  se  non  coinquinauerunt 

virgines  autem  permanserunt  hij  sunt  qui  secuntur  ag- 
num quocumque  vadlt  et  cetera  (Rev.  14,  4),   Ld^  ends 

"coinquinauerunt  et  cetera". 
1816  Rachel  plorans  filios  suos  noluit  consolari  et 

cetera  (Matt.  2,  18) .   In  text  before  1818,  Ld^ . 
1825  de  puero  qui  cantauit  de  gloria  virgine 

de  maria  quicquid  sciuit 

puer  cantans  enutriuit 

maternara  inopiam 

hiuic  ludeus  nequam  strauit 

domo  sua  quem  humauit 

diram  per  Inuidiam 

Mater  querens  hunc  vocauit 

hie  in  terra  recantauit 

solita  preconia 

Puer  liber  mox  exiuit 

Mortis  reos  lex  puniuit 

ludeos  et  cetera . 

First  line  on  1812,  rest  on  1819,  Dd;  first  line  only, 
Ht  Ld^( ending  "gloriosa  v.  maria")  on  1830. 

Hg  Ch  Dd  are  Joined  by  El  Ad®  Ra^  in  "T\irpe  lucrum" 
on  1681.   El  Ad®  Ra^  have  "Auctor"  on  1748;  El  Ad®  on 
1797.   Hg  El  have  the  explanatory  gloss,  "carnaliter" 
(".i.  carnaliter"  El),  on  1775. 

Ad**  Bo^  Ha*  Ld^  read  "Ex  ore  infancium"  at  1647. 
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HI®  has  four  independent  Latin  glosses:   1658,  "Rubaim 
quem  viderat  Moyses";  1742,  "Infans  canebat  Alma  redemp- 
toris  mater";  1797,  "Nota  de  laude  dei";  1839,  "responsio 
pueri  occisi". 

For  "domine  dominus  noster"  (1643),  cf ,  chapter  on 
Headings . 

The  Tale  of  Thopas  and  the  Thopas-Melibeus  Link 

The  only  glosses  found  here  are  on  references  to 
Chaucer  and  the  Host .   The  one  occurring  in  the  most  MSS 
is  on  1884 (".i.  Chaucer"  or  ".s.  Chaucer")  in  El  Hg  Ha^ 
Ht  La  Mc  Ph°  Ps( "Chauuncers" )  Pw  Ry^  Se .  El  has  also 
".i.  Henry  Bailly"  on  1890  and  ".i.  boost"  on  1900.   Ps 
has:   1885,  "hospes";  1897,  "Chauuncers";  1900,  "hospes"; 
2116,  "Chauuncers";  2119,  "hospes". 

The  Monk's  Tale 

Two  Latin  glosses  occurred  apparently  in  the  ancestor 
of  one  line  and  were  picked  up  by  a  few  other  MSS.   They 
are  both  in  El  Hg  Ad^  Ch  Dd  Ht  Ra^  Tc^;  that  on  3307 
also  in  Mc  Py  Ln;  that  on  3755,  in  Ha*-Ld^  Ma,   They  are: 
3307  Ille  vates  Chaldeorum  Tropheus . 
3755  Et  fecerunt  filij  Israel  secimdum  quod  constituerat 

eis  sacerdos  domini  Eliachim  (Judith  4,  7). 

El  Hg  Ch  Dd  share  two  explanatory  glosses:   3466, 
"simul"(".i.  simul"  ChDd);  3801,  "lacerauit"  (".i.  lac- 
erauit"  Dd) . 

All  other  glosses  are  either  independent  or  common  to 
small  groups . 

In  addition  to  the  usual  headings  of  the  different 
stories  which  are  generally  repetitions  of  the  names  in 
the  text,  there  are  at  first  more  detailed  explanations, 
both  Latin  and  English,  in  Ad^  Ra^ :   3190,  "How  lucifer 
first  fil  from  heuene";  3198,  "How  Adam  was  dryue  out  of 
paradys";  3206,  "How  sampson  was  annunciat  and  thurgh 
his  wyf  was  slayn";  3221, "How  sampson  knette  the  foxes 
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tallies  with  f yr" ;  3229,  "How  the  welle  sprange  out  of 
the  asse  cheke  and  sampson  dronk  ynogh" ;  3373,  "de  bal- 
thasar  diet!  Regis  Nabugodonosor  filio";  3821-22,  "de 
Alexandre  magnl  philippi  Regis  macedonij  f ilio" . 

The  gloss  in  Ad°  Ra^  on  Cresus(3917)  is  shared  by  Ha*- 
Hn-Ld^  :   "leuitici  capitulo  i  j^  de  spiritiAin  phitonis 
habendas  octosias  iiij*^  Regum  capitulo  I°"  (The  refer- 
ences here  are  either  wrong  or  •unintelligible;  cf .  1  Sam. 
28). 

Oh  has  a  unique  gloss  on  3287:   "Anteus  et  leosus  te- 
lum  Cerberus  ydra  et  cetera" . 

On  3573  Ad®  Cp  have  "Berthen  Claykyn  Olyuere  Mawne"; 
Ha*^  Lc,  "Barthilmewe  Gleikyn  Olyuer  Mawyn";  To  "Claikene". 

"Mane  techel  phares"  (3396)  is  repeated  in  the  margin 
in  Ln  Ma  Ne;  the  names  in  the  text  on  3693(Ha*  Hn  Py) ; 
3541(Ry^  Gg);  3877("Nota  de  pompeyo"  Ad^  El).   En®  has 
"Monachus"  in  the  text  before  3155;  Ha*  has  "Daniel  4*° 
Regum  et  cetera"  (3338);  Ln,  "verum  est"  (3683). 

The  Nun*s  Priest *s  Tale 

There  is  no  consistent  glossing  in  this  tale,  and, 
although  there  is  some  indication  of  small  groups,  the 
glosses  are  of  such  a  nature  that  they  might  be  inde- 
pendent. A  possible  exception  is  "Dominus  archlepisco- 
pus  Cantuariensis"  (4635)  in  El  Hg  Ch  Dd( only  "kantuar*") 
Py.   Ch,  which  has  this  in  a  different  hand,  has  it  also 
at  4652,  stricken  out.   This  suggests  that  it  was  borrow- 
ing the  gloss  from  a  MS  which  lacked  the  end-link,  pos- 
sibly Hg,  and  that  at  first  the  Ch  scribe  only  noticed 
that  the  gloss  came  at  the  end  of  the  tale,  later  cor- 
recting his  error.   "Petrus  Comestor"  (4397-4400)  in  El 
Hg  Ch  Ha*  Ht  need  not  have  been  inherited. 

The  other  El  glosses  are  shared  as  follows: 
4174  Nota  de  sompnio.  El  Ad®  En®(4115);  Nota  de  sompni.,, 

Tc^(4113);  Tullius,  Qq  Dd  gn®  Ln;  fabula,  Fi;  Naracio, 

Gg. 
4267  Adhuc  de  sompnio.  El  Ad®;  Nota  de  sompnijs,  Py; 
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aliud  exempl-um  de  sompnljs,  SO^- 
4300  De  sompnio  sancti  Kenelml,  El  Ad''  Ra^ ;  de  Rege 

kenulpho,  Dd  Ln. 
4317  Adhuc  de  sompnljs.  El  Ad''  Ra^ ;  Nota,  Nl. 
El  alone  has  "Auctor"  at  4240,  and  ".i.  dremed"  on  4192. 

"Salainon"(4395)  in  ^q  Dd("Nota  Salainon" )  Bq^  Ln  is  in 
the  same  M5S  as  "Tullius"  on  4174. 

Dd  has  also  three  unique  glosses:   3976,  "id  quod"  on 
"That  pat";  4380,  ".i.  2°  die  Malj";  4088,  "Dreem". 

The  gloss  on  4131  was  probably  added  independently: 
"Sompnia  ne  cures",  Cn  Gg;  "Sompnia  ne  Cures  Cato",  Ht; 
"Cato  Sompnia  ne  cures",  Se  (He  has  "Catoun",  4130). 

There  is  the  usual  independent  series  of  English 
glosses  in  Se:   3998,  "Here  the  Ost  cominaunded  the  Nonnes 
prest  to  telle  his  tale  of  Chaunteclere  and  Pertelote"; 
4049,  "The  descripclon  of  a  faire  Cokke";  4208,  "take 
hede  of  dremes";  4532,  "Vinus  godes  of  plesaunce";  4568, 
"thaffray  of  the  widowe  and  of  hir  doughtres  after  the 
ffox";  and  names  at  4323("Pharao") ,  4328,  4331. 

The  remaining  glosses  are:   4352,  "Nota  optime"  Py; 
4460,  "Mulier  habet  potest .. ,v. . ."  Nl;  4465,  "Vulpes" 
Ln;  4405,  "Reductio"  ^r^^ ;    4516,  "Contra  adulatores"  Ne; 
4519,  "Ecclesia^tes"  Sq'';  4630,  Ht  quotes  Rom.  15,  4; 
4631,  "Paulus"  Ad^ . 

The  Second  Nun's  Tale 

El* Hg  Dd  share  five  glosses  as  follows: 
29   Inuocacio  ad  Mariam.   Also  in  Ch  Qq  gn®  Ha*  Py.   Or- 

acio  ad  sanctam  Mariam  Hi''. 
85  Interpretacio  nominis  Cecilie  quam  ponit  frater  la- 

cobus  lanuensis  in  legenda.  Also  in  Ad''  Ch  Py  Tc^. 

Variants:   legenda]  legenda  aurea  Hg  Ch  Dd  Py  Tc® . 

Interpretacio  Ln;  Slgnificacio  nominis  Cicile  Ad^ 

(diff.  hand?)  En";  Exposicio  nominis  Cecilie  Hi"; 

The  exposicion  of  Seint  Cecely  is  name  Se;  Narrat  Ra". 
186   .i.  latitantem.   Also  in  Cp, 
351  qui  ,s.  Vrbanus .  Defective,  Hg. 
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498  exterioribus  oculis 

El  Hg  alone  have  the  glosses  "audire"  and  "hie"  on  the 

homophones  in  477,  479;  and  El  ".s.  ministres"  on  414. 

Dd  is  apparently  with  Hg  rather  than  El,  for  only  Hg 
Dd  Ha®  have  the  long  gloss  on  120;  Gregorius  in  regis- 
tro  libro  10,  ad  Eulogium  patriarcham  scribit  ludicamus 
preterea  quia  grauem  hie  interpretum  diff icultatem  pati- 
in-ur  dum  enim  non  sunt  qui  sensura  de  sensu  exprimant  set 
transferre  semper  verborum  proprietatem  volunt  omnem 
dictor-um  sensum  confundunt  et  cetera.  Hg  is  slightly 
trimmed  and  Dd  Ha®  are  both  defective .  Hg  alone  has 
"Cecilia  virgo  clarissima",  shared,  no  doubt  independ- 
ently, by  gg^  Ln  Py,  in  the  other  margin. 

Other  glosses  are  as  follows:   59,  ".i,  Maria"  Gg 
(diff.  hand?);  337,  "de  trinitate"  Cq;  208,  "Et  lamentat" 
Cp  Ry^;  and  four  in  Hl°:   16,  "nota  bene  quia  accidiajn"; 
271,  "Ambrosius";  337,  "Nota  argumentum  Cecilie";  519, 
"Nota  miraculum"  • 

The  Canon's  Yeoman ^s  Tale 

The  glosses  are  few  in  number  and  occur  in  scattered 

MSS.   El  has  the  following: 

645  Omne  quod  est  nimiura  et  cetera.  Also  in  Dd.  Ht  Se 
expand  "et  cetera"  to  "vertitiir  in  vicium"  . 

688  Cato.  Ht  Se  give  the  quotation,  "Concius  ipse  sibi 
de  se  putat  omnia  dici"  (Disticha,  17),  Ht  with  "Cato" 
at  the  end,  Se,  at  the  beginning.  Gg  has  "Concius 
esse  sibi"  in  a  different  hand. 

745  Solacium  miserorum  et  cetera.  Also  in  Ne.   Con- 
solacio  miserorum  est  habere  consortes  in  penis  Sq" 
Ln;  Cm.  et  cetera  Se . 

963  Non  teneas  aumam  et  cetera. 

Nee  pulcrum  pomum  et  cetera  (Alanus  de  Insulis,  Par- 
abolae) .  Also  in  Ad®.  Gg(diff.  hand?)  has  the  first 
line.  Ht  Ma  Se  quote  both  lines  complete,  continuing 
the  first,  "totum  quod  splendit  ut  aurum" ;  the  second 
"quodlibet  esse  bonum" .   Ln  has  the  first  line  as  in 
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Ma  with  "Ne"  for  "Non" . 
Since  Se  usually  has  independent  En.^lish  glosses,  it  is 
possible  that  it  is  here  borrowing  from  Ht . 

Other  glosses  occur  in  single  MSS  as  follows:  Ht  660 
("Veritas  non  querit  angulas")  and  995( "Pene  tenebunt  suos 
autores");  Se  1253("disceite" ) ,  1428("Arnaldus  de  villa 
noua"),  1448  and  1460  ("Plato"),  and  1455("Magnasia" ) ; 
Ra^  581("his  sieves") . 

The  Manciple's  Tale 

With  a  few  exceptions,  the  glosses  in  this  tale  are 
all  in  El  Ad^  and  Qq  5q^  Iji  Se,  frequently  occurring  at 
the  same  place  but  of  independent  origin.  The  El  Ad^ 
glosses  are  as  follov/s:   163,  "Exemplura  de  volucre"; 
175,  "Exemplum  de  Murelego" ;  183,  "Exemplum  de  lupo" ; 
257,  "Nota  malum  quid"  (Tc^  247). 

QO  Sq''  Ln  Se  have  glosses  as  follows: 
163  Similitudo  de  Aue  Qq  Ln;  de  natura  auium  per  simili- 

tudine  5q® ;  Exemplum  Se . 
175  De  mTireligo  Qq  Ln;  De  natura  Cati  5o^;  Exemplum  Se . 
183  De  lupo  Qq  5q®  Ln  Tc®;  Exempltm  Se . 
187  per  antifrasim  quedam  figura  que  est  per  contrarium 

(minor  vv.)  Qn  5q®;  Nota  Ln. 
333  Virtutem  primam  esse  puta  compescere  linguam  Cq  (Ma 

has  "versus"  before  it);  V.  p.  puta  esse  et  cetera 

BO^;  V.  primam  Se(cf.  Dlsticha,  1,  3). 
337  In  multiloquio  non  deest  peccatum  (Prov.  10,  19) 

5q^  Gg  Ha°;  I.  m.  Se. 
360  Rumor es  fuge  ne  incipias  nouus  auctor  haberi  (Dis- 

ticha  1,  12)  Cn  5q^;  Gaton  R.  f .  et  cetera  Se . 
Se  also  repeats  the  three  names  in  344-45, 

Hg  has  th"e  explanatory  gloss  "sine  titulo"  on  223  and 
a  long  quotation  from  Jerome  1,47,  on  147:  Verum  quid 
prodest  diligens  custodia  cum  vxor  impudica  seruari  non 
possit  pudica  non  debeat  feda  enim  custos  est  castitatis 
necessitas  pulcra  adamatur  feda  facile  concupiscit  dif- 
ficile custoditur  quod  plures  amant , 
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On  173  Tc®  has  "nota  de  cage" . 

The  Parson's  Prolofflie 

There  are  three  glosses  In  PsP:   22,  "thost"  Se;  30, 
"Rector"  5q®;  32,  "Paulus  ad  Tlmotheiam"  El. 

The  Prose  Tales 

There  are  many  glosses  in  the  prose  tales,  those  in 
Mel  being  most  frequent  at  the  first,  those  in  PsT  ex- 
tending throughout.  Two  MSS  have  glosses  only  here:   01 
none  except  in  PsT;  Tc^  only  two  in  addition  to  those  in 
Mel. 

The  greatest  number  are  mere  repetitions  of  the  names 
of  authorities  cited,  Ht  even  frequently  omitting  the 
name  from  the  text  and  placing  it  only  in  the  margin. 
These  naturally  are  of  no  value  for  classification.  Most 
of  the  others  are  either  quotations  from  the  sources  or 
summaries  of  the  contents,  the  latter  in  Latin  or  Eng- 
lish. The  glosses  in  El  on  I  993-97  are  typical  of  this 
sort:   "how  a  mannes  shrift  sholde  be  ful  of  teeris"; 
"Nota  de  confessione  sancti  Petri";  "how  a  man  sholde 
nat  lette  for  shame  to  shewen  his  conf essioun" ;  "Nota  de 
confessione  Marie  Magdal'";  "how  a  man  sholde  been 
obeisaunt  to  receyue  penaunce  for  hise  synnes" . 

The  wording  is  so  often  taken  directly  from  the  text 
that  it  is  unsafe  to  draw  any  conclusions  from  similar- 
ity in  the  form  of  the  glosses.  Consistent  agreement 
in  the  lines  glossed  may  be  more  important.   In  Mel, 
for  example.  Ad®  Ra^  Tc^  have  many  of  the  El  glosses. 
They  are  all  MSS  which  have  elsewhere  borrowed  from  El; 
but  here  Tc®  has  many  unique  glosses  of  the  same  type 
and  Ad®  a  few.   Since  none  of  the  evidence  is  contra- 
dictory either  to  that  of  the  glosses  in  other  tales 
or  to  the  general  classification  and  since  it  is  of  such 
doubtful  confirmatory  value,  it  seems  unnecessary  to 
list  the  glosses  for  the  prose  tales. 
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There  are  a  few  explanatory  glosses:  B  2454,  "hutnan- 
\3iii"  on  "mannysh"  Hg  Ch  Qq  Dd;   I  92,  "vix"  on  "vnnethe" 
Hg;  I  94,  "tene  certum"  on  "siker  wey"  El  Hg;  I  101, 
"species"  on  "speces"  El  Hg. 

Conclusion 

Whether  any  of  the  glosses  are  due  to  Chaucer  or  not, 
it  is  clear  that  glossing  of  CT  began  very  early,  for 
there  is  much  of  it  in  such  early  MSS  as  El  Hg  Dd.   On 
the  other  hand  the  glossing  is  very  largely  confined  to 
these  MSS  and  a  few  others  related  to  them  either  genet- 
ically or  by  contamination.  Ha*  and  Cp,  which  are  almost 
if  not  quite  as  early  as  El  Hg  Dd,  have  very  few  glosses 
except  such  as  were  pretty  certainly  borrowed.  The 
tales  differ  very  widely  as  to  the  amount  of  glossing 
and  perhaps  still  more  so  with  regard  to  the  number  of 
MSS  involved.   The  most  richly  glossed  tales  are  MLT, 
WBP,  CIT,  and  parts  of  KeT  and  FkT. 

The  most  widely  distributed  glosses  are  those  of  MLT, 
which  occur  not  only  in  Ad^  Ch  Dd  El  Bq°  Hg-Ht  Ra^  but 
also  in  Bo^  Bw  g  Qq  Ds^  En^  Fi  Ha^  Ld^  Mc  Ox  Ph^  Ps  Py 
Ra^  Ra'  5^^ •  The  glosses  here  are  in  fact  the  most 
learned,  involving  as  they  do  references  to  astrology, 
to  Silvester  Meffacosmos .  and  to  Pope  Innocent  «s  De  Con- 
temptu  Mundi. 

WBP  has  numerous  glosses  but  nearly  all  are  from  the 
treatise  of  St .  Jerome  Against  Jovinian,  and  they  are  not 
distributed  so  widely.  Hg,  which  has  a  truer  text  than 
El,  has  none  of  them.  They  are  confined  largely  to  El 
Ad®  Ra^  Tc^.  A  similar  series  in  BB**  keeps  twelve  of 
these  glosses  and  adds  many  directly  from  the  Bible.   It 
may  be  observed  that  gQ^  often  has  additional  glosses 
and  often  gives  fuller  forms  of  glosses  merely  indicated 
in  other  MSS,  as,  for  example,  the  gloss  on  A  3380.  The 
ancestor  of  5q®  was  apparently  written  by  a  learned 
clerk. 

In  CIT  El  has  twenty-six  glosses  from  Petrarch's 
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Latin  letter  transmitting  his  version  of  Grlselda.  Hg- 
Ht  Dd-Ch  have  all  these  glosses  but  one;  Ad''  all  but  two; 
Bo®  all  but  three;  Cq  5q®  have  most  of  them.   It  may  be 
noted  that  these  glosses  do  not  appear  in  any  of  the  MSS 
that  have  the  pre-CT  version. 

MeT  and  FkT  are  alike  in  that  the  glosses  are  largely 
confined  to  a  brief  portion  of  the  text  and  are  largely 
derived  from  a  single  source.   In  MeT  lines  1311-85  re- 
ceive the  glosses,  which  seem  to  have  been  derived  di- 
rectly from  the  De  Amore  Dei  of  Albertano  of  Brescia,  the 
author  of  the  Liber  Consolationis  et  ConsiliJ  (the  ultim- 
ate source  of  Melibee) ;  in  FkT  the  glossing  is  confined 
almost  entirely  to  the  Complaint  of  Dorigen,  and  in  most 
MSS,  Including  Hg,  is  comparatively  slight  and  ends  at 
1395,  to  which  El  Ad^  add  nineteen  glosses  all  derived 
from  St,  Jerome  Ap^ainst  Jovinian.   These  glosses  added 
by  El  in  FkT  one  may  feel  reasonably  certain  were  not 
the  work  of  Chaucer,  and  they  certainly  cannot  be  cited 
as  proving  Chaucer »s  desire  to  seem  more  learned,  or  as 
memoranda  to  guide  him  in  composition.   The  gloss  usually 
cited  for  this  purpose  is  that  which  appears  in  El  at 
1462  but  in  Hg  and  related  MSS  almost  a  hundred  lines 
earlier.   It  reads:   "Singulas  has  historias  et  plures 
hanc  materiam  concernentes  recitat  beatus  leronimus  con- 
tra louinianum  in  prlmo  suo  libro  cap.  39",  That  the 
scribe  himself  was  not  responsible  for  this  glossing  is, 
however,  proved  by  the  error  "Vidi"  for  "Indi"  in  the 
gloss  on  1455;  and  that  the  glossing  was  not  done  by 
Chaucer  is  rendered  certain  by  the  fact  that  most  of  the 
names  cited  in  the  gloss  on  1455  are  not  fit  subjects 
for  inclusion  in  the  Complaint,  The  glossator  must 
therefore  have  been  some  learned  but  thoughtless  person 
who  was  aware  of  the  source  of  the  exempla  used  by  Dori- 
gen; and  it  may  indeed  have  been  some  such  person  who 
was  originally  responsible  for  most  of  the  glossing. 
Although  El  Hg  and  Dd  are  often  very  close  textually  to 
Chaucer «s  fair  copy,  there  are  numerous  slight  indica- 
tions which  suggest  that  before  these  scribes  made  their 
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copies,  the  text  had  been  subjected,  perhaps  more  than 
once,  to  some  sort  of  editorial  supervision. 

On  the  other  hand,  there  are  a  few  glosses  which  a 
priori  seem  possibly  to  have  been  due  to  Chaucer  himself. 
Among  these  are  certainly  the  lines  from  the  Thebaid  of 
Statius,  which  are  found  in  so  many  MSS  between  A  858 
and  859,   These  lines  appear  also  at  the  beginning  of 
Anelida  and  Arcite.   Perhaps  also  Chaucer  added  to  the 
CT  version  of  CIT  the  glosses  from  Petrarch's  letter;  at 
any  rate,  the  text  of  the  Latin  agrees  with  Chaucer  in 
several  particulars,  especially  "alto  stilo"  for  "alio 
stilo".   And  it  may  be  that  he  was  responsible  for  the 
glosses  in  SNT,  which  are  mostly  of  the  nature  of  side 
headings.   Possibly  also  he  may  be  responsible  for  the 
glossing  in  MLT,  although  if  this  were  the  case  one  would 
expect  his  debt  to  Pope  Innocent  in  the  Proem  to  be  ac- 
knowledged by  a  gloss.   It  is  indeed  strange  that  so  much 
of  his  indebtedness  is  unacknowledged  in  the  glosses, 
particularly  indebtedness  to  authors  of  classical  an- 
tiquity, and  that  the  widespread  reference  to  Ovid  at  A 
3380  should  be  false.   As  for  the  mediaeval  writers 
cited  in  the  glosses,  there  are  few  of  them,  and  the 
glosses,  as  has  already  been  said,  are  confined  to  WBP, 
MeT,  and  FkT.   The  authors  were  much  read  by  mediaeval 
men,  as  is  shown  by  the  many  MSS  of  Albertano  and  of  St. 
Jerome's  treatise  Against  Jovinian.   Of  the  Liber  Aureo- 
lus,  quoted  by  Jerome,  Boccaccio  thought  so  highly  that 
he  himself  copied  it  into  his  Zibaldone . 

When  the  glossing  of  literary  texts  began  we  do  not 
know.   The  Latin  insertions  in  Gower  and  in  Piers  the 
Plowman  can  hardly  be  called  glosses,  and  none  of  the  MSS 
of  the  Roman  de  la  Rose  or  of  Machaut  (who  set  the  fash- 
ion for  numerous  exempla)  or  of  Des champs  seem  to  be 
glossed.   No  doubt  the  fashion  was  imitated  from  the 
learned  texts  read  in  the  universities,  which,  of  course, 
were  glossed  from  a  very  early  date,  although  there  is 
little  resemblance  in  the  nature  of  the  glosses  except 
perhaps  those  of  legal  treatises. 


HEADINGS  AND  ENDINGS 

Prom  a  study  of  headings  and  endings  the  outstanding 
conclusions  are  two: 

1)  The  early  MSS  are  as  irregular  and  various  in  their 
rubrics  as  are  the  later  eclectic  and  edited  MSS  that  are 
not  members  of  groups;  and  only  the  later  groups  —  "fe  and 
^  —  have  anything  like  established  forms  that  are  fol- 
lowed by  their  members. 

2)  Headings  and  endings  are  of  little  value  for  clas- 
sification: the  members  of  "fe  and  ^  can  be  roughly  grouped 
by  this  method;  but  some  close  groups,  such  as  Bo^-Ph® 
En'^-Ad^  Ad®-Ha®,  and  the  three  members  of  £,  show  com- 
plete divergence  in  forms. 

There  was  no  general  title  to  the  work:   only  six  MSS 
have  English  titles,  all  different,  and  three  have  Latin, 
all  different.  They  are: 

1.  Here  bygynneth  the  book  of  the  tales  of  Caunter- 
bury  Hg 

2.  Here  begynneth  the  book  of  tales  of  Caunterburye 
compiled  by  Geffraie  Chaucers  of  Brytayne  chef 
poete  Ha® 

3.  Here  beglnneth  the  prolog  of  the  tales  of  Caiinter- 
bury  Ht 

4.  Here  bigynneth  the  talys  of  Cantirbiry  compiled 
by  Geffrei  Chaucers  Fl 

5.  Here  bigynneth  the  prolog  of  this  book  the  which 
is  namede  the  talis  of  Caunterbury  in  the  whlche 
prolog  thautour  openly  declarith  the  names  of  alle 
the  pilgremes  there  condiciouns  and  there  array  Se 

6.  The  prologe  of  the  Knyghtes  tale  Ha® 
[followed  by  a  long  address  to  the  readers] 

1.  Incipit  liber  Galstld  Chaucer  de  gestis  Peregrin- 
orum  versus  Cantuariam  En® 

2.  Incipit  narratus  Galfrid  Chaucer  de  Gestis  Pere- 
grinorura  versus  Cantuariam  Ch 
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3,   Incipit  prologus  fabularum  Cantuar  La 

Twenty-nine  MSS  have  lost  leaves  at  the  beginning, 
so  that  It  cannot  be  ascertained  whether  they  originally 
had  a  heading  or  not.  The  following  have  no  heading: 
Ad^  Bo^  Bo^  Cx^  Ds  El  En^  Ha*  Ld^  Ma  Mg  Ph^  Ps  Pw  Py  Ry^ 
Tc^  To. 

The  only  MSS  which  specifically  note  the  ending  of 
the  General  Prologue  are:   Cn,  "Explicit";  En''  Tc®,  "Ex- 
plicit prologus";  Bw,  "Here  endlth  the  prolog";  Pw,  "Thus 
endeth  the  prologe  of  this  boke" ;  PI  Gl  Ld^  Mm  Se  Sl^, 
"Here  endeth  the  prolog  of  this  boke";  Ln,  "Here  endlth 
the  proheme  of  alle  pe  tal"  ;  Ha®,  "Loo  here  eondlthe  "pe 
prologe  of  l>e   Knlghtes  tale".   II  marks  the  transition 
to  the  Knlghtes  Tale  only  by  a  large  capital  at  859,  but 
In  most  of  the  MSS  the  transition  is  Indicated  by  a  head- 
ing for  the  Knight ♦s  Tale  (usually  joined  to  the  explicit 
of  the  Prologue)  and  in  some  cases  by  the  well-known 
quotation  from  Statius  (discussed  as  a  gloss). 

So  many  of  the  MSS  have  lost  leaves  at  the  end  that 
the  evidence  for  the  ending  of  CT  is  comparatively 
slight.   The  following  MSS  lack  the  ending  because  of 
loss  of  leaves:   Ad^  Ad®  Ch  Cp  Dd  En^  En®  Ha®  Ha^  He  Hg 
Hk  Ld^  Ld®  Ln  Mc  Mg  Nl  Ph®  Ph®  Py  Ra^  Ry^  Se  Sl^  Tc^. 
A  few  MSS  were  left  \incompleted  by  the  scribe;  Bw  Ps  SI® 
all  end  after  H,  The  following  run  to  the  end  but  have 
no  formal  explicit  after  the  prayer  which  closes  the  Re- 
traction:  Bo^  Cn  Cx^  Gl  Ha*  Ht  Tc®,   The  forms  of  the 
colophon  in  the  remaining  MSS  are  varied.  El  Ph^  have 
"Heere  is  ended  the  book  of  the  tales  of  Caunterbury 
compiled  by  Geffrey  Chaucer  of  whos  soule  lesu  Crist 
haue  mercy  Amen" .   Several  MSS  have  nearly  the  same  -- 
Dl  Pi  Ha®  Lc  Mm  Pw  Ry® .  All  of  these  have  "endeth",  and 
Pi  Pw  have  "on  whose"  for  "of  whos".  En®  has  merely 
"Here  endlth  the  Personnys  tale"  (after  the  Retraction). 
A  few  of  the  MSS  have  a  Latin  rubric.   The  simplest  is 
Lc  "explicit".  Ma  has  "Explicit  fabule  Canter" rsicl. 
Ra®  has  "Explicit  fabula  Scripta  per  William  Stevenns" 
(name  written  backwards).   To  has  "Explicit  fabula  de 
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Gaunter  bur  le  sec-undum  Chauchers" ,   li  and  Ne  have  a  ru- 
bric that  was  doubtless  traditional:   "Explicit  liber 
(tractatus  Ne)  Galfridi  Chaucer  de  gestis  Peregrinorun 
versus  Cantuariam" .   The  most  elaborate  is  Ad"'" :   "Expli- 
cit narracio  Rectoris  et  ultima  inter  narraciones  huius 
libri  de  quibus  composuit  Chauncer  cuius  anime  propici- 
etur  deus  Amen" •  Ra^  closes  the  Retraction  with  "Deo 
gracias"  (so  also  Pp)  and  in  the  text  after  "shal  be 
saued"  inserts  "and  he  that  wrot  this  boke  also" ,  Ht  has 
the  same  addition  at  the  same  point  but  in  red.   Perhaps 
it  should  be  mentioned  that  all  the  MSS  which  have  the 
end  of  PsT  have  the  Retraction  with  or  without  ending 
except  Gg,  which  apparently  lost  the  leaf  containing  it; 
it  has  the  usual  heading:   "Here  takyt  the  makere  of 
this  bok  his  leue" .   This  heading  is  found  with  slight 
variations  in  El  Gg  Ha^  Mm  Ph^  Pw  Ry^  Cn  Ds  En®  Fi  Lc  Ma 
En^  Se.   Pp  places  this  in  such  a  way  as  to  indicate  that 
it  is  rather  the  ending  of  PsT  than  the  heading  of  Rt, 
It  is  followed  by  "Qmne  permi5S"um[sic]  est  debit-um"  and 
one -third  of  the  page  is  left  blank  before  beginning  the 
Retraction  at  the  top  of  the  next  page.   Latin  headings 
are  found  in  three  MSS.  Ad^  has  "Hie  capit  autor  licen- 
ciam" ,   La,  with  false  Latinity,  has  "Compo3ito[sic] 
huius  libri  hie  capit  licenciam  suam" ,   Ha*  has  "preces 
de  Chauceres" ,  Dl  li  merely  leave  a  space.   Ht  and  Bo^ 
have  no  bresdc  between  Parson's  Tale  and  Retraction. 

For  the  sake  of  clearness  we  will  give  here  the  head- 
ings and  endings  of  PsT.  The  only  MSS  containing  the 
tale  which  have  no  heading  at  the  beginning  of  the  tale 
itself  are  Bo^  Fi  Ha*  Ld^  Pp  Ra®,  but  all  these,  as  well 
as  the  others,  have  a  heading  for  the  beginning  of  the 
prologue  specifying  that  it  is  for  the  tale  of  the  Par- 
son.  The  ending  of  the  tale  is  definitely  indicated  in 
the  following  manner:   "Here  endeth  the  Persons  tale"  Fi 
Ry®;  "Here  enden  the  talis  of  Caunturbury"  Se;  "f finis" 
Ha®;  "Deo  gracias"  Ra®;  "Explicit  ffabula  Rectoris"  La 
Mm  Pw;  "Explicit  de  Satisfaccione"  Pp;  "Explicit  tracta- 
tus Galfridi  Chaucer  de  vij  peccatis  mortalibus  vt  dici- 
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tur  pro  fabula  Rectorls"  Ne;  II  has  the  same,  but  after 
955  with  omission  of  956-1080.  Cx^  Tc^  have  "de  peni- 
tencla"  for  "de  septera  peccatis  mortalibus" ,  There  is 
no  mention  of  the  ending  of  the  tale  in  Ad^  Bo^  Cn  Dd  Ds 
El  En^  En®  Gg  Gl  Ha*  Ht  Lc  Mc  Ra^  To.   Leaves  are  miss- 
ing in  Ad°  Ch  Cp  En*  Ha®  He  Hg  Ld^  Ln  Mg  Nl  Ph*  Ph®  Py 
Ra^  Tc-^.   Of  the  so-called  fragmentary  MSS  LI*  omits 
1081-92  and  has  "Explicit  deo  gracias"  after  1080;  Ox 
is  incomplete  after  I  1073. 

As  the  rubrics  are  only  slightly  traditional  and  have 
little  or  no  value  for  classification,  we  shall  not  at- 
tempt to  give  the  beginnings  and  endings  of  tales  and 
links  in  detail.  They  can  be  found  in  Sir  William 
McCormick's  volume.  The  Manuscripts  of  Chaucer *s  Canter- 
bury Tales.   Suffice  it  to  say  that  some  MSS  use  English, 
some  Latin,  some  mix  them,  and  a  few  make  feeble  attempts 
at  French.   A  few  special  peculiarities  will  be  listed. 

Most  of  the  MSS  begin  KtT  at  859.   Several,  however, 
indicate  the  actual  beginning  of  the  tale  as  occurring 
after  892.   The  most  elaborate  is  Pw,  which  has  "Incipit 
narracio  plena  militis"  at  this  point.   Hg  Ch  Ld^  Mm  Sl^ 
Py  have  "Incipit  narracio".  El  has  "Narrat",  English 
headings  that  indicate  the  beginning  of  the  tale  at  this 
point  are  in  Ad®  Bw  Ha*  Ph*  Ry^  Ry*,  and  in  Dl  a  space 
is  left  after  892. 

ReT  is  called  the  Carpenter's  Tale  in  Fi  and  Ht.   In 
25  MSS  the  Tale  of  Gamelyn  is  inserted  to  complete  the 
unfinished  CkT.   In  eight  of  these  (Ch  Cp  Dl  Ha*  Ld^  Ry^ 
31®  To)  Gamelyn  comes  directly  after  A  4422.   In  13  MSS 
there  is  a  link  of  two  lines  and  in  three  others  the 
link  was  probably  present  originally.  La  has  a  unique 
four- line  link  joining  CkT  to  Gamelyn.   In  Block  C  a  few 
MSS  call  the  narrator  "magister  Phisicus"  (La)  or  "Mais- 
ter  of  Phisik"  (Ad®  Ra®  SI*  Tc^),  but  there  is  no  close 
relation  between  La  and  the  other  MSS. 

There  are  three  tales  that  are  at  times  ascribed  to 
the  Merchant  --  the  tale  of  "January  and  May"  by  most 
MSS,  FKT  erroneously  by  Ra®,  and  the  ShT  also  erroneously 
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("Mercator",  in  decorative  lettering)  in  the  page  head- 
ings of  Ra'' . 

Two  tales  are  Incomplete  in  all  the  MSS,  and  the  early 
scribes  had  obviously  made  vain  efforts  to  find  the  con- 
tinuation of  these  tales.   They  are  the  Cook»s  Tale  and 
the  Squire *s  Tale;  see  Critical  Notes. 


DIVISIONS  WITHIN  THE  TALES 

Most  of  the  tales  are  so  short  that  there  is  no  divi- 
sion into  parts.  KtT,  however,  is  so  divided,  and  in 
three  different  ways.   Ma  To  Ra®  En°  apparently  divided 
the  tale  into  two  parts  at  18B0.   Hg  Py  Bo^  indicate 
three  parts,  the  divisions  coming  at  IBBO  and  2742.   El 
indicates  four  parts  with  breaks  at  1364,  1880,  and  2482. 
Ad**  probably  had  the  same  arrangement.   It  lacks  1269- 
1898,  but  the  heading  at  2482,  like  that  in  El,  is  "Ex- 
plicit tercia  pars  Sequitur  pars  quarta" .   Ht  divides 
the  tale  into  five  parts,  the  division  points  being  1880, 
2094,  2482,  2742.   MSS  Oh  Gg  Ha°  have  a  heading  at  1880 
indicating  the  subject  of  the  following  part,  and  Se  has 
a  similar  heading  at  1884.  Whether  these  divisions  arose 
from  preparing  the  tale  for  reading  or  recitation  is  un- 
certain. 

In  MLT  most  of  the  MSS  specify  the  beginning  of  the 
tale  after  98  and  either  have  no  break  at  133  or  merely 
a  special  capital.  Eleven  MSS  make  the  tale  begin  after 
133:   Bo®  Ch  Qq  El  En^  En°  Ha®  Ht  Ph®  To.   MSS  showing 
internal  divisions  of  the  tale  are  few.  El  Dd  Ra^  divide 
the  story  into  three  parts  with  divisions  at  385  and  875. 
Ad°  and  Pi  doubtless  made  the  same  division.   They  both 
marked  the  second  part  as  ending  after  875,  but  leaves 
are  out  in  Ad®  and  the  division  after  Part  I  is  lacking 
in  Pi. 

A  number  of  MSS  have  some  sort  of  rubric  after  D  192. 
Ad®  has  "Biholde  how  this  good  wif  serued  her  ilj  first 
husbondes  which  were  gode  olde  men" .   Gl  has  "The  tale" 
in  the  margin  after  193.   Ha*  has  "Narrat"  after  192. 
Ps  has  "Hie  narrat  Vxor  de  Bathe  aliam  partem  prohemii 
fabule  sue"  after  192.   And  Ry®  has  after  192  a  blank 
line  with  the  word  "deficit"  in  the  margin. 

More  important  is  the  fact  that  several  MSS  indicate 
WBP  as  ending  at  828.   Ry®  Ld  actually  omit  P29-56.   Kl 
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has  "Here  endlth  the  prologg  of  the  V/yf  f  of  Bathe"  .   Cp 
inserts  "gode"  and  Ph°  "good"  before  "wyf f" .   Pw  has 
practically  the  same  as  Nl,  with  the  addition  "and  here 
bygynneth  the  tale" .  The  closely  related  MSS  Lc  Mg  Ha® 
have  after  "Bathe"  "the  wordes  of  the  f f rere"  ♦  lAm   has 
"Explicit  prologus  Incipit  f abula" .   The  most  elaborate 
is  the  heading  in  Ps:   "Explicit  prologus  fabule  vxorls 
de  Bathe  et  consequenter  sequntur  verba  Pratris  ad  vxor- 
em" ,   Ra®  has  only  "frere"  at  this  point.   All  these  MSS 
also  mark  the  beginning  of  the  tale  after  R56.   The  only 
MSS  that  lack  a  heading  at  856  are  Bw  Ha^  Hk  Ln  Ry®  To; 
and  Ha®  and  To  leave  space  for  a  rubric. 

CIP  is  subdivided  in  many  MSS  after  lines  6,  14,  20, 
30,  38,  and  46.   Ad°  and  El  mark  the  subdivisions  by 
leaving  a  space  with  the  v/ord  "pausacio"  in  the  margin 
and  beginning  the  next  line  with  a  special  capital.   Ra^ 
has  paragraph  marks  before  lines  7,  14,  21,  31,  39,  and 
47  and  "pausacio"  opposite  lines  7,  15,  21,  29,  and  39. 
Cp,  which  lacks  33-107,  has  "pausacio"  before  7,  15,  21. 
Eg  has  paragraph  marks  except  at  line  47.   Ha®  has  lines 
drawn  above  7,  15,  21,  31,  39,  and  47  but  no  additional 
space.   Si  has  spaces  before  lines  9,  15,  29,  35,  47 
(lines  21  and  41  come  at  the  top  of  the  page).   A  few 
other  MSS  mark  a  few  of  the  lines. 

Most  of  the  MSS  show  some  sort  of  division  in  CIT. 
The  cormnon  niaraber  of  sections  is  five  plus  the  Envoy. 
The  breaks  occur  after  E  196,  44R,  609,  and  784.   Tc^ 
fails  to  indicate  the  break  at  196,  but  the  regular  in- 
dications are  present  elsewhere.   Cx^  He  Ne  Tc®  indicate 
six  parts,  the  extra  break  being  after  958.   In  Tc®  the 
break  between  III  and  IV  occurs  after  596  instead  of  609. 

In  many  of  the  MSS  the  rubric  for  E  1177-1212  calls 
the  lines  "Lenvoy  de  Chaucer"  (Ad°  Ch  Cp  El  Gg  Ha®  La  Ry^ 
Bo®  Hg  Py  Ld^  Mg  Pi  Ha*  Lc  Ivim  Ph^  Sl^  To).   Ht  has  the 
same  v/ith  the  misspelling  "len  voit"  .  The  next  most 
frequent  designation  is  "cantus",  which  is  found  in  Ad^ 
Cn  En°  Ma.   Ps  has  "canticum".   Ln  has  "Songe".   Ds  and 
Tc^  have  "respice  quomodo  Clericus  cantat" .   Ra°  has 
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"respice  quomodo  cantat  clericus  Oxonle  prout  sequitur" . 
Sl^  abbreviates  to  "respice  et  cetera" ,   Gl  has  the  in- 
dividual rubric ,  "The  spekyng  of  Chauncer  for  the  end  of 
the  saide  tale" .   Dl  merely  leaves  space  between  1169 
and  1177. 

SqT  is  divided  into  parts  in  all  the  MSS.   Part  I  ends 
with  346.   Most  of  the  MSS  have  here  "Explicit  prima  pars", 
and  some  of  them  have  "Incipit  secunda  pars".   MSS  of  the 
fiS^'"'  group  have  instead  of  "secunda  pars"  "the  stag  of  an 
hert",  which  presumably  originated  in  a  scribal  misread- 
ing of  "Inc  scda  pars". 

Nearly  all  of  the  MSS  distinguish  between  the  Ph-Pd 
link,  which  is  indicated  by  various  terms  before  287,  and 
PdP,  329-462. 

Most  MSS  specifically  call  the  first  119  lines  of  SWU 
the  Prologue.   Four  MSS  (Dd  Ds  En^  Ma)  state  that  the 
tale  lacks  a  prologue. 

Most  of  the  MSS  indicate  the  beginning  of  CYT  at  720 
and  have  no  rubric  at  971  between  the  CY  preamble  and 
the  tale.   Exceptions  are  El  En®  La  Pw  Ps  Ry^  Se;  all 
these  indicate  in  one  way  or  another  the  ending  of  Part  I 
and  the  beginning  of  Part  II  at  this  point.   Ad^  En°  Bw 
Ha^  Lc  Ld^  Mg  Nl  have  no  rubric  but  have  an  ornamental 
capital.   It  is  worth  noting  that  after  G  1011  Pi  has 
"The  Chanons  Yeman"  as  a  heading.   Ha*  has  "Narrat"  in 
the  margin  after  1011,  and  Hk  begins  1012  with  a  large 
capital. 

In  PsT  the  most  important  rubrics  are  those  belonging 
to  the  treatise  on  Penitence  which  forms  the  beginning 
and  end  of  the  tale.   These  show  clearly  that  the  two 
treatises  were  put  together  in  a  very  mechanical  way  and 
cast  serious  doubt  upon  their  having  been  so  arranged  by 
Chaucer.   After  line  315  most  of  the  MSS  which  contain 
the  text  at  this  point  have  a  rubric  indicating  the  end- 
ing of  Part  I  of  Penitence  and  the  beginning  of  Part  II. 
In  Hg  this  reads  "Explicit  prima  pars  penitencie  Et  in- 
cipit secunda  pars  eiusdem" ,   All  but  two  or  three  of 
the  thirty-odd  MSS  containing  the  tale  have  this  or  its 
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equivalent.  That  this  rubric  Is  correct  Is  shown  by 
316,  which  reads,  "The  seconde  partie  of  penitence  is 
Confession  that  is  signe  of  Contrition".  The  part  or 
chapter  on  Confession  ends  with  1027,  and  the  ending  is 
marked  in  both  the  rubrics  and  the  text.  The  rubric  of 
El  Ll^  Ph^  is  "Explicit  secunda  pars  penetencie  et  se- 
quitur  tercia  pars  eiusdem",  and  line  1028  reads,  "Now 
have  I  told  you  of  veray  confessioun  that  is  the  seconde 
partie  of  penitence",  but  the  treatise  on  the  Seven 
Deadly  Sins  is  thrust  into  the  treatise  on  Penitence  so 
that  It  separates  the  chapter  on  Confession  into  two 
parts,  the  first  containing  lines  316-86,  the  second  con- 
taining 958-1027.  The  scribe  of  El  was  frankly  puzzled 
by  the  situation  and  has  after  386  the  false  rubric  "Ex- 
plicit secunda  pars  Penitencie"  in  addition  to  the  head- 
ing for  the  treatise  on  the  Seven  Deadly  Sins.  The 
transition  from  the  first  treatise  to  the  second  and 
from  the  second  back  again  to  the  first  can  be  read  in 
lines  387  and  958.   In  958  the  correct  and  authentic 
reading  is,  "As  I  bigan  in  the  chapitre" ,  The  only  MSS 
that  read  "firste  chapitre"  are  Dl  El  Ll^  Gg  Ph^  To;  Ch 
reads  "second  c";  Cx^ ,  "second  c,  to  fore";  Tc^,  "sec- 
ond c.  before";  Ad^  has  "chapitre  afforeseide";  Ne  Pp 
leave  space  for  the  number;  and  finally,  Fi  has  the  ex- 
cellent reading  "as  I  bigan". 

In  most  MSS  a  general  rubric  marks  the  beginning  of 
the  inserted  treatise  on  the  Seven  Deadly  Sins,  and 
special  rubrics  the  discussion  of  each  sin  and  its  rem- 
edy. The  most  elaborate  form  of  the  general  heading  is 
"Sequitur  de  Septem  peccatis  mortalibus  et  eorum  depen- 
denciis  circumstanciis  et  speciebus"  (before  387).  This 
is  foTind  with  slight  variations  in  El  Pp  Dl  Lc  Mm  Pw. 
Its  most  reduced  form  is  "de  vij  peccatis  mortalibus"  in 
Tc^ .   It  is  noteworthy  that  the  last  paragraph  of  the 
treatise  on  the  sins,  956-57,  reads  like  the  ending  of  a 
treatise,  as  indeed  it  is. 

It  would  therefore  seem  probable  that  the  tv/o  trea- 
tises were  translated  by  Chaucer  and,  being  found  at  his 
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death  among  his  papers,  were  thrust  together  by  some  one 
who  had  access  to  them,  and  who,  it  may  be,  also  added 
the  Retraction,  for  the  Parson's  Tale  and  the  Retraction 
are  practically  the  same   in  all  of  the  manuscripts. 
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